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^ JaJI iuJS" . 


S-j-.j— Ji a— ^.j-iJl <-^Ull 

JjVI fcU^yi . la^o ^ijL-a 21 - 18 : ^-pl- Li p "■ 

, ^l a-^JI ^-Ui . c V_l^yl < — .K jj . ^ || ^_ J] 

: * Jt— ill <-VS 0_,J t Jj _is^ji <_^n ^udl 


•^1 v^JI, u^il .^j , 


o L *J) #^iy| 


>-ia,jtj . L-fLst ,4-Ut < ,^“,n ^ c . ,^ i 

•‘ sf-^^ 1 ‘r^'>-“ • fcU^VI li-J» ^_h ^ %u ■ j ct 

^ -'“ U ‘ l iT^ ‘ C-*^' •'-^ J * >^Ul («-S3-4a.I <-L^\^ } 

' L - S >- i — J *J L -+ 1 >J * <-i 


6-^» • ii_cU .1 — £J o>-u-ii ,4-i:^ : L^il 

‘ 1 ‘"-' * r vf^' j — ■* J • <-^>-*JI 4_0U ^j t _-^n ^ r-.q 

^ 3Sa jl -^ rf-* : L -K>-i— 3 ^_U1 i ^i .-., ti i ^ -.. 

' jO— ioJI j-lt < » l U • ij— aL_*o!1 L. a j 1j '.c~.n • 1 • . i UH ij 

’ w'A* c-^ J ^3 « 4-4-Aijflj ywijMt ^ 



c'— ^ i Sjl — iaJl jjL_Lij jrjl_a. 

L -^ J » i i <; V' - - > • |9a-^-S3B lS -k ^i-«u ,<>i_iiil jjy , ic . ^ 


'-A&jJl 


o-* ^ UJiaJt oV « <J l — o dX^L^y! 


L-fjl — iL-ijLi < ^ylj 

J lu^ t , ci lVil l , 5_J^L-11I £L~A\ 

* U « o^lj— iL . i l y i 4, IaL ojj -Ml CjL^UjLJ j £ 

.<*££11 LjVU^oIl J . L^^JiJC o-o <-JI (-oj . a l -^"- . 1 j 

J£ J-*£i L_£ , i-jjj-jJI 5_£UL 4 %1 nlj |Q _LtJt (0 _JU£_i « \] u '"'j 

c£l_S \—o$t> s , L- ;~i U ^ H_a. jl_S L^o <■ JI»I 1 ■ , j- . ".T l 

>° *->^— 3-*^ j«— '—J" <-» * »*» "■■ .; (j-ajVlj « ^_£.jjl_jJI L-i^LJ ^ j 

ojl jjlU < 4_J V — J*J| jf JL-iJ l_a lj ojS j < 5__iUI j A t t-~.lj j -i". j 

0^3 * ** — ^ ^ jl *~J i £j A n • . u L _ar ."'. y , <_aJIa^j < jc« -^ ja *1 "■> 

<>-« 'r-^ *-» ^ < )-^ 3 4 LJtj (0—1*13 jf ^js « ^ Z1 ^J! 


<_aii 


£1 


7— » U-4 


<_ii J 


J < j-Sili j J_^i y 4 _ju , \ i« 

5_ij*on 4_*j 'j-> , iujufl 4_UJi jj_£i ji oji ;^L*<4I 
. ^_a . j 4 i L_flUJj 

(^ ‘ ^-^1 j-n <_}U-^J« <-ijL*JI Jju , jUW j ,A_i •> n 

‘ ^ |«— kll'4_a Ci^al E l_jlyl i_L-a1^ 

• • f»>J*ji ^ ^>-jsn A-uj^yi ciL_« 4 i_aJi ciiis* 

^iSJU t Ig ^n . i l^ oi^ L-» vill — 1 a iJ ^ji t 5 J_£yi l_jjf 

^—*^3 j \ »«"i. .yl ui^j £j <— JO . 4 i£ | jG 4-JUtU f (*£ c-^a_J4 ( <_J-1 _yj| 

| f*3 «a— ® CuiS a— a l a i v — Aj i ,^ic t ^- j*i S J < 4 __jj_j*J] <_^yt l ci^_ , 

ji i Lfjt ^p-jj^yi ju^yi >-£k.j <3~ < 3 i j _j*ii gjaib ^ j* ~ 
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^3 4 j~Ac> J 4 IV ^ - -J j «H j^-alll <- i - k 4 — JS Ul 1 

* * j — oC ^-wUill jjj — 111 

4 * ' .. u , a ^ ^ Jl * ^ — Jmi\ e-u l .^J 1 ^—4 i lj , -ijS J)U i \ — 1a Cy^>3 

^ ,- i l % Lall < CiLjtoL-sJl J) CA liA il J 3 -£> 1 j 

f joL-Jijl ^\j T! £ — Li ^ j] ( 4^.: Jjjlii 4 — ill Li < 4 . ujj} 3jll J— St^O ^ 

£ — — j, **i 3 < 4_ uJiHll oj ij i — lL=VI 4 — uLj j ! Lo » B < a Vir^o j — ^ 

4 * * * L-LIl aLi jC— LJ l jc ILu £ 4. Jjp_J| J— Sj 4 4 LuIIIq 3 ! J 3 I— *-*J 

ir* *1, aSlVl i jl 4— a^k 5_iJ Jl Qg^u.iU # l ■ frl u l.,.^ji Olj— -ixft 
£ uojL^jljVI Cj 1 j_.itLI ^ ,i^i44 CiS^Il j 4 — 1 L 1 a f ^J j lI I Jpl— i-iVl ¥3 < Cil,i_SI 
f J^LuJl Jj ■?a, j L-$a < 4 ^UUI 3 4 <~u]L-jI ^ 3 , - Tu <• 4 — «Jj ^UU j^L-*3 

* JS 4 .» ril * CiYIaJi j r J SLiill jj — <a V-i — j 

jJj^kU p- .^ lAl t-ifj < j-xJil < Vtr -llt < o\ — HI cL^LJl 5^-ivl L- 4 -jI 
4-_iJjH 1 4^vl 4 _Ja J— Ixa A-J - al jll ■* 

s/ — iajLj J— *£ f joSl a j — a 3 -^ J— ** i> ‘ \ c ^ i 4 -c^j^ 4 VL-ftT 

W-jLj it* l ,. 1 2^ 1 \ c r V j ' j <jt £ <t — ^ JJ ^ 

CjI < < SjLJLq j 4 — L-A p a ^ ^ * i—u^Wl oj^ 

cSj j jt . r?UuQ dil^u ^ 4^ m j*I 1 4«^jM J; > a 4—A < 1 ^ 1 4 ■a * a JajH 

* - t A -> j| j J U!xS1 CiU-il ^pu 4. »L^-ua1 * ^UvL-L-lVl ai— fiU 

CiljjUrfVill j < Cil Ciljl will J— S J-Ij— £i £ O^ U 

^I^JI ^1 ‘ ^ScU^-t Si-a:^, 

4 4 iS IL-al <jA_ ftjla ^ ^ *iU 4 C ^ al < <J— qI { J .. ^ il^l 

j Ujlwscwj Uc r L^aUU ^-aSt ft ^ j 3 \ **-a-£JI 

♦ lUllgl ( ^ J 4 i— ijii U^jLj ^ 5 4— III L. , L ? , ; J < J^awtl 3 _A 4illj 

* 4,. ill ^ t ;^c 
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3^ (*j i ■■ J—i.1 _ 

V*— 6 * V « jU-ElJl . J 

v» — ■*— *Vl f* — 2J) ;L_li J-^J j+ _ 
*lli j— Ujk • j 

^ U1D _ 

*«P ^..a . a 


^ W^~*L— _, <« n , n > ~t 1 . ,1-tl _ 


Jb 


Jl _ 




■ /> * J— il— 

VUiwVlj SoL-=ory) wUJk^xJi ^ ^SL) ,u^v ^ 


«1 ) wA Jgfcall I V gl* _ 

a » ■> n ^-Li • ^ 




jLtj « 


' — wU^ULl Cil&jul j — 


->-^ t 






v - ^ a-jc j>.Vq H 

^ — X > > jlJ I <_ » 1^ 

^ J— *Jl <- >J 4 i I ) 


-2 5 — l> i 

I<t 25 


-* ^^loUiLOtt j ijJc ; ^u^l 

<j^ (^—‘j derivation 


U*.y 




-J' o'. 




^*- m 


i*JJ 


o— * Ij-llj L-, Jo^LOH JU ^>1 

^ u *** > J^Vl J cUj*Ji 

j v»— L - t ->* T W^> oe>^ of 0 > 

^ e-^A, ■ oum ^ 

Jj>y ' • ^ Ut A*- J - 

UU A ^311 SOLJ 1 I y i^JL. ^ 

>VI -_^oi u» • -siJii y ^loh li* ^ y 

f°A vA 1 '^Ut y ^U L-aUJi ;._..m ^ 

V ^ 0 ^ • <?>Ul W^!>x O^a ^_iV m 

je>^J 0 .U *^U, je o^L -111 jUil ^ uiU 

e j - r ~ v- i, r ^-Vj vy ,.yu, jo^itu 

.jui-ivi. ,•**• Jt jA^d > *^UJJ vim w -.y 

L_ J> 1 ) U 1 1 ^ VJ J, ^VJ, ^ 

J +*** '— *J derivation -JL. Hi 


J-^ • cA-JLOJI ^ VjI' 3 * > jj 


_yv , ^yji 

»-lL yi Jiia^ i^aU 'jil jjUiyJ 

£?**■ - o^vl >ii _ J*Oil ijj-aa C.UJL*-all 

vio^Jl ^2 <j>lll ^IjkU iilii-JI 
ot-Lil — 111 .Ui V+JjU3 yui <-.>011 j>l jlili >J 

wUOSJI jOIO 0^>»Ui .1 1, 

O—viU yi jjt-l'Al J^iLOll j4vj.7i.Qj , 

* inf| ®ction j derivation U* j ■•> 't- - , 

^ J JJj 4_01 U.y 7 

vUll v_*»jj yiU >l LvI1..- 1 ii 

■ 0^ v*l, ^1 1 Joj^J <iilS, v+if J) , 

‘O* 1 ^ * o^- ■*■ " »« - V I » £ — Svrfu - ’■ *• I •' C - J 

| 4. V .^ ~I . vi-a 0-^* J derivation ^iLOll j-tu -,i; 
.inflection glVi - ^ •>L_S*S « , 

o' .o- 1 ' J-ajlll > ^aoJ| li* > J j<... ( j 4 

J-yUUI ,4-t^ >1 « jUiOYl .’ | 

“>** c- J Jaikii y J 
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Ja-U ^3-° « L4ill _pU^Xoil I <j L»S ^L^L-Jlj ^iih.)jjl 

• £Jl * * € ijSL*i 4 S j < » J ( * 


J* J—^yu 3 c tjt — H-^VU > v <j 
‘ ^T IaaL«J < .1 [^J j j io £— A_ja yAll u -*— ' vl 

• 4 _i_ijaJV ^-aiSJl *Li-i jVu~igVl jl"y jj 


< — aV-Jl u -gulL^. -U < o* jvl IAjIc 

4 ^ 11 1 J i___M^^y) A O 11 uliVj»AlI j CAo^ll L t XfA 

yAJl jt y) ^1 jU^LLi >JU jl 

1 > yAjA>Ua Ja jTiA ^jk-a_iU-jl ]1 w~ . - « 

* * « *iVJ j > derivation 


jjj UJ^ LLiL-* Li^So ^ai 
jl <^jj!a-jL» • J ^^i ,jjjpLij <ajjLl 3 | j^l^IcJl 

LJAU <— Aj * U^p ^L iAj ill i-j^li) CiUjJiil! 

^,.1 i.vjS^jlS) JjlaALJl]I A J\ j l«w » l t ^ ^v " . - . i, .| 

^ j 

♦^Vl <jjl— *Iil olajlauil ^-kjS^Li ^*i-h ^!l 

*1 j! ^ <-J^-j jf j ^ l_j 

jO— ^ J I 1 U *i<Jl Jw, ^Aj^j 

* Ha b wfl ^ *-AyjLaJ 

Nida « ^ — iU-JLil ^L_*iJ \J 

*■ -**1 *11 jl ^ — ^*S >liJ t-a^SoJ) *ljl ( 99 ija 1949 ) 

tt-LlywallDi J fjj\jili^y]i ^_u» UUX ^-L jaJill jJl 

\ y 1 _» L-* IfA* Cum ywg l UwA 


»- ( j-aJLl ^1 JijaI <aa\a~u W) CillajSall ^ — t 

general distribution class ^ ^ ^ — -ejj— ^ 

j ^Jl UiSjJ U. i l <jJ V ^ r iU 


*u 


y — lo ^ *y ) grandfather <JSu * ^ au^Ii 


t^ lsiL r .yl, jJJjjH]} j .>11 ) 

i — O-i J^y) < J ^ *> 4 II klilill) yajLdi, f > J 

^ lU <ou j, A^xiy ) oU) ^^y! j 

<_Jill) jAUb. ^ ^ ji 

4 — j v j 1 ) o\ — iUJ j oLjA^J I < A 0 ^ 4 < <_j_i jj»J i 

*1 A 2 ^-' j U^ t cjLJLoc Liili ^ ^ Vi. .i“ <u^j jy ) 


^ morphemes oU^j j^I) 

<-*y^ -> ^ t/k * stem 3 - ; — 

concatenated ^^=JLi > oloJSJl <_^ j! 

•‘^-aU) <_ ^i^~al) •lj_a.Vlj«'morphology 
* J— ?y— » ji < jy^ > J— ^ oj-£i <j1 U 
ji i £iaJ! Jji ‘1 ja-Vl ^ j : prefixes 

^ *lje-Vl suffixes « J^.1 ^3 » ^Ic 

iJS— * JU. < Li « j ojS^ _j! < £,-^-1 J|4 

ylll ‘Jj^yl infixes < J — * 

^Jk_l^*J!j V^Q JuCi£- <_LoV— jJt OS)l *Llj L~jV 

<-OA^i} CiUHl (J CjLcISH ‘iJut LalS *■■ -vV\‘n i L ^ 
f jl& CilolSU j 1 * dauJk < <_X 4 J jy I 

root i — olSU oI_/-jJL 1 

u' ( J^ «. > ) A— l^L-U) o)_# ay | j— 

\ — Iji ^ — !c ( CjI J — 4 — Ay — a ^ — 4 j — J ^ . .S i 
tZ»yL^ J JVaAl LcS < » 1 . .i v_a j >4 oyk jaM 

L-4 J ^ - ) ^ ( ^ - ) ^- ki H *La jUJI 

<<t 4 ^S) J \S* ijji « <^£l L^al) ^iU-salL» > 

oyL» i*\h >a j * ^J i * • ^ Ciii^ t> * u 4 juL*j >> 
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*< Tj _...U CiL_«5U3J o'— r 1 ( '-“»Y ) 

oUlUlU U ^ derivational markers 


oUUI ^ jM; ^ ul » 0> o— 

Jt. cYUll (<Ji« j JM? v Sh>JjVl SjW 1 

j c SUM o>-^ ^ uin oUJS 

^J| • UA-. US cAJ£l 

0 j <L- ii fell ^ J-i)t J-j ^ 

. « -G^S . *-U i^v 

> v J c. . j j • . 1 W?-j * * j 

( OJ - ) j J^ ! J* ^ C ^ 1 i*^** 

* <— gV ,A> ! i 

>> -\ \ 4j>u~^*y) oU^j^aJi uj^-* — ^ 

^ ^ W ^1 j^JLx Ui - *zX±*kjj*i\ 

.u^t ^ ^° 

j* ^ — *v! Jl ^ 

^ ^ ^ J-Jo^ 6 { v ^ ^ ^Uoij^JJ 

JzJLi jl A^> Vl^a ^ J 

4_jdlJ J <i*y ( — ness ) s — 

U ^ y »L*-*yl j-jj£iS oUlSD iajjJiiVJ 

jlu* i ^>*1 i> Vi&J ^ ableness <°* 

.^SJI wUiSJl jJ^l-JL ( — g j^j-.o!] * » j . ^ » o^ 

. <e3^iVl UUI J al>Vl ^ ^ 

jja 3U*i <JU»^ <ii3l ^ ^ ^ f * 

*U-yl *1 ^j +±xl£ 

• jJI ij ^x a <j-» jn-oJ 1 Jj^i 


^ Jl aj-j "father"^ "grand" o— • 1 
. <t-j...>!l "man'* G.JS1 ‘- u - a 3( 

J U-, 1 ) : ^Ua oliij J\ V 

> •■•■<.. v.( V-^f? 55 _ 54 ^ Bloch « Trager 
<^^11 <illl j jj= l> 4 bUV L ‘ t i* 1 -*^ 1 
^ .-.-v\ ^ U!SJI ott vj^' '-*■ 

oa^J! ^VjSil ^ J ^ 

Jj o>' ‘ ,>tj ^ ^ ^ V 

^ -US1I ^ 1^ ^ ^ 

^ g , J . V U J « ^ » JU.;^U3| 

-, u, OUJS1I silliSj J^l oUIS 

j^31 jSM <^J a>Vl C.UUI o- ^ 

US jiaJI jfj J’ '*** V ^ ^ 

J Ua>j -5 *^*- S ^' ^ 

^^1 ^‘G i^-Vl ^UlSll >> 

, ^ ^ 1 « <^ > ^ o£-i 

•C 3 '* 


' c 4 ^* v^ 3 


JijSi jt ^ J-G GiU^Vl oUfjSai o> - V 
|0 < U;M jL-GcVl Vttit U ISI ^ . 

.-.' •'■jSrJ.I ^jSi UUj linear Order vr -*>J-^ 1 

^U.Vl l> Jt j^' S^^ 31 

1933 aUUjU jtiif ) Ojj» V " ‘ W 0* 

u ;. ; iiil Ail J 4 • ( 22 ^ 1977 of^J 222 

J^lj y, US Uajt 0 -U-Vl 'S* O^fjUJll 

i ^ r L_jaJlll _^l j oUlSIl •>“ Ui i ^ JU4 s? 

jSjo ^aJi ( 2 ^ 1976 ) Aronoff J-" 

1) <*.* jill ^ UU— Gl j JjiH »> » AiU 
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j semantic component ^ — 3 

. phonological component 


< fu^ JjjSI— 111 ^ 


; ^ r t, r« « UUj^ Ai ll > j i ij VUL^ Vl • c>^» 

CjLiLaJ) v » viUljt -J^Li J^yi 

_^i.vl J*— Vat * Jsxl ja!) { j*b-a V jLl^V } 

V^ojiCjj 4-LoaJt 4-iU j-h TiM ^ * . Aji 

j) ^ v*jwj Noam Chomsky fj— cU 

< c o jj— f— o i 4_ia\ ft i . r .yi ciL Wt i 

CiVjiaJl ,J^oj Va A - ij .lexicon ^»|ij — fl-aJl 

^Jaj C.|Aj CiAjC U 1 jJail j>. n 

■ &aJ l 4,— j . o j — ilU <— S « .*a^* » 

. Jexicalist hypotheses 




6au ^ ^S* £ji 3 ill 

^ iv ^ c 1 i* i jfc-nlll gI ,„ ilowlt ,jl 1970 j«Vc j**±i 

v -C .1 j ”t t ^L » jJa £ — o ^-ijL n <^ U~ i ^ Vl oVjlaA^i 

A ^V_^V 1 L- a* jUa i>ttl * < — 

semantic predictability productivity 

L^jt US j_aJi * ( ^—UJI 4 — UiU^cJ] Ji ) 

( j j - ) ( oV>-U> jtU (j) .(^) oe^ 1 J 
c*UiS jlc sdli ^ + > il <*U*j ( CiT — ) j 

U y) ) ^SlU V Ci3^31 tjj V 

*« ^t>Vl i 1 t^x ^JUjv ^ ( > 3 — ' 

jjSI ^ J^ «oM U> U«JU ,j-*^ 

i !AS J ^ 13 

^ U^J lifi ^1-^13 2i-UJt 


v £ \ 1 1 A.^aI 7~ - **yl i — i_i ,^n!l *■") ' _jl! yi i ^2 j 

general distribution class <*l£i5 ,oUll 
3— ^_>j ^ g- ^^j ^ ^-yi. o’ ^ 

^L^y!! 1^ J ■ ( 251 ^ 1964 Robins 

j-JsGt ) J jjjlaSj-^11 O JJ ^V^lII) or A «-LJ 

» ^U juSUJi JA ( 9 ^ 1950 Marchand 
.^U-yl Ijj^ jSl • € y 

dlU t j Uj\ ^U.yl J U *^-o£ j 
U> ijUiy ! iJ V <-1^1 - JjUlll Ui <^.u. >u 

diU^iall <j jfU O-iit j <Uat ^11 

V -qV a! ^ ftl~ -L a ^Ujft ^j-31 ^-uwU 

>]>yi villi j>4 <iu. ^ U" ■** * cjUjiaii »iiu 

CiUaU-ij — ( 2j ftp ) jiiU I }Uo ls^.y < <ja^call 

<-^y) <g°^ J ^ ) 

^ ^ la— ^.Y l — aS Jij I ftt l JJA4J 

: ^ US >1) ,> a- 3 

w’ w 

^-.L-ill cr _ U c 1 g -° >“ Si f^t < » 

; ;j4^yt ^J> * J 


* ^ y-vU jphUll A . . i\t ) j^iii <fxj Ut 

« uu j— <ajJi i j ( ^ u*v .«*V) } \j-^ Je>^ 

J< : Ur, ^U! ^iUftlll Oj^UlU fllyl LU 

4 jlSJJ Jo-il U* V ^ 

^s!l U^illt <_^ JU lU ^yl jUl >^»j — fil ^ 
^Ju <_iii_oJjt ijjlajll ^>U J^-» ^ ^ 

Atl j; ^1 ( JSS ^>031 r uu31 jJk^S ) ^lli 

2 c\ j-Z j phrase structure rules 
transformational rules 
<-i\ — ^ lexicon 
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»4Vj JjlaJ I rij-h J 3 ^ _>laa 2 ) 

<-M»-j-i IJ 3 ‘Y^® JiU.^1 

O* 3 ^ uo^ JjU <iA3) cJj^Lq 

\ — '3^1 m «j!Li 3 ^ o ^JLi— jV) § 

^A- J^e. j] f-Y^^ .\'.i£ A-U -jYJ l u-t l Lo )jj 

,J* 1 j • 3 ft 1 cAiY-l^)- -• LljLi 

<ja 11 jj3L— i j * — *»>Lllih-J ^1 ,ij*J ‘ilia 3 ■» > * jl) *. t i-.>J) 

^ZlJ) t ^I fTu * yl j t <_1J^|J) cj_}jjuj 

« £i j jt v wiy ,, ~i^.y Sj i «^i)j jt ittxLJ) )j-* 

• iii.y jiir^y I 


^ J lc ( jll^Y I 9 *— X-»J **-1 3 v ~i*k.ljJl ja*-i J 
^ 1 1 ^ajUTi-i 3^ 3>* 0 ^=w U!l ^Ajcj <a yli , ^clc ^Lj^H 
3_iot <111 3-lC «-JL JjAJ «flia (J -ic JlAoj • « <gH^_il » 

« 3 I 1 H— lyl » jj* ( 1 ^ 1956 ) 

<j^L«D jj V^x C j\ qI^J ^ ^ ^ ^4 i 

.* 0 - o* 1 3 * A «-j ixLi~a 3 -^J W^ff 


( 324 ^-a 1957 ) ^ 4 i 3f— ^ U*~^' f>^J 

3afcf < j\<-iC JUV-W) 3* WJ-** 3^ l^-iL3* Vijj>UJ 

3 f-^ o* v ^. 1 ^ O* iail * 

VfjLp 3o <^J L aVl i^^Vl a J 

<Ad 3" 4 *U JailiH ^,W4 J"» . / I) fcnlll J V. * t ^ OU 

- — j V nj aiS 3 ^* ^Ua !c , .^vll j * Zi 1 lo #^L»3f 

• 4. - J 3 L I 

■<— iAil * UIa 3 M*mo ft 3 44> ^ j^^c) V 1 '5Lo 1 ^ 


^Ig #Li -a^ 3 -SI j * OjLill 3 II 0 

3 — o* ^ 4 * ^ 3^ J 3 ^- f 

derivation jUi-^yi > iy > Ua 3^ ^j . v^ l 
)>» 3Vl j.inffection 

C ^3 CaUJUollI jl^j <+>*J O* 

«— >j— *li 3 *31 ajc 3 ^ 1 — »y 1 |-» ju-^o jw-ajj ^ig 

^gsallj ( ^_jj_JLi 

3 o ( oLIj tfiiLiA 3 ^ W j •— aYJii.y) 

- 3*-f^*^-J LI 


: i-j j — *Ji 3 ^ — HIL-jVI ^ 3-4 n q 

i — ei^n* ) 3 ^ :yu 33 ^ld ^31^1 ^*1 

< ... a IM 3 Ci)j>^iua 21 3 _> jSjJ J Ij'-jS 

‘U— ii ^SJl 403 l _ r ^ 1968 ^ 

>_L»i ^ i~k * ^ Jlzuiylj ! 3 « 3 j j i * > '^ 

< 3 ^~» <~i_ijj3! <*lll » jLiHg) ^ 1 ) 3 ^U 1 I 3 ^ 

U-lSl • ( 245 ^ j 26 jftoo ) 
3 j*^ Uii j — ic 3 ^^ ~ * *Vl f*A-L* JjLlIj 31 

3 4 JI 4 VSL 0 jjJg * 3 ^ 3 ' ^ V wi jdJI 

* 33 ^LJ> tflllji *)jj \.<a u ,i^ cAaISjI 3 j^li u 3 j^ 

^ oUkHli 34 jSl] JaL-i J Ca«l j^lid jS3a 

jv_nj,yl J Ci-h.ll) j ojjjuI) i ^ aj <ill) 

j> _ ^~j * ^ ^ ^1 . v- .o i-o i • ^Liisyi j j 

: <JJ j«JI 3 ClUlSD 3 ^^-^ Ujift <aJVal \ < JaU-a jll . 3 « 
Ao ^.1 IaI • vaajAjJ) J Ciiallj 3 I *^-'V ^ 

<ili) yxt ^!g **)yr {J ^ijC l2l CjVajJi 3 -a^ 
4 ci CiLoiSi} 3 j_^ JaLwj^ 3 h> * J^^ll 3 
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J-.-MV J-oVl • o ^ 1 cASLii.'Vl 

j i ~ *.' 1 l\ j_jLJI < 4 jA* ) * t^ ] * J ‘ ^ 

Ic^: ^ Ui. Jjjij * ( A-^l 

\ t ^*Vl oA»J * o* 

! W-*« ^f' 1 ' oA 1 -' o' 6^0 

^joi: * *Ap- — 1 

.. J Via < v. ilia |j-^a *-^—4 <oV— ^ 

* / 

• ' 

<*_. jt-^a < uj Jj-* j — 3 

, / / ' 

o'— - 4 

4 -“ L-u t <Zj\ 14 ^Jj 4 S o'— a ‘*" * * — ® 

x 

o'j>*j lA iA» - 6 

• + 0 * ■ m _ 

. ~-Ac 4 V JU Ac L Jllo o' — a 1 * — * 

) .Lw 4 j_Lp oAA^ - ® 


^ jJ) oA^' *J^ of*- 5 * o~** o*^ 

<-£l Ui ^ s /^ 1 * ijV ■ ->“! ) 

y < ^ L l- -* jL_ZU*l 1 Cj^ ~V 'It ^ oil 

4 j^A jMUi . C r ^^- 0 f * 

^U^vl j J* C^ 2 -^ o'* 4 ^ 1 -J 

* j^\ juu»^j 1 ^ • t j&i r 

« juSl! JV iu^Vl » J o* ui * ^ 

jUU;l JjVl • «A* ( Qt ,t *-- o' o^e 4 

* \ ! Xw % vli_^ ^ta j u.ill f » J- 1 ^ v>fA 

4 ^ ^ .*> oVjW* C*lj-al 

. «; jSlI, ^ W* M Ji ^ ( £3 • * Cah 


^ V \ \ t'ViS V i j Vn'i ..ij^ Ci-io*-* o^j 

^ \ ^ la .J U * < J — ^^o-il * ^ 

% <> Ju^i t j\ — a!L^,) » : jL- 2 a-^V' o— « * o— * 
o-^» j * f 0 ^—* * J 

C^nll -J»_P o '^^ 1 

• V ^_1 Jj ^^J .1 •* ^ UJ^ '-ij' 

. ( 246 ^ l £ ) 

! ^ X * l — a£ 1 aV) 

L^fjiUul ^4 o-^“ l v>® ^ *- a jJvS^^TiVl » 

^lc ^ r t \*u 1 JjJ 4 I 4 J v-x^^p * sA - 3 * 1 •- a ' N ®> 

y ui^li ifi^v * * «A^ vl o" 

• < 4 v^ t> vj 1 ^ 4 

/ ^ 

< ^jSv! jUiJiVl 1 ^ « <5 #-‘'-^ 1 t-J-^ 

• t >-^V! jU3_l'yU . Sj>-^ 

t , 4 * j ] fl j y> oU.1 4-jj liliJ O 1 * >* o* 1 

J l jA^ 1, cJ -^‘ J* }~i* *-“' 

';h4 cJ _j^V' kilii '-"-H o'j J^l-^Vl» 

;_-, ■ y.jj.-M t '_.u._. j • , ^svli • <3 

; iilj JU« jjaJl Cil ^ j <jS^a oLillii C.VUia-1 
< I < Jj — 1 • ‘ i » ‘ * «X» » ‘ < » 

1<L ' . \l ^paJl * ^ i j j O I vjiaj * "J - 451 ^ 1 v ^-‘ 

«|jT i _ r J£ Jjl^J! Je 2 * 4 <i ^ 1 * 

^>^.1 Ijj--' ’ 4 ^" < - -' > O 1 ^P 3 >-^“* ,, 

V.v-^ J UaO U Si L£j Uiv 4 ,J}Vii«iyl • 

■ l*i ~^l ( 0_i j #j^il Jj^Af oA^'A’ *> jA^' o'-? 

~ M CiVaJla^aftU 
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O^^-^al 0-0 ^AAjUi^o ^Ull la Illy J 

^L-1U Oj— ^all j wlim V <-£] j l^VJ^ ^Uaj 
( CJ-^ 1 cr^ o— * ^YUJl J 3^Sa ^jJJ j ) 

* ^ « »ii3Uj *iLiU : «dll Jlloj 

* — * J^ m } J Jjlllj J)t * 

tiiyi ^ ij j US < jU^iy) f 

j JjJJ ^jUl—^Q « ^-1 jIoj-o » (oUal ^il j j . ?< i jj! 1 1 ajg 
3^ <U) r jjlUtalyl i 

j— c « . * la u < HjL^* jUU^Al ^J| Uj^I 

j+j ) « ^* ^1 1 » jU^l «aUj> g l^UUi 

£ — lU-a l V — lalSa «-_i ^Jl 1 3f*.-h.Ull ^ A*-* # j, ilu L— o 

J oUlll j Compounding fw^SplIj 
• < jUSll jj Ui^y l » j Uul vr £j jit 3* U 

< aJU aj wlijUll ^1 Jl* j^-1 

^ <-yl jT jj y <^31 c»L-ul ja!3 j ( jUU.yl , 
•^v 4 ^ i>° >° J* U JS <JUa y #L]o jj \ U ^1 <Ajrt^, 

*^*UJ ^jJ) U . JUj <JlS 1 j 

JjUj gL*^ ^Uaj LU 'jjl & * UjjaD 
cu-Li^p-alD* J « jliLiyl 1 ^l_ybUa ^jjji UoiiC J 

UU . 11 Ma^. ^ • Ij aiS 3U^1 ^ ^Ij <GiL_J_pJy *- J ^~ 3S} « 
^3>^j :au jinf ) siiia 3^ 

J * ( Ua*j u j 245 ^ ^Uadlj 

‘aUljJl ofe ^Uj^lil ^A U Ua vG^jlII l ^ li , 
J-av <ajU-* 131 C iUl jjij < j\."y V^l i 

U.^Aj jjS jjlLL^y) ^ ^i« Ja^. o^VL' 

s ^jja ^ 


— il^yl s *> ■ n l 4 ^jUl) < * i.viJl ut 

^Ua 0>-^ V Uxl: ^4-i ^afi ^tj '-a-a « «>a&J 

j US ^1 ) jS^-ll Gj) j ^3 1 yjj j -J-iij 

, oL-i_i ^ Ja ( « ^aSyl ^ ISL^ Vf B 

U 4 I SI j J * > J « J-aYl > « pjjlallll 

4 l 3— *-i j L_aS j \ a Jl ^xl j 3 ^UlU-I 

* q-JI • - J^l 4 j^3 

>V) : ( 172 1956 ) ^jU \ — li ^ila j 

* ci U!Lx 4 ^ s l “ ■ .ij <sSij ^ 4* 1 r.yi 

o U : ^ V) » S( ^a Ulii * 

—j *U1 V < j ix V) (^j U~ . ^y l 1 1 

« jj jS I I jUi^yi 1 , 3 * ‘j* <iu < ^ttUD jUi-^yl 1 

<a^U foUl UlU ijdljJj * JjA-Jt t jU < 4* .gjj ^44 >1 
: j\j o Ui^ i ^ U LUl\ 

i 

f j j a. i^n ^li u .y ) > = i foUH j liLi yl > _* 1 

JUjj ( ) c ^i-ayl jlnUyi * ( ^-h1 ) 

• l^oic * UJtf * pi* : —a jUi^y? I^a ,J1 j UJ 

• e ^ 
* ^—11 * * IjoU < ^1 m 

o— • JjYl s H- ^v Ji =3 c jojSJ *yi i.2 
< J J^S I I jVilU y l > = ( ^^4*1 ) ( jaaSJJ jUl^yl t 
^ # < ) « ^YI jUL^yl » S3 ( i j*+i ] ) 

^UaYl. ^4 Uli jS ^ . 11 cJ^—al UJJJJ ^ I; 3^ 

* L+jk 

J-4 ^iUil, » **>■ njl s « j_kSyl j\XL3y) I M 3 
^ ^ ^kUa y^ ( ^4-kl ) ( jaaSJl jlxUlyl » 
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-\| 0 y~ Vi* ^ Ti U li) : *Vj‘ 

u^u < jv^ yi jUi-iyJ » ^ j viojj 

( .j-Sc ) v ^ 

,'o^l jj+> J ^ u^4J Synchronic basis 

_ 130 ^ 1974 jj— fj'" j^ 1 . ) S ^~'"L ^1 
i .\ .“.'“M lj£j ^ lil ji-7 ,_y ' » O- . 1 ■ ( 131 

f O fcoi ) ol=^iVV-i <-Ju>*3) V lt>Vok 

i liLJ J* Q ‘ Vcj_i J-^Y) 

^Jv jko^cJI **-aj*Ji 6 Jo «jj£j 

^LmoI j *v^j 

1 * * 

( ? ^-okaJl }Vio jok.5 

tj i^a.M ^jljx T^ V I <aJU-o J ,}jj Vo j) ‘ Vj-jli 

4 jjjJ j_^e>\Uo ^k O Jl^l c J»— <aVli jVHL_lY 1 » j 

inflectional j— *Vko Jj-^kJll Ujki*-* 

* joUJV fl".*i^U ■ jl j <aJV^oi * 4^VZIkil 

j\ ru*iVl i j t j j ■ ■ jLuiYl i ^jV— >*f j^* j ) 

j jjjw'Jv ^ikSj ( ijt US < 

J j > * dk ^ jJVlo jjk i 

number < aj — «J) i ; ul"> j^Vko J— ioj 
. fJL j Uk£ jU^Yi’ J gender « 1 

245 ^jCk jLuaJl jkil ) £uJI • * Ciok 4 » * Vlok 

• ( LAiJI k j**a u j ^Li Voj — 

j S.XOC w*V-—J ja O j o*w .l *ilk ^a— c jj 

<ilk 6— •Vkuyl uji ^ io^ i 
\ 4-jk ^Jkl <~J jJ> jk? <J*Jj * o-^ J^Vk-!] 

a ' r Vf-i ~ ± "" jljjikiU <3h jjkt 

4 yjj] diU*il _P^) A ^OjiO ^Jl ^k ^O JW O t-k^V-Ui'l 


X. >£ \ V i ■ TiV) 9 »_ft jOj£-io Jjl 

^V-ki.iVl ^ln* \ \ iiVwl3) -iix <oj^ioj cjj*Jt ^j-l*,^VjJ) 

ijlLlili * l C j » > > ^j-iUkl clkLlifc 4 _jVj ^ — aJ jjl 

Jj^-j joijlVu <i) Vil jj !*>">. ■> iVSkj < \«oiiaJ) 

CiVaY»i^.) ujLll *i<a ^jl Yl Vo*-j-ij 4_jkkill <j>. j| ^ A. i 
^Vii'^ZiiV 1 i £j-J ■^ , '^- i V^kV«jij • 4,-^,>^3 ) j 1 J—^' 

\ V&jka jUwl fj K jbJ_iSJl 

^ — k*_4 L ^ A-i A^ -a 4 < j C jo^l J <1Q W I lj \ *\\ 

j phonoaestnetic value ^aill 

jiki 4oij*^U sound symbolism <-+i j — *11 

^ ^ 4-lVj jkii Y 1 a • Liok Voo 

\ ft \ Ia.o ^^u-i LmJ Y Vkjl j oij jJaJI Cj) j^.oI *- ia| Vo <_lo^I 

J_p 4JU_kjj V^Jl JS— - Jjaa <Z>V-JI J foj^Jl 

4-iSJ • oIjjaoAJ <alijVi <jk«ijV!i CjVwIji ^k a Voic yl 
kk Jo jl kok Jj-olll Jo 

jk. ^ J o.nn ^iJl CjLJkll j! ^k 

» . 1 J 1 J^ jk-Jl ( j-kL» ^a^ Liio jV^o 1 Jo^i JjkjlklLo 

4 — — j) jJi Jjil Ulu < »kk 4il— a) • jkaJV Cj) j- -^ t 

JjoY !■ Jo Olj^oYJ 4 _ jJVoj>J 1 <<wi2l) j 4 v" j^cj! 

J ' o V < * ■ > il Vo*— >) Yl 4 j^hii ill vTj U 1 11 I ^3 j 4_o-£-oll 
VjjV-^jJ jl , a~ ■. .,Y ) a JhVLa 4 ^1 V-iV-takil) 

j V niAi u*t Vl» c * o^> jl jj^ni Y Ufj li iaSVklVjj 

* Jk-^ — k 

L / ^.« \ jVjulc]' J)' JiOi ka V ,i« n loll wiabVk) jSJ 

a"^*>U » ^Jaja^-uJl <^Jl*o j J J J V&o v-jj) jiiJ) 

j\ nky) vlij—s^i o — 5>di jj—oVS r j — i^-aYl * 

k Vj-lo O^IC oUaiaJj . jfcO O UlU-UI j 
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VJ J -H 3 ) _>SkJ) 1 tj\ ^ * 1 o^- 3 Ll®U »1 

*J— ^ *■ ft^ . > V**ljoJ V£ j " -» * * J ( <n!l 

^Ic W-^V Vai^a ,jr>^Vl 

_>^T Jli, <at ^Jc *i!3U>fc j * ^S/y) o ^pl) o \Z~ ft" 

l_f J — ^ S A 1 3*^ 

< -^ 3 j ( Va^o-J u^ *1^*—* ) o- 4 -* 

J * ^UUiVJ 1 j^aj^Jl )j^J <JA~ Xq 

• oi-oc oY^ j! tUJl 3 ■cLiU jjj lAVj Iw si-l 

3* viiT J" - r , 0 Ht3 o^ 1 * J V o^j 

o’ 4jt ^S <-i2\ 7"\ .. ^ ')/\ <a.icUS j±J U:\ 

^,1 ) 4 — LliJJ! v ^Vm U_pj : jy-G-* ^ ^ <C . 

A " > ^SD JoVaJYI (Jyo Voj*£ (Jys ( 4 i ^1 ~“ . 7y ) I 
4 LL-^l4j * <£ jl^U\ j jS^JJ '. 

4_Jv ( _ r oH-^a Class v k ju ^J ) jt <^L» 

«_T^I <IaiAil «. r \ ■ r> \ < aT. A . n ^1 ^jAAU l 

• 4>-Xfllfl ~j..^Y) VfSlcl* 

‘^Vall O -V^ 1 <jilio) i U1 

— ^ «3^ If*— ij ^sJ) 

<*U) ^"inflection J j "derivation" 

4a^«** 1 4jJ 4^tS < 4^ja_^*JV <iiir 4lS*0Vo tlilfi i3^* 

t 

4laj) ^io t-ftla— aY jttULlS VfjJ] ^lilj jt 4_^ 

related classes I — ° ^ j-j 

^ tuiV^j LiU^Vi <liii j^‘ * ^jLi c^UI lix^j 

j j±£ -formal indentity \fu» n-C . r< 

* — i— ^ j J-^J) ifLl^H J ^ v- Ag L*W» 

inflection « ^jj-^cljJi < di \o » 4^—3 c Ic j 

v n 1 . n"i Vl' 1 Y jwaUc ** ,> - V_l^ ^ <£ 

Oilaoij^ <jJi) J villji illjl . 4-^j^G 


- v * . ln * i*-> sZi j— <-»_j . — ^-“-*>ftYl j 

^ i>o 4uJS ^ uvrA S « (jUs-^vi » 

cr" t ^5— ^ 0 . rik ft Uo ^J 

^ ,jljj-^ij jSaJI Clll^al 
<j l *~ * -» YJ 4 — J— ci ) t £ , y >. .J > 4 JL 1 Ca^LlU \ \] 
^IaH-^YI ( 4^ij^}l <jan ^ 4_\ . 

^ ( >^^1 jL^YJ ^1 ) 4^v ^llij joi^l 

4 — v 3 4 — IjjL» ^j. .» -^ 'S. j o~ * iJi < ^^Yl ^1 jjyl 

* ( lT*^J *j->-fi 4-^1 cJijL* 

4-*lil ij ^j Va'V. .i Y 1 4h« jll^p loi l 4.)^ 

4*aq1wJ) 4j^J\jJLVa • Ltaapli ^a u ^ 
olj — n Yl ^1 ) _p ^ - U jl i Jg) ^ AYfti 4 _^JjjiA 1 4. Xll l 

4 — <slc 4^2\.1 7 u^I Zx-A iS * fOOt ( *• -jY L. * f ]~ 

Jl^,Yl e e ^> <j derivational base 

Ce^ t5 t \Ar pxt 4jiSl • <aI 1 -_So h <AH| 

C^So-oaS i j-LhjL* ^ <k it jjj 

4iaj}^ cilj!LSo ^ ^j) Jf-Hj jSxil 

^ #^c\-a lo «J^xlo Ju 

(3 ^ — *4m» VI I — ^ • ^^Yl 4laj] ^Jl ifll* Jlo Cuftwi Jtn J 

primary derivation * « Yl jt ^Yl 

0* « * jSi L& ( 47 ^-a 1964 Cowell jkj*) 

ciI^pmU lLAkJU Y j 1 t^yLj ^ -it j^_aJ| 

4_^ r , ^_UI 

ob>-Lj| idii j! 4 i) ^\ iJjUSI Jl 

jjLl Sa Llali « J,iaJ j iaiS*^ 4x J£« la 

3 ^}— Sa I 04 C 3" ‘ * < Vo O _po — }Vao w 
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Jc jL-i, • V“^‘ ^Uc VI > 

^ . C 5. , >ui ^ ^ 

J ' ** 

( J <- ) S? v - #s V"'^ 1 




^ oi^vi ^ y 

;^Sllj UliJJj i *- A3 ^ ^ 

<jJ jcV) JUiV) *-"1 ^ 

■ ; ,^.^-1) iikia ,>i Jiojj <^JIj o^~* ^ 

* £«aJvj j ,i *y' :i3 ' 


,\_j£ viilV_i* jLl k=0^ ^ 



* { u^aA) *LiiJ t 

a j»LJI ubJLaJI : ( 1965 ) ^Luxo < ^jU-JJi _ 
ojU^jjLlo * j^o * j siin j 

* 


<-oASH <— J_p : ( 1970 ) ^yiLJl o-lc « ,jL-ciJ __ 

A_ao l a» * yteSI Ajf^ aWq A i_ijH«i) j 

' 5*4 c _ • j nl i 


A-AJ^aH a-pyj ( £_jjU Mj ) J-U^LwJ 4 _ 

* S * ,J olaJt J ^ cjxll CiUlLiLil 4_iii j ^ \ * ^~t 

* A«^u_jJ V 4 i"^,a 


! 4 , J l jaII jjl — ^il \ 

* • j j Uluy l : ( 1956 ) 4_U1 ^_u: 4 t j_i_ 0 } A_ 

• 4. ~ll J J « ■ > A1 J *> a tlUl 4 in 1 

¥ ^Un <u3H jl j~*\ * ( 1951 ) 

* l^^J\ - 4- _ r,<u 


4, ■ y o * Cj * J^Uli^yi : ( 1969 ) jllji t _ 

# <■ t “^J l 


j : ( 1957 > 4 _ 

Aa^oi^ll j A-xlillj «Uq 1 a 31 ClbJk^l 


* aaUI 4ii : ( 1956 ) .**.1 jtt < ji_j _ <*131 j • 0 ^ ^ j _ 

i *-A^a 4 T J j\ vw"» • 


: 4 m ;i ’rx'j) ^flj| w 

— Aronoff, M (1976) Word - Formation In Generative Grammar 

Cambridge : MIT Press 

— Bloch, B. & G. Trager (1942) Outline of Linguistic Analysis 

Ealtimore : Linguistic Society of 
America (Special Publications) 

— Bloomfield. L. (1933) Language. N, Y : Holt, Riuehard 

and Winston. 

— Chomsky, N. (1970) Remarks on Nomiftalization 

Jacobs, R. & P. Rose - baum, Readings 
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— *-" v^vij * — »m . * n*« yj 


o—e*^ <Sl_p| jS*j v*« I jj£j j,1 _ 1 

W v— i-1. oA? o' o»Vl(, 

• J».lj Jit j~ajJ Ij a »■ J) 

. •UiS i^wLJJ J* jjLt J - 2 

* V*yS ^ «uH <j^.L; ^0 3 --*■ 

> ^j—vl 0- > Ul> J _ 3 

V — ‘-*“° C ^** * V? ^ ** b ‘ * v> l«— »«-i <i_aiU 

J — oV oUJl ^1L iyJt Jaj • XtJj 

r 0 ^ 1 J-*' j iui . iyi ftHSJi 

J — °Vt — <— j>JJI J j i .Ij (3) t 

< * 1 '™" * J I * ‘ -' ■ n j l o' Ijjij • ^t-^VK f.^ 


^ ollj Ci^l^ .aD % < — III* ^ 

v/~ * (M-**" J' <1) € 

(M ■" W o *** "V l o' o" * cAiAJJ <— J_^} 

t ijaJ t 4 a)il |t)c * »tt * » ^ i ' ". 
J — Jt Oj jJ *— i*|l*lVl ^ jjU 4 m) jJ 
^ ^ > " » ■ i"l j ( 4 *j *l -w 1 1 4 ij-lll I-" il ' ‘ t I * J ** 

•JJ-A* yr^ 1 ^ 4 m>v» .U^l 

o-rA*^ yj yr*V>^ v>J 

• 6 /. .I r .. 

J-Y i**JI , il\i0 J Ua^j 

J v^e ^ oU-Ji (2) , ^L-jyl 

; Sf^ yf*J - „t J-f IfJ 


i9<2 ,.wi jjvi ->j _ ^ ^ u> A-* - • jv_a * a*. ^ (i, 

* 1981 ( u~jU , Jit 22f ^3 . j (#} 

l»St < „ T ^ ^ (J) 
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C jj \S SIS UaII ^ Cal^j^V 

ciUjjy! J o^Vl ^Uc 

•»» ^ * , 4 -jil Jojj ^°J Cj^aJr J^ 
j U^c J^Sj J^-^* Jo .j-^Ul oVi 

4_; w ill J»j-* Uo < ^ U^_h? ^o>^l <-ll^i! 

• JUd <id>J “ ^jU-4-»Vl 

a i . ^ jjjj-JiiLi CijU lillj jf *ili^ 

jJ^ <J* J' — "! 4 y^ 

* Jl -a^yl i — da +* 

9 

; J j* jS JCc ja^-q ^il 4 jJ ial J o UlSD ^o — »» ^ 


A.1L 1 4 \a OU!£ _ - 


autos^mantic WORDS 






Syntactic WORDS 



Ci-JLJh — Jl J—«3^ j 

« 

;Lli ^ «iii-ill J1 <lU*il .i* j 
^11 ,JiJ.>«Il « ' *• ■ ‘ * < ^11 >iiia_j ^jL-jjVI 

4 ^ jjJi! 4j»_i. ,oi) l_Xi-3»~Q *** -U~i 

* ^uuy) ^X-SU j — *v> 


: ^Jl «iiSlj *UI ^UauJt js*li 


2 1 j oUlil *U-*J f*Ui) 

4Jl11) j* Ujj • jluwi <^jj > _ > Sd i j 4-iiii 

4 -, ;i . .. \ y | <*!]} UlU cdS ( ciUSll 4jJ ) 4-xj j-d ) , 
ju . t oj .. r« > 0 ddi ju^y < U . .i^s 4 j L - ^ y) 

* (4) <ijLu ccis ^yi i^uii j <di 


^iU— *yl Ul_^j 1 Jfc jJUmUU <jilSyol U 1 I j 

. * ■ \ <\a Umo) I 4 o £ 11 <ILUd <Ia— 

p > >a~; jS-oj . JUa^l 4 ftj U j ^iUlU 4.1^ 

: J il* * ^J1 ^ fL<U 4 JjlU»o 1 I CjU -^11 £joy 

IjU^i J ) JJaaII U ^ p^ o i) 4 J . ^ ^ > M V r^-i— oil — i 

* ( J— ^ 

’ ail l^c u ^ilU CaUiSil ^ T- V-4 

* ( Jl jO*-iyl ULUuj ) J*ii3 . <^rUH 

< y A «w _ cjUIS ciu^J (^i) 4JUJ1 jo ci UK . il jl) 
JJloJI ^^UaaJl Jo <juUIl UaUJI lf-ii ji 1 y W 

Ol ^u Vj . ^lU-viVl p'ASLil J^V 


w. : J>a t^lGj j«Uiiil jjVS VI j 

O' ^ *J.‘^ > ^ 0°* * ( t ^ 

^iV all ■ • ’•' VI ,J__il->j 0* olilll <L^j j 

J;jl=>-j ^ <y^- 1>° ‘ ) 

jaV—Jl >J jki 0^ 

.. avai l ^->-^.11 0« % f i '“* »Vl 

vil!_pii jl vj o^A* • (•'Ji jja-j) Jl ju^vu J«^ij 
Ujji ovs <Ji >je Uj 0^11.0^ <j*Ui <**•!» 
ij^^L. villi J*jj • Jl—iyl ^ i^l OJ^ J Jj^ 1 

<^...^11 <ji CiiVS J_j‘ jJvj > AS v r 1 '— i Vl o’ 1 

;l£U»« 0— c •j'— JV— ‘jyl' J-Vl — 


. .n^l v_eJ jtiJ • ^u-iVt ^1 j-v :j— Jl » <1^ ^ c^-j* <<> 


W 



(A. -i*Uo u — L ^UJi j_« Jtxuyl — 3 

• UU" [<u»Ua Jk 2^ ^ 

cr-^ 1 Jlj ^ jjaii!) Jjk: 

^U-iVl “-ill UnjliJ ^J| ^__5 jVI JaJjJi ) 

• (6) ( j_J,yl 

J <_»4-uj <joU UlU oL_li Uill j) jx±i 
(°— 1 ' l -*-S cl b 3 J UmV_>1^_, 
o' jUI_, • ‘IXijVl j 

' — JU j IjU LlCiil I jih-L I 

^ I ‘ UL-^yl UJI 



v ' yj*- .j 1 *- ^ ob jU) yvj _ lj 
<* ^ (oU— «t j_y_ *ia — jr 
* J > *-»J — “«!] ,l_cl _JJ _',a 

5-ea.UJl J-o UlUyl iim JaJj, j i ^ A j x _ I 

^-t£D ' i *U ) li* o’ Jlj • j j£> : ijj>-all 

boo jo <jJU*iv) Ul) Cil <Jc cUlS Uc 

: jyj • W-ft&jl 0 s j 


O_o w*UJ3| U • ^U^Vl (O'ASJI J~ay ':■ _ a 

Ijjj , iLas. _ CiUlS JjSG jt (!) <1U ) 

J*^v IJaooU aaj) Jo i-_aUJI 1; ■; 

<fO*^ ^ *.'“ 1 OJ^ O* ta*JI > A »J*> Jo I j-l S aoj < ^ i t . . i yl 
iA> vl 6^— We* Ijl * ^Vl^itS)! J. ^.y 

iij^oll UaiiJl U~a!l jt UjjS jS LSj . UmK 

^1L_11I t ^UJUo U-aUJI ^UD joj]) J 

- j* ^^>1 -c* J <L«^ooJij 

- UUI ah jt Jl U^tj . ^Uiyl jcMIU J^ V | 
_)JC ol_j~aVl Jo J^i.1 J ■ <£j*a^o J hi Vi CijlS J-aVl 

^ o ^ *' l *V~oct JY < g ^ * .' u 6 

(5) Jjlio JS — fcj^jlaaJLi <J ^h . u jSj jol jO^aoJl jL-*,yl 

*-*Vl J^jVI _ 4Ju^-aJl jl ^ •- . Il^oj 

* olj-aJ * j Jj— aJLi ^jSUva 4 -jI \_i 1I j 

- ^f^Jti Jo VjyUaol «_ Llil 

.Ij-Ioli « *x>£) J v ^ilU joUilU JSJT.l joUll Li!) ji 

aiU «J— «V j i ilj J-aV) — J*il) Jo 

•• .*-* * oyyjij 

^ — yo 2 10 • ) Cilf j . n Vl <£^o Jo 1 

W* ^* 1 *. 1 iLailo!) dJja^Vl <c j«x« ^J] ^j'^' m ' ' 1 

• yiu J— C 

U 33 LI iJLaJ J *L 00JI _ US!) Jo JliiiVl - 2 

• 4 — l.ni'i i i CiL -o!S J_4 


. .*_*! U^s jUJI < — 1VI ,.HS3 Jot «i: ) UVI. J1 (Si 

/ -HO — ^o j <ojV_. o!) < ■ » Ji!f _ ;joU3 _ j* 10 j)j _ ( iilll ^ ) (8) 
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1 


'\j±\ 

d yS\ CjI^2k.J (*^*1 3f ^ jJ J I <i— dL-LQ 

jjjLij fO^-1 ^ J S- *\V UAil Oj~^cu <Jj < ^ .■.■fc jw a 

w j**i J\‘i ^3 j ^ mLs <iJtli-a3l <iI3! 

^jUJS <ii.j*3i ^iij ^ jt jjiScVV-i j^l i^j ) 

* jj ^hmoJ i * — j-IJI « *^j"^ J° u - ^ 1 3 - x *” 

* v”M Vot * ^n feLiLo o^-* ^-iV * 

j_-oUi3J ^jL-A-ail OJ 0 i 

J Jfl <£^^-0 V ^1 ) j^A3 

j\ t J*i3) \^A i^ xuxl* *Uh- 1VI j£ uf ^.. »U.Vlj 

J^C j) »l_WiV) ^ Jj^a^U ioj^U) JiU^jJ} j£ 

JjiiH *illi J U^ ( J-iS J-* -0^1 

jl *j m“JLl jsc Cj)_^aVt Jo CjU: j*&u* <!a-*aJ^i 
4 * J— ^ t< ; « A « i 

» 1 j 3 hl J* Jj&ftU — 4-ailull 

«_ ^\ iW*\M jL-iiVl £t-o^ • <,LrfV » i Q 

J) _>> < <\-^fl.lo * 1 3^-1 Jo tjj^-cJI # ^ J ^ V0 

• I'J^k.l Jo t-iJj^oll [O^ASJl £-oV-o v^*} 3>^ slal^J 

^_i»UII j joiS^Ljl Jo J£ louC jftJj 4 < l . nh\ Q 
^.-^o.vijv ol^-aVt 3 ^ 3 ^°t? ( f — < jU-J 1 ) 
U^A IfJU iJGj ^llJ j-oLl«il 

• <lok31 3 ^t.jnn irt rlj^oVS X> 

joV&l jSi o^ O* tik * x J 

J Ijjjil <xuj cuVS ^ AyJ ^y^i 


C^l^al j ^ < J^f j-oll <l^ja — 

* (7 ) <HoU-£3 caI'j^-o' V ^ <HjL-^ Cilj^al ^ ut ■ ‘Vl <iAl) 

Cj!j_— cat < — < ■ * " <-o 4 -a«; o)_j— ol ^ilS loj| j 

j^Uicj JjljjJaJl J}\m jJVl O* ^a-aj1i3) 

4 *L— a— *VI_ j < — « wlaJ l 

<j3U-o31 Cl«) j— aV) ^ * I >^1 — 2 

* < — -Lj’L^ijV) < iii) 3 

- j ., . I *^» j — ^- 4 ^ 4 ^Ia^II 3 

4 A " oV ,. - rf^jl 

oljA-tal 4£.yt ^ q 3)-« ,jt lul 

^ll^jil jjU-ai^U < ju«jl vl L> J L^i »yl <1 j— ij 3 ^ la 
<J d»3f-a^ ^jaj * jjVl ^otA^kJ V J— at iUl_i <1^^©-^ 

J— S ^ iloju <w304 <-p_^-a olrj^^dO <L.^J1 vlllj 

— ,J*i | _^aj^O ^ ^ J >* 0 > l$-id A C ^QX4 

3>V < <1*^31 <^1S3) oilSj • 

^_Jc Vl oSLi jJ <lUH J ^L-^Vl 

0\cj4xJl j_^LiHlS * ,3^-tl — vZjI j s KU 

q\ o— >Q CalolS J cr «ll vuli 

jC-^Ujq ^ jt ^ jkl* .>7 J^. V 4 -LJU JS-^Hi 

« <a^V <i^_>o J v) — AiliM cjL»SU^j 

13* * <L^Ho 03^1 Jo J^fc. 

j j . <" \~ ijjuAatajo-i jaVSJ V fL«i > * 3 ! 


0^ Vjj 1 5— jSL- *11 olj-^Vlj ) J ( <-^-^ j—^1 ) < j-J* ) c- ^ * 4 J 1^“ 0) 

. ( ijU Vi *1 ’Z&y — »vl ) 
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0— « . <L alia *ljaJ 

* il^alo *lj^t Jo o jSJ) jO^Jl 
<LlLs. ^1 ^1 loo * 4aAUoA) olj~oYl j 

— 4^-ioASA) l^lp l* ilk" #]> ~^t | 4_ %" js\W 4 r ^^s.1 ) 

0^-4 1a jj o" OAii jlS j • <lcaJl 

*l*A^j <ioi. *— tfiijuJ V <JL *-i~ n'll <o^l) y* 4. ^ K M 

jOJ ) J. MnlS Jo 4. 1 q^ AI jA <lp-^ 13 . yv y ^ 

j o^l J ojjk t> UiiJ Jj^UvU ( jIiSi 

* 4 -^ oJ io <fxy& Jo U+ia JS 


*lj— ^-1 J— o JjSoAl jollSA) 4 JL.jo I ^tUi^ll 

^YSA) j UaU_> IfOA Cal) j*aall dijko^ ajj • 4 1 ^ ; * M 

*JJ±* <yiy-a kLa, JL^jS xhjjlxl j 


olj^jS <IoL-oJ) wlj^aV) JjjL I ^1 


* <^AJ joUilll J S . 1~ J^olS) laaj * SJaoaoj 

4-L^i ~ J. 1 ^ 4 p\S1) yfi* 4aK 11 % ^jj 4 ^ 1*^ *] \ t ^lAj 
Jo '—aAUa jl jSoa ^aAJj <1 o^v 1*A^j fc_ai Ji Y 

Vlo ^tOa JS J ^A? J A*Jj =» Jo 

j— ^ <UUi ja J4L US * CjlU^a dij-^a ^Ac 

Uliii j uiLn i io ( jlSi joj ) jaioAS jo Uljoll iloaJi 


• UlA-i Uj^n «. i ^Jl ala^uVU JiT^U C^ JOJ 


^Va <f^.U o* ioAUoAYl <*AJ! JaJj* J *l*a» al l — uj 

: 4JS 3 I Saijx jU» ^ ob^n 


W-1 U 1 ^ ^- a^(]"u -e *i> Jl Jl j • A jSl 

cT^J # ^Vl Jo ) JJ4JI J-i^l 

feUiU JU UaL-xAy) Uil! jt ^ ^ 40 0 -Sc 4-J^ 

^l?AV) O'* u *.* * 1 ° ^ | ft 1 '■ » < 4 >K jUo ^ Ac 4]!^ 


(^O^J) jjJall 10 ‘l>vt Jo ^S^olt joYS]) 

<-^iSi! jl • j^l ^iVT J>U 

4 jftjrt-hl l Jlj ( jjtilUl Jjjlaj UUlj 4loiJl^ 

^ * <Jo^JU CUlS J 4 ioJSJl jSj jol joYSil 
uV < ^^*V} A^J 4lc^JJ J 4 a1S3I Jo JS j 
< 2 ^>U 3 U * ^>^vl Uaj-^ ^A*J U^o JS 

V JSJU : (JSilj ‘JjJf J^ 4S>UJl 4ioaJl j <olSJl 
* <j_jSoJt *JoUJJ *1 JwY J' ^jjwo jo 1 ift - ; > 

^Sa 1 <y\M U^-' X ^*i) »l J^-Yl Jo *— oAU-a ^Ja 

la^Alj * «) J^.Yl JJ^± ^-0 jjlaaa JSAI jl US 4 JS 3 J 
joU: ^J fLJU ^>j— A1 j •UjY^ ^lljJ ,iV) 

^UAa tjaJu ^-aAl j] j IjjxjAl <LiUJ) j<£ gUiSjII) Jo 

— lao3) «A^k4 Ojyl ^Jl 4 -j^> " ^ 4Aalo gUSjj ^J! 


ti-LiJl Jt jSoaj '4 jOa^Uo j£ jl JS— la 

• 4 mp | jQjaj . ^- j 

^oJl‘ 4-~lalAo ^mAmi # lAlli fyA iJ^J 

V i _>M ^ LlJI ( ^laVloAI jOJ Aol! jOJ £l ^-oJ) ) OjYAx!) 

• #Y cl 


*0 — jo jjSwoJI joYSJl' <A=w jo t 

w!a— ^ jAc Joa— la l^ao ^oYSA) jSa jol^ • <La1o 

Jo cJAUa < UJ — 4 a 1SA1 Cxa IS ^Ja < 4lft"i„.io <aa ^*aa 

*- jl j j- fc. 1T oTj^aala 4 j « t . 1 4 va\\a 4aajA^a 4^ jo^o 

A * J «-aj— fca jSa ^o3 iajiAJP cJ j-aaVl jl ^AlA 

4aajMO Cila^-jS 4aplwaAT o) j^aaVl j <aAU^aAI CjI j-aaYl 

* LJIL14 1 


0— 0 Oj^iT jo!ASA) ^ JlHi) <U jo ^ : A^l 
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^Ac ^liAJ 1^. <* .n*h « * g jOj 4>l^0 J±C 

£ — fAaAl 4 U^UajI « ,i£_Ja -1]J * LoWi Sj ^ 

^ JjVl <JzwjijAI j Cib jiujl j,t < ^o^ll ^LjjliJi 
ii 1 jSfci jj ( 4 ^nVin *)^^.t <Aih.j4 ) 

Z-}^ <U^A) — <JSAI o_ilS-a • cij^A-xj 

■ < ! V^f • 4*_UUi)^Al iL as J l |^4 >J i ^ T J JhO .Vh) j ^_AA4 

ij^SuJl ^^L5i]i JlilLiVl ) ^-ljLjA) ^A^j^Jl 

^aj-aj A. \ .^a " ,o l ) — 4ci£l] Cil^a ili ( 4. \ - . n o . l q tlj^.,1 (j-6 
^ C j 4 jwial^]} <L aJl ^ n. .i > 

• 4 — C^v-oaMj » ■* oil jl-iaIIII 

* a — iAJ ^ JjS joUlj <i.U* Cjjju I jj 

i j— o jj^SuiAl jO^SJl 4j^^a ) 4jJlli) <A^» J}j 
4 jc \| * Au <JLaI1q oLqASJ) t.^f ( <L^ifl.io *lj^.f 
cAoSL^-oj •■Zjz* c <olc ^j<fcViyq JjG C VoLoJj ^A» > 

* 4^ i\~ -^.q 


j^-.-gla laU o$ <LjAUuAV 1 AiH] Ja.1^ j £i\\W — ^ 

: ^A1 <*1—21 

i -Oj'U .E j CaJ )j» <j1 jl J * 1 
4 w\l) J J*iAI Jj 4jL^xl) j f — »Vl J£ 

4_, a : u . n\l Jaf4 4 4^U^y) 

^ U Jjt ^ <i^aJ) jl ^Jljj Axl^Vl 

« ^jLuJI cV^wt \flllj 4 ^ju \ ,. 4i Vl 4*11) 

* \— ajjVl OaXUJ j JuiVl ^ ^ 

jjaj VfjV ijjlajJl jlj * J aaZU! 

4^-i\ . -i ,Vl <iUj ,J Ij^Ja Jj^il vliilS p\ c,. nAl ^j! 

* c>l^ 31. >V . awl! 


3 — <j i * 4 jj^Ji ^j\«pi_oAJ ^Ac <il J] cjLsASAI 

^ ^Aaj * 4 _ajjjV) 4. j a "^M »VaA 31 j CiUASJl Jj^al 
J~at ^Jl c *^l oj^> oljl^Lj 

^jVl <- U L-k j yl <iil) Jlal J_j-ayl oi® ^ J * vfljoJU 
a} - * 9 - 1 li j+» * | O i, UM * i l ~.^l 

6« ^ Jjjjj • U.JJ4T j 4^;'. .-. y| 

• AJS JU, ^Jc Ji2 l^jj Jj^aVl 


<-ei Uai ^jSt J Jl j) J • J jLli i2j 

^ - ° ~‘ 31 Jj-^VI silt J Ji ^5_,Ui J* <4jfcall .is 


J>— “VI • ^r-ijVl < Ji\. ,-,y| <_iUi j >.- 

^1>»1 O' C— - =>1^1 O—aj • <— JS Jl_*a k J-s ■■ 


V 4^_j L ifi£ 

* V-i^ivi ;l 




, 3 


,«yl l_j*ls Jail) Uil jc ji^vt ,Ljc ^ 

'— e">lj Ullj^lj UL^f j. AjiljuJi 

^ ja- a J) 1 v ; ■ L; "' I .*-V 

<—2^1 o^j * U_yftltu, j. jy£. j 

J*** Jie ^ jsiS J ^ jlAi < U^UJ j 
Jj— —ay) o) "Wc o* | jj • K ~ 

Jjyi i^iL^vi US1I y l^JI jLUl <U -Ml 

Ij^iS Ua_j~l CnJaj <‘n>-» <il UULi L 4 .il J 4 , « * j 

i-J yl fuVl UJi 1 J-ai ,«ij « ^jJl Jf^-* j 


* L»^Aij { ja£j LflUUc Ciiijl 


4^111 ,jlj <UL&]) ) (j— A 9 Lu) 

1 ^ > 4 ^jVaa ^ <Ab laLaAlj iZai $a 4_ 1 1 1 . . *, y) 

. ( <^>J] ^UJ) ^ yijJl oUASA) Ihc 

^olIuA) jJSL-mj 4j) >3.1 joLJi IuJI Vf-iV 

joAIaD ^4 J^;yl 1 4jVAlSj^ 
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/ agglutinative / « — ol UJI ^ 2 

1^— ^ >-£*■ 0^» w4^-ail *> jl^l 

UfaJI j\-l 1 <iaaJI ^ *Iac U-* <l£Acj J^aVl 

<1 l s*A *aji * <_» J^oli 

u^i ^ <3v^ Ia J^vi J - <lr^ 

> i * «* j V ^ -i..<a Tj 


^Viii «^cLa4 *— a J jv^v y| 


#jLlyJ j\ <J ^aU JwiV) 

• < — loaJ) *)3_ i.f J — a *Ia~£ \ — oj 


II > jt / isolating /5IjUfl CjUUJ ^ 

U^UIS oV ^j- 3 ^ J* ./monosyllabic 

O— c ^ J JM*-* O^J^ 3 V '-ft y^rt~fc\V <l-i li J<£ 

*jy^ fS^ JSj 4 J-^aVVj <3*-^ o^-A* 

o^° y o-iU Ji c JaI j ;a=J j 

* — oa* kJ jj f 0 ^*^ j^ll) <f=Aj 

L- all j • #)-ic 1<M <H^£j l|_u *J£ <* ^ic <iV-Xil 

^V aIL- 0 4 J 4 ^j-aaJ UljUj V fyfliU »lj^Vl #A* £*-a jj 

O* jt l j JLU JA ^yC J \4illiaj 

\,. | l US ^y ( <i j-^ulciJ j'jui ) OiljLliJ Cl i^iwi J 

J3*- 4 ( <1jVa1L» ) J 4 1*11*4 jUju y j v-i ^nn y 

. » 

^-r -3 ^ Vj u - ^*^ 0 s <loaJl •} j^J 

• oLjsy — c 3 — q 


J_L-Hi ^ui) kill jy <f_>kj Lr ^a^i Lul 
— <JSU ^ juiiyu <JUiSi j ^ j*m jatkiji 

%J^J * Gil^lS jj« <a]JoD <lpaJl ^ <XsiJl 

<* wjS^I) j IjjJ ja ^jAUl jjklll "j-oUD LuU )^a 

i_r^ ij^ 0 + JULiyj 

Ci U*dl l ,j\± )il * LsLoli j04*\j4 ^ic ^olLiil] 

J-l y LsWl 5^ J^C jOJ^Vao ^ ^ l *- k ^yjLMiiJ *Lo— jt J 

L-^iUlS! j <jA i) j^ka j ji 

1^ - <_j_iL_^y! 4jj]] ;LHl ^jVl J^J j*Xl J 
jAfjJLl <l. ft“ ,. l rt\) dlLolSD ^JlY «y^-t U j^t Aa j 

* y ( <ji jrua-cJ) <4A^a.^„.„l.lJ <LXuJl IaC lo ) 

V o^ rx * ^aL^yl joitSl) J—ay <4^*J lu** OJ^ 
kj* ^jk-ijyl fdSii J*-<ay) — ^yl ^1 

^ — ^aLJJ o — ojJ» < — a j-^Loil ,_}*ji]] 

^_jui <^uoJi ifjy * j^i. j <*v^.">,..>ft^i 

= ^ i J O^A 1 <k-iajjl <1 ^jJ) — <ujl£U JI 44 


^Iajj <u^Ij ^ < u LuVl <ulll j -, j 

>-§-^t ol jSa : ^111^ *-i ^1 aEa 

V 44 J\ji ^l!I iajkjU 44.^11 } 44-4 < 4 _Jkj 

^ — »J * < ■ w il l ‘UJc Jj4 • >-iS '-4-» <M-A2j 

^Jt <J^fcl-iD aA* |J4 <aik.* *y) CiLfil]] ‘"~t 


^ _> A *. 1 »y l <«!!) X^jklll #a* u_iLk— a! j 

4 ( ^ ) CJUJI ^jAS) oils J4 

^ J-al ,4j 4 ( ) ^iUU Jl c4jjl ^ 

IjlAi jiT J vl ( <i^-xU ) JjVl <JU. 

♦ J ju *.11 Ia— * j 


I |ol i lilt 


./ ftexional / ^1 - U j*aZ + tl oUJJl « 1 

> ^liUo l|*t\oK (jU < ^Vv 6« jli*j 

J - « *i~_» V>«)ja,l ,jta jVjoTi j. jill <j.U O - J * t-~ i * . t 

•oU^Ufl t_iliU Jaa cr°*i“ V-A* 
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j 1 2 oAqlSll ^ ,>L .Jill 

j ijLu juj • <*11 ^itl^ll) ^UaJjJ ;L-lll c-ij^Iail CjLa^» 

- A-^USII j UjU ^SLl j*Jj ^1 ^1 ^Uull 

l^i j • ^U 3 V! jSLall jj L u JUj£) £* ^mo-oi!) 

^AaILi <A ■ ^ r..‘i a elj^l 3° 3_>^U1) joV^ll ^jl J^aI) 3^°-i 

^UajJ) JajSI 3^* vl jjo'^j ja! <aK11 J43ISJ) 

^ — jL-ojVI iL-lj 3° ^jVl <U_pl) 3 * <*U 

V4I 3^-f ^ j < * < » <^ L J +4 ,jLto oUlSll OjlS 

^1*4 ^1 J^s u 3^ (^ ciLJSil 3I US • ^j*ll »iil3 
<__ocl^i £-+ * * ^^U 3-^e (O—lj s/ ^=!^ 

^ *J^l— . O— U <, 1 XA > > >jf * < itla^ 

JJ 1^-JLkj jt <j-A ill 

* * V , nl *-*^U < JjL-Soll CuL_4>LhX ;_. 5 -oU 

3* ^jjSLall £li j * * jji*ll Citolc j 

jjSiaJlj 4 -iill jjkj^JL Jjiw 4 JU 1 S) ‘Ij^-i 

Oj^luj 4 A— L^vaJl) ^JSl) ^al > t> nl l{ > « «-** A . * *» 

CitoUll 3c ^^111 w_il jcY) oVU. ^c) _P ^ .j^ IftS 

^c^o^all 3 *Lj— IV) 0^4 ^IVjIVjj cjUJSJ i 1 , 3 -p 

* ( V f-^jU^J ) 

* J ^l .a <Jjtl 4 <JULlo ^11 JVJ ^ J «-l J 

3 ^ U 1 3 ^ : iij^aa^j| jj£ j| iljUjj CiUUt — I 

> vl 3^ fi J/j I ouli J ^i~:yi ^ 

UjA 4 j-*J #.^J j < — i-wa c *1Vi sS ^oll J^aJ) — CiUISJl 
jl ^n^T i l ) Jo*il jf. 'jMiaaJf ^JV jJmJ V4 
j* tPjVi <i^jii . 3 ^ iiuwij * *-iijcyi <iu. jt 

' *lj^l 6^ ^MS31 (°^ } 

<Jbxj^lJ illlii *~ A »\\ 1 i . 1 1 r> \ K iZj • ^ 


< ^f > l*I ) ^L-jjUi 1 I ^ 7 ^ l o ll ^ 3 ^ VijUaj) 1 Lu) 

CiA\ — Sj 4 jjLaal) CjLJSD 3 '* 

gr» • J 4 A 49 JJC ) <lAj «JpuU j 

oa. ' I ^1) <4li-u J-»V^ < 3 ^"* « ■■> \ 

* «— jl^cy) <1 \l^ jl ^ftlS kll joL-**ai j! j\ i5*li 

xjSh^ ^ol ^4 !.. .a >V I gi..i 1 < 4)^1 ^ oUKll 3 * US 

(JS CXjIS J 4 4 o^jjtllol) 3° Ui J— a LaUiLi 4 J£3 m 

^ wa ^ ^3* 3 Slj ^uU * <o!S 

♦::'*~'0 ^-W3 iSLltfi ^J-j 4 jJ! <^1SU #_ia*J 14 

^ S -. i. > l an , a k j u ^j diUUlI 3 I 4 jCJ J * OiUl^l 

j ‘ JaoH Uaj CxjIS Ja 4 S/°^ (jU^4 O^J 

* 3 U-J- 4 VJ ^jiSljl) L UJUl la «^)j uf°-^ 3 U- 

^ 1 ) o^UaJ} <UiSl) 31 

3^ ^ ^ JS-JU U-3) 3U—-jV) 

^UJ) ol3 Oj. -AaD <oUJ v 3 *1 '» ^ J4. _p 

0 — =*)_jl) ^ i w 4 > H c*l3 <-olSLl) CijVS 

* <-aaJo!_^]I # Ua 3 l jLmu <K kAjuJ V j 3 

<Aap 3 V 1 jUIj _>oVl 3^1 f<3 

JT-J^plllj J^o-a-II CjV^j u /iw \\ a JUaa) 

CjjL-a j la j-% iftl l ^wS)jA) 3 <_iU£ 3 C 

’ ■ ») ^ \a 1 ^vl x 3 - 3 ^ • LkWil < 1 a 1 - <Ju-a 

jS L\_J3lU JU^VI ^UJJ LL^jVl 

f*4**itj #] jj L» 3 ft^a 2^^4 ^3l) iL3yU la. ij^pll 

3 ^ ^1 <snU 3I U.UJI- * 3j3>U“olt ^-lUIl 


. r* pi) j%-uoll 3c ^U3 jV) |>r il <a 11 ^acl j3 foU^j 
* Sx <jj^o1) 3-^UiJl 3c 


^jUo aja^i 3° o^Ui J^\— <^-UJ 3I 
3c lfJL4 jJSUoIIj O^L^a ^-^1 — oUlSJl 
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,_u.i_>o ji • ovyji j 

i-iil s ^_c)^3l ,oUUJI JUiSl JaJ^. LSi yf 

l_ijt c .— S*j jf V. » ^J Jj . ( iiiJI ) 

ijy^ o ulB cJ _^oyi ^ik: JUoSI 

* fk — j J 

joM— iU J— a Vl — <Ju*^aJ| ^Jl o _a£ — Lj-jl, j 

: ^p- 11— . Jyi 

JctU g . wA .. * 31 44 LwJ| ji U^ij t L£ 

J-T* J «iiHSfl %/ dJM ^;J| J 

- *-»-* an. J^LSII J— i ^ ^ 1^1 

^U=ul!) J ^ ,i ^ ^A\ jj 

^ ^1 •Loi :u>« i. . , < <1U^S) j 

^^'Vr-mJLl < ^-taUJl* <M y^LO^i 

«J- L '* h ' * Jf- <1o*IL-aJ|j cJLjjl 

• ^ \+**G \ » ‘.1 J AU I <4 U^Sl t^l\“j 

o-i-oJI ,jj^ 3 j>t jSLoj : 5jj a^oII «uxLUI ^ _ 1 

ol^-^V jc ijUc J^-aVl ** <-ijjJ!I 

( ^1 2j^ c^lS Uj • U^iJJ J | 

^ JiU-ai ^-04-1 4^ V1 . * 

.ol^nVl jli-al J 

7 * " “ 

dh cj^i A_is U Jjl aIs jL-*jyl jl LiiU 

O^? Vslj-oj ^Ul J_^JJ J, JiUaill 

— ^**-*11 jl; IjJ • I^I^lLd <j^3 .-. . j -~.ii 

JiL-ai!! dh cj^at jL-jyl V+ji ik ^1 . J_^y| 

ol_^; <Cj*a^ Jo u*JUS CcJlS < jl jjaJI Jo 

si W? o* 3 -^ (J -3 ** 1 


Ujja * <JA*dIll i"'l m U[ 

Vl Jo^Sj ,*3 ioKil Jo\SJi tJ j«Uj iLaiio •Ijj.j 
ijt . ji]l jolkiJl J.-.C) 

Jltujyl ojIIa Ul i jo . .i <ojUi <k . joj jQ ^iL-oiyl 
i-uLi c^VS ^Sj • <L*a2 ^ .lja.J Jo J«Sk3l |»MSJI ^11 
+JJ Ojlwd <ioaJI JV < _ i ii - ^i] i JiiJl 1~*M~ J OiLilll 

•’U 3 -'-* J« ijjiio Jf OUS J« J-kUl JjJL Jc 
. • Jo lolu i Jc l{^ao-i iv ^:~. n 

viilS • AJj*oJI jl Ac j~ajo3] CiUUl _ ^ 
<_^UJI ikjoJI ^O A^aik «lja.l Jo OjW 1 (»MSH 
(oUikll JUiSy • ^L^yi jo^sjj ke ^ ^1) 

jjjfj <i~aijoil O UK1 I jj ^hi ujooj « <ill ^ ■\o lj;ll 
CijLa IjJ CiUlSJl »i]ii ^ioJU Jo J<- *.-•-• ^U| JoaJl 
• <±j~al o <ia.joll oj» j CiUHl i-x^J 

oUJJl <Uj jjk; jl j\ U* jjLiyi j, ^4 y_, 

I ^ '* <3*J ^ CiliiJI ^ojui • <ojliko V '< A - 1 jkt 

ijjk Cuij oUJ jl Jji j . Jjkijl j .Ujyi 

* J>^ ) Vfoiki 

- 1 *" 1 . 1 W * 1 ^ jjkjj <s--sy ouj cui. us 

oUUI lal—ojt ^^oa. Jt ^jSj • J^JJ! 

. <iojSo <ijii Uijl (iis^LI J ^LajUlj iijUJI) 

J-C jv^Jj JLajyU Jjil jf ^ i^Uj 

“.' * - 1 (*j^ « oc 'jki jj LuU I j] • jlCxyl 

W^> J 3 * 1 j <4ilj l^l Jc oUU) 

• ( J-UU J_oi LUS } 

ulj^a^U J_olS joUaj A — ill! jt \j< i.f j 
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JjVl J> i\ d* J • 

* 1^— JLaI) *-Ldaj i ^VSJ! at^k-J 

JS <-« ^ ^ W-*v 

ijl jjiJ] iiftUjjj 0_^-«aJ) £fl » >i >-iLlSdl j ^j-Q 

j^i j i-L j Vi Vj * ojl-wAa jcU 

'^. jjj JjVl 6* <jiUJti 4ii^l jj * 

4 A wnl) \ U) JU-iiSVl <4_Jaj S^jI^ 

5_i3j Cil ilSlil <yA A4 «A-U^J) J— aV) — 

* Aj^ijJaJl fllSl^o j ^1 jjjsJ) ,J-a' — aj 


<_Aj\5LqI i^ -a k cijjLkH <Zi.v # ^ * ,l ^ 

i-'») j- ^1 j_l^JII a* wj) j-uat .XaIa * ^J) 

,S iVi^. J^>v) — ±*-* fO^J * Jnl l 

• J ( ja^a J olajj 

^j\-«t >y) ^V«SJi ^ ,J_jVi jj^“^ lj^ 

^V*\U _^ V I <_ijAli) <JLwai! ' Co_ilS ^iJI ) 

jl ,jl J laJl Oi] J ~eaV aL-SV^o < j^ * ,^-A » ■ * > V 1 

: j j>o Ji4 ( <*j-ilai} 


4JLi— n,!l I jsSliJI^ <uU1 UA — 3 

JjVl jjkJt o—* ^jVl j J-^Vl — 

j * *JiVi j*Si~ill ijlj-a ^iL-UVl 1 ! 

*( »-JalS-all jC^SjuJI ) OJlAll 1 1 ^i!l^oL» 

<iu-^d) ^Ju) C4_J-^Jl* >Wi4 **j 

JjVi jjUl O* <\WW) <Lh.jJl <jj * J^-aVi — 

<v-uli ^aU-UV) jjiaTU ^jU-aiVl otjLjJ 

^uj JaU-ai ) <iil ji I J £ — tjjJl 

<* 1 j •Lu-iV) jA4 < Vjt 

J - V y) _ 4 1 jjiiil <_* \~.n!) I j \51LaJj lal j-h- df 


U-OjH ^oJ! JU-alVl v3 i^ - % v ^ O* 

<J — a^i” j |3*^ ii^/oxall 4^a^iS) <■ i^->l l 

j Jl j— 7 1 ^ <J ^ vlilllll <-aLijl ) 

^LS3 ;t..^ JjVl J 

1> * SpVall J ^JjV) «i w r i '— *jV) 

A > *^j 31 j 4. Lurfa1 1 #i-j-3 cilii 

o IS l^o A .%1 t ^jL— i-iVl j^V-Sjl j CjljH-^Vi 


4 . d « wal l Vj -A wi-ilS : w M 

ij A * 1 CZj|_*A-iaV alS l •^■ < 0 J>£ • <aVi — 

jL-p. ^ Lm^ CiJ^^lii Ijlp. ^lll 

dli. ^\ l dllll CdjlS IjJ * joaJuil ^jU-o^V) — wLAj *n~ill 
, * ^wl j t^J-* £*** j 


^ Ij jhI d 1 i.^a V j 1 1 l* <Is* jhoi) — ^-4 . 

^ J) oljj-tai JlSVa^a v * # ^0*^ 

j\ v>— 0 V 

■ d p ^ di) J^«^l aVS\ ^ o A 4 i «■ > V J ' 




j U;^l y ^J-^VI — 4,1 CajIS IjJ 

• ^ >4 £kx<» ^Si J Je * c *** 

j\+>. jjal A*a Vl J)U-iVl 

«^k. jil ^ (jSca (j! 

Oj4^ ^ JjVl J^Vl - if>U) <a^Ji 

j! JjU-ai Cil^ai ;ISUJ. < >/> » ^jVl j 

* Ij^l y^\ a ^ -^o t 


3 -; 4i : JUsjVI o* - 2 
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A — 3 v*i „ 2 

4 — a j~, si c> \ \ A A ■ \ . n N Jo jjl ft" >VLi J L a jVI 

^ju> j*)3i j j*iA3 

d *rj ,l ‘^ a j-i-^- j Ao^iJL^cJ j 

^oA-^11 J-$ ( ^Yt ) tulLlU <u-ali JaaU 
oji— oiJl <. * wi h *i* Cjj^o j * ( uLLL^JI ) ^jiSJl 
3-"** ^ Ai A u . T i A* j .^a ^1 J-^-1 Lo-jj jJlULiUJ 
j-ii. J *7*2all '--vl^x J p ±LS~jZ JjY! 4-uaU. 

*( ) ^^AoJl Joj3) j ^-jl^j-i) 

a_JS J_*iU . * J V A « J . 4*1 1) y J t 

^^IaaII A. 1 ?w\— A Jo v J 4 <oH^4=J) A-l^Li3J Jo J^Jj 

* 2 ^1 lol3 loYS 

jA=» o :■ 5JLSJ1 j$JyCi < . A ij^ Ja — 3 

v iTnlV-j A . . itlaJI Ai j-^uJ\ A iuUbJJl AJLwaJI 

* ( ij *1 ^ > * W * ( j-aY) ) 

A— alSj ] < J^a 11 <i j-rfio-J A *. A «>. *nl ) Jj^ia ^o J 

*. ( ) JjVl ^ Jjloj < v_J!a]V v_J j>y 

AJlj— oil ^ Lu v_JUL» A-^aLLl] AJLu-fiJJ j^jia Jl£j 

Cjli^aJ) Jo JjY) AJL^lSI Jo # *n «>% 11 J-^aYl — A_*J»A!I 
jl ) JjY) JJ-aJt 1 \j ^iLwipiY^ joY^U) J-^Y A^^-a^oJ! 

*( ys^xJlj ij^VQ J )j^. Jj5L 

j — ^ 3J .>J o-o jjSallil Ajlia villi jlSj 

* joU-jfcl) ij -.yd ) 

^SU^YI joMSfl 5Ui Jt 6* E v»n/» : 

* £»>-* 

,•*21 J— VI - <.^011 Uu^JI ^ _ JjVl Jjtll 


j * A*j i laJ I J ^1 j-^ 1) 

as**}) cil]^] j JyZ ^L-^YI j&iZS 

■ *,U*tt . \\) jj.u\~i Jj t <+*> o* JjJaJVj Cj y^s\ \) 

• <jjVa Aaji. Ja ( t-jIaliLaJt J^J |oK" o l l jS ) 

^oj^j j J-^i3 A.x.. ^a ... MI <« ^ral) ^\l IjJ 

_/-C j A oj-y~u '■liiljJ l a^oi) 

_ ji.^iyi j oo — oiis 

• ^iU-OY) ;Ljli oo JjYl vj 

^ jjV — ^iY) a ftjU j j ^31 <^l=«JJ j)S 3 j 

^ A o^ J J — l-iai J-l — Oa I oI o) <ilSJ Q^i 

J*^l M 4 J^jU 4« Wil A_*i Oj^ia ^il-^iiYl ^o^Si) «L^i 

<*us\W ^a-^-jjI CjLjISoLi .^So~S 

O — !l — liJ { j^ — 3^ - l U ^^aldV ooo^ (J ^3-fc-iii A-i j—Aoil 
• ^jl ji-i) JS. j-iS. AuoaI 

^u^yi f&n si^u ^ jm jjWi o^ 

I ^ 3 j 1 — Qj j- X 4 * X A 

i\sujj jo juiiyi : a^un _ i 

^O^JLi A_4jii j^I fT -l | t6.4 \^0 4 ilSL>-(>!) Jt 

jL^-jjj * JjiljJlj Ci^j—all Jj-i Aji^Ua—a) <i>Lc ^le. 

: JT i Vfc . >• M ^aUJl oA? O f 

J^Y^ A^jjJ]j aJu*^ 1I oils — ^jYl 

* ^Ioao j Ifji 

Ajjil A., "j-rt Ifai Cij^Ja — AaiLUl <l^j^ 3 ) j 
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* ( .i.oJ ) j ) 

^ ^ • > * ^**0 1 ^nii3 Ai ^^ o l l a ■ < J 1 w 4 

j—* o^jH j ( J ) j'—^Vi j 

• ( ^JVUIj ^U51 ) ^l^Vl ^UM 

: j^Lfl j J^aVI — 4 jLwiI! ^ i^JJl 1 — u 

v—JLJLi A^LiJ) jJa^D Ai j^loJ) A 1. n~v JJl 4J^I _ 1 
jo V u mq ^ 11S ( ^yl ) 

J—a I ilSlauJ) 'jit J^Ludl j Cj j^H-nJJ Ifui 

* ^ ^ — LwaVl ^ 

V*fj^ ’n\\ <a j~<=loJ] A u . A ,I) <* i. .nil 2 

) JjV) ^ .a Si D 

^~*UI j ( ^),£J >«■ J ) j^Vl J 

• ( J - - ^~ — mJi j ) 

^iLl J*iAl <i <ji. <JLwaJ! 3 

>r* 0—0^ J ( J ) jV^ 1 

* ( ^iUJI ) ^j^al ~Si * ?t V 1 A^jLjJ ^LJ 

£-4-^1 [ol^Li-J ^1 aJLlqJI j AafcLu J ) 

** / 

^ 

*“1 1 V 1 j*-l ^aajLoll Jl o q\ S^!o_j t villi « ^ic 

ju Xu Vjj Aj-i^jvU AaUI AiL^ai 

* ^-iU_uVl iL-lj vLijjj ^1 J^kJ^eJ) ,« ifl^ 


Cj^« . rJ l j, — JJ <__JLH_l_U3 A_i— jLie Ai^X \-^ y^l . . '.^ 1 

■ lui!!j:J^!l cJj-sl JlflaJL 4^1i Jjliollj 

< • i-.-.-i..'J l 4 — L ^x }? ^ — Ajjil]] <*-uriTl J 

a—=LUI ^Ull j*)!l j J^U <lj^\ 

* ^il.iJal j^L J A n? A”> . .1 0* 1 J vlLLl^ 

^^£11 J— aVl — a^j^UI <^-4x11 j — 

Oj— *ail ij^-i <_ut_v-Ja <-J — .Lie Aj^X V ^^jL^ijyl 

< — *J- ^ i ) J * A Ch.>Ua-.-ial l e / L-i <ji^L»JJj J J 

<o j-hQlqAI 4 1. i rjl A ; ^*'1 ^S» ^j— ^Vl Ajjiii) 

* ^_iLiM ^ n\ ^ 1^.1 ( ) wjiLxiLa <-_aLijl 

\ 

J-aVl — j^sj j! j 

i— i-t ii K i l l J£~jj <jliJ ^jU-jj'yl 

: tX ^l\ 

: JjVI j Jill ji J_dYl — 5 j_ja11I S^-i IS w _ i 

^Ul ^ j <wx-LA II _ 1 

J* Jji. ^ 2t^~- eJUil w ^-*-n ; 

Cl _4— ■ all vj— u V j ia <3jL«J) 1 J ^i'll-il 

• ;U„.^I ^Je 

t » ^Li ^\ i 4. , ^ 1 «l ^1 ^4 «^^1 ) 4 ? . /^■‘v _ . ■ \1 4 a i- s*i 1 1 w 2 

. ^ua ( ^yl ) 

J jt^— i Ai j--aaJ) <_u jzL A 4 « .-^? I _ 3 

i<t . ^" .. "> ( (^Slal ) ) JjVJ ^JlaJi 

^JiUI jjc ^ J ) jLi^vJ j 
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0^*51 <UJJl 

C i£y-+ J* 


*-*■ j«2£all : pJSu 
<-^131 f« — - ^-aa, 
i—JSJL. 

*■ l | l 


;iuU-yl ,*>^2) Ij) y| < 2 ^ y U Ij^j _ 4 _Jm 
L - 4 * i U.J.J) <ii]L, <^D) jalwiyl ,j*a 

o' v>j - ->j — y > vlh ri -■_. . 

L*jjC U)l£ , j _pij _j i d-a: !-,. .. * Cl , 

• g- jv .- n i) 'jjjJl ,«*£) Jt. .ijaSa' U^L^a 

* — ,j-33 *j~.yi < i ttil l y <; , ^Lii 

j Of*Ji l~ial Ja « <- — - 

l 

< “-> U * ^UlU, * <j U 

v — .,"■" o—» .L-iSyl ji j~ ■> u • 4 _^jaJl> 

'“** Co^il jk, iiUI ( U A i Je 

vl ^ * .* *i j • * j>*yi ij* !_ }_'»•»"' oUluit |A«i ^ 
<T“ o**bJlj <±o*JU ,.V5JI ^ o^Vill yl 
• ilaVS (HiJU-j l^ja ^ ,.L-ryl 

* J. 1 ^— «— *21 <a**U i-Ljaa£ 5jJy-i 

# 

i—aa^JJ i^il) |> ^ ^ 


<il3l JjjU^a Jaifl iaKlJ J J, 

*> OJ*j£i ^-jaj^JHaU ^jlaa* ^ic jfcjJ ;jt,S <aajaJt 

Jj-P" V • UK. <a 12J .j^a ^.Ul V • JaKlaJI 
ijl • <V-JI iaa^Jl JaaJI J.l ji 

CaljKa ijt jl <aja+jl tliUaUJl ,j-i«a J ■*. '■ - 

. ,« _>u~ ,, i i <k.jji jU^y >-».yi > 4 -- f ^ 

o— ^ iVS >a-J , \j^ i ,ji j , ;jLI .j^j 

LilLJaj :iiL-yl J^Z UaJ I jl <JLS) jjc ia jMV <£UJ 

G+^ U— ’ ^ 

jjljUJI xu-JI |j^ ^ c _,jjU . walj^. ^.^Lalj 

: UUJi ,i yl 

: (*Uailj <jUaLU H cijjiillj i’w .q Jti 

<aaj«Jl ,*L-;la < t. J ‘,.11 ^ZjJZHj <iaa]J jU 

<_aa^JI y> 
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, u.oU i^i^v) >I>JJ J J v 

l, +J 4 1 j * " Jj * i-O^i-LaJl ^^^wIjaJI ^ ^ j J fl 4 ^ 

jU^ll 4JJJ oSaSj fj ^0 \^X* * J~^Vl 

p i “A v^ J <JJ j*Jl 4jJJ) pi*J <ja^1 j « jjj-^J <-i]Ll]) 

Ul jiwo ^jij '-i- 1 ' J-^ rt i ,j] 4 Vjl4 -Cj j.a.oJ1 j 4 i 1 A^il 

t vA L^y) >*i o^“ ija \JjJj Uj IjJLi LuVaaIa. j L1^aI*aj 

* 4*J J^ul\ J 4_lAJi—jJI »i jJI Jut jJh J ^1 


: jIm IS1 * — ^j a 

±xJ\ jl 'ji >i>-j ^j^jaII Ij* j £ o' JA . 

^ « >u> * < 1^.ja 11 *V> ij ^jU’ i oo 3 

j jjj\Ji Ijjj5Li ol • j>*> ,j| o^^ 

j_^-^ < i^-o ii ^j^i) f+± j iJj* ^ 

I ji jSu o' (*H* U^i'j # jJl J=?^' o - ® 

i—uaj-Jj <i!IL» J W v> ) yS^ . 

oi> 1 jl^X> jXii Uj * <j^*— < a o>^ — » " 

— j a^la jA$J >* J o' ‘o* A , ; J ^ 4 4 _j^a 1I) <ilail o-o 

• < 1*. jaJI O — A j 


Yju < Q -* jI a'w j o' 0~^V) O* j 

V«S <a^j 111 <iujl u jAjIaIJI ^ 1 u' o* 

4 A-« « Ijjj o' * LdU* ' * J 1 l|i ' v^ jhU 

4 tli J i-JSal) £_o ‘L-lJ Jjl -^a * * 1 ^^ 

^"J ) 47 . JJI J 4 i \ 1 J \\\]- <iajlai) ^I jAO^ U | j-*J^i) 

jjr^ ] v> cr* 

<iIaj J ^cl^ j^^-» oj-^ 

J°^' *0^ fc' 


4 2 J-j-J-il o^ Q lift* a\ 1 0^“ -A ^3^— til ^ 

p j ^ j t x i * dj. > « 4. >, 4ilju 1 j ~> l j ^) a 0*“ Aa “‘J 

^_J_LQ J 4 <Ll\-|i) V ]-. i/.Al-i 

vij— i^^-JJ • oT jaII y* <^\ A j ^J c 


Ywi * 4 % < 3 | o^-4Aii J * *y^— aS!j 

uV 4 o^ ‘ (°A £*^' 

4 ^AiJ ) J V Jg]l ^0^ ^-?j' ^l > ^1 1 <*i31 

J j ‘t iS - \''X o^ jL-ao j » LjyaaSJ l j vilLJIj 

j^AjUlil J ( * * <a_^iY)j jA^“' J pV^lsil 

%*\V» ^ o—o aM .r^f Ljji oV 

j * ;LpJl Cj ^ a£ vr^' <*^*J_^] 

^1 ^ o- O j ^ 1 J^ o- * *--> ^-«#'-lll |OAao 

4^1 4 j jamJ ,‘Y^ o>? ^ 4> o>°^ V 

4 o_t\l) 4jJ l-fi) 4jy~* Si^ 1 «A" <iUl <— i ' oa ♦ j-1Va 
j ~ ^ ^1 Ip «l OJA*— aj Jo O^HLaa 

' a jlw j^XXa U - wA^Vl ot-.i>JV JUa 

4 ^11) 4 t )j^ ''jk oAAf 4 pAj^O o^l^U]] 


4 uSal l J yij* 

j J p A UA) j 0_1J^1 o^ 1 <aaaY^ 


O-tT 5 


<J)j S-1 Ja 11 < >y *4 .uLya)o!l jjj' 


4 _ wV^-'l j JoUl.^ ^14 J JV*^I 

^t^l A ^ J^V' )> Je 13 ^ O^of J V S^U-al3Ylj 

*UU) 6* ^VVIa V^ 1 

<1*jJ\ vJ*" (“ ^ (•-^ s) 

j Uj >iSU uiijoailj * ^oU^J) 

^aL-*J] o^ J»Yl < -CxiL^Jl ofA^-A* 4> t 1 * 1 

4 r»wl li l .V{ t 4 AU^. l * * V|-aI» a—' yj 
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- J— 1 k '* ' • J t AA—C . jO-Jlc , 

0 * ij — *•■ >» < a ii. , . ..: , •. 


(O-Uj 


UilVl JU^J jo ^_pj| u 

,o_oZi_, jL-iiLl j J 

J L , Uj£_^Ji v_u_^ Jj^Ji olj^JI 

j jo <1 a-> y j . i^L, v-^l j; 

JL^jI j Lf -Lj . ,ji ^jS) objill 


Jo ^laLiJUl till I <Jill ioUall <Jvl ^11 _jf 1 ,j .k i V | 

• J^IOJ.1 LJkH Jc Wi Ju+^n ^ ji ^ 

ijSjll <1*— Jl <4o~»Vl JaaJLi Iajj jf (J-Ijioll jlSoUi 

: ^ loS ja^j IaIao Jo 


4 v ^4 * o'—-*' l-A® « joli 'ill} < ua\a£ lift 

oiift t ftjLw villi , jO^Ajf oift , jol villi ( UjUa jia 

*V j* i ijJUa vjjt , v_JUa vZiit i ^ jAo Lit , vrJjl .... 
1 V^+° Jf i UA 40 JloLv. i viLLi villi jt , jVjf 

* -Iji. jolftj f jL-olVl villi , 'jijt jL—*ll villi 


J_o=JI v-mSja <AI jt a~_, 

tj)» jLft«i— <1 ^Ic jhIjoa jt ^jAoil w ~ :'• ■ < V h 

>-iJI '-ijj— 4vj i-i-aUj JajIUIj v-i^^il) 

5^Ui , v » <W, WDjitj j) Uj>wj 

^Ul JS ,014 jt ^Yj . ajoLpi^Yl JoaJ_, 

:j>Ul) iliovl JlU jo U^lo 

Ci *?‘ i, -> a3 U jr .j j ^jUI JT jill jo 

<_lUil) JoljoU j, jt jjSyI CuUll jo_, . l^jJH 
JLftftl^Vl Ale l+io jSolilj <,jiU| jc) j 
^_1)^1I ^1 ^^olll . i-^UL r.jy^ 

villi— 3j ‘ <lloloisl _J v_Jlkl) Jo <JJ Jil) iilLill 

J-ajUUIj <_!loVlj Jo jUSi-Vl ^ 

• i JW 1 


<*Jllo JjSi Jt ^r^Lljo ijUioll Uj 

6 1 j <jal*U iolliD ;Ui. (4JA-a ^ 

* VU-l-J UjlStj oUlUl j ULilvl J*— 1 J Lajil, 

V — ^ <*— eJ>j <AllaU iioUa* JjSl jt LJ^tj 


JftiJI oio (C J^ *Lilt ^-Jioll < 04 oll jjoVl Joj 
< — Sj i. ..oil vLi)ajaoJ| Jo Iji'i . .i j jt <jlHj1jYI * M- V* 
Jf J4— jlill iilj Ulll Jaa 

JJjftll <ftlll Jjj <Sjl— la laLilt Jo jvo^ A AC »* W * • 

0 ^ 4*111 I^IS j J o « 'i . .. "> <JjAjVl Ull j 

"v^i ' JI 44 II v) , 1 . 1 * " jl^ « IjjSao l 4~a i>4 • <JVa1I j 


4 O—f * Jj — “J * ^44 < joli I 1 jS , v_lliS 

«# 

4 4 *T 4 < (J— ^\x. « 

< A ^* .ia < < *| ( <. > lS-i 

M Mi 

4 4 * (WJ < >li < < ^>VSvi * <L^a 



* 4 « j* HU 4 

4 * jjL-Mihil I 1 ^ * ( »- 1 ll ^ ( i_ A ^ 


4 <— 4 t I ^-OiC 4 * 0 } 

m *+ 

4 — 0 * U^' 4 il— at 4 ^q^jLu 4 |4 LtvO « \ ^ 
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^ > 1 ) ^ ^3 4 4 i ^ «., \l l ».,.i iS ) 1 

1 UJ>" ^ *-^3 J S^J 

^pj) L- ;V«> J * ^>0 l V_U * « 

i*lj_2 ,> j\__SS: i—VLl , n {.^j o' U1 < li«J 

« . 1 'V I ^>c *V* ~i I I <i231 <i(^J] ^ j — » j 

4 i— J-Ij^-*J| „*) jaJ) j Cj_O^J1 


: ‘ 5-^Jl «— -j!> 3 J j - g-Vi 


* (0*Sj3.l4J jC4i)jj>1 £-0 |fll"l"> Jjl ^ i LU 

* 

J 6 *^" ’ ^' * i>j 

ijOJjSLJl cA^T ,j4 <iiL^ ^2 Lj v-JUaJl 

i j ^->-n * — iLiSJ i 4 . i . Ut l 31 |da*Ai 


)JiU * jo — j CjLvIj (j^*r* 

< <ji\jjl « V > * JLlJI J j u «i < _^lc « jO^LlcJ^ 

: <_Jln3 ! ^LjYI ^3 ^o^L^-A ^**3 i <j3 LJ 


Ll3 V * 4 <jL ^*a-3 ! LqaIc j 

* ^Ail tin "3 1 ^lo^D t_iiUJi ^vf/>xU . ~ i ^ 

* *j ^jla-lll v-kjlxl) ^J1 LiJ <^.1^. V j 

Lli^pj f*^Ll_jl*4 ^ ^ A uJl t jl U3 ^ A J UU J 
JjV ^ J 64 J .34 » U w>il jflLal iuAj V 


^.,-rt j ~± jJl S-^^0 < i\!n33 ^1 l Juulc «. rk-lj 

j4 j jaMllI LmL 4 ^_i 4 JbA 1! 

L_4 fO^lSD 2S& jUJil jb-iy&j X-il v^^] ^_lc v_J 1 

}Li * JLlo . Lijl^h, jJLLi Li j ujS 1 

4 *L Vi I4JI • <Iili J 1 j* ^» L" J 

^rl.3 V JpU * ji^j <4lH5L3lj jO^H j #W 

♦. l^x« «^jkVi Vj * 4j)LwaJu hft^wj *^cl jj ^J\ 

£_xLfrll ^Jill |4jlu ^ >4- Xq Jl^a V 1^ ^-i^LLj j£3j 

vl)_ix 1^ Liua J ^JhOjIa llaLcoW j Lx—jjIju fiajt^i 

J a. iM Ji tl || L w I jl <jjm ^4 ^-jJL-f 

^ it \+*J}jC ^>4 ^-J^L-I^U IpLljJ s— i J^ail J 

SjJJ] ^4 Jjxill Vy* 1 . .ij I 44 

^>4 ViJ Ifolui ^ ^o«j J-Ic 


>-j-ij V ^-iV 3SJl viUj 1 * ■ ij *Jj— S3 v * 

£—4 1 - t <isl» v) v j J>^ v 1 < 

* 1 <-» <J oLfc^ V W-33 ^131 

J „ ,4.4.11 j ^ ...^Ljl ^*^3 j4^»L1«Jc ^*-1 

I j<xUj < jJ 1 JU^-ilj >“Vlj ^jL^oi! 

^4 ^ U Jll ^^3 ^ w*^ 1 ^ 

\*> > ij j '* } >--liS)j131 j <i!3l <ij_^Ji tZjV^V) 

: J — ^ — c 

V j * u ** ^ ‘ V # u j>^3 \+J Lj Ji > 

‘. t Yj * ^qjl^aC V 4 J5-»Vc Ljf Vj • L# ^j^i-iL: jOJJl 
# « t^j • «*e*t ^ 


* ^Ijjj LU-ijj * ^13 £,r 11 ,*3T > 

^ J 1 * * ^ sr^ 1 

* umCuU JjjLi # 1 ywO-i £4 ,jl * 3_^*J 

* . < ^_i£jLi *^L|J 


<jLljJflJl <j3 V ^ 
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it . n'\ LJ*i, , i®) _y± X I'm o H J.-V ‘. jt 

< •w . ww^l l JUiVl J . l^k 

1 (°k 1 jt ( VvT^ ) y ( ) v't : J_f" 

d**^ 1 < ^J ( ) uj_9 ^ Jc^ 1 

J — Sc * — '“-fill JLliVi j ,Jiaii ( J_y*-io ) ^jjj 

( *-caj ) ; Li_io <i»JI y$ 

‘ \ . J « ^ 1 , , J ( Jl _2 ) J ( ) j 

pjoil j gJ j ^ .oJ ' o-i* *^a * * * ( ^ji . j ) j 

* t * &~m\ ) ^31 UjU-J JU. J j! ^ l— t~k, i Ij_ 1 q 

^ ^ 1 *■ i 1,2 JJLC t ^- 1 UJ] j < I iUl> ^|) J 

fj * * JcLaAJ cA.w^lj ^ i.^ 1 ^ ~I ^ 1 a 1 

< Citin g nl ) J* < <lvl J jl£oJ! j jU)Jl 


• 4m Vl * ^ V| J, J 4 U 3 I ^ jlu 

j^iULi *— <iiil j) 

J J -Juaa l-Jl jsi CilLail ^Ic 1 ^ t ^ , I . ^ 1 
O -J L ft l ° * Jp Jo J— >2 Jui ip ^SLi jJ jl 

-^- uo * * J-^U * V$-*a <^o«“ . .asJ 1 pi ^ vq -s-_ > 

J'“..'. v ^ O -0 J < 3 ^*“ • 11 J < jjr>* * ^C^at ^ Lu ^*J 1 

* 3 * q ^ ^yl 


•lj^ <J* 


P- ^^-LLi : J_ 2 a 1 

^ jlo*i! jJSal 

* ^-*> ♦ j^v 1 3 

* ^w-aj L! 4 , _iS\^i 


« c^ 1 sr ^ 1 * » cM> J 


J p J_c J_ppp * <£LJ 1 ^ ^ jK j 

p.iU~\ ^ UJ) w^l-yi jl ^jyj) ^ 

±c\ j2i\ jJaa ^ ^ LL> 

U-^jVI OJ-^ u -a_jH-a-l 31 Jo jU*^,yi 

< < — < — ^jjy^ oiiiii 3 ^ !i j ys> \i 

* ^ j i ; 


( ol*3 ) >^lSa yt ^ ^_JI LaL^yU^ 

UiS < m±A 3 il 3 < rtrt ^oJ) 

J.— 4 jLeJi]l^ | 0 - ia * J I JpJI jc tl\;i.^ i y| t , 

<l\ \^*\ ] )^» J jlULi j-p^j • • Jo i-JUJ] 

Cil ppCJ ! j^ CjLIqj CjHo <pj*J 1 <jJ3) iclp Jiol 

3 4 < — ^ lla ll <J-aA ^i] j 

j\ »J 1 *l*ic 3p laliJyl 

' pyiaJI a <PJ*3) <iU) ictjZ 3 ‘^ Lo^ 

<iUI J4—^ jt Jo 

i^-iLi y <p»j^]| cj p\ft w ~ 1 1 oIa Jlo Jo iK „*ij 

> Ji!? ,^vo iill^yl ^JJLil j f lj lg 

! ^j 3 J laViJLi < 4 j*Il) CjtLjUjJ ) 


sjiJ* J " 5 ^-o— <ii LxliJ «Ulc Jo jccJj » 

^ + *„ + 

y ( UJ — 4 ) jt ( ) ia-oj — <i!ll <lc ^.U « 

1 . *.T+ j „ 

OO ' - > * J ( 3 j "j ) J ( ^ 4 4 4 ) y J < V j * r> L| 

jU , <_LLmJ) tlilyi 3 \ ijloif 4 ^^ 

4 ^*r^* Je^ j^. 3 < <*+* j fc^a jja 

< —‘^ — l^*-alS Jp* IpsJ) jCAl^t 


<A 1 ^ ■ -* 


Jl > <!i^ii cUJSlI ^ 


43 



JV lU“ll •!> Jj 4 <j3ai) ^4 UJ >Li 

l l^jJaj 111 jJ-AiVl *>• * ^afc ^twt Vl 

S^y^U.^ yl juluJlj » ^AaJ) <jjjaD CjLJSU )j^so4' 
* * -tjiW.iVl J~~* ^4 ^j V awll.^iV } OuLllI 

^-a« 

4 ObLaj I % . ^ 4___u£ .^uUaj 


V-i^j : < ^ ^-sTi 

<_J1 : U ^wJ ^T 

#1 — J < — *iul : < jU Jj— ill j — lit 

0— 1 : JO ) * J^ 1 : J*^ 1 

1 ^i SLyo l J | la A ( <-^J 
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Jiij 


■ j - » -.A ti i ^_Jx ^>— SJl : ,>!ij 
|4^U j <jjjlil <*ta m 

LV_, > JI 


, Lkliill oUL U-Lia L^l^yl 

lioliJl Llil Ui-ia. UJ) <r ^JJ J L*». jUJ c-jjt 

^!lJ ( <« £aj | jlj ) a J - ' . j! I ijjt yj^lll 

v^j "m'I *»■ '■ ' « Ji*j Vi +j**>j£U i*V2 

UD (jjSJl ^Ijl Lilli J} 

*_i»'«l) j LjjSll) CiljjlaiH Jilt oj**- >i*l iit 
* ^*111 jjll O Vill) (J4 4&*Mj 

^■'” '^ •^<»V*1I l ,n| ill J jl4l> Ji^j V \«i I - - r t 1 

• i_vyl '■» n*" 

U4I o* Je • ■ -,‘•■.> ■1 J* >»vi j^'yu y j 

o*^il V+^ii LijjjU • UkjSfl j* coUl ^1 

l ?*>-* S1 (*>-^ JU <*jjji\ 1-nJl \r*t J 


^1 j^aij v hb 3 jiLuB j ^ 

j ^fc*3a jjA4 j j . o «ll vluJU^aJ 

♦ _ i ‘A ..i i yl Li jail Jiij < >-1 j«l*J> ,ja4 JVaiU JiVaill 
oUUJl vj^-1 JU-ajJ #).al \^L>^ 1 

v> 

J— J— iLiij « AaViv# Ctl*l» <**Ll^J 
O t^ ig iij * *z*\& cJjIIIjV! j cJjXi«l) j jliiv) 
JM^U £-LiiL* Ifolc Ctj^i •>£ ^I 

0 4 'SwVit ^Vi *J4 <*V^ * |i^4ilt 

4AJ • ^jL-aaJ) J V^» cJ^Si j <*^£2) 

t— iL LlM ^4*Vl |«U *jL-* ^jlS 

CuJ < 4 k 1_4 j£j4 I j\ 4> Uj^ll CiUJLit Uu» 
•l»at ^ lajUul) It Ij la fl jll JjU-i^D 
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IjjJ 

^ „,| j jUaJ t j^£- * J ‘>V 1 cAiAJI ( «j' « ~ . 1 — -» • W*»l 

ioa-^ill joL-Jii jV^Vlj « l«— *J>»3 JjL o .i— 
,oL— 3i J V j»_Jfl-aJl ,A ‘ U^U*Uj. J 

1 j Ja i > . «i % n Calaal . JN 

t i *j« i , j j .n, tA j* . . ill yy^ *L«u— ilj < Cil *.ol^i 1) 

oliiil ^ L*> j 3^* <LoLg-ll o l ir JI j 4 iUJ I . ljSJ) 

vii uj *L ULi 4 a ^ ■ **1 1 t^la a V) t 4 1 \_* II 

Um A ikJL> 4 — -J^Vl 4u <^ J * 4. n. "t 1 

• ^^ivi 

: 4,^ jail ol^ ^iaI I j ^iit l <uUL» 


^ L <"Qf>“d y * 4 i k j~ >U) 4*111 ^Jl jOAjSij 

Jjt Ja 2 j i Jjt «j jlf 4 

* 

* 4rfOl~U 4 _ > jli j 4ui.^ljjSa 4 vc m 3* 3^-oaI 

L-*jaCj ^alaijwil jV^Vl J o*2-sJlcd! CjL»V jll 

£ U-Til 4 — ^1-Ji * jjLaU 4_u:\ 1— all Jjjill 3* 

,2 xJj < 4i. l~ i ^ J.) 4 loUI ^j_oLil! U& j-X vliLs^-il ^_L; 

uiL. *111 |Q i i * > <ii ^>— X 1 _j2kj-o v2j j— * a 4aa\ . OTh l dijLjj] 
jJ jolo .ilajjl ^-11 4 iS , i joYl ol*j>LoJ ^ 4 > i la. V 1 
* 4 i *iL>LJI 4*HI |ftlu ^j-i-iSLi joV) «— i^lall Jlaal 

pUa^iVl ^J | £.llaia CojLI ISajel yj\ j _ r L lla » j 

* ^VjLaJ) 3 4jqL J l< o) jjJoJJJ 

ijjIajJl la^J^aSall < l».u j 4^. jail j^ 


< j l_o*^i jy 4, is^. j*l) 4 j. ^ij* jil Jl^Vl < 3 ) 

^ * V I* M ( d ^ . «U vd-i >Li ^ ^ \^_lo J 

4 _ ~i\ ii j 4 *^ 3 j v nlr^ j ^g^juvl) lltf» j * ^_i 2 hJ! 4 -M ) 

3 — °j * ^ fO -v jJ J ijc < m \\* + ~ +*kQ jjt^ y 

f>^~> ^ Ur* ' jdX-ai jl 

oVl <a-l j ^uai i 4^aUL ua L^- llot 4*111 4 >,*LIj 

jdLe '-iVl 4 jOCj Jd I a 

J-o«">« «* > CialS ^ * 4 j^j 3^^^! jO^i 4_i 
0—0 o' 6^j--Vl ju*}LiU a 1> * J^U j ( ojU,'^ l j 
oUlSil Jo"^»"i j^cl 

i Vajjjt ^ajla ci^C ^a3j * l^i^LjlLa j 

3 IS 1,0 .Via. Vja^Sa <1 j1oo <ll>- u ^> » OJJ^^ 

CiL-oiSlU jO-»l ja OJ^f jUaiVl o° J 

CiIaIj V^lalla Voj 4 j ij*iMll 

♦ 4a 1 Oy^ vZillS ^aJt 4a^j ^ pll 1 t“S1l 


Lila j IfjJAJJ j \ 1 ^* j iSaJ I Jxaa 3 ^ 

i ol tij 4 4jaL j 4 4a|^e»l j joLl) joal*aJI 


Lwo 


k L^jUjjlfU^ 4 1 pa. !l ^a^lxJi 


4a o^LhII 3j! jll 3i_>^ (jT^ Ij-iLa 3^^f / laj+*nC 

4aAvTill |ftfiiajl 3f^ O JJ *^~ 1 ) j \J- y L -‘ > ^ J *L>1«J) 3^ 

©S<|> < , 1 3aal> 4a2tell * 4aa»jj^ jSlll j 4ao. U ,ll 

<-*Jl±jmS\ j^Lo^JJ 3 ^ Li jlaJl j V y-^y Lo^-aa 4a^aalJ 

^jl j_ll j VlaSj L>S ^*»jail 3 S^a V y * 4o^U 

3 S 4 UJ Vj t U ^ jS'y 4a^> jj jaSail 4.ic 1 “ 11 ioj^LSI 4ay«3alJ 

^ jul ^ 1 lo ^Oblo^H ^*ijl 3 aa 4aol*l) 42 \ a. il l ^%oj 

3 .. t ^o3 lo^ jdVl 4JtilL» 4aaaallj 4aol*Jl jljll ^*a^p-» 

4o^.^aJ)_j ^ 

3 *■ > 1 \ L iLoljlJli 4*^3^! 4aaSll 4 oaajl l 

jOoVl CiUi j yvlia 4a^._^ijaSa ^iV^al j 4aolc CjL-jI j _2 

* LicLwa y Lia^jaSa 4oJaaU 
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f^UIl ( c^j k * W^j^j W : ^ J 

t-^VT ^ U J oU£ i^al^il 5jJJ| 

* ^ l+a^LilZo £0 «— iJi J^*g « t - - .fl C J 

.> Jo ^j| ^^vl ciU jll) y^Zij 

^ ^ t>-^ ^"i > ' ^JLu-tfl) ^Ull 

<iUL» <kit < <J ^ 

' — * ci^ ^ 6* f**— ^ *2^* cT 1 ^ j - < ij la. Vl 

<^~ J J *JJ^2iJ Calo^ImlJ o^ja iJl uni Jo Ji-x > 
o^ Jo •jtuxl Jo^ jl »Loa^Jl 
<fit 4 - >a 1<JI jt i^ljLI j-ojoSjj <_ioL~ltl <ii]| J 


U*“*^ 4 ^y^‘ cr*^- 1 \*& * CjU^IjI) Jo • j£. J: a Ju>jj 
* A__U < i* . Jnl ) *Uc 3 lLVI <li j <^Ua J-^wj <*J^I 
o UJk^nl l v^Ji ^Jl <^j) ^Ul Jo jLiC <^JLij 
4 -ujaJ) ‘/ Vf-il) ^oa Vi ^H]) joo^lili % 

IH* ^ ^-ee ^ - J^l 

* m Jji/I i ^Un . nl ) 


J^ ^ J ♦jW-o Jo ^li Ukfo jc^jill ^ , i « "u ..j V j 

^ *** 6^— ^Ja T wj V <-lV * <-Lc J jjiJj ^ i ft [J 
^rfJ 5 °jSti U*o_, <f^V! iilll jo USolo J£ 

Ijl <-aU. , Ciljj_.ll g _io> j_£jS ji i— i j^, 
<_jjL_jj_ 4 S 3 ) < .. 014 1 1 £j — * /~i a ,jt I’.jjg 

CiUJLwall Jc cL*U JoaiU ^.jVl Ujjc J_^ 

*- -‘ > " I fl >*" o' '•S # J*l) jjjjLu, ^ ..~ j 

•JcL-i^ CilojkfcJj jUliVU <J j^a-^ Jiljjj fki.jjll 

Cil -k a n . rtl ) JjiSl I jlflij j < "-^ J~ ^ ^ ~ ^ 1 . 

tT*'' O* CiVjljd >-»yJli.) J ^ja iiJ> _ 1 

^la.' o'-S' •'>- « . ^"i-k ll |A*»*1) J4^ Jw , 

J“* o^' , ' k " ( **> * " J * 1< ^*A i* jl <il]| 

.\_a*aSj|, jl iljjAillS jkjUl Ja Jjifco folc CiUJk^auM 

J^'-> j * c^J * * vSiliJl jl CiU^UjJJ j|. 

!«— U) ^JJ-i ^ i^a^aaJl* ,u.U« ji ja.1 jU 

f ° ijt J So t »\jJioJV ^oJc 4 ^]J 

* Ci^ail >iTj * C*UJtl^aL 


v , u » Ull v"v /i l ±o} Z « p-v • ^ (^-») 

^ <2i U ialcU 

J jOL^Jl^ia , <_uL-Jj| OVU^i^,) j 

0>v < -ko \oj) olo^Ull o^cU J i^Sjj < I >;U j!lj 
#J>wX ^ O o ^* " j . IfcU.JL^I J UJlaJUoj oUJL-ai) 
* ^L-o^Ur ciU^ {-^1 lio jo cU _jl*i) 
jLjpl jo ^2JI U^ JjV la v ^J1 llui. olo J-ll 
* jo3V — *J) J U^iC jj V aJL ^ Vj 


: 4 .^ 1 ^ r^T | 4 aI 31 4 aiUaII ^UI| ^I^IJ 

J— ® ^jA^-oJJ <ill) ^jlul) nil ..7 ; , J 

cAo_jLl| jij <lU-^ul <%jSaj C-o jtf 

, JS-i J j^\ (^-11 (') (j ^t ^1) l^j 

({:) Ci U^ . nol ) vdlj j j^iAl 2*11 ( o^jJL 1 (s_i) uuliS 
* wu- jlaJ) <la* Jjj <-JVl <oah-Jlli ^JLl ^ -t l 

£,'>iVl *j_A J_aj Jjjiil ^j^Lh jS^ij 

* ^ i. lj V oa I 

l j . A jia jjaSli Ijtu : j^ilU (t) 
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3*J ^JU^o JSj 2 4j%M * ^1 1 — 2 

jJtu-all ^VS lit U-U iUjfiYl 

jt 4 U ^ y t^ <-l 

*> joxj J^iif ^1 fAf '-'AfJ 

CjVU. j ^4>j) lifi ^Sca US * wijSoll 
4 J^i. ^u^a ll ^VS li! Ua 4 ^-i_*u jl u jL\ 

* ^ > jl 

•j^la j-jjU ^ Sl a^ JS A*-* jSiu I £~a^H jtJjlli — 3 
^Uicl^ <Jt ^ U l *J 1 ^JU* jt <i-lA&Ji jf <*— aj jl 

• *jj£ _>^T q!U-£U) 

4-. .l^-I^/\il |4Mi) Q^wfli) ^)] L a\ . A 1 l ^t j | oil 1^1 4 

<^3U. j ^Uaa *aJj j\ <ju^aj ^13 ^ i -i*Ur > 11 jt 

^ - J M-JU jSaj ijt j^ a j <j^* 3J CiUALujall 
^ o-ui JU ^Jk-^LI- £— aj ^ii) 

^_(*Ldl ^avall jl < #j_-*USLi <j_ijaD «lll 
jt 4 J* Ua4 <A4JjJV <*131 yxa jt i ^il^^iiil 

CjL-JjaJI ^4*d0 jl 4 ^O jVl <^*J*U <*ill ^4^4 

Cilj^i^ 4 jjl < t»UjiLi mjjaHU tiiU-iVt j 

' • UU^ jull 

jt UYx ^Jl t il^A" ; jd LJ^ Vl J2* _ 5 

a!.U ^il) ^UoIsLV) ^ Jaj S^Uil 
jt 4 U-wUj^SA) U-Oo^Jl Jl« 4 ^JU-oll <jU 
jt 4 < u^ll C yA^tl jt < <j5U.*ASi»ll <^AlgJ ] 

^!l ^JSLwal I jV 4 ^1) 4 4j jUfll ^ . .. \ * | M 


-wUiil tj* 0^*4 >*St jt ^"vj lf <AU oj 

<jajjjYl 4x^o^-oii £-iUU cA ■h ..nl } villa ^%* 
l I.jv ^3 J-aSuJ 1 J ja*Jl ClUAU- OAJ ^VT A A .6 ^ j j Wj. .«S ^1 

<a j i\S i V I J <oaU.Yl CliUli) jd-iij iUajjJYl J 

cjUALu^JL] <lUj * < -o l3j4i] j <JlkaY)j <jSjU-oJ|j 
j4j — U!U ^ualla ^ a \ — -xaj — j <— oL->^Yl U-jAULV 
Uj AS ^y) j <jA\1yI *-— >U1I] ^ ■ * < j Uzh.^3 j j£ J ) j 

1*A ^ ^ ) iiL— L>J 4 < Slj A ,ll)j 

< JA j J S..|^Q J ^ — HUi^~-J| Ji\ — aJlYJ £-iU]} 
<jAllYl CiUiiU U^A-iUc^ u«i jj\) oUAU^all 

j ^-ijju.) CiUJIa^all » *? « i jj 4 Cwxljil) J <-ij ASiVl J 

( jjZ*j 2=LL a j-ii- laU^3U ^UjY) J CjUoI ■ 

Cj\OJru*Txo jl UU tf^wi CiUlSj 1 it 

c 

* Uj-ASAyt j < i^ij^Jlj «ZiUi3U <1 jljj 4 jLpjc ■ 


^SJl olAk^l ^J^ul JjYl ^UU ^311 jj 
4 1979 <-1.-j j4^ ij ijjl — ,»4. U 1 < 4«^ U31 ^ Ait 

^ul* < *> mo CjLL- 43 jt <u£jj ^ jUiYl j-ai 

v*\ jj „ %“i ” D v!j\ — V^ lc jjt 

A Ac V ( lo IaUju tfVl J if U l <-i«..j tiUi J cUSa*4all 

*^3j . *^1 j-, n Ci\ «^l«-o3] < Ja\ m .‘ j*> j 

j wUjA) ^( Cill^al jl) «i>*> 4 A aISaJLI CiUJk.^Ll 

yj Q Sau^ll Ci^L^uUa jt yJaUo 'jN <iU^a) <j£ jjJj 

: ^ U, . lAll <_jdll 


«acU J u>^ JS : (-LajAoll J4 J — 1 

j -Uj i ^ijjjSlY) ■ > >* ■ >« UJU oUjl*l) 

^Si » U.^-J.1 ^ic <jU-.il _^J iA^lISI 

jf 4 <_a 11 UUaYt jt 4 *j a Juu jt t <cU.jI1m] 



v i\V w jjl ijl 

olOI'i.jsJ, J ^A* < vliia ^ic <HoVl <jaj * l$-44 
< . U -.^V^U ^jftLlI) jJ *3 <-A-ij^iJ <-U>Llli 

Cll^JjUj ^ j\ t K - la , t y\j J| 

*>-* <^UVl Jaj * <_i_i^ill C u..* ji ^ <j3) jjJJ 

c AaJ S g^ a l l ,\_a Q,. a»3 \ 0 - <■ v jj ^ i V 1 <ilH 

^Sa_V»t ,J J>^-~ - ‘*| V Lijlia-Jj-i j <_Lal*_jl 

* l o^ tf* j \-_illj3*— f jf 


^ Jo JjU33 ^1! iyiffl CiUdUl _ 12 

^V»j j^\j <S*U 


jJl=u-all I 4 -U • ^pAl <J JH 1 CiLjUll _ 13 

^ )U*1mk jiSwill jjlS 111 \^L* <i^JL 

J j jt ( jl^Vl ) o^Vl 

* \}&+j C ^1 J jl 

£ l r^. ^ 1 1 Jt ^1 J;W4 Jl^LL-iVl CiUwJ^J _ 14 

J—o ot v -^00 ^ Jje 1 * 

f V i ^ \ ., ^u i t_ > v jt < l 

• ll Sd j 


jl ol^l^Vl j J. < 44 ! j£ ftoLoll C 1 I 45 MI — 15 

^. lta .*. ^ . U villi Vf-j* o j j ^ S*)jl 



: *4^^311 ^ O l^vlTn. n ^ll villa J^lwj lLS 

O j " * * 1 *^ **~ ^ villi ^4 |d^jlall > * «" - ... * ^5il 

^ — > Loll Cj\ % Jjljl ju rti 1 <jlac 4_i 


t> J° 


*1 1*4 /all oi — Vj^jSa Lo£ _ 
* (A kU £j> Jo jL\ ^1 


<iAll ^1 QiSa*-£j» JS 0*4 jl— If 2 git— all j >a^ _ 6 
,^o3 — .1 ^1 jo^allj Vjl £ Sa— al l l*-*i £-J»j ^lll 
IjI — a£ jp..ol I 1 > * jS_i o3 j < gSa^flll <Jlo 
• villi jv£ j! <— n. /v^~ n 1-ijjO j 11^4 _jt S «" 1 n 

O^-^l < ^u -* j * jil <4iC j-lll jvjUJ * 0 ^ ^1 <aV—aJ j 




<-iad»1 V^_i ^j^.1 ^-j-i J-aJ olojlaa 


v^jlaJla*aLI ,ja *0 ^1— V ^ 5 oV-ajJ ^aJlxwoiJ 
C-ilajIal) * 0 ^ < CjLo jUJ «0^1d j <1 jjiil 

: ^1* U gltwia JS ^ Vflil— ol jSLaa 


V 4 \c ^ 4*4 ^aD f4uAliaJ> < glL—a^ll v-JUjbG 7 
u4j^u 0 “x) jll ^ oi j « g-Sa— all 

* ja-Ad>Ull VJUAJ ^Sf jt 0^1 j 

J ^ — Hsu-all — .1 <oajlS J^3 0^1 ^—4 _ 8 

* JW- 


jlS jl t gJa— all ljJu> (O+jl 4jl\y | iilfl _ 9 

* ^ o-v j ■ "« 

jo Joj <-!»} jjJ <li ^a ,J jOLhJll _ 19 

^ 4 3 I 4 11 jaUll jl ^liA4 <3 Li <Lua 

aI ImI v J Ij— aullo ^Jla— all Jj^4 ju <aj j juSlV 1 
• <JUjjlSlVl uLwalaJl ^!c 

J ^ J gHa— ajl 4oal^J) _ 11 
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li j ^ i i ^ i > "i . - . i 

2>\ — ^y 1 J^l 0^ * O J-^ l> CjLIjlLwJ) ^JLa-a 

wlj~ J t j_»^\xUx ^jj_i ^iLuaj—ul! 

• 1961 / 4 j 12 ji-jjUij y-ajV) J.**. ,^1 ^jVl 

^(JkJt jJj— all CjLaV^II j*j 

wAa-lt J jL^_*y) ,j£ ojulAlLg U_lt Cti — ln£) J 

xjj=* U * *> J * J JJA* * o j" 1 ' ' 1 .* Wj «\. nril} 


j^JaJ Jlj — <j^ljyl * LJ=lcJ ^j_jS 

*^Lj| tiili <_il$_i Jj* ^*- j -il n Sl jaaU qK, .> ^.ic i^-wi) 
jj jlal v - > Uil i ^ — olwJ) j 

< jSjjaV 1 _;) % .oil J j jo jAaJ) 

J £j j — — *yl ji \ -^. J — H — — j Cib 

ij^olSjyl <*A1I ‘LmsaJI CiIajT 

* Jj^-j y^t o^ s ^yi »uu! if^k ^ . iVi i i 


<j oil < ia 1«11 v— ib— i}U <*jyvj 
V JL— *CaJ) Jj^ol JJAJ 

<- * U c j — J^v) J JO ‘cA^j — ^-OJ^Slyl 

j j gh #^LaJ! o'u> £y * * * * <^jly! <*<^ 

ISljj^Li vii)3-jT CiLilL-All J <-a ^O. J J 

*— ioSIjjJJ ) <jll£ \ ^ i ^ L-^a ^ic 

jt > <ja 1957 ( <j^_i]] 

» * iS jgll < i U**J I C»)jb*ll ^ lo^. #bt <iHl jA— » 

jfl Ln i\_xj < 4. a tL-Jl j^c olj l j jJ l . i * -«0 

( < jr i A . i l! < -j..ii l ) j! ) * ■ i- jS ^l 

( *■ a£ jill < I* jt ) j^Uall m aSjUH j < ^-i V« o!) <lLiIa 
J -^ 1 J\ JL_j J t kUlf J <LoJl jola-i fft £* p j 

<jii ^ j-vUTaj (jlaLJl V < 1J^ >ll! 1>0 ^»UaU 

J all l >uaa> Cililll * v— kaLa * . * J i v h^ > 


^L-alL joj.jlll ^ <fJ>lI Ulllt j <5 

^ "°> .P *^e>i ^ < Vjf : -LilVlJI <Xa jiaJt 

•jLtc jt ^ ^SU^o jt « JS CiaI M=lL Vjt 

ciUKlI ^ J .O. J . Jao) # ^illl t> Ua.v. j < V 

Hl'W Luudj Cil jl f L~ >1 \L^ . at )j 


j uIIjIaoI! <H^o <ls— )_^-» ^ l i - . ,\_»^ 1 1 

\ \~J±* ^-j J„H^ly ^ j b 1c J * 1 1 xll^g 

•jucUi <jjJajJi CiIa.1^>^q] 1 J kitfh >.ij LtlLul! 
< <*UI J J^* jiAilQ CiU^l^! 


cli J <jjJ^Al| Clllll) J^ ^o) ^<1. oil > U.W1J ) 


V^- lo <*J <jLlo~i C*U>jULl 

C*L-Jil) ^ ^jjisiy) V-U1I 




1 4 jl iHjI 




uftlj Isa] I cilolol V^o^ajj < <oa vlilj ot 

jjt ^ J *1 J * lillU) L— ^ JlaIj <_1jj ^lc iiU l^> I jt 

V | " \LjVl ^ j vIja— ill <alag Jjt 1 1 


I jwja yi jjiSlyi v. Ciij ^ 3 * ,t i y 


^jkjJjS , lyl »■ J Cu jll j^l*3 Ojt^ ) <jjbJ) 

• ( <oiuu ^ ^-iiy) ^ y*j <^i^ ^*0 u- - ^ 

jjTuJi j v — >bJi jol blj 

J <o iwi <-iVi <LlL» jl Ixlolla tl Av^wmll 

■» A "«_i j < ilaall J* ^Jla*-aol) <1^4^ 

Ayj^j W13“ ^ Ci UVn . ^o' . ) AiC ^ 


^_. *^jv_mi : j y5i (*v« <*) 

> - .M - -M J . 3 . ^**'^. j| <lUl i -I I 

C^J * v^UJl j Uvl 
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— UJi *^£)i j **> 33 *^ 


^ V — f-Jl joi.^ioJ! 4 — ;JJL» cr ai!l t^y- — 5 
^^ILl ^-lUaJl 4j JJ <j»aSa J* <-i) jtuiJ! 

* t j- 1 jj 1 v i^laJL 


lj^ j « \ 4 L 1 1 ,j t~vA\~^ 1 4 ."^%11 1 1 ~i , \ . 

*^y SAW o^at U 

6* * — k I j > _i£ ^ f\c i-iTi J* jiS\ ii» u jm . Jl 

',^-^*11 Q%~ o i JaiUl ua <ii^Lo OUIII 

j — iU-o ^JULj ^SJI ^l^Ji ,31 J 

vI^^Vl J=>a3 Ua1 > 4 ^ fj* JS i 3SLSj 


^-sLi-»j : 4-iIJI <^jUJ Jja*!! ^^aiUMoi 

Cil 3^0 
‘ .-'■ 1,1 ^ - _y <*li) J^i 4-^lzw 

^ x j^ oljjiL <AjjLa-J Cj>L»Via3! 

O — c * — -^3-i L . fvv ,1 s ^ayfal I j>t J * 4 ~-^.j'\ 

c/ -o— a^- 11 ^ ■ > * o JV ji JjmJ) ^oaMWftll 

^ *■ jftajJlU • slA-s. \*~i. ^<J) «■'! jJ 

^U . no V <jl ^* 4 -Ll <jV 

*o)j_>Aa 3I J V c fi!s ^ Lo^lj « s l . *Ai S_j jJjca-o!l jol«JJ 
<3 j "k ^ n d ) #3> J>y * 3> riall <*LJ 1 

^ * *“L^ \3° 1 3 > gu -^ llt CjJjLu: J 

3 j»jj| 13* ^:L.u ^31 ; 1 taS 

V V ( ^jj^pSiv! < ■ 1 .. 1 UJI iJLxi) « 3 ^ 

^ A ..' r - ^ J ^ * ' | 3ia \t )3 1 * \*. n .it j mu)| Xm f^ J-* 

^»-Vxaj \-fx J— o <olSJ) iil jL-j} >LoU-i 
Ujfco < — <d£L]J <£ j L> « jl ^r^fJ * 

CJU-O^II Is* JjSa jt jScj V_J « i^iio 

<iioVi v ip ^is^i ^ jj — 1 

^>*ol l J ^^aLl^j 

0 “°^ *^J <— HoVl 2*1 ^ .m v i-A-uUJ] 

°^J <^ 0 ^ O^J I 3 I vl * If-lo 

^ — * tj V J ’ V <jU L» ^aJ «^Ia 4 4-iIatf 


4 > - j 1 3>— ^ W 4^^1ajJJ • J 4 J Vj3 ■ V j 

iy* U* <— caU. * JV^J» j <ji_uda^ 

j I S * 4 — IVJlj _o*-U) J-lj is^LJU 4_»Uc 

jLi i3>£j) : Jyj Ca\ 1j“ *.l ll ^U> q ^ »— tjt-v all 

o) jL_I=uLi] ^LgLi 4Jv) <«^jll3) j wj^aUkJI 

:,>-Jl -fl 

< ^L^ yl < — Hii ^ 4 — ^)j «Jl 'j ** JV aLil ... 1 

♦ VO* .AaJLi 

joL-ii _ 2 

LljI jjJt <Aj*-o j <ji <JS JS <ftJLa J ^1 w' jj LlJ yrl 
*^-a ^ic sills J * ^-o-l]] o!^ JAM Joj 
* . » * ■ A_ . 'vj l 2 jSl3 j V|-io |40kjjL»D <a!JI 

cj^LiIjUII iJ lc jj*xm1\^ ^ij^Slyl u^ 4 UJ 1 ^U 2 w 3 
U{-U fd^UU L^Jt <iill j‘ 

ijlaO wi VU fcillij € U S\ ill 

* J ^ u> -*o |0^**j 

j l^jUdi.) ^ ^ Ci>UVjLjJ ^ohj — 4 
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J CiLJyJI J*** J o UJL ^ al lj 

t -,\ v^-aaII ciiijy * ^-a) j-^Vj 

a^yl £yys3t * J^- 1 ^ 1 J * j^J l 

i *. . ^jj| ij£L-u>Ulj <jSL-JI o^L-al^cii 

i ^jl 3 — o^-Al jUj^j y y£ \ 31 *- yk 

\ < ^ '* 3 J A 0 1 « ■ l 4....1* M yL £-lUlil ulxla-fl4i) 

Lii.yJ jj£-J I Ci\ 3Sa » n o ■ J * JJf ' 

._jl^ A Vi*J j£Jy * <^y*^ V j A-XJ J* olij 

flj y-i^~i Jly ki <JV) J 

V 3 oj^4 oYykJLU 4 l*— ilj UfcAi^i 

l tC- j \j \ 4 AUaA 3 .}y^=w»j S-iiJyJl ^Jl 

3 CiLJSJ) y* u-iVT iJ ^*^ V 

• <x2lo^Jl y yiAA 

< 4 ^yAll ^aLija diVj^-o^ <lu>l o^J 

V U J~±>j JJ^SI <J* ^ <e»> s ^ 5 

4 A^iSj^oVl 5.^*1*) l v^iUV yD J jV-ijl^i JjU^UyXj 

^liL-a <**U*-i < .o^yAJl ii J 

U tU-LT^ ) _y^ ^^oAjA £-oV_iyjj < 4-xA <^llaayail 

JU-J} l> J J_^ £2* 3 V. u ’ ^ 

^\^v oU- ^ - u Jl j ^y«Yl ^j^aJt 
jJU oLi^wJlj <_*k ; J c^ilvl 

i^2*U Jai . £y*-iy<J W^Jf ^ 

J^U J- 4 VS ^-51 A-Jvl <^J^I 

^ o^j oy^ ] ***£• 

. jvi ^ ,Jv* 2 ) j <A ,>^ ^ v <^1 

; ^^Lll Oti^l J *' <u\*W *+*Jp\ 

7 ^UirA l \ ui o^U <^1 ^ A . /i"h l 


^ .~>>1 jil Ca\-oIj^xoH jl oVijIjJLfti) 3 * ^ tl 

j }j • ^y^v) 4 jJH j 3 

li> ^ \!n “. -V «^jUli 3 

< u.A;^ i-ftJSAl ^jU^lyluJ) J w^-Vl 

<J»U ^ jyullVl Ul < ^.yloj) 

^ 1~-^ v L>j| J 4 cAajJ ylloji 3^°^^ J ^ . ■)■ _> v 

<JU*. j — jl < Syy-^1 < J 0 V^a ^r' 

4 ^JolyA J-^ ^-SiAL^L <iy-» — oLLi!yI^!J 

^JulLa^ll <JoIj-(Jl jl ^u l a ^l Jya <] L >*Ij.- J 

^.) j Ju yaJL^o j ^So-aJ) *-^>^ j J • J ^ 1 

uU*ii ^ivi jt v ^Ji ju^^u ^ii 3 
±A) ^jX) 3 '-e, ^ C- ? - r *^ J 

JaULI 6* ^-M ^J^V) 6V Uvl 

• ^uLl]] 3 laii u_iy!LuJ 1 

^w-.. A ; 4 j33! <L>^^1SI CiV^U ^ 

c*l.,jiU3M 3 c^* »^UJl 

\ , , ^ '~U Li!l jjA ^ 

waV ^ V >j) 3 

J ^r-V^iSl 3^» <^y«Y) 

£_ 4 U XJ * IjJr&M Sf^ 

t c > y-^s S^ ^ 1 

^^yX^y) ■ .- A^Al_i i^yJll ^y^ajj) <aJU^ JU^> jj 

^CU UAl^vJ j Ul^a \ < ld% . l j 

.*y j j oij—a c^e - Aj - 0 

^ ^_.^al]) wiL-Uj * y ri - ?OJ j jJj&R j 

j^lyJV LuiU^t vliU^L-ii) y CiU^y^oll 3 

3j 4 £ UJ1 6^-^ ^ ° ih:: 

0 \ ,-,<U lii JU ^ ^wxai l JV 5 
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iji— '•ej * ^yi 

J>JI ,oL« f4At ^1 ( _ / ^Jl 

* *— a—*k£N 

/ 70 ) ^1 A-O^ 1 s-xlSl l jCOA-9 jl _ 2 

oL^L^vlj vl^Vl oVUmi J ^ ( \^ 

( C 4 X 14 ) <I j 2* <a ^ ,jt <3-^. J 

>^J * -A ^Joi!l J ij^L-yl ^>j) j 

4 — ^ ^ f 0 ^ ^ ^ *>» * < 1 iajJfclft 

*>3*^ 6^ c&°e_j • ^^1 J ) '^“3) j 

A-A4^*il \-IIiU-«Lx ^jt ^1 U) l^fc >. jju^ 

A-" lv *> yl CjUIILi ^ _^1«J) ^3 U 

^ri^a—U <„^\c <_jJ <^i^-JI ^ vLv..i 

•>* *Of- , ^* t OJ^ tjf ^ A-iL-A) ♦ tJUSt^l ) j 

ijjVaJl]) j-li 1] j w O o^J < ; JJ— ^ ^^0^ Jp> 

- r ~“ 1 *-iljJLij V jf l+M-fj ^ 

* ^L’J ^ ^ V^< 

4 ^ J 1* <-*-» ^1 CiL^jlll <_^c _p 3 J _ 3 

^ ^ ^ U 

A- ” x 1_> Ax^p^aju* jT <jj j_Ic 

UU <£p^J u ju^ ^ J 
jf ^3-^yi j^vj <> j 

A-^wU o— Aj>L* U ^V 

y <— ij^ji <— i+\*h cu^pji j>u 

* *-i— A joii il l j AaaUII* ^~il v ^.U . J[| t a Jjj 

j ^-»U2 ja U .4 i U Lkili jA^^plU 

^4- 14 ^3 ^^*-4 V*9 ^c*j— a-i j* ulxl!a^=La 3* 

<-^Ul Glttji!) j Jt Vj 


“SI* J ^ iilnilj A-p^i 

^— ) 1970 • jwiJI Jyi Aj_» j*J 1 <i\]| ^j| o*^j^ 

J*- ^-jy* 2^40 £i» 1980 


A>^ol -■* U ^-IjL .m.^\1 


A jd — oZl^Y) ^a^-I*Il 

Cl e> jJll 

A-i— il—*Y I ^IaU 

* < .Cijkilij 

OoAaJ) ^ 1 * I) 


315 <j-*) qjjIhII 

2840 fc^yJI 

>-^^1 .^^1 U, <uU^Yl ^ Ujli lj!j - 

Ij_P^ jJW^ jUait J Au^^lail v__L^Sil ^ oUlL-a^i ^ 

• ^ — »i^ i— -% i 

4 J— ^J1 <^11) ^Jl ^ AA £ jl _ 1 

^ aII 0^ i3f** *ji * 1^ % 

0 4 j3ST JYjL gOij ^ ^ 

^1 ) ^>. v iis ^yr ^ *> J^t vi d j!m 
L-j-jllf JjU ( Lj-1— ^ p.l^S 300 Jia J^uu 

a — * o— * A1-* JS jJ t l*i L*^.j J^a 

>U t_»US c^ivT 

jlkif 4 lj_p — j piUS wivT a- ^ . 

l_* Ut^J J1 LS^ Ji« ^3UU ^Ui 
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■ .-.cm oi 4 ' 4 

j lj\+t II ^U. ^ 

- o^ 1 *> O^'j 

-* 

^ yu ; l;' u» * o uJk^a uiilj 

■ S-^-uLi l ^1 ^ ^ Jl 

^ Ujjl 1 <ii3l oV~* ^ 

<U..^ <f J"-“^ J>* 4^ J ^ 1 " V 1^ sT 1 -^^ 

t >A\\<L 4 v^m ^ <j^lI! 1 ^4sU^J) <^ Ci-Jk^») Jj 
." A..^ ^!) 3 JwX_j i v^°j 

<^| J iijjki yp^ 4 ^-V) 

* 4 .'.rvtt j <j*i-Jl J) *bd ^ 3A>^ ^ 

J^-J) J (j — *“*— V 1 £■* — W-^j 

^U #4^10 _j <I-iU ^ JjjWi 

^ V>“ ■ ■ % J < Ij ii oL ^^r t «^*1 ) cilLi | f J~^~ ■ ■» * 

^Jvfl ^iijVJ ^-U^vJI <*131 ^ r** % • ^c*. liili Jo 

J <a^Tw*J) t_^S31 Ja -Xi£ f^J^* 

• * i‘n j/1 cjL^aL^JLi jojI*Ji 


4jJ31 2 < M \\W <j^il3) j < j i* m 0 j_xj 

^ tv j\l ^ ig ^ i..^ jsl ^iTu-iVl J jj ln — a 31 

^ nj^j V> 31 1. J i <jJ3l <^jUH3! ^.V*a33 <^1jc^Aoj 

o j * > a j i 1980 4 l~Ssu l 

^L-^JVj j <^Ij£_^1aJi 

J t ■ » > Vi *■ o 1*» ^p ^ -j 0^ — ) <l*>-o J* 

Js 1 ,i l jc^xL-jI! Jq".*>" j • kLi^Lj 

jl I 4 >a 1^M_> j t U ^ v^ <ii3) ( 550 ) 

<. ili-Jaallj < uJ .Vi ^ < - cJl j^L-oJl 

< oiljc ^iLull ^Im Vc^-*-o ( 250 ) f - 3 1 » 

alju Cj-3j^ 5 l—o )i) l^w <-dVj: <-i — 1 1 ^ j 

jt v v^VU UlUt 

<-1-1^a 1I <-iULi < ia\*.31 J<»— 24>—C £\ — i-ljl j . » 

. » “Xl ) 4 ^x‘i3l_» jl <*-uVl j*^.l*lL» <^j\-a1Lj 

: U* <-i_ij*J 1 




^y> < -jJ^V) ^1 . < — 0^- J — 1 

V j-fcwj < — 31i«j 


u!31 jo j^» Je * 



Ji 







'- j> \ * > V^j cJ v * Cit - J j-v^J j ^ ■. j ii~ u 

%j 4 oV^Yl O* ^ LfjV ( wl^LwJl j 

jV_^i Vj I^UIS ^>1) V - fVl ^ U3 

vT**^ s? 0 -“^ cf^ S 1 l* IjM^ J I Uj^iL^ <J 

^ ^»VU ^ 

*^1 v ^ ,> oA? V~ o’ yi « <e^J3 

A — ^ o 4 J*j y^ : Jj>LT JU j 

• i^Ui) ji UwJj ^ f*£Jl j . U1 

* ji . a ji y* yU i 

yll ^5L— Jl Jfja^ jt < gjLia y* Ji jt 

<“-> jl , ji ^ ,}\uij « Jjii 

* J* J ^<*i ^ 4 JL 4 U &4 ^ - • - 


; <^j^ia J^X ii_ai 1 

1 <ok l«-A-» (H-" l+ijc ^ 

* o— *** W <iaU. * cJj>m yLoV) J* 

• ^>J 

♦•r* 4 * y^ fYSi) JUw <it < sy uil ^ «la*j 

. #w># 1 ajl yt <X p+jZj 4 jaJ JL-*L 

(•^ oY • S*—Zk 9 <*1£ ^ U* ^Sjij 

^ L 1 j*’ o*j 4 V— l— ^1 <J( JSlj <«k jil jVj 1 

{•—•Yl ^ ^1 y>L-J • 0jf f4JL± J I JSUj Y 

^ ) ( I JjSj y| *>~s 1 I \V%!1 
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J o\ y* J JzV I ^ o! - 

V. 4^ 1 ^1 jttV) ‘c^ ! * 

• < OljS ji* a* 3 -^ 

: iiabuJ) <*h* J$ J ^a^jlA 6’ * ^ ct^^J 

#((*"•■ o ) f W = ( f + o ) 

^ ■ J , ° '^ O 4 U_^t? o' ^ 

Vj « J o' 

* « l^ yl ^ vl 

. ^■^-w j Sll ^ aLuill 4 aW o^-a * lii 

* ) L .. d Aj j! 4 l^ v ill \ o^ *' y~* 


: (1) j^-f 2 '-- 4 6>-^W h 

Jjl j Vi •■ j j ^/> <!u-* 4 tilLl* > 

* «:j^» Jjc 5jUc ^ U wu 

, ^ J^v) VJ^ - o-p^ U * ,sa 

* joJi y^f < We W 6^ W»' ^ 

: <1_^A4 ^ j^uoli » * (2) VSjLnj-i^j 

j t Li jk J j Ic y-ny* <jl—aV I < oKU o' 1 — 
0-»^-> ^iil! j ^ulill o^J oj' o^ * . h? <j' ^ 

,^i^y) J^aAI <a-»_^L -* yl ^WW^' ve^^* -rf-f o^ — 3 j 

« " 

(3) : cr-e^ 'V •£ 


) i. .. j i : liAJ # J* oe^j' 'r*'^ vj o'j 

<bU-J) <y j < ^eV 1 ' 1 6^ 1 (5) « 

* „ ^ aI ) j J— S-l!) o-^». 


, y Wit* ^ V ^ ^ < ^J 1 

(4) : >-3>— •' 


Jackson Mathews, 1959 Third Thoughts on Translating Poetry, In (1) 

Brower, ed. on translation (9-v.) pp. 67 - 77, 

Vladimir. Prochaska, 1942. Notes on Translating Technique. Slovoa (2) 

. Slovesnost, Journal of the Linguistic Cercle of Prague B. I - 20 

J. B. Philips, 1953. Some Personal Reflections onNew Testament .Translation (3) 

Alexander Souter, 1920. Hints on Translation from Latin into W 

.English. London. Society for promoting Christian Knowledge 

^ : o # 

tr _UJ 1 : ,. 
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W J“ * "> 1 j VjJaUlt o'-* * 

^jil V$u ^al) ^ablLi <a\»i£ J 

A — ^ 0*1“*^ j Jb jJaj *v’ Vf-JILxo iill^p) 

lili ♦ l>>— *1 o*j ijl : fL * j 

O-*^' fOji]] *Y>* tUil j Ijiift aiiaj <ill J^ij 

I n. .ij i_i jJaI] VSl jljL-s-o Cii«a» 
^aU-al) tuivl o' ca^C $ v-i ^UsuJl 
bUJV) j jLii.Vl j * ^UJl b* ^ ^1 

. (7) « Vf^lc 6* jSffl ^l>^) 

^jVjsaJJ ^ J— a^ia > o' Jp } ^>^11 cr^ 

a ^J * (J J t-ii > j 0° J 1 v AlTi^ *i^ Jlu ul iS 

o ^vj j 4 Ifg l^fco j V^ »o\^ ^ .»"V> i j € L^xl^jtj I^mLaI 

4 4jU^j o^ 1 $ aSga j Ja*iJ b° l a jOjS J l^jaJ 

* (8) < ^*afi V- \\ n i j ^-L^. jl t 4_1q 1+a^.J ^-1 jlj 

* * 4^111 w 2 

< < — j-» _>*A) <iiii ^4 < <_ljjj^aj • jji 

^>io 4 V — j J a^ » j 4 <LxU ^Ua ^jc ; jLic 

^ Vj ^jVS j\ * . A7J 1 <4-il.*’mj u-aljSaV^ 

< V j J 4 U <1 4jlVa c jviS 4 bj^ o> 


I^SaJu <aaaJl ,Jj i iilili} J <aaa!l jtaT <*I5) 4 <iU) 

a? * 1 "*J o' — * <al* J-*J-*J (jL-^V) 

illaJl J 4 j\ <Lu^a> CxiV^ a-l^Mi <j\.2aiLi 

< jJ 44 j ^alka <«* jail ^ alaa ^jl ai* 

lil J t cilia ^1) <*131 



<iUll) *j> * (^) wdlj 

* j=±)l) Iftawa ^jjaj ca j« - * ^ ' — ijLaHj 

jol-$aV) oV * ^aVMkl) ^Ic « LmiLmjI ^o^ja-11 Aolua^ 
<«Julll \* j 4 UijL-oafc , j V w%\s j LiaVaa t <lc • jM 

♦ V^Ho^aJ ;bl y) 


: t 0 -4aaL-AaJJ » v-alaS j Jj^a ch»' ^a ^ u al 

l^^l> .j *^. j biabll I j^lwal «-ajAll CjjIj bL» i 

l — 4 ijj^P )^_ — la— o_j ) j . l J j i. T .) j — 

clalalyla ^ * \-oj) dlla ^ ^jl « Ua^L^jtj 

.( 6 ) i^-Lij^u j ^alw ol l j -to I O i C Ja 

\j J—H.C kLqJLc ^olic <alSj^ 4 ^-it jl IjoSta 4 <Jla ^ 

l 

\ tja^a ja*-4U f 8 ^ j' ^ 


. * ola> ^ lx^ay)j c-xll^iU ca^xa ^^a l-v a .11 j <_»\-J^ll! ^J) vaj— at i^aflU ^Vl ^ (^) ! 

Eugene Nida* toward a science of translating', EJ. Brill. Leiden, (5) 

* Netherlands, 1964 

• 339 — 338 ^al 4 JjVl 4 (j-faab^aaJJ x_aV^ ; ^aa* ^ja) (6) 

• 0 ) 

* 18 ij * 3 4 <* 1330 4 ic^Lall j) j-*at — v^g (8) 
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* ^ ^ 

- 0 J**Cj ^ 4 jU lsu*i j * <-o^ <1^04 4 <J^Kl! j 

* <*U1 ^ -H 1 

3 * oblcj **JJ ijlj 

• Jll3 ( _ r ^c <LXot ,jU-jjl 

< <_*^Li. i ^1 ^LiL* : oUJSLh 3 

* jU^oU-aj c->bej ( o^ J ) 

^ liltt-J * <4— iJJ <4 j113)j ^jljJjV) 

<LU j jo— j _ p ^ loj S o UH 

i.*\ 1 jft » 9 <H»i 3 * ^Vi~*Jl jl 

' * M J t4^Cj -4 ^L-LO 4 V— i\ aI^ ]} J jVaj^jLoA) 

5^J j ^ iVrJ «-C j Sj ? .WiaS) w-a j ^ yW oJl ^ ^pti 

1 V a ^ -~ <i CjjlH^.1 Vj *^.».CJ 1 Cu^c L© 4 jjux1 

^ *%g *g ^kA (J^- 4 A* 4 Jl^Al 4* 1 ^O 1 4 JLt * 

* (10) jT jc^jILoAJ 


4^-LyJ ) ^J| 14 i^ptlH < i£ >JoV I tj Ua x ll Co^.1 Llilc 

<J <*444mJ 1 1^34 tlAJ < li* J^ljl <j * 0^-JLcJ1 

r 

LijUajjji jj ^tLill tjr lc 1 ajjj )-34jj j-*y^ ^Va-J) tilt 
* aiiSl) ^jjjL 3 c ^ \t ti \u tii\5>> ^*a.yl ii^*h j jc>uyi ^ 

3-j-i < .t Mft*i <4aUa4jjJ) o!^j < Ci^j I^JIaoI I j 

4 J - -yi < .jSjjqt jul ■“ j CiWbv < j^.y) j 3 j % 11 


J < jLajjjl J ^ j\ -fc ■ ^ 1) . . ■ '1 ^wulj v. u/i\ .< 

1 jj— S 3_j - a % w . ^^1 «U* jV) till: (j^-i^_j 
I < — * J4 \ ) vilLi ; 0 V 44 

Cj j— A^a 4 qA) A«4j < jl-^.> h j t-ij&Zj JL-*^ 3° 

* kt-jyl j 1 l o ~^ ^ .4 - *a CQ^fcSj IfjLLs) j44i 

<_J L-j jV^-a * Oc^Li^j Cl^iiLj iU ^*> J^fc ■ .1 ft jjI^aJ l t-Uxj 
* <ifcllll j { j ^* ^n j 11 • j'-iS 

^*Sjl4 <J4J*1! <*!]) Cj\. oV£ a ^ -*^.1 1 # jjSI) ^ji 

^ lg ,jlS j * ^jl i,Jtn <_lA1j_3l11 * «LdJ) 

i. i\ %j ^Jll l Cil fll l 1 0 ,/^aI) ^ih^aD A ■ H I 

i\“ ^jl V ^ 1 - - l 1 <- 1^1 l^allj ^uJlj Ciala 11 j ^1 \ i>.^i l a l l 
L 1 ^*1) kll-y) ^ 3 ! ^0-4 4 (9) ^. 4 Aft ■ H ^-A4^*J] *V_J4k*U >1 

* {°y «J (OoYl <3« 


'i 1 3^* | Y > A ^. v — ** aI Ij till^^ 

^S: ^11 <j>LaJl jloLilLi jaa * |Q ; : Aj * t^ 3 ^? 

Tia j * lt^jYI^j jU^yt 

* ^A *Ctjl^ll jyJill j 0 <a_a_iLA1 


<»_ij*i) Ciljibt jvc 4 v » < vj ull ^3^ 

• <4 j l 21^ C 44 IS 3 ! Vf-lj-i \- 0 - 4 i C^LiHoj 


( yl ^iU viJ:- ^ 


<_mjJ] 5jJM WJi <filLil 3 U 4 331 


* 1955 4 Cij_/V 4 iilzll) j]^ 4 38 4 < 0 j-waJbO <44 jC j 4 cr *i4j1 Jj-iiill (9) 

(Interpreter) <— fiUiU J— aUAI jj* 4 ( Translator ) <-*'£&■ y* * V^^Ua—a) 4 (10) 



^ o j.Vrfn"i4 

To be on the bandwagon^— tlj+j * 

J— >1— J t £a Uj£ ^ iwj 

* C^gl AwJI 


^ — c jj-il-lU £ a L il wa A UjJi - jjj 

* Y, dJL-1* 

': (11) dk Jc \- 


'*i!li , ^ jL-a] l , o' .q« ~ - J 

* 1955 ^_»)_ i )-Lft 3 ^J) I Aiic jJ i /^i*lJI 

" If Britain is not to jump on the bandwagon 
of Grazilian development, there are plenty of 
nations who are only ready to do so. ’’ 

(oL-jt ^ i jjp-iJi <j 

« ^L-ijVUll villi (3° 

’* Civil servants and university teachers jumped 
on the bandwagon moved by a mixture of 
opportunism and fear *\ 

• 'r IL U M - i O^iJ 

^cJil) ^<1 v_4&^]| ^‘o ^ j--*j )i) » 

^jj| V4I <- .j i LlpJ ) ^l^LH vilLl^-a * 




) : JL 


’*To have a chip on one’s shoulder” 

ojf ij J * %. : I M+ S k ^1 . 

■ ■■ Sj joVl .xlt ( jn~t. ■> ij 

tj' ^ » »lf> > <1 (J j . * t ^ ft^l l I j\c <2fc.^l < A— 

* jOvl ciUi j QJ^ >* * i <iljl*jj jl jjULi 

” To trail one% coat”: L« u.^ 0 ^-Jliyl JLj 

l£lj < 4 nlro jl <1 o*l^j Ji»-J yjt 

• Jj— S» 


Backlog 


hT Jl i-o 




*j jj-j! — ill lju 


\.^ .1. tj j 


j 


,U11 


JlSLlYl V 1 !-.*» J ‘ * 1 * * <ol£!l villi 

*5 j£ 4 J) ^ j]) ,jioj t t vZ-ilj 4 -jlL: 

* <olcj) < ^la\ tl-kil * jcl.T i i 

”To be on the bandwagon” 


: 4 jui\ HJ <LpJl j 


jl j>^il bandwagon s?r ^ 


; j. 1 <jUS j « Brian Foster ^)>j j_?^N (H) 





(nf — 1 : v»' 

<oa. _pj) ^6 liUj Jsvl ( _ > ic • ? < <J4 U~»jj ^ ls " O- 0 
* i-Jbl_«J) JL-olSV iojVJI 
"I shall never eat my hat" 

” I Will eat my hat if ” ,j--^ «jUiyl 

T l " V ^ A til" f I f <111 ^a- — Ljl 

* « «J£T » 

(the Economist yl ) 

" To speed or not to speed " 

j oU3j« j ■ijljll jj j - l all CuJI ^1 JjUlYl 

” To be or not to be that is the presion " 

bojt j « € 0*1 jU!) » Cl " S 

Vice president 1973 j .i«~.« ..i 27 ,ojj ^iL^ll 

^ . t*ij ll > * jt * V j ■« kjjJ ^oll _^U <U d i* » **1 1 w ft 

•--., _..*.jM Vice President v^lilT X^yl 

V " ’ r 

-,yl> j ji ) iL^i (Precedent)!"'— : ciS^ll j 

i (_uU • V- cyl Vice < ■■< ■> & Vice ( <Uij jl 

, \ •»'- •! US « ( )Vice - * President 

■' . ‘.yl ^4 <ilajio * ' o ~> J ^lUyl > J 

.joSflUl £ j— J I » Uolicl .laJ j «U» 

>i3jUo ^Sj JV _ *J * aJ' VI <Ulj fO-Sl u— Jj 

yr-* ) * Ul •» J : ( iji'S^ll ) 


,J >4 <aoUJ) «SjU* ilj <oj S~kll jilaja t 

• < ijjlfljyl lilli ^Jl |fl { ■ rol i .jjl _jVl 

4 

f 6^ upl 

<*] j \jn"~U Zjy-aj J— aVl j * 

* Llo^a UL * i\\ l 

-si j »lft laD t 1957 tj-a J , lQ * “J ^ 

^i\ fj* <jl£ Ua * U> jl^o j < M a*«* 

(^^-£1 ^LliSI ) kaputnik •jVv 6 ^ Vi 

Puffnik ^ ) Fiopnik j 

* ( )Stayputnik j ( ) 

Sputnik ^ o — 4 *\-o*-aVl <j 111 

1 • * J^fjjji ^-pV-xjj. ,i | l A Z i ) 

j i U^l _p* Flop <^Vlt Kaput 

1 Stayput j < 4 puff 

#jU*l CaUiSiJ - USL-i V ^ 

• ^i^oj |flSp 1 4 laj t vaj_^* 51) >aj < < J—ayT 

Fiopnik 1 o* ^ 

<-it jull V ^ <^vLi 

* ji ^ 

1 « V_.Ue 1 € SjL^Vl ^ ■■*■ ^ 1, 

,# Making a mountain out of Russian molehill" 

: ^ Ji ^ 

"To make a mountain out of a molehill" 



‘U-X-—iVl j ° V— ^MtV) ^.USj • J^S 

* «U*-uYU d>l 1<1» .>nl) 

. ijUl^V ) Jo '-a j-«Ai U jSi J^k. UaUlc ^-QAJ JU io j 
J- ' ' a ■' J® jO-OaaJlj *.. ^ la.il j JaapaUj 

j* v ^Us S j jh # jTjlJ) J 

Jf^V) Jlj US 4 <i-JVl Jo J) <i^-U jt Jc 

r > JJ * j 4 — julaaj fc Jl <-JUj — J! j£ 

1 J*-^ ^ 3 }J ^-uS JUuj jj-i j! j iiljja!) 

■ vf * v T*->*'^ ^Uol jU^oJi j ^titll J t-» jaII „/^ gV 

j® jiVi-i Ul j » JUn <jjs Jija jt o^jf _jj viLlI ^ ji 
jt ^ n~ . . r> J ( 13 ) « *1^— a Jfi jOfjl) i-jjU <jU^ jO_M 
J=^ 4 — a£Jjt jJl ^jWl j* j> JaliiU jU 

• U-> J J IfC Jinp J-aijj 4 IfrCj-o^-a U. 4JU 

<-iU^ j^J-xo Givi I <\$-£ j <-OA j© J ja-» jlS j) J jili 
^04 -i .^1 j < j©J Ola jC* U 1*4*10 \ Ju wLit |Q^o!fla < l« 4 *u *> j 

••)_^Jt J^ ‘l! U JaD J jO*J Cijf jjSll} V-l^^pJU 

* « u a^SII J j^fjUT J^ H» j-Ao 1 JUi» < 3 jji %iU^S j 
< V o. i Jo -Xj© «ll jt J ^Jl) jO^SIU *) JiU iij 

- Vl j *^ju— Jl ^-aHa J Hall <Aaj jSp 1 V U-q ^ ^-alilc. V 
jt ^oJa-oj <ii) JUS) «U*-aYl j© _^= j £- 4^1 J 
CJ vJk j*j-i Jaj UU 4 ^xlj jg: «U**uf V 

• <-1Uj J j -1^ 


: JUj * ( jLjUI ^4)^0 : <jUS 

J' JW^^ 6^ i^J * c ^U-J joSjUJ B 

JjUi j] jiuoil ^Ull ^yjl U^-wal J » jUil <ao 1^* t 

^f— * V^*J J**^*iJ J jU^all U l uv jUj Jj 

* j*4— j klS j=*Sj ^LfaJJ |Qfuaa>j ^U-j 

Uj UjjJ fUJii l^jo LLo^aS j U.J j ^3 j jSj t lii* 
t j*+ jLlo v -v^ J^jUa jSJj 4 <*111 J JJa < U Jtlj 

* 4 ill ) l!j V ul^ 

oU — 1 ji Ujuj ^jjL\ 1 jl 

^jl J . US 4 ^ * ajJ) jt 4 jujIaJl <illi Jo * V l 1 q\ 

■ 4 «j ■ - * ^ wa j Uuj j <*111 V 4 jio J13 ^IliJ « UjSj 
3S j 4 i^oll Jl j • U-il. j JaUlllj 

jl * .3 j^ax jU-Jl io J^U JU jU 1 4 jAjJ] 

^ go OJJ So ^!c <o^AS-» {*■“*! J® JV * ^ 

^Jt <a4jAll JNA4 jolSlUU jt OjS jl <1 Joji J-14 
I^Xfi * Oj)^ ^ol—iU ^ 4-a.J <— xaj J^ *-x ^*a 

CjIjIJiU Jia jaS-iVI JV * |O^SH ^aa!j4 
yj\ J: }L-<ai 4 USSlo u o **>a V ^ J^Sl *J 

CiUlil jaU-4 ^) v^ajt jlj * (12) UoL Ua-» ,y^-x4 i 

jt Jl U^jjJ J UV < talfi li-fi « Uu) JaJU j 

V \S J \1 U— jjUll <aUU <-*l— a jl J * »J..|U J^ jaoj j 
0U0 <_»_i^JuU uu* * 3 ! jSij Ja^lj * jo-m^U Vi j 


Jfij ^ u A J ) JiJI J= jiXf-Lj Hi! Jl — OJ * jHiUj joU-iVl Jaa J^iSl Sa^UJl jSj (12) 

( 3 ) J jUai) Jiji ) ^_|1 j«-Jl j\ <^.1 JJ j] ^oULil Jl Oo*H j£ ig4M *~*j- A ' 


• jLJLiVl ijj — . ( 13 ) 



lil j # J & <3^ *3b 

v _^jl y*} t> ^S* O& 

. yj, ^sl J V Ijl j. jyJul _»fi (wijji! 4>> 


> i! o 


JUi jlilj yi 






S^i vlL^Ltu Jj— Sa <J^LL ^-1 4-IS1 ij£ 

* jj '~ *1 " i *aJU j jI 


:ovi iVl JL* * ^ *.* 3 ) j 
j ^ WjLjLi <«-iLjJ <j ”* 

ill jy^La ^LJLlo £ Lilli 

J -pj l ^jjjj j^LJl ^L^LI 

6* £j-* J 

j* ijLa j£i * ^*1 j 63 < *^ a ^ oUlSJl 

^ Ic JcUi) *Lij ^lc Isii tUJVl <Jj— < at ^ J— at 

;>*— 1 JS3 Ji LS * * j 6^j31j 6^^j 

l \ l.?x"-~i LiL^ictj Lil jjt l^X^j 6^“ Lc-£-c 

jl j < * JjL-q^VI 6^ JJ^ 

jljjV) £-0 * w^'3^ 6° jlSjjLV) 

* 6^ l - 1 4 6*^-*! 4 i j~ .* ?" » * (j-l-i) * <3-^ i JLIq 

— c-* •*** 


* * N <iiil <-aa jj dLi ^r-aj^ w-3* 

^ An ^ 3 * lo ^yT) *U*J 3 ^ 6 *-^ 6 ^f 

* < ^y*) _ jj 3) 6° ^y*I>^ *Lo— *T jh'S^ 3* * <jU*-iji 

- (14) Lo— ») 3^ * " ^ -** j>^ Vl 6 ^ 

* 31 (15) <jLiS 

^U L>° ^3_3 «3^3j j®— *) wLLj Lv° ^ ^ 

- U-l 52 U-l 24 <1^1! J jA— * il ^ojJl 

* 25d <iLliij 170 *Uilj * La — ^1 64 * Lo— «1 150 

*\ ^--.t 3 ^ CjLjILj ^*3 «Lo— iV^ 6 ® 

Cj^^LU (16) JO lx» ^-0^.1 ^2j i ^»)j,il! 3-6 

• t <Ioa 3 5744 cJfcl^a JaaJL* <SV-c VxJ ^Ll* 


1 *3 1*11 jj < <£ <_^La1a j - <a-iLLl] j 

V | \^a i i*j| ^1) Lot * *la-i2) J £_jxA\ £«• « L_Aj1 <-xjLl!lji 

r 

* % o i C^ ij ^7 — > 

jU-ajL>vi 6^j 4 tiSljiLlvl 

: Lfjll 3°>LJ * ^*1 j 




JUi. 1^ 


^ ^ a l „ ^ A u x. aiD 6^-^ I ua ^j w Jl cloxat 

f jO^a^o j J— J— ^-o LclLii 3IS l^J j <a*. 

*v. . v. LojL-o 3^ I3)j u. 

^iS J ( ; a^ ^.Sii JUa lil j i»V — 


* ^jU .> • i ; -‘ - — vi*i) 

* LS-iL-i jj £ **-tl (15) 

De Hammer : Das KameL Extrait des men- de TAcademie de Vienne, (16) 

Claise de Phil, et d’histoire, t VIIL 

• 1970 . f-jKM 3^1*11 , jSJ t jli . 2S9 ^ iiffl Ailll <Si (17) 
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j JS J J\ SjU^Vl 

c.j^j co>:l iJ ^v) cAilll ^ 
^ iV£i V « jS-S ijlja.Sj^c , u 

w ^ ^Vl ut jsva ,> fSj . JI^ us 

■ . ILLoJI iiUJ| : cUUil_, i^vl 

kT* oj^* • ts* jj*> U_il£ j* jLJI ) U ; x .*.,! i 

,jViyl WAX" ' ^.'k (Oj~j_>3l j Cjlai.^11) 

L -H c^uuil ^j^yl J us , jUS^. U^ 

u • ^Uoliylj ; iu.u^i ; _£i 
O^-U^LuJIj <i^| j*f uj 


• : J-iil 


^ ^L_Z1 . U JSi . c _^ 1 is*, 

*' -' o^jVl CiUUS '.~iji» 

o' .> < Uku, >UU, . dlls JL 

(°j-^ J-> * o« koj juj viii:‘ ^jc ou£ ^j| 

• J— sv> > < ^Uy) j« 

J ■u-^UD ^ ^ , ju.y| Ul 

• * 

*** ■* v ^is 

^ iillJ ^ j 

oj* 1 ,~»U ojjL^j , ju 

jl_cJJ JJ Ui^ yJ^J, ^jju 

AU lu*j cUj . Uo Ji^ VV-Vl 

**■>“ «~j5H 6* . Vj~. ^Uiy . i^uui 

A-jjUi UJ! jl-^yl olli ^ <^v . ^ 1..JI , t^i 


/VWW : (J— 1-';~ 

^WWVWVVvVV : j * ) 




k. • <iUl <^L Jh. LU, UTj iil 

■3 <_iUI 


« J^j JiA «Jll J UI3I onf * 

U ^jUj JLUI « jujil ,u Jc vdk j 

i—jljillj ;_^LD jo Uj liLijU , j •,;-,![ ^ 

‘ JjA Oilli , jU-UJl li* j ^U! JJaj 

J>-i - <Ct jje • wU, UU.1 j , 4 <UuUu Ijjkj 

* , - > * « .^"> e V dU* , liiijj ii 

o-*>Aj jliiy ;T^ 5 — iiii ji ^ tJ : 

l+;i -» L - ilfc o^— 

SW L^i ^ . vuc J^_, 

vjU^UIj fC^UUJj s-ajUUJ , 6±^j 

J ,«yi j_« _,t ^ ^ jur.i^ 

• W^jLioj ^ajyi jjUu 

-W^UJS - l^U_^ CU> < 5Uo «• jUili Uii 
• ' ^ * u^yl Sh . i. ~i j ^«L_uJ) Tj| 

jU ^j^y .U^ lU-#i 

VJ -JI . | JjSi4 

* 'illi uJU. 
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Jl , . 1 _ 4&11 j 4 ( 20 ) ^>-Jl 

y, .a\- j , ii»« u ^ 5 cr^ ^ ^ cr°^ 

L^U ^ J Ulj 4 iiill ,ok J 

U j^UJI ^ J 4 'Sj—W* *>+* S* ‘- i ->*e ^ 
^ jJ Vli^M J 4 Clb^ioJI <-l jt 

* # * Sj^UlU cA-iS^d '-a J Ulj * 

jj « <-^ j J* ! j £^jj 

jjjji ‘*ui»ii j - * ^ 3 ° ^ 

^•L.i }LU < « ^H-0 1 £“Mli-^iI 3* )_*af 

* ( 21 ) y> ^ii) * joJc ij-^j ^-i-j-j 

(V s -* (J * U^ iS^ 

di)j (22) <.*± 1 \ 3 va ^lc 9 
J* iiV * jaIaJ IjiA 

* « 1 ®*^ cA** < 3 ^ jJ*]) < <n^j < 1 = — .jj 


• )^ 2 ^HI 5 yJLii)j « < - A V: '~~ i ‘ * ■** J 

,“) t \^. a t ^J_i 2 i ^o l^-illl-» ^3 «UJ t I *A®^ * wA.}-oJt j * — j 

* %zA \ 1 1 pi- a J*-- * 3 

i 

^^i.* V- ^ ^ ** j ^ ^ 

lA\\ ^ ^a j jU“'i ^ # <H_iV^ ).}_itj Wilj oj^* V <*UI 

♦ 4. ft^:-L ^ <01) A,i\* «j wiiuj 3j ^.' V.* * vJ^ . ; 1 *J 

\ I ‘ ~ L.jjl^.^ ^Ill ) lal^yl^ CiljjjLoi) <1<^ <*ilJ 

4 < 3 ^j * V ^ Jv) 3 * 

* J^U) 1 j ^oi^— 4 ) ^ <JU U ^ J 

JS Lfi-4 J-, -*- ^ Ci)j— » ^4— il (18) J J-^ 1 

J ) (19) 

4 <jJi) <_lj^* 1 Li ^1 ^]1 > fc. tA.Sj a 4 ( A-^s f ^ 

^IxjI <iJll ^ 3 ° ciul^ 3 ^ j 

^—ic •CxJjaDj 4 '--i j4S>lS ,3c £-fl-» 

Ga^i ul^ t s ^olc ^ J 1 


Ji—jl* o^ U^I J g. Vtt ^^n-all) J ^>-^4 : ( 1® 1002 — 932 ) J~^^V j ^ 

Ll 4 Sj C^J' J 4 jl^-b ^'A-J J- » i ^ 5 * : ^ l -> ^ 

. ^ Uo -3 o^ j • ’ 

vL. j JjlaUI^I) • W JA> (J^J j : < 18 . 59 - 82 } (19) 

J • ^waIjj) ^»U« i> oijjj J--GM v) J 

^1 *^iVS > r^4 ( 1285 ^1^ ) Uli • ^ ( 6*d (° MI ) (20) 

• ( Jj-J > ^-Jv jj ^ — iu— v) j e?k • v^'^ u 

’ 'U .h , 4I>J) <«U1 ^-.UJl l*Sf*3ij L4L-UI ^.j-l-Jv Jc :>»U^) . 0 U 1 L-UI <i=- ^ ( 21 ) 
’ * . “ . • 1971 . JjVl *j->Jl 4 JjVI 

. U\ki--j?j Ja-tf <jiUJU 4 * linguistics .cUlL-Ul. j philology tiilll * 2 i, o^ ^ (22) 

^V_« <IA li-* "» 4 1^2- J 4 jj . Jjji. ^ 

3 , ; 5 illl ^_i ^IjU^IV U 1 SU Jl 4 » U JS v i * . ^ ^ 4 -/' . 

' • , t(_i)yl viiH O" 1 J!c Ul js ilc <M tl-livl 


V / 
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♦ J CiV^oA] u-i-j K ^4j 

* CiUjJ j*» ^jli- jjAuJI jA«" I A) 
i «^LuJVj <oUJ] JjU** j <— ali. 4 *V^ W ^jL.-Lr>.,.j .> 

^j-aLii.Vl *UJc o-AJ JA i jj-oi J 

1884 ) ^in j^jiLo ioMjJJ t jlqU lA* ^Ac I j-^vr 
tUJVl ^1 ^Uil Jjca, ^J) j* ( 1942 - 

‘U^x. <jA ® J>j} jJ ) j U-jH u^v 

laUAt ^W«i] ^o <Af V 

WA_aj <aljUJ j. “ t < i..^j US <Ai j 0 j^.I IjA ^AJ U <aJ 

I* 

•A — a * J — jnw"i UjI j jujV) .lie j <Li i'll A 

USaV CjUo^^U i LtAi wil U ^A) Li^JC jJj t <j^LaA 

<ii ^ < il - ^n V } <iA31 <-a^w^HU J^A) 

jljll I w oH JU^IlJ j 4 JlAJl <iA U .. l^^ .* i <AlluU> 

UlSA ^oi^ U in J A Un ■»'* 4 A A iUrifci <_ lloC - ! t ]j 

♦ UaJ l— $A J—jU* 

-L>Uvl O-a . ' >■ n j Jj^xo C in .i A <J«Ai) LLilj 

* • ^aj * oUiA^j i #j\ >Ax j jSi uaIj 

S <iUJl J <X5A.^pAJ iJoaAI V ft lSft 

4 

• JUL1 v-aifc-o <4 VX jAj! ^1 t ^jaAI J^a 

— 1 t^i< . I^I U^I ^ ^oV) iaUIt ^ ftlSaa U * ««*■ i 

ftillii • cdlj ,j£ 4j»**afcAI «- k\\-L x j f jaSLiHiJ 

• « j-o>u <aLtL <2jAj j < Wftrh <ox._pAJ ^ y^i u Ij^as 


4 Lx^_ Li . J <_ « j 4-nA <jL» JjiiU ^yl ^ AIS Aj 
V t — s-» o jnS’U lj ^iLlAJl v j-i-» ^c-L-lo JjSj <illU 

.4 \ . n i. nii J \ ■ ai Uj a * Uu ^ L»-. l 

^UAJ ^ ■oaJloAl V) V 

4 — it j Jl^iAJ x j^a OJ 1 ^ * * J Jj-^VU 

^ UAlU OJ$^ I ^<T t » O^-* 

^1 CjL^S^w jl < — ^Ij^a Jj£ U-xiU jt 1 jl j_il jj ) 

* ( CjM o-il 

< i^Ullx.) • ^yfcUa i US 

t ^k"i-> 4 ^ajj U ah^l y * i.u.i Sp <_iiUA 

tj— ^jSa jj — C 4 . " a u * AS I i-ij^A 3 j-«j <c^o^o ^ 

->A) («^xlU IA 4 - 1 J * j *jj-U jUl^yl 

* jJ rli"A j ^ »\ fL*\~4 U ifiUi .< \ 

dijjlxa Lula <*liU j 4 Ul . .4 il ^UoAVl jV-^3 LiaA <iAJUj 

* <Aj^p ^jL-AVl Jj^AJ ^>1 jmQ fO^AAj « jU Axl ) 

^U-^-jAVt 3 \ U**A* V jiat c 1 . « -« 4 <iiil 

* (23) « 

J > ^4 ,«loVl JU_) 

* (24) c <i ^jU^>*j 

4 ^jl—AVl ^A-i J— aj • j*+ * ^ A SS 4 <AlI) J 

^1-aA j < 1 JA 4 AI 1 j jSAil V * tJiU^t J^JA <L-*j 

* <uU U) cU^xjl ^Ac j)UAAlS ^ol jaD wjULLAU 


• 0_JJ*-A 4 <AUAA) jU 4 38 ( j-ca 4 « J^AJLO <^AjC <jIjS j 4 (23) 

^.t 4 -WxjAJi j wAjAgAA <a ys-dLol) jliU * ^_lo 1 jjUAc jjAS^Ji < c <^4^»A1 <aA11 4 a . mU t uaUS fjc, (24) 

* 1965 j xoA jA 
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To be low man on the totem pole : k 

Straws in the wind : o [ - 1 1 

* 

viilH * « ~ij > vilb 

That’s the 64 thousands question : 

^ cr^? V 

it’s like bringing coal to Newcastle : 

Jalc 4 <-* Jl lit* 

lt*s old hat : 

t 

\~A J ,»-H 4. 1. . u .. t k... l 

When hell freezes over :' 

* ^ v 1 * jy^ 

Snowed under by : 

jJU I * * 2>-XAjC * jj-Akllj 4-i^.L^a y* 

He drinks like a fish : 

JjV) o — o 

An article of first water : 

0 )jjiLo ^ j\ \ « iaJ l 4J < uri 1 1 4 *1^03^ 4y-a « i ■ <n i j 

To lay the red carpet for : 

'jj L&S)J) j I Sjk-* ^ cilill 

IjijG \ Isw* jJl <jl y-yj V j • 

^jXAyl^ ^^5I..4 <> 


. Jjyl jAJjQI ^ jLa-^i-ah 1 i^° ,J l^J-j • » 4 - 
;t>Ub . 1945 J Word *>^^111 j^I 

Ji Jl ^ ,> ^ > 

J — o J_ ^ <*1*3 Jyj ^ 

* . o-..r^l 

<i\ J_^ k^UJ) J*y- y> S 'iuJ \ ^ilk 

U^l^l uV-V V • C ^ 1 

^ IHjIaS ijsjt ^p-y-i Laic ^ 

( o , _taiU» y ^r-ky 

^ v. J <Ji_m y-C*l«y iJ <5 ^yl»l ^ y) 4 obUJl J 

• ^ — lUl j jo — fyy»j 4 — 

J <iib ty~ * J * <a«z_0_> U^- 1 villa 

• JVjjusVlj jja^^li Jkh* 

: 5 HoVl o j— * J — 0 ^-^ 

« 

To keep at arms lenght I ^l>l 

* ♦ __J - - r J «}y£ * yaJxt 4 ,3^' * cT^* 

To glorify, to worship, to enshrine : 

j^piU Jj— =yi * : 

• jj> ■ ■> J — 


• J ^1j j i » j*eJ* j *1-4 by- 3 ^-i-vjl. 

C^VS ^Jli) <-juibLjl jftbVb 

OjlS lo-lp- 4 ^yJV yilyc Ifyi < \ ‘Akj ^iil ,/Jl 

* ^piA-Hl V^-i£ y 1J«“ V i-jj Jal jyol ^fo k ^ l l b-iUayjJ 


^j»y t U <oSyl * 1 ^?^ 


Something is up : 


t Ax \ . ^ ) Jii-al 4 u^all ^ * 3 ** ** ^ J 
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To loose one’s bearings ; 

< j\c. ( ^/iTi t ) j^SLt 

To give someone a rough passage : 

f Lj^L-jj tajj * • • * 

To weather the storm : 

J 3-e ' > 

To strike a shag : 

* * * * * y IjLlX t 1 

To know the ropes : 

* 1 * * SM ** " ,Jm> < <— ajiil j! 

( ) bjj* \y i UJ^£ )j^A jjLk 

To sail through with flying colours : 

^Lu a JI jl ^yC >. t 4 -C jj > 

To pipe down : 

J oj^ * y 

To be in low water : 

<1^ j ' J 

To be in hot water 

l llM l U 4 J, ^fO 

Left out in the cold : 

* { - > ^ c *~*+. J J 

in two shakes of a lamb’s tail - 

i 

JSLloVI ,j z j* — j— <±jtj£ *U*J <Lujiil 

V —^ J ij** * u - *^— ur^ j jOLi j 

VJ^ J JU JJ *1 J : 

,j jjt ^Sj # •Lii^c Lj • j * \ - 4 t* j t ^ , ,j 

(•^^1 Lo j Lj * Laa! uu i j-vuJ i «_*i « 31 

jat oUJ ^ jj. i jc 

• jjjtaH *illa W»j jj jS\j 


To be caught between the devil and the deep 
blue sea : 

Come hell or high water : 

When hell freezes over : 

He missed the boat : 


*1 j *1 y ^ ,jJ| j 

i) ■ ■ *ll v i l. * i \- V 

t. ,'Sj^J l * j 

-W 


He is braking up wrong tree : 

^-<3^ai) ^A3 j u> < 1 j i 4 <^a jiJJ ~ * , 

To make hay while the sun shines : 

S_i J 4 j O-Jag j 

To sweat blood and tears : 

4 *-a ' 4 _A JjILGj * Q-twlu 

To be on one’s high horse : 

Jl 0- 

From the horse’s mouth : 

<3— 4 J— J) A $■»* 

To pave the way : 

* £^LLj < ^lc JjVaZla 

To give someone a snow job : 

j LwJH jj-ul j ^ v3 o^*d 

To jump the gun : 

£jj <L < < lJr> ^ t j C ^ T 

To take the plunge : 

^ I*!) *- *U, ,j J rtK* I 

To keep a float : 

* ftU . * J o%"n 1 ij* aLu 

To keep' one’s above water : 
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' J)-jI L- j' 

* a_'W fy—i * — « 

i— iJj A—it 

(oUJl j Jo J* * ti'j'' 5 * 4 
J — -iVl o— a 

vJL .1 


; < >jfc\ ’\*H J\ a 

J Uq a^L— iJl 4 — 


£J— J V , > J 

4 ol O-JlII *\ 4jj <J 9 

* * ■ 'C j ^>0 
jfi I-Iklo. 

at ■ C.V.l . o i} 4 

^J^,. wM s ft. J« { J -y- *> 

( h*^ 

4 ., <ru J J 4 

U-^V 6* ef- 1 ^ 


£ i #^-j c ^ii 

^,^-ncVl w-*l j— 

eO^ *>-4^ 0* 

- L-j]^~ .V V-^ 

4 

^ui J v^ u ?y J 0:2 w 

' ( i^i s iJbJi ) <ls viji^r 

IjUaili Caa^V ^ ^ ^ 






U=Ja ^jl Vj £*-*' 

a <il Jj ■ . i > *jJJ^ ij 

. , _-aU AUJ J— 1 

^..X^l LaL j\ *±*Ue J ‘ ^ss* VJ* 
jlill <SW1 ^ u-Jj-^J 

Jj ‘ i»J A * Jl V*-V * C-^ 4 - >A ^ 1 


L. ,1V -ot J-V 

i-a-1 Wolj J-^ 

W'j-Jj a^ 1 ^J- 5 ^ 

. : tr*' J— ‘ J— ^ J'- J ‘J 
It - c 1 j •* - " j *- jS 
u^jV 1 cr-^J 
iu ^ .Vlj OlJS 

j '-. -t^ ^ 


V J : 


v \_j£ ^ ^ ^J-1I »5U1I *t 

o5LA«l» jV+t.1 J L^j uWl « o^ 1 

;U^ J- J^J •Jtf'* 3 ***•> * 

~. . |^i\S (j-iVll < (ftfj-o <-il_)cVl 1-a j - •■ Vj < VJ*^* 

. ^Lp.71 -V s J <A JI ^ ’ 

2aC J C°^v ^ 

j>j2j1I jj^-U *■ »_'«> 

^ ~.fl^yi \ — a_J ul_jlll I— o 

* 

L - U * ^ , 
^-v-* 'j- 2 ^ 

J^all (H~*JJJ kS* *J^ 

jL_Aoj j o'v*** * 

djj ^ ^ 


6S 



Do, not trust the flatterers 

( j^Lj) 

Fine clothes oftentimes hide a base descent : 
^ill IjU . J—i.t ^ ^j3L ^1 , 
( |*^_£ o^«>* ) ■ (Or°* <->lS 

* H. 1 I. ll) <, „ j 1 J | 

For iU do well, then fear no hell : 

‘2 — ^-* 1 JSl^j * *_>jS jl_ja. JSJ_j < i _*i» jftJU JSJ 

Quick wits are generally : 

«lj . .31 J 

Virtue is more represented by the wicked, than 
encouraged by the good : 

( <_ij j^t vli j *ii i ) \ (Inij l 4.111 <oj|j 4 ; II 

Wake not a sleeping dog : 

* o* UUI *S» * _yo *_■ .Ut ^ js 

We are born crying, live complaining and die 
disappointed : 

■ u-o I wJill L Je. Uii ojS jij , 

( U T >-i ) 

Courtesy is inseparable cpmpanion 
of virtue : 

oe^» oe® yr—- O^ll o' y, y 

Compliments cost nothing, yet many dear for 
them 

( 6>>i ) « ^ ^ ^ JS Jj~i j , . 

Common sense is the growth of all countries :' 

i * I — 5J 

Contempt is the sharpest reproofer : 


^ ^jUll *U) Uu * ^ 

! ijU Jj JL^ jl 

* ^ ** J 

C 'Jj-l JUj Jlo : £Ajlj UjI jJj 

*U| y> £llj| . 

— 0 * ' — v Uwjj * «UI 

• .-J! 

J-OU u wu j Jj^aJl : lilai) 

* ^ idlaJT 

^ Jis 

j_Ss • £ j*J] la—jJIj * 

^®j yjUatyl ii.l_j jknj> : J_un t r-v j 

£j->^ o^JI oj->fof * J^yi 

v » ^ '* i ‘ Jt •> J—»Z 

O— ^ o T j*ll Wt“ (m!) "<11*1 .i*j 

•.JjUU Jill, ^US j« SijiU j , <jljj*J| Ulll 

« l*S U+avj) o,j Jij , 

Do not forget the one who brought you up 
c-*^ v L - ilS5 JSU y ^ 

• ( Ci*A -h -) 

Do not live to eat but eat td live : 



y* J^j 

N t 

;ju>^ ,:« 1973 / O'— ^ 7 ^ Jv j 

; N l * 1^ 4 in\\l) 

^JVc j j • 1 ^ ‘^*-fV jSUVl *tw#t j J * 

Uiw Sjj^ 1 dill* * Jbj J 1 AjliVl 
^UVl *U~uJ j ^1 *-* >>-» jL-^Vl 

♦ V^iit Vjju^l • ^Zlilj *--A^*Vl 

V ^ J*ja^l <jjp^ lVl (3^tsYi e\-c— jt 4 J * 10 7" O^J 

48 .u j Mj • S>>ll ^ *> £*W ^ • fa - ^ 1 

,' a- .1 _p\— ol * j jV n « ~ — <1 i!_p '*■"' I -'' V 1 

* < SL-oV ) 

^jjll ve^ 1 

.J. -* <ilf ^ ^ v> V*ii=^U 

. (26) v iLUJ A.J. ARBERRY #/ 


( ^ xaA. % . } 

Continual cheerfulness is a sign of wisdom : 

t^l j i \x . t**^ ^- , < a (j l**** V^ * 

( jojjS ^>t^s ) « ^y* j^xii 4 — ^ 
Danger past God forgotten : 

« ;^_lo ^ j ^ 3I3 oijll UUi , 

( S'j~^ ) 

„ Death keeps no calender. 

jS) » 6—=“' v> j*-' V 6 1 » 

Deeds are fruits, words are leaves : 

if U^4 ^iLiVi 

Dependence is a poor trade ‘ 

J U, v viiv-i-f 

Despair gives coi/rage to a coward : 

J_iJv <jUS J < ^ c-^ 

JSIU ^jUj ^ Jio 1000 oU-lf < (25) jjWlI 

• >e^vl i-i* 


: ^3511 JV-3 


3-Jsll ^ 


<a _ c \ S_i5) jj — ^ 

The longest - living birds, even the eagles 
of the desert, the young ones and the old 
ones of them, offer (themselves as) ransom 
for his armoury. 


i . j .K'. yt , Ijt ■t'Li Vaj <jj_j» 1I JtAoVl J J 

jl ^ <a— al j iiVj < W^w Zi 3 ^ 

,<l 1- /...■ J J VJ 5 *-' <J5i ^ 

■CljLic ^Laj^ll v ^ll *■& 5^-Jj 


^ .\_»-ji o^uyij 0^11 *i*— f o-“ <ij 

• iijliJl i-^D c^a* 6« VI v 


• 1973 ,.U . . C V^!I jb . ^ C ^“ ‘ a * JjUJ1 JiJ ' (25> 

, (20) 
Arabic Poetry A.J. AJtBERRY A Primer for students 

University Press - Cambridge, 1965. 
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Ja „s~\ * l* 1,4® j • A \ o < * ,\ ill j odialjt < _il a £ *V^A 

* ^ *~*A — A 1 ) <iL^a] ^1) ^j-iiS-iVl 

VJiT J — 1 *1 1 \ w -y \Ji\ i : dlljd j\-^-iI <^Vl uA* jj 

• dll^O 4 j-a-ij V J * < \-L4^y: 

Vpi^y* ciiU^.>Lo_» ^t_i < ^AAAI .. o j j 

i o *_>S-i J$=* jr^>0 4 € \-oA V <la» ^ 

|^1 oh * K — k + a '* <4 II ^a 1 a£ ^j£. 
^ jLlcJI J^ji CuIj ^=^jj O^a 
<J ^-^oWAJt o-J-ij J* 

(^"*^) ^* ^***" * ' J — A .* < Um Cj j- 

< eT'V— "Vl ) • * * * jl - * \fl?l jdl ijtS ^ JJ Cj _. ^ 

^^.Lj £. j~£u> j • J-O^x <JT u^u2 < u *> > jJ Ci^<a 
( ^SUyl ) 

: <— j j LUH . ^ JEa 
* o.. 1 -^J J^ ^ ^ ^IjuJl w^l ( jL^ 

^ J >^j ^ - ^ - ^ 1 j-^t-oi! JSJ&}} Ua ^ 

J \mO ^ * j— a\^J! CiijJ! ^ 1 ^. ^ i" ft ijlgJ) ^jJILa 

: J^JLlSh j 

0^» Uaj^. 1 j'JU^jU JUJ) J C^jAU ^ , 

^ — A j . j * a«JI <*cLJi <y?h ij-iJ 

a_j 4 ^-AjVjjnili Cj1*1£J) i ^c io^iLo <*AS ^J| jlA_l 1 ^j] 
■^a!o JjU 3I ^oloi < ^A*!) ^ <jis 


J-“ (• 

.U^JI l 1 ^ 


The white clouds watered it before he 
descended, then when he drew near it the 
skulls watered (again). 

‘ <;/_*— 6 J ^ O— ^ j^-*J 


— J=X 1*1 ii*J) .. 

oL . «*aJ i <-—* * 




May my father be a ransom for those bones, 
great men that they were ! 

And may heaven water them with flood char- 
ged clouds ! 

;>L— a dLJLII o^> 1 i: \rj 

And upon them be blessing from the sovereign 
(God) and peace fortified with peace ! 

^LAI \+J jo^SA fC^-AjLuc 

— S jl o4 VI AV 

The shame they suffered attached to you. 0 
men, because the ties of religion are as the 
ties of kindshrp. 

O *^ l <a^.^oJJ *4A j CaLoiASU 

(A-* l a 1*11 1 j It. * j 

.jUJ) I 4 * j u T >I^ * 

J *’ J“ }^ 1 V I 4o£ o^/vi W ^yj| 4oC wj-xSjJ ‘ 
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UUaJlj o' 4 

^vl oil! j J 

l>j - VhaIU. jol tuivl ^ \i*t\ S ** <i<e^ 

^i! ^ o^ v-^ g " 1 "* -* (°^ A^*' 

* v ^ _> t* ^ »v ^ j * j® ^i*i) ^ vi *- j 

^jjJI J Wl'l J V^' 

* . < ^-tA-ual ^1 ) £-a=*-a ja! l{-^ 

jJ\jJJ t Jut Jji 4 JLijL» <-ju 11 o !1 o‘^j» OjIS * lj-* 

^Vl o^lj * oUa.jj j i ^ i L w t h £-11 ji) 

• JjLSUj « 3> 


^ l IVj-J) ^ V — $-ol>-j oU^D 

< o— U J^ej ' c > ^ 

4JL»jk]l tfjwA J * <-J-Aj^ '-a O"^* 

Uj^I oUHl J V 

j ^5j tj^jj * 4-^U^lJ £-^“ 

• < 1 4 ^JL <jJIj^jl 3) iaGiVl 0-0 

r 

Ojl-lwaV) J *-Jl4^>aJ) o' * LjT 1 '^ 

jlui ^L* j < usij a >^ ^ <> ^ 

* sliUtAll ^ta Si <J J * J' ’ "' ^-j-^* O* 

O — J Q J * 

* 
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i 


V^jIj t ^ ji-il U) < j£»lS t <oi \-c 4 J -0 

E j fl"L ■») «JUfc.l j <*\ 1 joJSj 1 j mjA -0 

* C> " i 1 ^ 0-0 jO^Sj ^1 ciiljS J * \ 4 1 k * jll) 

pU^ 4 Oil m 11 1 £ ]) jj jS 1 ^ *- iL^ 

4jlS 4 1 J4I <J, «UkJ] jj ^ U^l J ^1 ^pL l) «— lUU 

A^al) pJj 4 <_*i a ^ka>j ^jf ji^fj < j^.jlU ^k 

* 76 c *UkJi *)lj* o^ .i^j-» Uapu 

: JU -2 ^ 4 _^i ^ u 

o— ^ 4 ^ v o* « < 1 . 

<4j1 j V«A l> ) f 0^|^4 L J ( OjIa4 i\ ^ >^-w 

4 LgJijA^. Lfjijj Oi J^£j Vj < OiUajLj 

O — ^ i3 jojij U_i ^oj.,,-lij 4 UiUy) 

4 (f-ii Ua pi'L.fi j Vfjljf ^k J^ij cJukS J (29) 

( ft **1 ^ J o_>~^i J Vl - U ^ j jLU.yl j 

C^L-ajljj 4 V^iaViil JUS2~J j <' l^ujliww 

o^ O-^ * <«— aljj v— lUSU JU IfapLU* 

4 * 4 j <**4 JS «^LuJi ^.tlyjjl <j!qc 

• iSlSjll SyU <_U j^JJ ^ 

* 


ft ft o^^ 6 ^> J - .* i *4 (*— **>^ P^ 

p— ^ jj ~- a <JLiUa -0 j£.^o * J \ 2 .«\W Uj^jLlLLi 

4 4 J»iiU ^Uy) UUayU * <aj^j * jn i iLr^ 

* ( 27 ) il l ^k i jJUj <ajLL» <-J jjj ojU.na.iLi 

USoaJl ^ ^t J^j) Ji k^UJl ^ . 

J * Oe^T^J jU^I Uxiio J < JU j jU.T j jU/u 

4 4 4 J — ^1 U^.jlo oj^j V 

kj j \ 4 -])j JScLiJl Jo-» U J^j 

jjljl * jU^iLylj 

* ( 28 ) ^ 4 ^Via 

oU^jIil A_i Vj ■ JU L ua fOcTj J-v-lt <-»^S J 

cr^ J < +k’ UJJ J < 4 ^j^il {rr J^ J <iLa L)jSa ^jl J* 

AillU ^j-mUJI Jijct OJ^f 6 ^ ykLj 4 <Aj*l) 

tjT—^J 4 ^ J— W^ft 0 >^? VfjJJ Jjl^l j 

J ~L » ^ 1 li ot Llok 4 ^jJUil . iiL ^ l ^"i JU kaLit oUoiwj 
4 | ^j^V) * ak 1 o yi « M ) o° #^=fc.)j JS 4 L 04 jk | 4 j> All 

^L-*!!) oji» > ■ i i^ j Vffk ^.ajaA^j 4 1 {J* kxkj 


U-^4j 4 W^* < ^ *** \ > V jy> \ (27) 

^nk^ JVj * ^^u-aVl ^-ilkl) *U—a) ^0 pro'll) < jua^D ^k oj^aU » 

^C c-r ij * JjVl *>^JI - JjV) v 1 ^ 4 ^^5 o)jj*J) v UkS (28) 
• 77 Jj^a • ^ 1357 i^jjiU — J—^O * ojVjtj jilrwK Ulk 

; o->VU! J US 4 JuS^D J ^jaJ] ^ U_«j) j , J^y) J (29) 
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^1 « kUJV! ^ 

. -i " U I CjU-o^il 6V 4 oV.*^ Vi— nil 

•> jA *r^ J 1 * 

v ~<>. <*-* J Uj^ ^ 4 - 

JU ^ <-ij^ £^1 1 J - u -* ' r > 

j^. ^\ *11 vZijlS jlj i ^UJ j 

-oU viliji ^ c j'M j * <±0+0 <A* 

j ^ jiJjbo J 1 ^ 2 Va^! 3 

* ULlsJ ij-ii-Q OuiVS Jj * <53^ J Zj-aMj 

£Q ^± oaJill j<^Vl J o^ 4 lj>SUj 

*1 ^ J L _yj °U^ 1> -r-°A* 

CiUJk*-Jl) ^ U : <-JUl) iiUaJV Oi.jla iij * LuiJ 
5 oV>^ *U^j)j ^oU^U Ui._p lg-o ^ . Tw J v^Jyi 

J *0 0 -^v u^ ^ ^°J 

V >*J) s) °* ‘W j ^r 1 -^ 

J US < tr ^Jl y ( 4 jm .USt £ jt ) 

4 ^jU. *L-ai 4 4 fjk ) ^ya ^a -i!) 

^J±J\ ^ ^ 4 OA^ 4 

,iiuwj u^jw> ^>jSL J ,**VI Ji ^j*ai 

* OllU JjldO ^yic l ^*-4 I^Aj 

: «L.:a j_:Jl : <L-j|^— jJt — 1 

UA!) >ii 0^ 1 •** <-3U^Jlj 1 Vj 

Ui^U 4 ;.xo~UI * U^c U1.X1 J < 


( mj* « <otU A>y J 1 vJr 1 ^ 

^ ^i-AUaUa— ijl jJU ^-a^il 4 

$ J- 1 A ( 30 ) jAU. ^IS i j^oj 

- ^UiUj 4 fJSAll J (JUU U^u "<J3U ^livi 6« J 

• 4 

^ * <*±A } CiU Ul^ l j JUoi t_jjv*ILi 1 

^1^ t UiV! frr^Ua ^ ^ 

J_^ ^ 4 j£\ CiVVj ■^■ 'v^ . UJj 4 

^ jlaj UU 4 « 3 ^J «J^UAj < 1 * - A ! J v-jUSjI ^jLj 

jUUi \ > ^ ^ f ^- 1 o* W** i 0 ^ 1 

. 154 ^ J vilU 

* <±\^£ «-J ^A) ^ S^j 

\ i jl J>S3 < UU-IA O’ 

• j j .. In *-* j *^— 

1 q~ ^11 *3 * * 7^i J mJ ^ 

3 ; .^\\ C^-^‘ 

^ 1 U> cJ\S tfj * 1973 r u J ^ ^ 

^ vi jiii <■ **> ■ *1 j< u a>° / .'^ 

• ^ j 1 4 ^-A ^ 1 : A 4 '-* ^ ^ 


J j^Jl j <Aill t> 


-vl j JjV <oU ^ ^ i-^l ^ * <iJ^ * u- ^ ^ ( S0 > 

j uL « I jc'-i 0* *;>* a-e aIU. J faa *^ JI J u 

- 85 * • • jvi < € >-^>11 ■•" - ^.(j.'va .U .jVSl * «-*»Vl 
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La 4 joVJ Ail j\C ^ < ^Loa^Vl v. ilcl ^ 4 ^ n 

<ilLl* J jiil ^ ^-O L*o Wo J^- tj 

1 LfjLi « IjJ * a^aJil) jAoVLj <uall Ail 

* A-jj j. .ti" 1) A^xjiU ^ll »jv N) ajL— oj j Sa^Lc J£ 
j. i WILj JLuaaVl Jj jS_i « iiWJ )• j 

• ^^aj^il) *) Wl* - » V Uf o 


: ^JLUl u-aj— li — 3 


ii^aull j&aV) 3 * > ^U >-fl jll ,jl 

i — j ^p— qjj 0>^ u 1 s? J“ 

- V ±**a tA ~s*Vl tilii J t A Cil jOjj 

CiW-Iio^oll ajw* ^V < _pAl JaJ <3*J -5^*-=^ 


V+jj ^-kjl 1 joSj joi Jjl * Wu Lfj L -43 « AojLj 


• A— aWJl 



c^Lol^Hoil i_ A IL * jv 


3 jo"ij o' \ »> j 


CjLJS J^Lio ^ J o « "< . »J J # rnm ^Wo L4 " j J 

u-“*^* #jU1 ^ A^^pJ) jl Vl * cAilll ^ 

^La^ll ^o ^1 JIaj-aVI f&jVJ) 0*J * O^jW 

WOdj • ^jlSoVl J-l* *3^^^ AiJ iljWw*j AajJl 
^la*i Lo 4-»V 4 Aj^j 1£-»V1 ,ik 4— i j^-cCJ} ^U 


* WLiikJ , ^^S_i *“^ i 0^^ 4 j«-oVl j (J^aajj£ 


<ji ^pj) ,jl J»X « • JjSa * ^-1 lj-*J 4 iJ- iM 

^1 j-jL^aAl J Ca 1 ^a\ « 1J J <A^jj J-k <j JJJ~* 



ALjLU 


: Sa- VU l ft— *YI «<— i3 — 2 


^Qj^xlU jt ^a j < < . ilS-la iilLl* 
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M 

f UJl J^sil s-Lij^f JaJa£ — 
j 2j^Lflg3^|l oUxlk^JJ 

r-S . ^- 5 ^-j^aJl : ila_sl 

3 — — oUajU pi) « j)^) j — -vXa 

< ... _^ ,. r> ]l Cj\x j- tUll j 

J 

_ * j - ■ * jiii _ Ljjjiajyi ) 4 joj 1 £Ui 4 jin j— £ <l_ajja!i <_a 1 ii t.aii x j 

CiWflvnU ala_cl J3 Lp^J JSlVl u**j l aJ I JjU-Ij 0-* ( £11 *♦♦ 4 _jljUY 1 

♦ L43 a wACJl 4 jiU^l ^3 4^*311 

4 — j ij" w Ul 4 — -ujaII <Jd fl Q 33 *3 (1) jft— 5j Jjp x £-*-<33^3 

^ J^x ^4 ^3 < ajui ^1 J3U-U ^_k ^ oj ^-ai 
— k 4 — oj^aJI 4 — *U1 ifj— usJ 4 — ij 3j^J\^V 1 uLu.iUll ^ 4, jj^Jl 4.JL151 

h un j J — *4 0 3 - ffi Cil^I ^.^3^3 0I33MI ^-.x 100 3 j5_x 500 

«l „,q» .>Vl3 djl^Vil '1 y -f 3 uL i l t *-233^X3 j_xJl <-&3 j— X 4— iI31 

J\ — &jCwJ3 CjI_q££ 11 3 3^1 3^J1 : 3—^3 ^j~J1 «LiUil j»*l , 

* 5o II 3 o «*aiS OfcLSjVl CiljU^iVJ 


fO^lc 4-^i jXo-» « aSwj^H < oUjlfcall Jl^-o 3 » -u rf UJI <-i-»jjJ 1 <j-iAjxlJl Jjjjjil (3^) 

" 1985 6 ^il ^jU> 18 o* sjr jla^]l j<>}k.Yl 
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^ c l jj »*i 'J—ajL j <1 _ .JljI *1j 1 j^fc ^ SL jIL villi j— Jj 

rKl_^V^» <— JLuaH^Ii CSi'i^i j jl ^yi j 4 . JbbJifl CiLJ&Ljdl L^b j ^ q H al>-cl 
4 v^‘i el j{ 4 — 4 -Jbu^-it J , q- * » Ia \ M :.l y I C14U-S bl 4 ,. - 

gi osJl j J— ^r— 4 R»«V>yl jl 4 - . U jl <L-j; *wc jl 4 , u . A - ? ~i jl 4 ^_iiLJij 
( j __4 ^ l^-v" Jjl J ‘J-kryl l J i"ii 1 L-flj_— J lllb J j OjL aJI 4 r>. T) >V I j jJ 

* p i *«Ti y^ j] d \ ij >! t i~tl 4 C A j 


jj ^}T wL *1 jsJ j 

• U.„UI 


: ij— *Jl j. jH^\ wil^— &1 (1 

; vT* ‘'~ Jl '^ A *i 


t ^ \ %"-L l 1 4 ~ j 4-» J JO« O <_l_*l^ol -p_ 4 

<kjuyl ^tuij C k iw < lo <1^ jAbj ^ 

.^j \ y \U . * j\l j i jij V | * m « iS 1 j 4A j ^11 4 aXjj>fc«cJil 

« V^i 4 r>~>pll < \\ 0 v >11 


jlrwiiaa c> jjkstf - 5 

4— jjl— £<o »\ — ^>1 

^liJLu-oll jjS-o JA* <^v ^V*4 CiVU-a ^ <Ll^o 

.-■ i_^^l i > ^ oJcJ 

• 4 m: \ , t \W oY U^oll 4 > \ i 


J^JLoj J J ^ijfTi. ..oil 4— Ulo j 


•bf — 6 


f4^J ^iil 

4 i^r>r V | *\U>. .. 1 2 1 CtaS 4 » » * * Ci laJlai. f 0 

• ,-JJi i-a^a 


ikJgjVl ^SoJLi 4 . i\fl o #bl — 1 

<l^ClJLcil J-iljjJl * f !■ J-i J ?iL x. : j 

CjI— ilot la ua l^Jujfl Jc J ^ o j *■ *! ^^ --» 4 Li , o j V I 
. j 4 M *Lljl Cj^ji^aA! 

. .w ^Vl 

g*u 14JI ^ < USUll 5bvl _ 2 

i (jjS3 <4UI 4ia.,^,jy) Cab 

: CiL-aU^yl j <laJ^yl Jo U^Jl- 

< .u;yi oy\Sj jAlij^vl Lr *i^ jAUj 

4^.jlaJl • jljj jAUj < WJ^tiJ.1 j uAa— *a)l 

• 4 ^ *\- 4 »V I j 


Autopostring. Jj> *^jJ) oAtiol — 3 

Cujj^il Jf>^ fZ bl » k^JS^ i oUlwJ 

j+ b aJL^ I 4 jXm j-^LcJ) Jc ^V-^oil 
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( 1 ) 


<—*21 fj ji Jj iH 

< jnTiur 


5 5 ill] 

i ^ -it 

£_j — 




i ■ 

29 

J> C — 

• 

••** ^ * 

( ) 


4 

J n-C — 


U -4 ** — J *_ V-l 

Cj— J aj) 


7 

oL-Sj_jvJI *n c 

• y •* / *■ 

V 

• * r 

* ^ 

Ci— Jj— J1 ' 

OloI 

all * 

c,t-£jJI c _-i_ rs _ 




— 

v . -J s* 

CuljJl — 

4^. n n '.o v-aj^3n 

*1^0 .-ijjo. 

-j_L- 1 _ 

jU *> ill 

J o-e*J> 

.LjJJ _ 

' 


ji JI 

1 

26 

w 

•J ^j£1E * *jj aJI .» 
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j s, . ' — .) - 1 

3 ^Ji j <*ui Uujuyi ^ JM>' i 

ClaJk-al <JajC <*?\P O* ; 

: JUoD J**“* ■> s/* J *^“ 

/ 

i icl»3a.yl_j 3 Jl' -~ y ^ 1 t=A»J!o-aiJl jj^o — 

Macro thesaurus for information processing in 
the field of Economic and Social development. 
j_jUl]) <oki» Ojci ^ 

oW j cSjL^j u-ejVe OECD 

• i j .o <Jalo 27 

,^j\a ^U>U) 4^ ¥&* ~ 

•'The Information Bank thesaurus New-York 

Times " 

JV* s) * i> J* J 

• <_yL*Ji Y» 

u-jjj *lj .l>^-J - 2 

^ J-W-M cAJofi ^ 3 b . vL~' ^ o D cAaJ k.^ol Ij 
o ' :"- Vl tJb^ viliij ‘ : - UJt ^YVJI 
, idli* ooU Ct\j+*3 

^1 oU.UwuJ J* £"=4 l *" U - } 

* i u^ jJl 4i ,1 ijJ 

^ > J 3 U.MI jiUj21j <-Ut jSUjJI ^Ij 

: is® ^u^ii u ^yi 

a wjU 1-^1 W. !n^ *- 


t v «. ^ J ^laJiia*o<aq j-f — 7 

\ 

<_AoC ^ *ej“ 

<aLjo) 

^1 ^ j y * u * 

* X * Vv- W <*1—^1 sjA 


,o_^L_io ^1 -YYiil jl^Vl - 3 

gli.JLl JjiJI v*^-’ o U ” n ~ a ^ 1 

• j^*u ^^Luii ju^-vi *uit 

,:! 3-.-.-.M i_^Uol) C.USJI jl 3^ .\kcl _ 9 

^y.1 . L-u-a J 3-0 tillij Vm 

, iiSadl ja-iaUU Jo j' ^ 

cUWL. jJk^oll 3 -S'Ac ^ 1^1 Jo 11* 

3 ^^ 1 oVY,ah bj^ C^? cf>*‘ V ' 

l* 




: J-^l .U-lil J-^lj4 (2 


.-, ' : '.Q ^ JjiJJ .U13I J^l^o (°j3E» 

Jji _ sit 4oll J-'-J' J* 

: ^o JaJ jJJ .> J > - ‘^r-* %»' 

iUH«a * j"— ^ C*V-A5s-Ajfl g- ^ o>3 “ * 

. \_ 4“» * >1 j- 4J 


^ .— tl <o!«c Ijji (iu3 ^3lt uA?^ 

<u „>M jl ;>^-JI oUJk^oli JoUia 

‘ : ^JUll JSLta J± 
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\ , 4 V C CiUjU > l _yio «-^n L ■ JJ 

lil < J) i jLuJUj J ( <*,U <£}U » 

*3—^ j ^3^* J— =^ej jy j Ci^Ux 

Jla LiS j* <jl£ IjJ ^tta.-<2.<Jl 

* « cr*j J ^ > o* <J^J^ » 

«La. til ^-La) j, *-%J) t \ 0 . { ) jsc 


<— ^iIa! cAaJk^xJ) «-a_j_L __ 3 

^ * ^ V 4 l_i 1 W-La Cili^yfcU _^4 

^ * *J 3'T o q *L<* il j_^a tillj i a i i.^ ij l 

* ^ flj »— flL^jSi) il j CjL^.!In...^i<J 1 ft V^J 

S^>“ ^U-*at J* JaUI JS --^."3 _ 4 

^ I ^li^D ^JtjA4 l 1 ! iv ^ ^__| 

— * oj-jLi ^ ij^ . 1 j t ^jmS j^suj <murjj 

* Cil ^.H^.r^oU 

oUJkft-cudl y&*U kj^a ^1^ a^aaJl _ 5 

: < t> V^a » < ^vLuJ , : sUiloU 


4. X Lallik. V 5 J 4 — ok^ajuTV 1 di) jI^aI) w 

* < j^L. a..J) j 
i-a j« J^all _ 


Jj j_j ) j ill *_ 


^.AI ) J jjSjj ^3-11 CjkJk— el) Uilij 

43r J0l ^ J 

jO , kfl ij) <j} 1 J • <ikLsJi 

jJWC-c3! 1^—^ 4j— o Cl\o!Lril ,^-Jj^J \ j cJl dlL^Jk^C4 

— O i^ f U — ioUJl <kJL>Vl ,j£ Ji LM - i jaLJ) 

f 1 ^ ZA J l l-ifJj • <J™»J*iI H 1a jJI ^jiJj 

jUiiJj (J — SlSjll CjLLic ^Mkvl 

* "m la ISall dikJk^I) 


: l aki ft ^ CilaJkuioH — u> 


1- ^o3jl3 

oULvJl Viji ^ lija. 1 Ja l» jJLu^lo J ,-v . ,~, 


j i-xsIjiJI ki^jj c»Vk.Vl r l v4 ;-..l _ t 

* s Uft <3° J ^< J lj 

• g^ h - o a H fj vij: - 

a_.UUI j^l J jJk^J) c ^_, _ 

oJ— ^ ol_^kua« ^ — o 


(Jftki JS-i j i li~ laH oVaJIa-^ioJI »- ■ ."■ j\ _ 1 

> j— t ^ — Xj Voa JJ _jt ijj&all cA^kJkt^raJI j \ - ■*.. , y 

* ClU ^- 1 <«» JSJUJ 

Jo oLaJk^uJU wju-jIJloI) J<- ‘II j \ I _ 2 

1^ u cA Ok . n o tt jjioll JSLC ,\l% 4^*1 >-s 

<3^f is-lz ^ ( ^ll) oUJLa^cJ] 
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Jst j Vi € k cA^qVx | j ^ » j 

AoIjI i^j^j J J 


f jika ^J) 


Jk. 


ijJiaaJLlj i_i 3 <^jL-u!LcJI CjV ^JU - ^ici l 

* o— 


^ wljc^vl ^ol^ rvV d — i ^ 

J-i» j-Zio >_u ,o\_Ji <. Vv: . js. ji j^. 

* t 67 »j — » 


Lj£ < i\ < vJll) o\ ^k *.. ruJ \ \ — £ 

J-JL Jjm J-o^i V l*jl ^Ua 

•>)^ji < — 1 • 1 * l) * 

* f A j_i) j*. < Jij_l a * < wlk-^l t |^1 jljjfc.) 


€ i 4 t4_i3ldoIjUwaVl» — fil^a J — . 

\„ Sj 3 * 4-iA^ > J < o^al l> 


f^ 1 * 3 


* c 


Jk. 


I-il jO>5 k jxJU^ua 

• -\ _w * i-o 4__i ^ ■ i^r > jjl k-kolfi 


t : V . i S jH J ^L^cJl Lm* .» m\ 1 — o 

<-!>-♦•■- ^ V3e '■^ 

* ^ j .. ~ - *»V 1 


1 ^ oUj v» *m |ol^ft '* “ tj - * 

<Z») ja-UJ )a— J o L3*~aJ < Jc J^a-ajl 

: yr^J 5 — 


j* n A\ 1 jO*-*Vl .il » i 

* j! ^aUJJ J*— vl <>> Vij 

< 4 — o^. _pi i ^ — k jUa^vi <j-k^ — i. 

OlS IjJ vl ^jlSoVl A oaja. V 1 cAiJk^-cudl 

• |*l ^k>V l (j U_jVk 3k -.<a l 1 

|A— J Aol) J cal_^3 ) |t t Ik ^ ncH jol^ rva * — » 1 Ji 

^i*il ^ oVr>>.!k*^n^) o Ljk ^ 

* J_^JJ1 ^1 

’ i jS-ql lil jkwaiJJ i^-1 J <olS ^) ^ 

* A_ M jl .jJl <_^A1) ^ «ilk j4>C J 

-kj) J ^ — L^l |0 l j > ^"^J — J 

A : >jJ\ <iULl %J MJLA HI <^ltu J kUkllj 


5_ X^ j \ flkJl ^Vkl^VJ «3^ Aa ~" J 

j $4J ° kJk^oi l j >Ji 


lil vl I - c 

otoUl Jlo 0><JI JkUl J-WJ V ^Jk-^uJJ 


\ t >j e f 4 alp 

to LIU J i a^iuj) JS*ilL <LLi irf Jl 

sVl ^ 'U^^llj \ — ,ocVl J)L 


LU 


f . k^LJlj o-»j — SV> > (^ 


L 


82 



J-iS-cd! <k.^M o j^a j i“« j 

okdk~£uJl O — '^} Oul >jJ I CjIZ}L*JI ,\\ w ~ 1^ ,'a x 

«_T^ fS^J J |ol.^"%J j 

Ol Ok„n oJl jJI «^li}Ull J* 4_k« Q 

* otr>UJ) <,j^ ^ , < . ; . n jj 

^-dLj \_c j* " r ' *iC kl_^_ij] ^ t , . ^ i 4. ^.4 • ^ jwa 4ji^j; \ 

/' ^d£iJ Ji J t JSJ ^U) 

^ ^ ^ J> V^| 4*4^1^ <1*. . J jul flLin-O J lZ .i,J w _\k- ^ ^1 l 

J^O ( *■ * J - *^ ^ ^Xcil ,^ l \ ■ . j ^ 4ult 4. 7 , y 

• ( 4^^JJ Cil r^c j CjLilSuJI ^LO ) 


‘^-^1 <> ;^f t 

J* ji ^^.n o ll : v , 

* ^ ^U. Jin, ^J| 

oUJk^U ; « , 

• sr ^ > Ji 

— „ v ~ ^ ^ tj 4,-. ul j .^j 4_jj^_i *Ji£ La ^ ■ A j ^ 

: (°^-* cr*— ^ w-i , o 0 I l 


^ ^ J ♦ ^>j : 4jj^ 4_h^U _ 2 

J (j t . - *.q ip V ^ 1 ll i l^jj 1 a l '.q j 

• l^y) i 

< 2 >U J ; j <I>U _ 3 

.!> — ° 4 V . d . |> ~ o 4 LoL^Zx Cj\x J4X0 I^S^A ^Jl 

* If jl ) j^aLjjcll i Al"-l c 

W* hj*~*=* ^ j : ^L-i) _p <z>U _ 4 

tfj" 0 4^ ^ — o\ ^u > } ) Cj\x^q">. q. 1 } ^ n ji 

CjVV^JJ 1 *•> ^ » i ^“i > iU 

* 4^\^ 

c ‘ ^J < -**" jdk^oJJ J) ^1 : 4^>U _ 5 

'ijMSm* I 4 J <3^Wl 0£Aj m J>£ ^tJk-iXo £* jjlijJJ 

^1^11 cJk-aoU u) : v 1 ^) Jidi _ 1 

^ “7 '* J O j >ZoJ] - jj-a <jUS ., 


* % <dl V ^Jk^ud) Ja _ 

4 ..„“il, . n .>o q lk . r! ) , 

^ ^cL-oj C ijn , « JLqjG-^^J 4-1* ^ . i 
<^k_ua LcS < | fljL .l i t JUiaIwiV) j-iSkU , j ) 

•J ZzkI) J ^ «J1 £ 0^3 ^ It 

* ,1k, nnM 

i^JSjiZU iiw ^Jk^aJl JSLd jof^L^I _ o ^a 
: ^ r J k .^U) ^kol! 

4 >-^ T > J * ^>-^1 * 

: ysiJ*^ jdijl *L151 <K^ _ ^ 
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iuzkil IkiJl ^ 2 ^ 

* j £*U 

: j 0^4 ^^4 — a 

»Ulil Ji! _>o at ^^-ta iXiUJl *±»yA\ 

^1 >£*U c£* s) ‘V* Wt^ 

l^J'\ ^3-4 J < < 1 i« r^Ti il oIj!g£ j <u .a j J jwl il^V) y a 
: 3 JO — i-a Cj)j_Jai — -ija J— £ 

J a" . . .^ ,j <-ujj^ 1 dj j>^— li) ola3a^aa jljil — 1 

^j^ltuai) slA o—4 *— Jj-Aj 

J-^U-i jj ^>U1 vAP^J 

• cjiL^IS J— 


# * ^ Q*" II <L»\Jiilj| 4->$paJl l* > La I'd Ijj 

iJ *4 J ijLJSi J *n~aj j * ^ — Joii 4 — JVj — wi 

( dal — So) ) o — cr^ s^ 1 *^ Ca laJ I a^a* 

djl^n. nil Luajj tfrLoit j Wi-Ll i-*** J\*..*% J 

* 4_«^jl vl l da Viol £4 * V^«a ^L UaI I 

.dal_pVl (olo^J J ll-i2 ^Ll^l 

OL-iA—ej Q Hn . ^ JS £— =^ CiVVoilj 

ol ^ , LjLU <i=* j^D ^ O laJIfl^al lj. 

1 

da\ aJLa^auftM o-* <±*J+ *L-Lil — L 

l^Ji* a oUJIsx^Jl <L-a ^,04 V*^L— t 


CaV-^ilwKM ^-^9 JS daA~a i O-k"> J *oJ) - 2 

t",|} j a^SB CaVshJIa — aa jl i — -aliJ! 4 j . ^ —* 1 1 

il> la Cil — iVU-ll g 

» a < ^1 > : ^ b^ A.iLa wdii j Ci laJk-aoll 

• f J-*404 t 

O i^A^J ^mJLwaJij £~ ajVl rflo^ l 4 J- J -4-a ' 

> . X y^\ CaUAfi juiaa V4JL4 j ^-la^all j 

< t* jf^-W j \.,„ Aj 4 «. ill j W , J ^iilj ^ , j ! q .»-Ji j 

* * "\)j 4-,, -j.^l 

« ^ Voj 1 « ( QO>‘i~*l * ii^Vl ^l oaJL^ l - 3 

r *-^ 1 ^ J 444 LJIUII j iiil^all dal Vl!n . f > ftll La^l 

'jlj*! \ j ^ISU >Vii!l ‘datiAtf l+ia j 


Z uij^j \ Ojawi *» — 2 

2^o ^U oljxill ^4 OjAcj l-f^* ^-jU-jVI »jj-ij 

1 -i^ U. ^..^>j 

4 \\\ ^ daL» JJ—fcO ^1) <J-4J>+H dalj ^ * ** 11 ^4 - U^ lI — 3 

daUik^all 1^4 4 £J^ O 5 ® 

* <J < l<Jl 

J£Jl ^ o^ui f* U-a*4 J— UI - 4 

• Jn— al—iiaj J ^ ~ O 

- _jS <fa>H wi j‘i .^ » . ' » j*V3jt £-* J - 5 
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<^—1^0 ^C. 1 j>_li 

^o k!^ 

\ 







O LCi-J 1 Li^it 

<L_* O lo!j ” 1 

(L^Js 1 * ~ -. 


^ ']** Lwi 

<LnJa l V, o 

^ tru iA 1 C_i 'iJ*. 

<X~1 J UhT» 

£aJ> LLo 



ULs , 



IwUj __ 




C X J 

u 


<3 0 . 








t >£ 


oov J 

i o Ulj I 


4 OA> jp 
S ^*T'> C ‘ 


p— (VJ Ljh*J 

le 


>■* — i 

s* 


<3 0 J>. _» 

1 * l 


J M 




r - ^ <v i * ^3 — 1 


j U » Ow I ■ I 


l_i_o jx> 2 j*?** t l jj»» 1 i/en i 


H mi L i*“ >yj I^L 
7* CH* , 
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S. 1 ' j ^ o 1 1 Cij i i, i ^ ^J) ) \ ^ ^ j 

O — Q ° ^ I — o jl CjUJL-^ao (jo lo <iU<aU 

f o UlloJ ) <i \ j o\ l ck^^ol) grTxy* ^ CaljjL A^ 
*S* ->*> ” ^ o-^ #jjSjuJ 1 C LI^ V 1 <-iio£ A^ •• t 

<^J U«" *.ul jlji UlSfl ^j£ol) J U-". ■ ,j Y 1 fl 
j — -zi*. i j c^UsJLi^^o ^_o joS^J) jJUi '\ 

^-ll ^ . . -WO ‘Uil jt <ji\ i) Ol OJ- , ^- c jo <11 La. I >~>y 1 

C l: Jj <of-C ojj_,«^LlLi Cj— jJ <_i_i 

** — c l_>^ J l o\ — j1o£ j ^.-iTCt l-o jj 

C UJL^J V V^* L# 1 ^ 3 ^> *U^I J 

<^W1 jO-l^UlcJ! <iw!o Cc\J I Cilja-J5JJ jt 1 \ ’ ! 

• j^UU *L -III <i— AsJJj 

• O^Li^l j$j|^iJI eUlal 4 

^ - J^ill US _ j^l) 

1 — g-aU^X ^-Jaaj JS-JU 1 ala <+C j^a^oJi) ~ Q \] 

oUJk^J) oitf» jU j < j]J 

wU Jk^u a Ip Jj <^U* , UU '<U* jiUj ^ : -»C-1 
^ 1 < j jl .. II (jlalidi *U—,I Jlo 

U3j CilA^JI^ ^vl *U-J ^1 *u_( 

JS^ ifki^a < . fa ^ fUlsI <3UJ> # j* J J , j;: . 

<^l fjZo— ^JVI v^UJ) jLLJr _ oUii) ^ 

* ^Vl j! ^ J£ * 

J* u^ui l ^vl j J >vl *U-L UJU _ 1 


OUlI) *Ull jlSJI Jlo ^ k a- A Jl ju:l jZ J_ujUi _ 4 



: ysiu SUcxUSl CiUUSJt cUUl <K^ _ ^ 

J U * ~ -,^yU ^ 1 iUVl y> jy. 1 

>“ *1— i^y « jjj^z jjl US « ^ « *SV ) ^ 

l 3 — f (_f^- < — ^ — »S<LiI ^Uu <J 

S^cU^aiJ CjJ_pV) *>=*j «LLloj w r o 

j £ o I ) (j^U* jjj» ji oUUlS i^£ ^jc *jUc 

• O—o oj— Snn 

oUiU^al ^ j.2 utl oJ ) * a ; l^Ul) <cAUJ I _ 

♦ j iSol l 

• jj S ftll o! <£ J4*l l < ^ <^jUD ^ 

j-lSi) Cj\-v \In. n\ : ^loIj^U <oj'uJj _ 

v3— U o>o ^UaVl ^ fcSa^ial l (jo >Loj ^ 

»i 3 ^oJ i 

^ 3^JI *UHI i^Lc 

WU jq^ < U_ > Ui jc 

^ 6^ U^jUi. £-i») j (jo Ca-^>. UUc Us) j 

^ ^ Jt o ■ j v ij UiUo UjUlil jlS oL-^JL-mgo 
(jl j\ t (JjUjJI ^ ela^o CiUUaJ t.ftSl ^oJ oUJlL*ao 
0^1 If^L-al u ft j CilaJL ^ Q ^Ua 
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j\ j"^V ^ - 3 

♦ \ ^ \c j ^jLApo il <A»^»LlaJ|i o\. ~^ 

: 5-uLilt 4-K^ll ^ <-4 

c A - t* H' u/iot t < — V*j W ^ ^ 

* *. n**^!) jJ ! 

* cu-.Lil v“^ l o j ^ <^.jj — 2 

Cal j\— ,ift L>ilj 4 ., t i . .il ^-l 5L aJl- j*s) « ■ « J M 3 

* vfft 1 t^--^- jVl J* 1 

^11 misul \ <A>JaSuJl oV^J!a^aoil J)! jSjJVj 

: ^VJ Jj— ^ ->A 3 

: JjV! 

\^i JO£ j _ J ~aA J <_iC ^*-ajU A jn . o ^ll Ci laJ ! a*^»l l 

« ^ A \ 1 A ^~ 200 ) CjI^- 1 Ixs^D-o « J—±Z jA 

: ^UUl J—^i) 

<lwaSll ^ 1 

200 ) CiUJtwM o ^pic y> Wl w qS • . * 

• ( < J^OJ 

: CxJUjl\ J 

l l“.;L^) « » J&J\ ^III oUJk^iJI 

^ j jScll 

• ( <_LA*I 100 ) CiUk^M 5 —^ I4J ^ 


Cil ■■a.^.j^cjl j C* L-l y fl lj CalS J— 111 *l<j^al_i <uld — 2 

11 CiV^jJl J CiIj) j^ll J 

* < ppLucVl pllifllj 

< -J.UJ1 J <iLwqD 4-ls) jw a J ) (^jla l.'wal l > l » ^ Li <4^1^ — 3 
jLUll A*^»Vl J Jj-Jl 

* * ' d^ yl jt ^ L fl jj Vl jt a j * n i\ ,i ‘ .< T i 

t ^ l^-JaSkUll v j ^5 L-A — *\ £. \ *M «— ajM— a CUjLjJI* ^0-4! ^jil) 

^ ilpj u* .ib>J] j iJj-jl-Jjll * 0-1^11 jajl 

ia. A. 1I9J i t ^j|^4 ^3 Vf£ 

• 1 ^ t . *X“ 11 <_ilcC jf .. .A 1 1 d 

1 

j-* j la-JU^a «^lf) Ijjol j \j*j 

CiLiLi-iiJ o & ^ J ■ * ' S * J 

: jlSk 1 U < ?> 4 — jI^£ CiU)j _ %1 — 5 

J ^3 » k 1 . r^~ilv <.j^laC Wil*)^! | »C 5 4a ,. . 

• <_x ja . oLJL^ U4-I4 j£ | 4..n *i~ j O j"j ‘ [| t ■ 

: oa jLlkj — ^ 

ol J^J •‘Ij 2 O 6 

jl^i) oJ^jj 

* . oUKa Uiiil »l>v) ^ j 

jOJ4>U-»i3 ^ 

* ^ ZaSjil J O* 


fi3 















(JjaII : oLJsaxI 3 


^ jj * ^ 

o\ — J= l*uJ! ;^_£U < 1 j 

^ — 5*0^ / cLljJ 


;^LJ| J H^jy c^mo^LI ; j&U ' 

€ • J « < j .q ^ . b! 1 > £ ^^Ulj 

* * J « ( ^>* 0 » 1>0 <AaJ 

ARABE j LEXEME 6 * LEXAR j* 4 ^^qj 

^ LjJU < ^L ui^! .l <j — J < < » lot 

v_i]^o O -0 v \ 4 J_pAa JV LgjLi .rw) Cxi) j 

O— ® <_ S_lk*» j ^>oj Ci UJla«jl l jSo^Li j 

* <-£-*“° JW~° ^ ^ *"» J * <o*-aaJUj i^aJLI 

•i , i>*^j — a* ■» Ca! j *1^1 **"*«*• ~ 

o’ ^aJL* nt 1 L i _.u- . AM j • «j_ioJLa CilLflj 

^ ^ J >^ 0 ^ ^i!l ^vl jJk^u ^] ^ 
J— ^ J ^ < 10 !Lxjj <iiU CioJj Lo j 4 l AQf4 
) S^e^vi UI 3 ) ii^ji oU-iL-j]) 
JU*i— I * W_JJ Luli ( t 


: J — ^—4 

O^ * 6V1 <*$£■ t>i^J JjJ^IlLI ^OJ « ^ 

j] ^-ilili) <ju— L _V l Iflo-iAj <_jj:U^! 1 % 5jJJi 

LiJb Lij^ dSU*j * ^*0^1) J^o! ^131 

<iA!I ^£ i-iA.) jHoj * OJ^ o’ \ *> 1 

CiljLOcVl JS J Ll*U Jioi j]j , Uj ^ 

<J < u ni lwV I jJj < <4 4 . 1 iL ..Ml 

1 'J — JUII I^A J ij^S £*J jlli _ ^^ 11 ) 

4 — u* j 1 1^1 ^ijt ^1- * jL-^VU 

IaU3Vt j^^LLo V^I L>t 004 t jO^-iJt 

* <3— < 0 - *^^ jJ .it> .1 

* ^ <J laUlVU 

o^jo*^^ ^ o^ oI^LlJLI jjcls <LL&] iic l 
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?U - J j; , .^wJLI ^ (*■> 

r j ~,l . a~'» * I— oj ^V' 


(lexicographie / lexicography) O . 1 '^"' 

(lexicologie / lexicology) 


jaiol O' Vjt ^r* •J 6 

■-. ^ ■'-*■11 _J 4 I ijjaj IjCVaII j *_llo_jl«ll 

i .'"'.I • aO L— oII 

,■-. ' U^l l <1 <01 il (*4-=^ i fJjA 

y) ~- V (5) <2yl 0 1 Vi vS'i ^ 

^1) -"I* ijl-*l* UmAJ < UV ' i ' . O M ,^1 Cilo^U-l 

• \ ®\ il \ *' i-iel 

iaJU» « Ml A J Sj4^jdl wLOuiU (6) iitli (] 

: m 

: 4_lj2u»Sl Cil_4» 3-1*11 - 1*1 


;U*« 275874 ^ oV> ^A\ 
i^iUS Wl . Vl W0-**.J ' 

. <_j,L>=J *-^>>11 iilll ) « ‘V^Vl 

; J %j\ .*'. ^ I V cAaDIj 

^21 _ 




J iO>l> 

I ' 4 OJI ^iVaJL-all : 1 - S '^ - 

"♦ 4 \ x a~*J 1 j 

*«U)I Ulll ^ : 2 _ il^jJl - 

^ A-Lyl iU—yl <jili> ^ : 3 - 

• 

j * ^ll wjLj W ■ aM , , iii — 


A ,} Lm(sI^ i _ f ^o ft~> ^JjV) J) 1 £■* 

( ji b* Oj » SI J j\ I t V in ^1 ) <iiil ^{0*4 

it-«.«n ^j^ 2 j 4 in i^j <£V-l^a 

* (1) ^-.i.U 1 i— i- w jliA) j \ j j a 

? w\ \ a*^ m a 4 iki!l l ^1 < J«‘^ * * \ > tj* 

i 4^,*.U1 o^*» ,J £U fl J^T^J 

0 0—= ) JjV> ^^1*11* >> 

^ jllll ^-1«^ 

^ *i!Ll<o jji U5 (2) ^j«il j ^jlj ) 

4 JV &« "» ■> .il U — UiWj l ( jg > 

Lexicologie -1 J e' ^ 

...... r - . i 

.(3) Lexicography — 1 0 — e*— ■“* * — ■>-»*• 

V*j1 jllj 4 'Vi.4-J.l j wjv ijlj 0°3^ ^■ aJ 

j a-. . yi ^j. :.-, y liUlyl jLj j j j'L^ v Lyu 
ji < JU-O—1 ^>> V lOlli * 

1 uUuu ji <f — 4 <*». O 4 OaUaU-cl 

j ."•> • * *j*~ .' a 1®*1 (J-0 o’ * — ij-A 

• o-jS I c 4 |A* L “J 

Jji^ii (O ^j<y< ^ 1 * *ii 

t* 1 ^ J 4 ■ H ' 1 ’ s? 

• (4) («a.LJ.lj Jj-J^ljsll 


M J^U-.I , <ja Ja. -” 0 I 3 .L- 0 JVI A*J 

: ^Ull Jlj— Il &J~“A 'r 

V jJL». V-i j V^-OSI ^ - 


92 



El 

SF - 





El 

SF = 

AA 



13956 

E3 

SF » 

CA 



10114 

E4 

SF - 

150 


• •• 

6 931 


E 5 SF - IM 4270 


E6 SF * 12, . 4691 


- — ■ •«••••«• 
E7 SF * IRT 

ES SF * PAS 

E9v SF = 0P 

E10 SF * SCH 

• • ^ • • 

• m n •• 

« • • ^ 1 

t * « ^ • 

>4^444 
; • • ^ f * 

736 

4 

3 

1809 
11.1 SO 

Ell SF = SEV 

' 

• • ^ « * • « 



913 

Ell SF - SOU 


4 * * ^ • 

• • • \ • 

» * n • * • 

22940 

E13 SF * SHY 



^ M M 

* • * M 1 

30 32- 


E1 + SF » SMP ..... ' 15485 


E/5 SF » STC V 

El 7 SF * US 

33458 

10546 

5748 

El 8 SF * UC ... 

2134 

E19 SF - UG 

1511 

E20 SF - OK 

mo 

REF IMP EX-TERM TYPE ITEMS RT 

Ell SF-UMP .. . ....... 

23966 - 


Ell SF?UMI 39462 


E23 

SF*L'P ...... 




■2839 

E24 

SF * uz .. y ... 




3744 

F25 

.SF * 

x.Rj .. 




4984 

E26 

SF = 

ZA/ .. 




4487 

Eli 

SF - 

ZA2 .. 




447 9 

EZ8 

SF - 

ZA3 .. 




6596 

EZ9 

SF - 

ZA 4 .. 




6145 

E30 

SF - 

ZG2 .. 




4146 

4262 

E31 

SF * 

ZB3 .. 




E32 

SF - 

IC1 .. 


• * + # * # 4 « ^ 4 « ^ 


2281 

E33 

SF - 

ZC2 .. 


4 A 4 4444444A 


3070 

E34 

SF - 

zp/ .;• 




14 77 

E35 

SF - 

ZEl .. 


44 4 f ^4^4 *44 

^ 4 4 f 444444^ 


1832 

E35 

SF - 

ZF1 .. 


4 9 4 f444AAf4 


1240 

E 37 
E3$ 

SF - 
SF * 

Z<?7 .. 
zrt/ .. 


* * •. • •. \ * % * • * 

• • * * ^ * * 

936 

1561 

E39 

SF - 

zn ,. 


*. * * 


1549 

E40 

SF « 

ZJI .. 


% ^ “ ■ 
4 « «. t * ^ 4 4 4 


1381 


REF IHDEX-TEM ■ 
E41 SF « ZL1 .... 
Ett SF - ZWf .... 


2 


3 


2 1 1 


2 tj> *i I t 


2 *■ i l 


TYPE ITEMS XT 
. J253 

. 1079 



A •*+ 4 z A*' (8 

oLoliaJl j A* J’j® -'"“‘V 1 

. >Ui ol JJJ^^ A>U. (•W * -«-5jill 

;^_jL« V^Sj A •A 3 * ^ AA 2 

•JVjc _, J'^yl A*a.1 ili- .VI A’ 

■ 3 ..* * ■* J 


._yJ.lt i^clj jl £~oj^ * *^' o* 

i 41 ^ * 


JJ c ij-«Vl j f^jVl 

J . jj ) 3j * ^ .r J n Ajjlii, J£1 A_j_^Ll 1 Ci LLil l 

sous fi-chier *— *A'A- ^ S F 

: <,lfi...i jlaji * 1 _^>^-VI jy> j-l ^ 1 ..I 'H -ij 


^ LoliaJ •.> Jj Academies Arabes. AA (1 

UUil \ ( 'nv . VM ^1 oUJIa-cll A' A A?>A 
r-c+*j . J-^<o * ****** "^-A 1 

* ,j\_-a£ £A.y - Q J < J jaUuI 


<**Vi ^1 ) <e*AA •• 5eli 'A* “ 

. ( _jaU _ji S j e -. «i ) ^‘l < ii-l J v i >J 


u,_q' l ...*^ 1— ^ ; -= l - £U ^A 1 ~ 

j C. . < •■ ! JVa-* j 

jj «=*u« s? s-a *-/ 1 ^A* 11 .> 

* ( U ^ • 

: cA~*>-ULt o-j>-Ai Jj-t (2 

: :* Cv jjjJI • ofA^l ^ *r^ 

f 

• ■ iaSjjjj i^_jlal6 I < ^ » - » ~ ‘ il£*f ^ 

. jSLSjU j~i*Z - 1«2 

.♦i+iijaji ^3*11 isAA* k» * ' a <V>* - 1,1,2 
<1 ^ ^1 ) _p~aL1 ^A^A JAA 11 '- iSS:i:i J 
J_il ^ >j *U^V JW-VI jv^-j Uj 

- B = Bureau / BPXUP : = W* 

l_{jp = Lexique Un.Kie <16 physique 

. P / permanent 


*" Congres d'Arabisation-CA*(2 
j , .\M ^r^lcul 

VJA 11 *] ^^1 V 4 - 3 -* JoA <ijS 


^_J1]1 oUliaJ IQ, 1M, IBQ (3 

j .- -^t i 3 vA*- 1 



a _j (O = Organisations) -OP- (4 

jL-JaUl 1 <A*'*~ v f— ^ (O- A 44 ' ! a 4 — ^ ' 1 *A'A- 


. .. ^ ^ _j (S = specialises) (5 

. 4, M \g Law jl Jjj 4 n.Aui 

^jD) , ^jll ^UU ^_,(U = Unifies) (6 

. ^.r^ 1 ol A> 6* -A> j ^ 3ilL ^ 11 

. i*Ul (^ ul ;, A ^ < 7 . 
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j)l " *.|V) jUaJ #l_yoJj ^ JjYl *— & p >^Jl (8 
oLjjll^Jl j ^JL) <— a j>aJI ^1 j Jl j£ j*A=jy\ 

* ^ ion **— jAljl j < <jj^ll 

l j Wij*„ ^k ji vZj! jjj\jx <jOjI *i!Lla» 

* JVjpC j~ n ~v. V 1 ^LL^jV) <-o!.^ ^J! ^tu-u pljl^au 


•^^1* ijtfVi jl ■ AI a < *}Ui J>i^51 J7A. c> 

4 * * O.VJ * — ‘ k-*j 1 ^o* h j T i-> i 


« ij^ta Lfjl 

. 4 ( <-A— jl <^14^ ^1 4 ^a*l J V I 'u.n ^>o J 

* r ibJLuUo ^ ^ — frjl ^1 ) ii-cli Ifi) _ 

j-iof 4 — 5) i jc^VaU JV^o <j «Jo^.LJl CiLi^U^ 

«Jj <3—^,^ ^ J <4^*11 i _ f k 

* ( I J Cj-Sj 

• C»L^j 1*11 |^_ j j vi (2 

: J^C yjx> JJJ^II * n“ n~ 

* * <Ojla-Lp > <jjLSM . 4 U ^ 


: JUlt-Sdl ^ - 1*2 

* IfujU ^4^a]l OUj ^I lr\ \*.\“i <U> j* ^ 1*1*2 

a1 ) ^ wi ll ^ilTu jH3) j «JJSjj j 

a ail j J_£ jaj lUtfL J wyLL— jY I JU~o j L&XJ 

B = Bureau " / BP-LUP : JLJi. : L-u-U 

LUP = Lexique Unrfie de physique 

- P / Permanent 


O^fVl J j«UjV) Jil 

* Jj * JSJ O^il] cjLkJ.] 

sous fichier<-^> S F 

: <U*-J jlail 4 ^^>^.71 <■»■ ■> ^Lj 

**+ jj Academies Arabes* AA (1 

^->7-^-0 LiLp.) I f i o — aim CjW ttv n\ 1 \ ' 

« <3 •■ ->C-^ ^- 0^. 0^ i <_tJ ^J} £*UJ,J 

• — «c ^axjjj < ,_i - 

Congres <j’Arabisatic>n-CA.(2 

3 JU-qjH3 4 -ijSaII ^ — III 

v-a^nJ) *l^_ik]) Vf_ji j ta l a 4 J c£ JJ^ Ift^U j # < 

* v—u^lll O* j^i j^9 j 

<t _ r -Iil oUllkaJl ^ j IQ, IM. IBQ (3 

^j wp ni l I fkjuA 3 >1 1 j«u&\ — j ^ll) ^U1 ,Jl-eu 

v »— 

(O = Organisations) .OP- (4 

CA ,. dr \ ij l \ ^Ajjj ^ "11 < 3q'-A~i ; <ollkw 

• < — Aj a — M j < i-ij^ 


(S = specialises) (5 

- * Agak A * - * jjl ^ IfaJljl 4..^ n <^ox4< 


* S^jU ^U! ^*j(U =s Unifies) (6 

* Cal v> ^3° J 


• <*Ui iilil Jlol ^1-Al •!>* O 
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jO-jljJJ v >"iSIl ^ * tX^jyjL ^ 


^ji-aVl £j> y^ < 3 ^“^ J 

* ( V 1^4-i ij 


Z^J : J j ‘ ^~^ ^y "“ 2 *’ 1*2 

* 

« \ i'c yl .1 a 3 -L T < ~ 11 jj jk . gU-> Ii 


J__il*Jju\-i < ^aLLi) 4 — 









^UU) J-^SJ j^l ( 2 ) 


^r-* £. 3 *,^ v>j 

* Gl^l) JlL * OiV-o^£ ^ 3^ ‘Vtiafcl 

; Sat 1311 j ^SLid —2*2 

iajU-dll CiL»ji*llJl J )1 ^ , < Jf* < 3 ° 

JSJ Jjiij o ±* t Jli j L-LJ o«Sj oUiljUJl 
joUjtj j^ej 6 — » ) oV A>^ j « 2 »Ujl«H 

( * « • £tJ\ <-\\y )lj y ^kjy^j 


a ^ 9 ^a |ajj * j aH 4 «jL)£ — 3 * 1*2 

,«! jlJ £* « aiUi WJ] jUJ-i <J>»J < 1 ^ 
. ~'\ , U-..U I o^j jjc <SjjuU <jlVJlj <jJS— !J 1 jctjj! 

J_£JJ) ^ jStUJ ,« (8) ^ _ («-il o^» ■ 

>_Aj>aJI ^ CilSjaJI oy-^i V of^-l »>■ o' ^ *.> 

• jtfj ^ 1* 3 Ajujtu^ * l^pli Vi 

l J o^. JS !a saisie ^ — 4-1*2 
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’ ^ i *11 ^ v-uj; 

j— S * — la irOl \ — $Jia» a3 i iku <1 j— j-»- 11 V\q >i 


' ^ tN - ,»** ^ajLxo /U * "t ^jU ^o^ill J JA^ll j 

< — Uo = i. a (l 

4 j^— -1 — ^_o3 ( 2 

fe J o « 7i . „Vi ^^ j -o “ l — 4 (3 

1 — NO = (Numero) 

2 — LG = (langue) 

3 — SF = (sous*fichisr) 

4 — SC = (source) 

5 — • EN z- (entree) 

6 — * DE — (domain© d’empioi) 


4 — t“>..J J-i V * 111 

< A-jUsuj j — SjLw * 5lU-*ll ^U n .id i j v-ii jLJLI 

; ofl 1 j 3 ® v j J * 1 v 

^ cJc J{-^ Ouestar (9) 

• !,v* jv— oji \23i_} J vl^* 1°^’ n ^ 

DISPLAY 2/2,3 3/2/2 j— 

I8QO 31031 LEXAR 0484 130130 

SC : I - BQ . DE : fin <-e!U : ' — • 

FRA 

document n.rn. a— 11— « . 

: uL^j, Jail j ~i H .il (3 


; < il\jll OjV^**_^aU < iC jS 




jc <2^1 jJ Ca\ ja *ll JS C-u»3 J '-q 
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.3773 

28 

1320 

1 

1 

541 

n 

im 

6937 

1472 

1 

23 

1 

15 

6022 




23 : L3=}-c 

3 Ir-JL*- LJ-L^ 

il 5 * —' ,— “ “* ^ 0—0“ t \ i. q 

73 u^cJ^-l^o 

26 -*-&£= J-o 


— ^ j J 1 o ^L- p 


O^! 1 - 8 

-Jjfo-J-cSj-e 

— O' — *— '— 
■\J“4 ‘iO= 4 *—e 


- = l_o-^ -N-C-.U> 4 1 ft 
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EXPAND N0= 


REF 
E 3 

INDEX 

—writ — 

-TERM 

r.2 


0 S 0? 0 1 — 

E 3 

ND=AA 


E 4 

NO = AA 

0G0303- 

E5 

NO-AA 

000 B0£ - 

E6 

NO = AA 

0ep005^ 

E7 

■NO = AA 

000066- 

E& 

N D = A A 

0000(57- 

E 9 

N C‘ - A A 

0 *? 0 '3 0 5 — 

El 0 

no=aa 

BG 0009— 

El 3 

NC' = AA 

00B013— 

El 2 

NO-AA 

00001 1 — 

E 1 3 

NO=AA 

000012-- 

El a 

N 0 = A A 

BB001 3-* 

e: 5 

WO = AA 

00001 A — 

El 6 

NO = AA 

000015- — 

E17 

NO=AA 

0000 16 — 

El 8 

NO = AA 

000B17 — 

El 9 

NO=AA 

000018 — 

E20 

NO=AA 

0000.19 — 


TYPE ITEMS 


J 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 


RI 


RTF 

El 

l XT' AND |.6= 
IVfiEX-TEKM 

TYRE ITEMS 

F2 

lb«eng , 


E3 

LG=FRA- - - 


EA 

t_g=fra?eng 


E5 

‘LG-FRAFLAT 

5 

E6 



3957 

E” 

LG = LATF FRA — » 
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REF INDEX-TERM 



• "3 5“- c : »— 

EC SC =Ec -MATS'- --- 

EZ- SC=E-'-AFf--: 1 

l : " ! = 2r-FQ-' 

■ E7 *SD=CHA; 

EE - SC=CH r *— 

j£9 SC=CHI& 

.'£3 6 SC=CHL A — r 

Ell - SC=CSS>-: 

Ell • SC=D? 

El 2 • SC=E. I 

El 4 _SC=EAE 

El 5 -£C=EAF 

£16 .SC = EF 

E17 . S1=EF A 

E1B SC = EFA, MAN, E : EF 

El 9 SC=EI 

E20 SC=EI.-BAYZ 


EXPAND SC = 
REF INDEX- TERM 

Ell ' SC=ENU-CILF 

Ell ' SC=F-E:OUS 

E23 . SC=FA' 

E24 SC=FAB 

Ell SOFIN-COM 

E16 SC=FF‘— PHIL 

E27 SC = GAS : 

E28 5C=GE0-AL 

E29 SC-GHA : - 

E 3P "£C=6Ht.A 

E ih EC-HAC-NEC 

E32 SC=HP-PHIL 

E33 ■ SC=I-£G — 

E34 SC= I -EQUIP 

E35 SOI-MAT 

E36 SC=IFL 

E37 SC=IL-U 

E38 SC=IZZ 

E39 SC-K 

E46 SC=KARM 

EXPAND SC = 
REF INDEX-TERM 

E41 SC=KRAM 

E42 SC=KUI 

F43 SC= F 

E44 SC = LAHE:-FH 

C45 SC=LAH&-PHIr 

E46 SC=LAK 

E47 SC=LIS 

E48 SC=LK 

E49. SC=LPE 

E50 SC=LUB 

E5ir:.SC=MAH — ' 



REF INDEX-TERM * TYPE ITEMS RT 


El DL=ASTrOr> 1 

E4 DE= agi — — 9795 

E5 .C*£- an a t " _£ c* 

Et DE -arc * ix : 3^' 1 

. E 7 DE = £”5o: ; ^ “ 

E9 rE=astion 679 

E9 t ,DE=av,iat c, 

-E 1 0 DE=bjLol 7 . 

. Ell. DE=botr ^ 6 C 1 £ 

£12 DE = bx — arts - C 

E 1 3 DE=chasse • . 2 

El 3 DE= chin 3e2D 

E15 .DE = chirr-— T-rr:. — 20 

El 6 DE=c iv i 1 i 817. 

El 7 D£“ conn 12 

E1E DE-constr-- : 12 

. v El 9 DE=di 3105 

E20 DE= d r — a dr* i n 7 

E21 DE- dr-canonique 23 

E22 DE = dr-civ — a,£ t 

E22 DE^dr-cnr: 1 

E24 DE- di — conn * 172 

E25 DE=dr-constitutionnel 7 

- E26 DE— di — enternat- 1 

E27 DE = dr 7 fin 4 

E28 DE= d r— i n t ern at ; — — 63 

r2 **' [»;■= l # t - 3 crnat-r : i ’ * /* 

E30 DE = dr- in t erna^t-pub- 5 

E31 DE = dr-nar- . 59 

1 E32 DE-dr-nus u Ina n — 3 . 

E33 DE = dr-pen : 24 

E3 4 DE=dr-ronain-- q 

E35 DE-droit-- <■ 1 

E36 DE = eco 2 

E37 DE=ecol 13 

E3Q DE- econ 831 

* E39 DE = econ-polj "»^que t jn 

E4 0 DE=clec- 1319 «• 
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\_m \ ilkiJ 1^ J^3 «" ■ ■» *> Vjji 

^Jc JokJAl fksll ^ ^ - Jj 1 ^ 1 

. vU-i, Vjuaj o^'> ->’ •>* ; ^. ^J-^ 1 


^ jAj < * ^*Ul Lltt-J-a^oJ) jj-^ cv -i.1 ^j> \ a > < ^ - o i 

1 ^Lj-o 4 kaJ4 ^3*"^. > IaH^. ij 

*Jl\ J V*-!^ JP ^ <-JS ^1 *> — 

sJuk«J 1 > j ) le^ ^1-JjUyl I <V* £-^J £- 



(4) 



(3) 


\ 1 .\ S — e_li Ci \ — * — a-J\-i —a 

l : In ^ — / 

(2) ~ (1) 


^ j* *> *W oV - JjJ 

1 ^K U*“ L-fjVi Vkfl < ■ !* « ^ V 

IU . l j; jil * V^Uk « -oUi^klUi j J € CiUa^ « 

j! 4 U&U ^ J ^ 

A-AO 4, _ 4IS v,>— ^ 

J Jjlj r k-oSj * kli sillily * oL_^^o - 

* LlA^J fcJjaJl Jk£t 

* iALJ.t ^ j>-i$ jc ;j>^ 3 ; jli Si ,kc ^— j 


•k-> J-S _5 * oUiS ^_»jl ^ ^ 

J lp4^a J fo\u-* j « ^ 2 jS) j ^ J=ol*-* OjUKU 

j u~^ u_lS^- 4 « oU*y*ik^ 1 <*&j * -t“* 

J Ja^l la ^ Ik \ ( &+A V <lvl JV * 

U^— i£ ( aVv1a1) 

iJLat ULp^ 0^ 4 -^-- 1 6* ^ j * 

ji Lii^sii 0 * J u^j 

(10) i^i J <*y>=*+ 4 <a!j^ 

: k. , Ukil C^2L lil JULI J^ 
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<_3 \s 


o_?-v j* UJ i 


-l 1 


J1 .1 





17 



r^.J-0'. 


"V 
=(J- 

— r (<!. - I -. C 

- 

n fC ~ I -C 


■ 1 r. 

t£l 1 ^ 

i ^ 

r JLI-c 



-~.Jl c 


3 ■« 

-T-Jl jt 

u i_lc 

dr: 

“ 1 r- 


5rc 

-fC lr 

jQ Ir* — 

-6,c 


1 


L^c 

7 

- , 

L“_T' 

1 ^ 

" - 


1 < 




>545 

— r^o,.* i 




- ■ 

4 

' ’ — ; i 

_jCJLi 

e 

7 

— ^ * t 


o 

4 - 

* l * I 

jC 1 

iJLJ 1 a_L _1 


. 1 1 

— .i 

1 

■ * w Ln— < } 

1 1 ■< i 

*jj 


.,o-lc 


■ ' fi 
5 ^ 
5 

1 Cft 
11,0 
12^> 
13* 

lSfC 

*7|« 

is? 

’15^ 



-JJ^- 


1 

d 

1 


e 

5 


43;-fl 


1 . 


82 

V=JL«-ui 

6? 

V= 

6 


3 

rf c=_LAi* 

3 


1 


r> 

"A-, - !-... 


Uj 


oj^ 


«— c- 
1* 
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Vjl-* 


4 &J 1 


•ET 

ITEMS 

DESCRIPTION 

1 

26 


2 

r 

0 v » v - e * '* 

3 

/ 

■ 9 

i * r. 

5 

r . ; 

• : i t c 

d 

i 

4*C 

7 

16 

4-6 

8 

272 

piece 

9 

4 

7*8 

10 

12 

7-9 

11 

176 

acte 

12 

3 

10*11 

13 

9 

j 0-12 

-14 

74 

police 

15 

. 8 

13*14 

16 

1 

13-15 

17 

167 

papier 

18 

1 

16*17 

19 

0 

16-18 


i 

\ 

t 






1 


i 


•c 


1 7 £ : ; 

"B 12 

c - s ■ 

7 ,* • • ■ 

t 11 - 

*4 d £ 

IS 7 17 

' 1 ‘ "IE 

e - : s 


V U '< ^ $ j 1 j 2K '«■ -1 Cr^- ' • ' *3 


• £T “ITEMS DESCRIPTION 
2 * f h • * * * * « * * * * 
i: 2 25 document 

i 3 * 2 1*2 

'; a - 0 1-3 
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* I _ 4 


SET ITEMS DESCRIPTION 

1 74- 

2 11 

3 26 

4 38 

3 7 

6 .1 

7 '2 

8 86 

? 74 

ie 74 

11 74 


SET ITEMS DESCRIPTION 
: 74 



25 docunen 

3 

12 1*2 

4 

62 1-3 

c 

2.72 piece 

6 

11 1*3 

7 

51 4-6 

0 

176 act e 

9 

8 7*8 

10 

43 7-9 

1 1 

2G conriciss 

l? 

*13 ir- 5*13 

13 

S o 1 o *- i 2 

14 

74 police 

15 

18 13*14 

16 

15 13-13 

17 

156 titre 

18 

2 16*17 

19 

13 16-18 

20 

44 avenant. 

21 

2 19*20 

n n 

11 19-21 

23 

225 billet 

24 

3 22*23 

25 

B 22-24 

26 

114 lettre 

27 

3 25*26 

28 

5 25-27 

29 

163 contrat 

30 

3 28*29 

31 

2 28-3(3 

32 

9 dispense 

33 

1 31*32 

34 

1 31-33 

35 

167 pap icr 


36 1 34*33 

37 0 34-36 



i 


\ im { n f. tit k> 



: \_e_« J 5j-_.t_.Vl <0.1 jll vl ;Uil li- j j£ii Ji (1 

, 968 J-~W ^5^4 . j « _J«3I [4v Jl — J j . ,i v _ 

-jlB j (jJ.1 >— ■) jj- t . ~ ia — jj— -J_p j V A j j-t -j ^ |fl > .11 IjLjm ■j'— ‘J — 

• 1983 - 

•196V . - ^ i * ^ M 4_^lll <. ill. < j _ r dlaJ]j | ^_aUl j ' 1 ^ >1 1 — jL l*^ — 

. • 1975 . ! \'~- ' 5 1* l t_-j jolc __ ^4^ U! 1 ^ _ 

— DUBOIS J et Claude. - Introduction & la lexicographic : les dictionnaires / Paris ; Larousse, 
1971. - 

— . BEY .A Le lexkjue : Images et modules ; du dictionnaire a la lexicologie / Paris. A. Colin. 
1977. - 

— BEY A. - Encyclop6dies et dictionnaires / Paris, PUF ; 1982. - . - 

— -GUJLBERT L. - La cr6ativjt6 lexicaie / S.L. S.D. - 

— DELESALLES et REY A.- Dictionnaire. s^mantique et culture, in Langue, fran<?aise n* 43 ; -1973- 

GALISSON R. Recherche de lexicologie descriptive, la banalisation lexicale/Paris E.N. 1978. 

r 

Lexicologie — J ‘ c*U#l»«l > ^l^l £* (2 

• 250 t _ r a . 1984 < wAjill jl*D cr — .jj j c. K A .- li l ^yt\l — < ^a-j-Al |»V— A1 (3 

: JUU 5_ j~ .yi viiVA.V.ln.-vni] viiV i \ t « jj— c J)3— * ^*»-Vl iLl_-#yl o . lt . J (4 


Dictionnaire 

: ^,-jj — »' — 1 

lexique 

: - 

Vocabulaire 

: 5 L : 1 _ 

glossaire 

: 2 : \ * 


— Repertoire des Banques de donn6es en conversationnel. Paris. Lavoisier, 1984 (5 
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CT 3 . 1983 4 jajLUj <ocuJLI < | _ r>J _i _jj j , ,3 La! A -**~a teu • A ) i uUjlall idjjj 

• 217 

i"~ -'^“\ ‘ { *• 3 ■ ■* "' ^jVli * ,oi— it Banque Base :^-eLJ <— uu (6 

* * * C ^ 1 * i> olJa*LI <-UUD jijZ j kii ij^l ji jj'. 'ti ciLkJLI j L-AjjjJ la jL-: % 

• A4J.I ij-JI Ujj v-*^ -L jUT l-II oL-JIII viLu |tj_a. vl JLAj V ^^JLI 


lj^» J oLJjj jim LUj L>_, L»-i ->>-d foUk; J£J (7 

• J! a-l! 


< a j j * 5 » j L . .. '! a — * » ! 1 i-ijLi«ll <jjjjJI : ^1 ^ . I, _ 1 ( 8 

i 

* . - i < a a! l _H — 4 ^lllj .L^ill i.jjjjjVl <1\S^ U-llll) <>Sj^ (9 

) < .>« » > *! 1 J 3 — CiLLaII <->LiS Jjj <jjLL, i_J _p J ^| L*» JjL^Vl j-^~ (10 

* , **.’'’! *3 ! — '■ \? * 1 J — 3 j . ii ‘i! I j ^jJl ciLLilIj ( j 4 . ■- -■ -*jii 


r 
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oUiUil olSwia 

*+ * J J * 

£ 

'j cl^Ujiiw> cl^ljjSCo 


^■v\_ovi (*^>^1 _>«lc : 

s^Vl j^a I js^ 
G-^l 


<?>Sll oUjWl 

ouy«:i oiLwUvj .»u-..n 

V^-l ^VUJlj olkULlil ^ ^Ulj j JoUa - '' J\ 

• Wi CiUjkJl o—b, JUaJ 

f^-> <SLuiI ^t, j j_^ , ; j 

o-^ j* ,> GU>J 

* 1*^* ‘ f^XLa J joLiIa ., 

^U^v) (‘Ol^’lj JUaalU Iji^aa JjS^ AV*< 

-U jlji. > ^ V4-J U:U^I j^J, jjt £ 0 i 

jU f 11,1 ■ ^ W 0- 

J V 3 - <ilall cUllj . ^ 

" ^ ^ ; -^J :^3 kkl ^ 


* ” *• — * 4 — PQ-1 4 - 1 

^ ^ C^ U js jf ja 

O— ^ O - .• ■ ^'J k».> • CiUdJ.) Ja .... ,1 la 

0 — C J * >— £j J^I ■ • ’~ ' 0 j j jU * '. yl 
jUjjlj ^ Ja LJ .ja. ouyj.1 JU ^Uvl li* 

1 - :, ^- i! J < —'_'■ *J ^ c~±j LU c,V1 

O-^*-* 4 ^,*^1 OXj " ‘ ■ « ■ ! ^ ' dila ^L«U 

A_ii£ i j*iz J . <_acuia.vi <k\i cuu 

<^iU13lj iuj(_a^iV) CtU^ajafl 

*““■ 0« Ujil] . Ole «JJ Ja U jvCj 

iaa-Uj £-*J Jlj . <u>jZll j L^jJl l , n -,-,'l 

<-^-t_Vl ,4-ilciUj oljSaaJJ Ja .laJi <«J__J1 .i* 
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J »=*V«:UaSjlj 

j '*■ j" il jSI>> ■ '^ 0 2+-^ l 0 ^ c'^* J 

,oV^ .V) J* 

^ cAo>«Ji *A>^» J ^j'-^'j 

• n J\ - - djl_i y l— - j-qJ I <■■ £- \ iX » 


3 ^pL-ojJtj ci»\ — kL»j_i3l <^iVS v\ j 

4 • 4-ok_lcJ) ^1 .ii.1 yjl ykiU 

iUJUy * ^j. l -.. nJ l ■u 'V q S j 

4 jj jaj) jUxxVlj C;La-j «ijl i * - ■ J 


a \* y; j c->Uyiw oil ,yU ^ ^ Vy 

J 0 ^»J] j WJ— iLJuJlj joU^toVl k*^ ^ 

: ^viM kkL ^ . _. j -v <_u^ytll oL-^ayJI j jUxeVl 

kkLH J *T^ i-r^ 1 W J 

\ ij£j__o kus yiOl J <Juk^l d*UyUJI dA S -i^. i3— ^ J 

jt \ j-i l — o W * y* ^ijk> j' 

JUUI <«Vl J <^Ui 

V-ljL-aJxil ^ lc *J k I *UJ1 yj* J # ,y<kJVj kO .l j 

^kk ^ k-klj ^yj Jk-^1 ^ J <J,U1) 

J< . *. ^J\ ^iyj ^1 J • <±f£u>\\ Ci WsaJ3 

J\ — x_o ^ ^ — ojaD ^yj— *oJl ,yk o* 

~ li y— ajI ji ^Vl j j oUyWllj di U ^ 

cjL-o yk* joLJi-i ‘ t _ r ^T ^>-Vl <^lylJ.V! jlkrylj 

Jjpll v> (•** d?^ u*/^ 4 J-** 0 

^yjjlll j 5-oVl (ftW J y^xi^S <-jJ«l] 

•j^jGil <-^cLli] J* JUiaJl cJjlx. US • ^oUDj 

JjjlM li* ^ J ;wk a uf^J CaU^Uo jok-jJ U-U-U. fjc 

* <_X 0 yill J A JO \VflVl dilfUll) J vj 

C^U jkucJ 1 w\S jjU ^Jy«kj) U1 

y^a oUU]_j ca)^ j jxo Ca j«iq 1 ^uiy«J] j 4 i vk ^11 

j jj| Im^wt 1 .iiJj 1 3 -* j ( 3 — 


r lk^ <S^li k k ^ii j’ 

yjUx^lj dj\— ^.\-Julx.Vl yftAX^H ,y fi ■ r • > diLj j \m q ' ] 

l i j Lai. 1 < U jikoj) \ a.1 ^At. Y 1 * <^aUiJly <oUil 

< 4^U^j! CL)U^«SyoV] |C-U fcij |CJi3yU jO-4 ^ycj 4 UxAAaO 

U4 t r . *■* ~^y» <«oUJ)j 4.0 Uil wUjUJl jjLtk, U 
ySlyOJ <f.V;’^.o\) diVU-oil ^ Cila jU Uj ySlj^ 

»,">! - * - '•■^ ~ jl 4 nVixojl CiU"vS,oJ 1 J 4 di\ A.J ■ 1* J V ) J I I 

^> j . r> ^ — lil * diL-lyjJJ j ujjxaU ySJ yo j J 

4 ip^xVly 4^ixl A^i) J>1 yo31 j djUyUoJl j j UoX- U 

^Jlc U-k J4 -| J W-kk-Jy ojk \~\ J 4 / t V'iv oi l 

wj lk * j tilyjkJ <k^l y_i 4^_uayxll j 4_ij3aiLM o\j 1 

* 5 aLkJ) .oL-oj-UJl 

x j jkj! V <jU ^03^1 U ^Uii ,ykj 

4 jxU^-Vl oUyU— Aiill 4^lS CiUj koi l ^-~04»U 

^XjJl 1 ju* u ’ 4^»o jkil_5 4 J \U jjl J 4 J U oil J 

" • ->i \- 4 »-~i \ — Ayk ftli ^Ua 1 yl 4^1. ., ^ 1 » 1 1 j S ft J V 
J 3—jloUll 3—^ 

JU!I » 3 s * j oUykJl J 

<4_io jil) 4 J*‘*"\l kkx j JUU1 jC^ U^° ^ _V _^.-f J 

JUjj y jkkLoll *-kkA 4 dU yLVl »>J 

jOuLoi! yjjJl lkfc S^V f 0 ^ ^ 4,. > Au -> ! l 

JWVU j^Ul oUyUJl 
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Jl j5Lqj Jl J* 

1 <illi^oJ) jAlj _j]l j CaLjLi_ii) 0 \ r 

Sf' * ^ . i ^ j ^T| J 

'*® *3A j' _3 A- Ji <^-U. Ua^o 

A* ^SjjB c.U>ll ^ 

( '- J ita ^L-cJ/ — A_i ) ^ i.rJ ) J^aj ^>jj ft of l )Aa ji ’y) 

<^r~* Ifol^a JL .ilj ^vl w-i*-jUJ! J_^t» ^Uj k_G j) 


* wLU^i--oJl j JjJkA 


v -- o Jjj l — 1 a J,.,-. u>" 1) J o \ -> Vj 

^_iUi£3; ,j-a*_i >—ii ^ ^151 j # uIiVa^IaaJ) < 5 LuS j cjU ^U<Ji 

J kjLk* >U * JL3 ^)j jAj-fi-0 

< V* J J — ji 

^ <jlqArh. ^"n 1 ^1 jko^ U-j)j 4 Cilojl^dl 
* 4^-iloV*Jl c*\ i ill Ik* ^ juu ^j| l 

* J <au^ jA ji j 


Jj — a < — c jAy* <_}Ao-i V. . , 1 , t li CjLo^LJJ <Lu^ lot 

<-^A ol oL^LU jS)^ 

J* cAojA*^} Oilok. Jo Ja^l^pl! j)^iV! j 4g^Uj 
* <aa1^o < J V ... C ^i) JjL-jj j- i£ 10 <J-i)jjic^ ^2 1 jkj 

t ^L_u^-iJoJ!’ willj <£ JJO <uijL CjlkxqSj 

jail— J *^J £jj Ji J= <Jj 3— US jAii cA — a jkl) 

oU»y*Jl <£-**- ^III olk^oll Jo <Ja^o JS 

*> ( J i ) 4^xJJJ ^iia ^! cAAL-Jj 

’““A o — ^ klfi -^Q ^~> Olojko!) <£ uo J * lj-A ^.Jko 

) > J ^ ^ oA? ( A f jf ) Aa=^ cUA 

i^i fSjii J^jij ^ 

^-A^l ^-j * Jo : y ; “ ■ -'i^ 


^ J < -f>- A oV — 0 A-l) J \ ^ t 

Ja AU: J_o A 

^ j* j<f>ll <->tuVl 

^uki<jj ^jwo A ^ o^ '* j— * 

* i^ikiii <^ujj 

* oL^^^Uil ^ojLi] j! ^Jivi ^J, 

*A - l>- -»VI k. - _x l^ io^UJl Ci laO^aJ I J_j 

f ) A - ^» J ^ A 1 ‘^AJi AA 

*■ A ( ). ^Vl V - jM ) 

5^»^l oU>J g1 ^ j ^»kj 

Jk-cJl I^a j ^ U ^Aa-J j 

* Cik^k^Jt CilfLuSj — 2 

oCc^koDj tAA A>« J jAusj 

l)^ — j wil l <jLJ02hJ) CilaJk, apil Jo 3 i_y.1 1 

o\ — ©A^l CiL S^lj oUjkoil cJ j_Li Jlo jo^Ucl 
jj_Li_j_» jt \jjl j vilk 4_»ku Vo^ ciLaLj-JI ^c! ja j 

^ — *J k r^ .l^p j <-aAaA Uj OkJk-^oIl ok* Jlo 

* gL^/cJI 


^ CiLa ^k^JI to,J ^ U 

6 — « JijL jc #jLi£ y*oll ^*1^. 

iioUJl >jL-aoJ) <£_joio Jo CaLiL-Jl 

6e A* • j^I ji jlfi* J i k j oLjkJi 

( Ja o^l n" ., a Vl jl ) J Sajj * ( oU ) <a!T 

O — *JJ AkJV jjc <j_jjLoJJj iia^iiuJJ oULp]) 0±s> 

• iij^oJJ iVl jja 
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.29 joUjVl _jl < o • <j-* ' (° * '+ i * J 

lil oUUJ ‘ * * * * + ji 7 

<« Jl£ 1 +iU JSjij U 

* gL^J . i*4 jl 

« «-s. ] ) j i" A ^CU _> iHiLo^nwa^l ^ Li“ < » j 

: jLXo * — 1 <aj L -> 0 .) oLc<yJ)j 

24 = 2- 7+ 4 + 15 

• <jjUa < tj-i - j A * ^ky^ j! 

1 £— ojl Lot 

J^sjJ i-iiuj £*lj ^1 L«> >wi j CiLoj l » O i \ ) 

^j—O ,.-7iLi]) (24) jAAjl) r“ * m V) JLoCVl 

xiil} ^JITlq • La *2Lct m ^Jj L ya Jl 4 -ll o* J I 
1 jXwil+> (4) 0*^jt ^-Jl> v... ij.^1 < L^ijo 15 ^\-L» ^1 
uj>^ ^*+-* v ‘ -^V C+>Ll 

3_ir la «Llj! g Lo+ jC^-J-o ^ 

jj L ,q 4^4 24 4 — vZj_aV^A ^j\. :^\\ ^o ^ jy^Ls 

jcL-1 ^jj-*CuJJ 

jlL-a^Jl ^ Iaac IjiS ^-J-jjLaJl « juil) j£ 

m 4* * 1y S» J < <!**• liSj j>*j VLcl liS-i ^l 5 j 

* * — *J «flll — A 


jt LsLijt Jial CaLiLijJl <jLi ^L-jV) l.i* 

* l^dJOA cjajlljl l^J Vt tT^ 8 ^ jL-al ^1 lij^sh. 
^ T A 1 A ^"U ; a ^duua CiLiLij C+ijj IjJj 

<l\ ojl*ll jl < oji*U V) * CiU^i*-o ^11 


: iVl ^ J uS^i 

cjLo ji*Llj CiLiLi-Jl o L xo ^ (J * o > e_ < il \\ (1 

jl * ^1T 0^\x <2hJl*Al) J A O. ^ # 

f 

^ol^LJo— jI j oLo^Ia-cuJ diA-k ^i!a* no J^=* (2 

J--oiiLft )iJ • GjLcjJa-qJ} ^ <J<»Lfcj2l 1 >« .A^Jl 

• <-JVl olo jJU-cJl ^ jA_i ^lc <_uwAll 1 ®s* ^ 11a J Jjl 

4 -^yZ J^» 0* vZilo_ ? l*-cJJ viL+ j h _P— ^ V (3 

* vAjLq^IaqII 


j _ .J?! i <dl *i i . ~">." gL^ImII <£ ia 4 (4 

• cjV— . o loll , 

JL^li ^JiL-jj ^11 Ll=fc— i oLo^Ll^II <S^jum (5 

• '•“. j /J i <. .i. . t ^ol} ^^1) oLo jtLuJ 1 JL-qj) 

: Ci\ — ^ »— ix<4l idjuj OLil ■ufl o^-xU 
LLH^Uj C>LiL-ilJ i±c\2 Jc J-w 

' — *J ^1 JjIaiJl J« i. v oU^IaJI 

JjL^uui Oit )U Loj S" ^JLuAftll !^u 'J^wauLcll j> 

4S$£- ^ CjLojwWJJ 

* 4 aIc J jj ntk * i 1 S? .++3J 

^ tj-° *A jj^j *j£ • olJLi-iJI 

11 x * V ^ j * jj_j z sjuj£J| J-Lft ^j-o 5^\x 
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c— Aw kk-^a Jl •*» 6^ u_, u 

if— *J * ij_)S*D Ci!^a._jjLj cAjLuJI i jx \_]j <jji£ 

l+j oUUJ) :^cU <;>u *dljSj • CiU LSSH j ci UUl 
*-jL_j1msJ|' «iil» ol pZ • v^Ujlaal) klUu y*> J _j| 

^ oiJ^ ^ 4ji* -Ul jf J ^ 

cAfillalj jLUo JJC xixi oU^kaU 
J 1 ^ • oli^ Ul ^UJI oi® js 

s>yU3 J <^Ji ^uai ^ < r j „ „ 
j-Sj* j IJaC ^t-,1 ^ ^ C ®1 ! ^ 

CiUjImiJI j O t ]1 j .“ M 


<c s ~^o^ 1* J 1 j) V) <iyd\ ^ V l^-.:j 

* I4-1 ^UoJlj oU^LJl ^ 

Olo jl w c M ^ Ol_jLA_iJ] i^Li \^t 

<_JJ J^^-3^11- ^ tjif ^1 wLLoUj 

^ ^ * V— 

•LjI^Io JUu u_u-iUJI j CjU^UL) 

jl ol — lUJ] J* oU oU^L^ till* 

Or^ oLLaiJ ^ n 

^ ^V-* e (!) JSLlU * i:. r o 

^ <SjU!)j <— v-i!j oU^i-ll vlio^ oULljJI 
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5,/wLuJl JjnS Vfujl cAiSJy)^ ^4 jfc 

!->* ,jl Otj’W * <jJk£ci) <3° IS* 

c j <3\JLa4 ^r\ \x*t \ltVo *d*i *U1 *1 ^1 ^ ^a__} 

J UOmJI ) ,3® *t-g J*v ^ LjJT 

liiA J>o i > oU ^^ll <lolSSo u *\ ■ i j > 1 ^u 

i J ■ rt > 1 <lltU n-i ^o Cx\l i iilj_L» <c ^6JW> jt cilj-lil 

.Cj\ — oL-^V 1 * J> — ^ * GLi^wtyjJl Jo ^£^ 4 X 4 ^J \ 

: ^ylS ^ 

J — 0 — x^SoJl UUilj jf ( 1 

£ — 0 »J— o\ — **-lll ^ ^-R() W— ^UJI JLLslj yplj ^ t. #1 

^ J JJ-* J* — bUjU^l J ^-xJLcq J Ujx. «• Olo^Wl 

(j-j j JjAxLl!) ^ J Janx pi) 

U 4 * Jil J * Jf*J J * JS-^J ^U J^xJlj 

jl 4 f°4^ j JUcVt jU-il ^ * -* m > j 

* U^ A . - > > a 1 . ii\_L<Jv CjM jx.y 1 j Ci)j!^>iU ilxjil 

0* ^3^ U lil UjU ^13 U ^LJ 'j}* j 
\ *J| < \ USoAl 1 i-j^LUv i^l^ylj CjLjUlS) «s* 
kjn'*" 1 4 6^ 1 <l*!ill <ilfrill J JJ J4— Jlj 

i) * ijUl ux ju *> 1 £jy*UJl jam j! 

* '*** “3 ^ v? U.J^ vJ^ JlxoU 

Jj , vjLx ^ 

.U 33 I J->: a ^3j| ^1 jiyl *> J® ^Sl3J) 

* <j -r -Ajul)j <- j l 1*J 1 j <ajLJ \ l^SUjtL^ 


: CiL^^-lfcfrh uL JSLujj 

\ JJJ US J 4 ^oTi*3 dtUj-*aJl Cj U- 1 -^ j ^ji 

< t; 0^ 1 £| ^3V) t _ f l(= ^ -J ..fc t J S . * i 4 UiL- 

jc^»l t 3 *j * gU ^IUH ti a 31 ^4 

3 u] juj y j * jjj j 1 ^JS' i w wlx 11 oLu23i! 

j ■ ^ ^aJ! K a1^ j 3 jj-0 * ^— 4 1 1^* 

cjU-wU—!j ij^-fxy) fs* <j>u 


: t iJ—bJl Uftj^u 

j-4 <_c^^d ^ ^j^iSiyi jl ^y) v i ..i U , i i 

c-xi ss 4 L_ajjj3S)l ^sll oyyij ij^xV) 

<■ ■uLoxll Cit, tl^Jl ^»*1 Lu4 j <Iaal^)jL4 ^ 

( Oatfl ) CtU Ull O— iaJ Uj ^ijila UVj * 
1 uL .,3^y ) j \ j \ IfJjLm j 4 iilljl 

^IjVlj ( Instructions ) cjUUJt ^ ^ 

( Program)c^^^J> ^ J 

O-*'* -* ^ sZA+jImaj qSUS Jj. rt> J i 

I ® ■ o* ■ n t > SJI Ui * < >_> « a j ^ot^c I 

( Programmer 

^JcUSJI <joJI j <C ^p-JlS ,^-a-jL-eS. ^Jyl 

• ciU^mII J>® 0 U 4 S ^-4 


^UiD y ^3y) wx^LJi ^jl (2 

^-xJl +4J ^3—^ £ »« J J® I t|" *J|~ J oU jAa-oJ! 

!)U^al <J ;L^4 ^Dj l npyoll CiU^kJI 


: ( ) ^ISI k-u^ibJI jobV-LJ CiU^Uf 

x* w Ull y®bv3i ^1 ijc cjLu-iL-l j liULi^ 

i— 4 y <xJU«j £lij3— *lj ojjiS ^Jyl 
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JO-all 11* j ^ Jl>- O^Vl Jl W->J 

cJ*lja.Vl j j"~ 0— c *3^^ V***^ <3^ : J* 

^C <ic t j .-" ■•' V ,oli * <^A>^ i -^=-^® )l 

y. tiUi ^ 3> 5 v/-^ 1 VA-'/' 

*i' Vjjl 

Iv-iU h_jia-o U« ^ 

ij_pll cA»U=Jlj 'ci>UAS«V) ■ j*j* ^ JjLjl 

• UjJu. oU>UJ ^ J^ 

;i^i.Ul) oUU-J- j Cj\-o_jl*-ail Jjjl U )i) <jr^J 

^,< j <*,. Ui iJiUJI i~«'AcVl_) ijjVlllI jl^l 1 ,> 

\ *. . \\ f j - ."' i ~ flXlfljl ^ ,/*'* .^ CiUWlj I 1-^ 

j S -~' l \jjlc >. >i.j ( v^Ao j'* ail £“ 3 s •3^ t 

JSAJl j . ^vl V-.UJI ,aliA^I J 

oA Jijj « <fl .'~ - '— ilj *^UJ V*^ 1 
j* oU^-'AS *}>^J 

oUjl-ll ^0 JaUil j * yr^l (4 

■“•' Sum ~.-.fl j vjLaj — l»-ai) ‘ii>U iJj — "‘~“ > 

: i_i_A_J cA«)Si— • ir 1 * ^Ud~3l 

oUli j Jloii ^ - I 

J_ yA-Uj iltj • ^^*1' <4*4^ * *3+^' *’-r- 

* I \\ *. <— al Si) j 

lijAU . • *+^ ] ^i-3l3 — -JJ - V 

j-s-M ^1 V— ull ;je' jA 

w->3 j 0*^ ^ v-'AJ ^W> 


l^b * j '•> ^"~Mj <- i ^ l_r-. cv l ^jJU-jVU 

j\_jIli.Ll jOj - r . _ l | _ J jj jU-> liiU ^,-iU-iVl 

4 liUSlI al Jjjl j diUj_ji«)V ^y> v_uwUaII 

3.„.^-J I oU jUJl iiUil jVlj WvUVij 


^1 ^jl-sVl jW^ 1 •** f°3^ i* 2 


5-oUil 


Sjj'/Ulj <J~,Ujl' vl CjUs^l«all J jl^" ' . 1 

.^Jvl ■ • 3UJ ! |J Uil^il (W I>»J * \-i-HJ~^J l+afJa-i-J 
l U.- lju . <_J>WI O— 1 * <- U J 

oisjJi j ^ic J^oVl J3e- f 

• • 5 


CjULJI j CjL-o ^VJv <-^hj CjIiI>>.1 o' 

ijc (Ja-i V *5l*l jjSiall ^Jjli 'll 3^ 

c Aa_>^3l — ■* -r 

v o f ‘ 

cjVSAJij ^j-A> c-lJ^ <3 -> f »5- j3 

■.} J Ua ; ,LAVl o* j-» V 6^J * Sr 1 ^ 1 ^ J**' 1 

^ oUU-lilj JVAjlj AUhj CjU^ail 

, jl jSiil Vj iia.lj i* 22 ^i_iL»JI 
J,l.-.M J <jjJssa wJV—Vl j UUa-i JUD J* us 
ji- . ji_i> Jj^-sii j UV-iv) oSojj • oU^i-Jt ,« 
- * e-^J — 'i 


^,1.1^'jU JVI ' i. .A^iU <j '.«"— Vl oSaj V (3 

j a, .-, Jlil Jf3 ^Uiaallj 


jl JS-UU UA» • 3* jt 

;jj L ,jil V3aU- US_J ^ UJ ;>a.t 


^ . ,aJi- CiU^WJI j cAilwi! 

• ■ .j'UJI JSLlJL. VUji-lj 43aJU. lio+a 2 
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( On - line ) 


uLtoJl JUioVi LOL-jj I 


i LOL— ijjl Vf_i i 

2 jSliil j | _ 5 i) CiUyluJ JL-^)j 

JUJ1 j— , > jSsa * fJUi) lJ-C • ywLtO 

( Terminals ) cjlk^eJi 

<iaa*«aJl ^j &T i T i ( t-aljLio jl <U*ho L n it -,"|j 

Key Board pjWl ^r 0 — ^ j 0« 

° j j j £— <^-_d jUJl U J < 1..V> 

j-*J) v *ij-h jo i-al" a." Ujf y) ^oUi^y! <aU=ji 

* \- 4 .y* Keys £j _pi j j 1^1 ^LrO J* 


>n j * <Aa*^ 1I1J] J A jo ih lull ^H-ij|_jiJJ 

<Lnu* 

* JJ— oV! J— O ^Ui < j\~l L_ oj 

* ta— — ^| 

Computer System <* y^±* 

\4LwpJ U^bl o ^TTi < JZ1 qLu.,j*j 

I V — o* J 0L0 ^I*-ai] j 


<_1_1 #AA ^_luLLoiV > U r. j"j 

<J»U^ jo ) ( Visual Display ) 

* '*"*_} J — ^ oIqj-Iaa) 1 1$ lie ( J^jQ&IV:) 

o' o * C^ 1 ^' c]' 1 ^ 0 * ( j' jj*j 

* -, i ^ - .iLaJl j ) j — $J oUrs-^ol) ^■m 


Off - Line jy JUoyl UW.* j _ ^ 

1 

cjU^LmJJ < *jji kjL-i^Ji oj^r> ^l^aJLiU jLw 
-C-JaJ ll j j ol <^C J C-U-aLkJU <1 _^jJU I: t.^. , 

: kiL^jJii «^x* Joj oij JLLayl 

(“ Punched Cards i-sllaJI _ 

o * . i ‘ jLxJ) VfJLiol ^ jJLujil Cilq jIa^D « <. m j “ 
,»Jl I0 — gJ <^LL Lii^u wliUki - 


(Hardv/are) oUjUlj i^-^yl _ y^J 


(Software) 


(Hardware) 


111 ^-w a) y ill LuLj 


c^^\ 3 s>^xyi : y^| 


^ *■ <o_jiLlq J— 4 ' — 1-1 L^J) |^,A ^40-» 

jjl 4 a — y^j u Kj J) j < — cijjjSSlyl Jj^yi 
3 J > * j \ > »«<ixi) t *^3 ^*^' jL^jl^Lj 

: <.... jU , i i) ^U-^y) 


( Input unit ) 


jLJoyi . 1 


oU^i*Ji JUo) ^.7k ^ i l j* ^al) ^ 

^jUJI jolLJi jo 

• u ^» \ ^ j •> ji^yi k:u*^ j 

: 1^4! <o ^ :vL .icj l JjkSl jy-OAj UaI 
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* 0 j\z - 

Magnetic disk reader 


/loppy disk reader <AJ31 ^l^yl «^U jV^ — 
^Ij^ylj dJayJWl sj ^r* l ^ SjVJiV I jj&Sj 

A 3 t^Lj/ _-_/ ^ \ ■ JjU ! 

kiU-._j Jl * ^ j ^cL-wJI 

viSli* j <ilcYl u. - ^ 1 ^ °^ x * 1 • JUoYl 

* j -^ 3 

: i-jjJL-Wi (2 

( Centra! Processing Unit CPU ) 

J^iuj * t i . ..I •*/) # /j-o *L— **Yi ^* o » *J 

: UUI <u-/. jJl ^U^Yl > 

L* jll 'JJjjLill {*-** — I 

The Primary storage section 

\ 

\ 

ijSjjJl jf < i...i JtjJI ij_S)jJLi \ — ~ca-jf ^o— jS j 

jt ) ^ &L«icS) U> u«d lUkii <a\-> l jJ I 

• ( 

Instructions 63 ^ p ~* ^ •> j f*i 

\ ali ^_lc - •- ft«^l| <,*}.* "i-aJl 

t dlli j. . A i— Data ^l*l**!l ^l <iLjyU 

V 

^ Jwl *LajVJl CjULuJl ^1 • g-cljail Ji CjIjIajVI 

• ^1 ^yl ^lc cjLjLjji) #j> ^1 j^.) 


w -L w V^J I ^ — SI i»ji^ "i pQ — j ^> 0 j <-^cVjL /< .1 

CjlilScajil *^jUi ,* ^ ^ — a - ■■» i \js dL«jl^_i 

* <_»j£ ^1 dloU-cJI Card Reader ) 

jl yl « OJ -‘^J ijulft <i-i jlsJI ajjS C-jlS 

• foU^y) o,^=ii u* " ■■ * i 


a M - V All 




JiVlj dJav-Jiyl _ 


i%>Wi ^Magnetic Tape & Disks 


,i i!^\..>»,o La j 


U 


I 


■ Jt-LoJi jJui-V— J ^ 1-i - J 

Magnetic tape vir -jlsUi*ll Ioj.^i _ 
Magnetic disk <i/ — ^laUiJl _ 

Floppy diskettes *■ 4 _^ l ^l^yi „ 

JSi. Jyo lail — i »i* 1 _ f lc < * ij i jollj 

'. < ^c\ i. 


Key - to tape 
Key - to - disk 


Llj — 1 _ 




^ ^ — jjU< 


K J* “ 


J - 


Key - to • diskette JrJ - 


ilc dxult ^al jSVlj ilaj-^yl (Ji-i 


LaJI JH C.U J.JI 


■ v — w— I 


^yLU*J| Sa 4 3 W^- 
Magnetic ‘tape reader 
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A — _>C ^ 4 In i vnx 

Visual display 

ii ** Vfj'u^j jI^jJ I Cy°j c*i\— JiLL J>c 

( ^ \£ <£ jt-Jcua ) *>l t*Jc X^Ji A? iii 

V ^ a ■ *» ' w ^ J^ui ^jJI <^L-lll *i* ,jl 

On - line #j~il — -n* J\ — iol < U ...I £ Jx± j_Lc 


w > t^*ll 


a 


( Printers ) C-^ 1 V-** - V - 


4 _ # — ^ vgUjjJ — * 1 ) *«) ^ .> y 

jl * r^o j I fL^ ljl j a2j <_yj^ii <— iljiII 

ol*-i\l=-}i ^ol ,\^A. ,) < 3 * ij y Llx» j ,jtSLo 1^ iz 4 

4 — *3 — * j 0— u .jl^Jl ole jl 1»J- ) ^ /n ) 

ij^A* £Jj-jT *±—£ «^1\ i* j * j\ - *y I < a. Jj 

: ^ ^ 

» 

-''A> ^ J_S.j*->J ^ _ 1 

A* * ,' ■ * j J^Ao Single Character Printers 
Is** J<*i - j ^~q\ r, f .y| 4 _aH 15U) *11 yj ^_lc oLo ».<J \ 

•j 4> f £ — o . *. i o\ o ^LJL) £U jl^y ^jAll 

l— *I a» Lju ■ i <loLij J\ -ou yl 

<j-iLaD ,j 1 J^cj 50 — 10 If "ic ^ w*j>» * 

^l J^aSj £,)>»Vl A ^Characters Per Second 
• j ^ ’>j 350 






v Uu^l|j > V >*jl^ll |fr— ofl ^ u 

( The Arithmetic * Logic - Section ) ' 

1 j, A J 4 -U’vll j 4^j_j\ , , 1 % H g LIoJ <il£ ~ 

*) ^>^1^ ^>_— | ft— a oUla-Jl |ftl «i i |Oma11 

jA— j2 ^ 11 — i.1 mj& <4jiIa*Jl OljtIa*J) l^jli 

tj— jji ol j* lall j w_i\ — u^Jl ^ ^ ...j o j q^j ^- "ill 

* 4 r,\ \ <^JlnaH « If ~ Lj y I 

( The Control Section p—J* - ^ 

oUl**l gU^I 0^3^ I ffl- iiiill 

<a1aHo 1) oljU-iy) ^.iv^oj i - . *"J) 

oUaLOj j— oljt ^1 

JV — i^yLi 4 ^aLAl) oM ^yl 4 il£ ^jl * ± A ,1- A f “ 

jrlj^Ll j o— *°j JaL-IjIIj 

t * j \ . s*.- «o)^Lmi] ^ L .1 ^_j i oLal_i_]J] 

vr 1 ^ jA S*A* A Gcj ;_^L.l... 1 i ^ 

( Output Unit ) •a-*.'} (3 

vliUjiuJV J^l J—vl IfJlUL j«jj ^jjl Jji.jJ) 

Ifjl < ^a.jliJI l «j— < i . ■■' •> II ^y, CjLjLiaII j 
lac y*ii t ~i * • jj»~ — uJtj wimUJI (Jyjj JL-a^Vl <lx. i j 
: ^ ^ Jja 

( Terminal ) <A>-^ *Lba^fl _ I 


M9 


^ oUUail ^!>.V <*iUUi JjLII jo 



O — i — 1 ^ J ^J1 

^'G • UjSjall UJU*JI jc ^aaJ _Gc 0J Sj 
^3^' f- 2 OV U.‘,L^ j]l .is JU ^1 UUJi 
C* 1 ^ J ) oe« e a '- 1 >? ^?ui ; Jiu. kii 

03^ < ^ L — lj* .jlGcl -Vj ( in., 

A — W* * 33— *-“ *— ±*^1 UiLw_j ^J) UUJ! ^U 
;H-* ji c,_^g!Vj <i'U ,|^ 

<sA=Jl Jfc JAIj CiUU.ll ^| UUaVU Q-^r.-Ul 
a_cU«J) 03^ LGUj ;;* vilUs • ^.-...i . i.,i 


' Ai V — a \ — 2-j-o J ^.M 


j ^" 1 * 2 q 00 — 100 t_>-A-» b jm , hu ^ j) n j 

<-j£ j j . In oi l uZjLo_jJ*o 1) ^1 j -fc" , . J * •AsJjli <ji-ilii!) 

* ^ * ‘ “ ^ j 

^ •'«. : : rs ^jLj uua> ^ - iW -1 yj jj-jAl) <j_ijU 3 

* <-Xilc Ll_Sv J^u ,jjSL»j JUi.) j jT ,j «-j\-Q j_L-_oi I ^yo <lo^ 

31 jU * ~t 20*000 ^j-a ^\j£i ^31 10*000 La 


( Magnetic Tape ) — £■ 


Magnetic Tapes <1* ^y) - \ 

* \ — jS - ) 

Magnetic disks ^I^Vl - ^ 

cJ^.J^U Os klU^ .iyl^Gj _^U 

UJUI ;^v W-s J_u 5 aU Units 

• 4 

Softy/a rij oUi.'SqIj— jII (2 

< «_GUJr<s_)U< , ^ . ,-,101 |j^ j«. , 
sL^sll jo W1 jUuv lim ^j gjjji ^ Uyis 
; 3 -h^> ^ ) Jj vI v-’ 1 — Ji (JiUU-iU JUsiVlj 
U3 >U! jsIjJI Ol*, • ( Hardware C.UUJI 
: UUJI t'^VU ^_UJ1 UjUu 

cj-iUiJ 53*^1 0* Ijjjan _ I 

: J 


ja oUs^JU^JJ ^Lx^ju.a) <jL»jla J>) 

Jl_^l ‘<4^ 

i vZjLc j.I* 11 sil <2ajLa Vi * \, /.. r.!<i >,>. I ^-i 

O— < a yjj- Js7 i * <ia j-^Vl 'cj>a ^ li-a <Lu-J j^i 

CliViO^fcljGoll Jli <^jlS«L4 <lLijSaiJ ajvs j * 

<ia j-wlV) vUiVj — ! JUS ^^Jlu <3 v I.3 pi ,j) j 


< ^oC JjLi 5 jLiajij * 4^3^jLaM^]) <Jhw* itaUia!) 

J) , < La 1 < A^“.~^gh diLojl^cJ) vil jci-i jjau Jjlua 

^1 yjjp <U ywV) o^a ^ I j-° <i r> . .i! ^oj 

* Lt ■ <-i CjL) ^ 4. 1. * _j a~s- j 


r{j— oj^ 1 
* L» jSoi jAj ^ail tJjlaJi O 1 ^ V ^J^ l uL>loj fr\ *o 3 ) 


( il, Jill — va<41 ojwill Oi-a.3 (4 

Auxiliary (or Secondary) storage 

4_la \ . .A l U W^J uj^aUhJ) a flr\xsi J} 
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COBOL J.T — ej-S : -cA ill) 

BASIC ^ FORTRAN j)j-^ 


< — ojluJI ,J o*J jjfcl ., ^ 

Untility Program 






I >4 - 3 


O— ^ * L— ^oa 1 1 g_oJj_iJ) 

j! JWI jL^y , jL- 4 ^ Jo jt s>JL) <£ ^ 


• Packages 


■ h*> 


jt Jj Jjfl" ■ -fcol ) jOjJLj £*) ^ilj _ ^ 

o*->^ LIoaaI) Jjjjj * S^U* \u.iKll j . AQ U 
*a^t < ^yl ^ , -UM Ullil) ^L^ryl (2) ^ ij 


J — ^ • jW j Au . r> g-d j-* 4 — — I 

^ ^ <>*) i j < LaI ^J-loyl w "i i ,tjAJj < 

Operating System gJ^ gj ^ 

O — 0 -^> ll g-d>J) Jo jo~^o — 2 

.i d ) jL-^-D Jji jo go) _^il! Vfj CjUID 

( < — £UD <kl ) TjLLIJi i^^UJI 5jJ ^J) 
dJ jL-V L» ^ 1 > .il , ^ lf ^ dll — O ^Llq 3) ^-al^C t* ~~ 

Compilers ^ o*.,n * <*JLi 

Compiler ^ J-o U1 JSlj 
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\ i.'i 1 


OUTPUT, 


i lli Li — i — ! 1 


o I 1 

CENTRAL 

WOCESSSNG 

mr 


^ ^1 1 ^ ^ 1 1 I d *i l [ulJ l 
1 * t!i 1 1 f 

VISUAL DISPLAY 
"TERMINAL" 


PRIWARy STORAGE 
sfctton 


. - V 


• -u i »-« J I y j _] 
" C l^J, ^ixJ I " 
KEVBOApp 

-"TERMINAL* I 


LT*"^ 3 l ' l« 1 1 I ij_i yLJ j 

MAGNETIC TAPE 


PRINTER. 


CONTROL SECTION 


■L UuiJsJ 1 L-i ^iu I l 

AGNETIC TAPE ■ 


ij dh. l i .aj l^ ^ UaaJ I I l 

A RTWOTIC - LOGIC 
SECTION 


'i I t_i*u la — ) l . L,, a | llg It 


ls'‘ K.' L 1 ^ jS-i 7 

MAGNETIC tUSC 


PUNCHED 

CARP 


f-Sj JUai-a 





^ -a ^ . ijLlio!) ■ ~i 1 ) : w. . t — w*j 

^!»j j-itf 

* , * * U_ _. «_^J | a 

*— sjj % 3 lj < <jJi! fol ^v"i . ■») <j_»lS^) — *7 

<iL-al dUij^ a 31 C m ^' J Xm "* * * » «J j_J^ 3 _> 3 !j 

- <*la^CI jW’j I U 13 I ^ 3 ! 


: ^ 


jL_xJI 




1 ^ 1 -v-wi.i * i . jUJI £_l^-»t dlLii 

wHl ^ j . L— fjVoUiV i-yj 

Cj\ c ^I r^cJ) Jj -q \ fJ <^ U^ Vl cJ_pjJi j CjljU^il 

< — : ^"| Ai n^! £j_y3Vl | ftj . . JH 0 ^ Q J J * j>° ^1 J *■— AjLlJI J 

^Yl£ *., u^ l — =JJ 


Minicomputer ) 


i i ^ 1 1 u (2 


Microcomputer ) 


SjU-jJi c-i— iL-^Jl (1 


ClUlj^l J £-jlHj ~* « ^j-i-Ulil 1 Jj 

<Vi o. i l j-> lfol jaiJu< l j loj j • joaoihJl jj:vo £-aj 


<i .vJ 


J(V| ~w. o tw i n ji^a! i i*h > ,wa V ^ 

‘^jt o o' 6 ^? Si r^l * ^ v w ^.l vl l ,> 

<J 4 <. jd) Oil*) J2^.) <l*$UsJI JUL^I 

Ij — f-^i ^ — 31 J\ — 223 Y I £ — : x ^j j < QjU^o j— LJL ) 

• AjJUlil wj Uo ^^I] 1^1 ( jjj i tp rS 

J < — J-i) J*j AV^ Jlft^Vlj £- 4 jL 2 a 3 ) j £~j_yl]J — 1 

«l V-i , vVvJl 


fj ^jo^uo^oII J>a a oJ.l * .1 .— Av. 31 ^l^xLl 2 

• W 4 J 11 


> ^* 3 "< 4 <jj! j*ai, ^J^IaY <;iijla CiUex^a £_»j jj „* 3 
Vfiajjj < u -j laJl jS ja *jc S janj cAiL*** *» u 
* <J_ yUl 4 .f l JVmaHV) JjV*^ j j*I.i 22 p— J ij-xjcl 


J jxj t llyy^l ^*1 \ k-lt oloJ) _^_1_LH_| 

Cal ilpjl <alS-i jo _*£-i <jl V) o Lu t i lsJ) jaI^o^I jM+d v ]^4 

o — * jSJ i a >.vi ^ij-^vi u>snj ^iii caM >xv)j 

CiNl^Vl j VfJi-jj^Ljj Cj\ — ojLJ.) JliolS < Cal i* o>\aJ) 

1 j < wlajllj <jjL 

J-S^, 


^ j \ — aii _>f£vl o^j oUliU]) oil J 

i — Sj * < — Li ^i -<J) JUrfVl j ^jUu31 ^ 

3-4 "^j 3 * ■** ^ * l ^ ■ ■ 1 ^ ^~al «■ «tw 4 ^al 1 jAaj 

aU^ll ^ Lj^» U a< * Uj * *.3J n * J ) 

: ^JaLj L* ■»-> I <tu< eUl n i ^ ^lll ^j^Sjl^Sl 


Cj 1 «!j_^vIj JIaCjU l 

4»iA _l >« j tJLil a\ . .X M <iiHiil CujSll j J .7 ~. * 1 

t^J— ^Vl <ul jPj A \ ill Caj.l JOaVl J i-PO * Jj J 

iVl < rthi f J_^A jjLuJI CaUlj^Vl 


<*+J>c!\ CaljU-a^Vlj iliVlj CaU 


ur 
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]o!a l ^ JjloGS t i J w O LuVata. %Zk V 1 ^.■‘_M_|_oj| 

^ - fc ^ ■3« ‘i J J 4 * l i* .i *^ i «Jf jujY) JioUi jl 

<o Ua^ ljj3l j J-loGJLj f^-u <j!L<Sj oLi^'wq ^1 

* 1JI j 4 -jJLqA) *jIo jO-i OYLun jY 1 joUii jOJ 

• J^^Li — 1 

*^— — A-»Y <jJjVl jJjoi) ,j_loC Jo X* y 

LU <-JjYl J_>IL» * oU^LmJJ jl dij 

LfiZ-i <^zjj _pL^j 

jjjl — *Iill j j o\ — j s i:^US * <_ a!~^,? j 

^““^1 CiUjiwJI JSi <a£jf J« Ujy: j C*|jL-<nJ)j 
< ^. 1 " , ‘ v ^4 «LJaL» < _ t i . « aM < J*U Jo* JI^q j 

41 1^ 4 J ^}_cJ! fl^o ^ t Clio _*L^I 

oUl^yl jo ^ • ij Jy ^ j£\ j * t 

-»_^3LuJI «JjLajl*oJj JaotaJ <1. ./mLi Lfcatx] yo Wi^ t ^Jl 

* ^Y^ J Cj4j 1*aS) <\ >■ ^ J lilljJ 

; uLq^ J l j l <L.*j 1 _ j 

r 

WU^ - Jjh-* ^ c,U>Utl dia £ \-^ . 

*}ljU «^4kj • 

a 4 oULjlII j Cilo^wJI j J% ~ m 4-JjVl 

>il~a*jJj <J«iUVl jl _jJJ Jo jj^J) 

tf- 3 ® ^VL^lIj oL^/l J , 6*j3 of 

v / .* ^ *.*J * *-*' — »_ji«Jl ^1 . * jt tiijj ^ --'. ^4 ~. . 

jf ^M«kj*-a^oiI 4> 4 e ^muta 

♦ V— AjUal <j c 4*fj < IfrloAa^J 


* £ — Software _ 4 

jol J^IL-,1 ^ic JlaSllD J4 ^ V Li*j 

i 

^J— V — =kjl j < — aa jj^ jyz J^J 

«— ^J| <4U-al * L n j t ^ juJ 1 ) 

* < jm ^l, j>-^Jj 

ux^»laJl (3 

( Supercomputer & Mainframe computer ) 

i «^mS 3 J oLl^UJJ ju» jU j -1 vlULl* 
tr— ^J * 0“° J S*' m ' i J Mainframe 

« J^i^ nl -l r ^ i Jo jSLl _j C Jj «. V -L6 <S 

4. X .j^. ,i o\^., \ « ^>laJl J a £^iD ^lc 4±loy) ^oAl 

fJCR/8000 iBM/4300 ii-L-j IBM/370 

Honeywell 60 ) ^4 ^ 

j-^ if** « x J3^t U 

jo ^j-LlI jo ^ >£! j c j: jj icSit * 

t.lj^Vl Jo UIm ]x*> JLi£ <JI £|jJ 

O ° ^J^Vl ~ < jjSjUI) , A^alLj _ ^^Lyl 

(O^^i j * ij^yl 

* 1 ^ _/—«* i « l 

• cjU^WI Cil^i* ij^ ^!jhU CiL)jIJi^. 4 

|«I^xl^ll J J c Xc^LA-1 Cilo^Ixoli A 1 *\ - * T 'I jl 

t ^c ^.3 J Xc Zm^ j • ^yj v_u^UiJl oL-Loj 

J • \ji» jGJj Jo y oLJIalloj OiVojilL^o Jaolj 
^ * t ■ v y^ <Jyl olajlvJ) i* ^ ^1) - 
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Lj_»La "* ^ w «A a*JI • (j CiLajUflll j CjLjLljJ) 

O — r^jL o — c diLojl^jJI j oLlLi. J l . ^J) — ~v * 

<-U-LUj •3 a W“ 

* jO^l^Uji.1 J ol jL.in". J <-iU.^U 

AmfcJ J* ^a— * — alill CjLq jMI ^k- j , V . j ) V^l 

CiULJI ^1 ji.U * cjLj jUplf CilS-uij g!jo-» J *" j 

v3 j »--L*-iLi ( iJI ^1^11 < — -u-jIAoD cA o ^l*Uj 

<S-l— * j ^illj j Ja1qL«J| Jo v-jj ^>o jol j — a ^ 

# CiU jImI I I J jL all 

*. w il^JI oLo^L^oJ) j^q i j 

• < „L .L ioll « 4 A.Viy ft Jjk» ^JVt 

L-A^j£j i gImIIaII ^ ( 4. Glki-oU 

* .<_^UUI J_^JJ j^ 


JjVl * (JfM 4 o ,V *W* '—AojkoJI A* i^*i Jo* * j J 
ol_ojkoJJ jl jla. 1 iilk j Uj CiU^jLwJ) *Ulil jj* 
^ * < £ a - 11 1 J tilooll JoJ Lu-aLlJ) Jiljjtj <J£jV)j 
►I / 4-jj .Haol )' <jL4jkllj icywlLa \jfijl_ml 

lLe\-A jL \i a ^-.UkJ) U * J^LoJlj dll _pJ»Vlj 

I frL l a^ wiik J Uj * olpjluJl 

eiilj CtflaJUS f cAo jLqM 3-llii^aJ) 

^) OM — J ^ ....i l ]lj ^oV — ivl j Ga) j-^Llil J J ij \ ^"ll j 

\.4 ~\ +.* t j4-kj nu^l < li llo!) 

•IfJ <4J>U1 CiL nU'u .14,1 1 ^ j al l J cA aLjlSJ} Jo£ J 

J» <^-V LL{ o j Jj£l o' 

* cAojLol l gISaJj j lil J v» Jo£ . 

: CiL_*J*Jl JUi.il _ to 


Hardware & Software : ij-eVl (2 

Jl <__aIV 1 Cjl_o_^koJl o\JSLjuI > j 

^JvI ^^.UJl S3^f ^ <zy>^+ 

J±±il k-ijZzlaI) v-Wikj) J i3f^Vl 

J ^S^oll u j jf vZiLj ^L-oJ) 

*' — J Microcomputers j^UJi ^li) 

*34^^ 3 Lai ,|1 LaSj < > fcj * , 

^Lul j-uslaJ) GaI^D j <jl vl * ^Ivi ^-u J> ^1 

o— 1 4 t 1^— ^ < k.J Glo ^Li.Jl ilslSlo 4< , * 

4 < S . ; w Jl l^ Laa ^HiJ Calo jLo < IJ^Yl 

WlUii jo ju*13j 

jo a ^iV) ^I^Vl ♦ L^_J j jkUo 

Mini Computer * £ S fV^» c ; ..,U)i 


JjkiLi \ filial V I Saj g! <JuLjJl >4 

L-^U^I J—oje ^1 « <^LLaJi JiUajDj 

illSU ^1 <!U J ) ^vl v-LJ 1 53^1 ^J) 

O ^ 1 1^3-14^ >-i ( GlUjl^I] ^4 JoLlll 

i-kw^cJJ JL ciliS * <^4-% jjl JUU) 

4 vjj3^°J1 GjLjLi_i]1 j GjL jImJI Gi_o^JIj J3-l~ Jv-ojj 

‘ JlioV) Jw ^ai) •Iki.Vl -J^ - dj <jJLi 

< — ALoa tj ^AjAiJl gL^LuJ) ^ gLLuII *j|v i^\tj i C j 
<aJL^a L- Ly . JoJj Ji-UU 4U<u jt IfJ) * w \\ 

• lf-lo t_» yktJJ ^uajiiLi i_ul 


: CiL-o^kgll 5 ^gJU^3 Jj3Lj — ^ 
‘ : ^at ^_il) ol 10^1 ) ^ 
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JU Vj £ * Jfl 

* <— xj'^i * J Jj% • ^ 

* *' 


Communications • * c^yi— a^yl (3 


jjlSj © oLs^l^cJ) j2-»j wyL ^^ yl O 1 

V < jj — « j * oL>jiA*-cJl wj\. 51 ^.. a 3 <j— i_l3Li -c^vj 

: *r“^ U 


( T6!6phone *-i~A <M *Jv-^->i - i 
( TELEX fcr £tlU L jl < 5 ^ujl _ w 
( Facsimile ^ 1 »wSLjJ) _ ^ 


ciVL-a-»vi j k-k^. ij 

CjLA£*qY 1 v- ju 4 aVi% oil <A*l^*aJ| ^2 1 ^ )1 ^ < » 


Jl < aoSoD j 




jt\ — LijJ < — *j}Ul oL^a— a^J) y w" i 

^U i ai l kllii ^VS *lj— * • <*-*— i^vlJ yj_yLuJ) cA*^1»aS 1 
A— Jttl CjUj U- J) Ji^Ti j * oLa <Sj j] k \ , 

; <^U!1 yjul <j 

Hardware & Software^U“*L^O « 3 f^Vl — I 
* c*U jLdJI < ,S^,r. jl .Awl 


Mainframe ^£yi CiL_uj: f 

oU^kil jf dilil* iy^lLuJl i^yi 

“=*■ JW^ 1 k> <-iykJJ jSJi 

JU>7I ^ j ^ 

• o^cL^o i f <jj£ ^J) J Ip. Vi!? ^!J 

^-LJ! J_^J Hardware *Jh^v 1 u } 

W y — oLo^L^oJl jt » ilLJ j^SLch ^Jyl 

*3^ -A 4 J^T 1 yl CjLq ^L cJl <^JL*u<kJ 

u-’ 4 ^ j> Software <-e— Uvl jjJjJ! ^ 

< - , .< X wl jil <-i*— j\— jV 1 £-ol J^L: • oLi^yo) jylLi 

t^UAail <-1^2 Wyi ^ ^ jJ /j\ , J< 

CjU^1*-cJ! mJ] *3f^yl 

3*aJij yu-wLJ! ^ItLi JjZZ <-1 — — ►Vl £-J ^yJlj 

^ — 0 3 -0 - “* J < ■ wrt o M <ia*-jl Jj 

<-^J! ^ij * iy^lkj) ;3^.yl 

• IfJI <iUoVl y ^o) jjJaljt Z \ .^ ?l 

* — *J — 

>>ij ' olJLyks J ^ Package Program 

L>-o * v*"~ CjL-^-iJ^U ^Jc C*A^]I ^ jCSl\ 

J-^ MINISIS f Uii ^ JU - y^UJI oU^. 
(oUij CDS*/ ISIS ftkij * !^> <il3l ^JI* 
5 3^y! ^ 4> Uj STATOS 

• CiU^kJI < *\u? *j lilla l« vUj ^lU CtLa^ol jjJJj 

j«uiij cAjL* u 

Microfilm 234.^1 Ci\^^!*a]} ^ 

I > ^lS ^L-*2 I42U Microfiche cU^Uj^SjUJIj . 
k-u-il^JI Jft*J J*£e * y±Sk CiUj UJI lalx J JiLG J 
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vis U X 

**\ i \\\\ *jje> *J^° tUiiv cjL^!slIi<ji j 3 jc *l» J£ jj»yi 
* V q-OJ LL-woil ^ nj% .. *o J :_0%1 o^J # wal S .l, * . M j 

J jo't dllj Aj«-i CjIo *LuJl < » ..._ Ar J /C-Ljl^A^ 


J o j^_2L^oU dll_L-a * < ; ic*V)' <-il£ 

^131 <ji_j_*jaJl dliljLijilj Cilo ^*o T ] ^Q fcy4 

<JtlU-£zi) CjIjI^^I jLLlilj LLaiJl ^-*— »J 

a^\s. ^ ^wjUui j Ajj) jJ jy^ v > l y JmJ 

A aVI]>S> l ijj 4UJ O-XlJl JjjAiAjJI <-liLi>& J • <iAxVl 

j — i jLili ^Ic ^.LllLLoi) oLJjjdlj wj j ^ ^ 

i— •" ■ ,.j 6?1 will . V»a j * A ^aH^oil 

^v i jLjUaj^ j-og-lioil j CiLojljccil ■* o^-*1 OJJ^V^ 

• a Ain^wcii 


^ . ^i . ft | J cLLlj *LJL j Li 4gLn3l * ^ic J 

CilajiJ.) A , i c^.1 t( \ - -»1 j ^J^L-u ^ - -‘^ *)_^xl « CjLo jli pH 

ci) waIUcxj Jjtj <jjila-oi) 
J 0*L .1 0 ^HJ 1 


jLo^jLH f-JiyLi g4 V 1 L- 




■ i.Vj < oU jl*-cD ^ r^.—tfc4 

ia— JJ j qLL:) j . pi) jd5 iixj j ^l -Jijlj 


-j) 4-ir i$ 


• cy wAoJUpll ^pl—^-o jtLu 

* Glajlrtll joUij J~^ 


ojvjSJI Ol^oji^oi] j__o jZ ^y, la t <j1 c^\\ 

0“* ij\z wAoj U o l) CilSa-ij di jd_i J 

•i— * o~*-o « A Au* >Vi ^ oj^irt*\flli j qV L ai) >. \\-^w . ^h* 
f* — o — ^ * o *A) j CjUl^J) j olo^*i*-ol! 

£.:^~ ' idiU loj^cj * ts jij^Ls 


oiUI oVojill— uj) *y r y')l I <jlj~tfa wjLa_Lj w 

< — lj^— ^cJl * ijl-A— aJ? J jd*J i-j jiLuaJl 

• di-Ji 

J 4 . . . . . fc uj^j vlilZu ^ 

* i- ■& > ji^. ^ y« Ji 

■- t. ..\ -W 11 iJ^zwV ! ^ISaII < * lfl » GU<u j 

<AA^3J) j *■ i Jo*lLi <wsl^jl oliJMilJ / 

* * dio »Uw \-oj - ..^ M j *_ i l * 


*1 -l ^ M jol^- "“ ■ .J J^O Cilzia i_>t A 

J 

^ Vif^ i yl j <SjLdi) J 

* v Jk^JJ oL* 1 mJI 

< - oj. o ^4-® jlaVlj iliVoj.\"i*.iiall \-ol 

• ^vl iJ IwLit 


Programme rr- 



(Systems Analys. 



.V) 






A — ctaVl ^wQAfo — j 


Cj\ a < — i « o 1 1 




^1 - A 


• ^>vt hojllDj ) «^cL_fcuJi jlayl — j 


( USERS 


Oi 3> (5 


lA ^ K*1 J di J — Li Cil — o.^ -L Jj — o Q-pLinll^JL) J)! 


•> 
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«J jdl ( jljtl j <-ac\, u*i 31 CiLa jl«^J I 

v_*\ 4^1 a-Q v il fcj ) ^LlJj j ** * J j" ^ 

<iU-J)j 4 jj jll] <chlll <4 jail j ( vl3 j^vAl 

* ( j 

I JofLj djjjAoa j CjIq ^LlJ| ilLu _ | 

( The New-York Times Information Service ) 

4^j— * 1 4 * o * o^g iZiLfrjl. * > ^J 

* <*— Vi U *»'T \i JiJj&Jl j>.-^~ t ^]J| 

O—ff <1^** <llSo #3* Oi^j I ^2j • 

* <J.LJ ) j <^£^7 1 

4_oUJl Ci UlSL al) j <1 ^ilt 4— L*J l J 

^ ' , '* * )jl U1U J * ^44 j£J) Ctl ■ ■ 1 ■ j 4^^ aJ| j 

* J I t— ajLtijAl j izAc. _yail 

x j-4± j^U j cAc^L Ut 

«1a j V " >A 0^ . ^li) CiljjkllJ 

j o^3— <J « ^ ^ 

3*f^ AufjfJ J oUjLl! 

J^oJt 00 AAC j ^lU Ci}Ul!j ytr* . ^ l o joS 

*« ■»■ * ' 3^ Cilo^lLi) villa J • <JJ j;l| 

' y * — a ^ I <J jOXsJl— tj^ * If-iii olajlvoD Ciloi,j ja i\~*t 
• oLiAojtl o* <^771 o* ^JiLxU 

v> Of^Jfk 0—0 >-^Sl ^-Jc vil ujJI ^ J J 

L* <jl)j oL^Ya, Jlol ^ID <^ 7 x 71 CjU-alaJLjLl 

J oL«c^a^<JI ^ ■ U l j jLi^Llj Clio jivo Jyj 
i 3-iAA. ua ( 90 ) ^0 y&ij 3°fU viJjjj^l 


o_^i J -» \iA~; .. t 0 H <j^i!U L^UiaoU ^ iJi 
* W"^. 1 * * J Ciloj U o ^ l cil^la 

6 ^ ■■ ; ?* * *■. « *» U 0—0 ^ j^i -fc r ^ 1 

CjIojIacJ) <aCj^ j ^oS v»> w > — U_l 

• 7 -u"i .. J^J | J^alx l|. «\] 

joI^jLo—I of 3jft*! ..a U ^ <_La.ll ^ 

* * 0 — *>^) uU j!*l) 

^ OJWt ^JJ 

^1 olo^loil oU^l jO-jjII ^_Jia _ + 

Ia j^jL_i jL*j jlio j 

: <m*S\ C1U3WI d^li - 5 

0-0 UoAa <— J j^U 00 «JpJi J .: 

■■ V > ^- '« * ‘ J Jt ^o j <_^Vl J <_»_ljj«i) 1 j j W ~ 1 ) 

IaxI— i lljlji i — ij l-^“ ]! Ol^ikJ I * die jl* J) 

j <^71 i-iuv VJ iajm ^ 

Of^fJ^- 1 o^ o^l j jS j-I—jj * jlcwodl) I 

i v Mvaj l CjIojImJI villa Uo Q *" v j| J 

iaa^*iJ v^jlaJiiJ < i*.. x l 3L> L»I * vil jlal.3 <j^n4j t joaUi 

^o>U7l 3^0° 3* vJS v_a j\^ ^ a ^uaiui Lilli 

( L-xc7x7l GU>Jl Olla ) J^j 

d ,. U J 4>_ x\l«,n.1l 4 i_ t o»JJ <dHoD 4 **» j * 
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J> jLl <i ! _ 1 

< — **•> — ^ CJ — ° yi — »j Free - Text Searching 

<__1_^LI) oL^^LJ.1 Jc iijj JI 
t\ ‘ ■ ' ■ (jij Jt—ajV) <l*» ■ r i 

C" 0 ^ *j J 1 .1 0 VfjLi jr.'i. i JjLu: i_it 

^ J=-^ yv=ji »> jj * joiJi jt <ju,j 3 i 

< i. .i i^Li ji ^ Vt- i., ^* . I jol .jl ,J • 

• ixiihll «-***! ^ Jla *^llj m IoISI t J Cllj l ull 


CaIoJI! J u - 2 

— ^cJl Ca L aJ l au ^ al 1 *L_ aZ^. -J < 

(Controlled Vocabulary Searching) 


O— f jla o— ^ CjLiL_J) j CiU JdJ ^ j."i— t ~i U* j 

t_J — cr*U 0-0 ^ j*U \_q 

^ • ^vij caYULI UU 1S jua jJij 

1 aLd) , ^h’i.TuJ juc 

i> jL^yl j c/yuii <iis o^ * <-£) ji^yl 

Cjyizil j jl^yl j j±*+* “ * ^ l^,4» 
^U^yl j\ cJjUa Jc jJ) 

oyvstl "> yT^I O* dlli <A-1 Lq j! 

o ^ — 1c ^ j>Uo j • jlo^yl j 

^V) wL^JI j| cAuLajJJ iic\h 
L> * CjlaJLa-oll jja^j qjJlJuwJLI JjlU ^£^4 

^ J CjUjJUII JJ 

JUaZVl uLlid Jl* Zju^Sai Jjka 

# XSlLLlI 4- J \ n.H 


* ^ 1969 < — 1—i jLiiylj oLo^ltoJj 

oLiLjyIIj Oj. go oUL^vl j 


Ci\ — oj2*I| vl! \ i ^ A — CjLo ^IajsJI j 

i II oLJSj cjyViL) >-»U vd 

1 J- < , _ol . ^ n V 4 — Jjjjl j <— dal) • 

- ^U^>U _, jULyl o* lmj£j t 1 ,::» J 

oL^L^d 1 J d>dLLi ^Jiil il^JLIj J^LU 

(New-York Times - On line Database) 


■ ;*J jf 




j\ 100*000 Ji» ■ 01 



1 ^ oLLlJI j diU ydL] 

3j^ * Vj 48 h. a j^ i t cJj4a! oLiLu]] Zjtfli 

i> ^ viliU^j jaU iojl jt <d>ld ;J.| 

S-^+ — J^dl JjclS W^O olil—Vl o^ 4 *U 

j «jU JS oc 

CilidlwalVa v^iL^S •ilLifi j • ^Lcl-^j7- u y \\ 

O-JJJ ->^* J 1 JLI 

Jl C-aa ) jgj jlu]) CaLo^LJLI J| Ajluaj 
* <±A Co JJ Jdl JjaJIj ^>-1^ 0 ^ Jldi 

iul JJij oU^-*^ 3 ^^ ^ 1 

j ^cL-ij la* * c>- >iyi <^xi>JLi oiud 

: o L^^JUa JI ^L-a.j^LJ 
j < — o^JLnl oUJ*U joIjj 
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: oyL^txjyl 


joj-LJ ] J * — ,oiJi 4 

J) iiL^a) * J *jblj * 

j-i. - n oUVj-JIj ^=1^1 *** di^d \ l*iU dilj 

. J>-1J O^-JCL^. If-J) C-ftU-QJj 

,-l n>n j\,...^V ^ j>Ul ^-l5_^I ^ -A*>4 

< , j .k^i ij>u 4 0 r . j" h~^ ij Ci^-iji ju*! 

J< . A > ii ^JOll oUUaJ] jl jO^ULl V <0 liJj jt £-0 

* V t ^3 . *“A ilry-11 .if-i joVjli) 0-0 \ ^~ A :, a 

4 AJoll J * _p— Vl j (3 

4 dij_ LL U*-» 3 j^v x> u- ^» 

* j 1 X jl jlc! ^\^pu- 4 ) 4^0 vIjl -^ LaD 4*yJ 

’J J_SL>-j V ^ ^ ,> 

• ■»! •J-L* 

^j^Ol c^l! j jL-aiLVl (4 

< J j- *-^l V A ^il) #^-^J <4^. O* vIa^aU 

V *- it j£ di ^Llj jlf*. C>* u^Ji 1 >> ZW ' ^ v>° 

j ^ .*^ * 1 ^o\_ mil ij ^ 4^1*11 4-oL-*aIiJs) 

;J, cii^i fbiJi 1 3 J dlk JH« j * 

, ,lK" CjULuJI 3*1 ^ <AO 4,. 4 .^ <J J 10 

) • IjV 16050 ^J vo) <— 

{ ^-iLJI j 5a**aM JU-oaVI w!a3VSj Jo-1^ jU— .V i 
Ullo UbV^l dl^^Lh J* 

14 iJ -l) I fi y> 2050 V* JdUo 

.%15 ii. ^J\ UU.1 ** Cil. Ajft^V J £* ljV>5 

oUj\ 0-0 o l i»V ^ <cU^ll 

J icU^* 22 di^LUi 


- ( Terminals ) 


cAkwj i) ■ 0* J 

oLjLi-dl ^ 1c Jj * ^^1) 4 — jAjLJ!. oy\, 4aiyl 

jyoA^ d! j^^-sA] J oUjlu.1 J 

Jp^o ,J j\ 4oS-ij«Vl i^»dUl (J dlli ‘ I 

dSI jjJlV) j • ^>uVl 

^ji 4J — ^dl ,j“° t j iZiLilj-lil 4_aV£j 

* 1 j U- -j 22 — 20 _v^ p£ j"..n 4 4^,1^! 

J ^ ! CjL-o_j 1*1) — ii _>i— J ^0 4_j\j dll^Sj 

* JI^aJLa 4.^02 ) Aj^Uai) <la— *i)_*-» 


( Dialog ) 


‘ dl^ JLjIj 


^.. aII vii\ di ^Llji ^jl 

^ ^ 'v.l ^ CiIq^L^Ij dijJ-j)j> CiU^ih <S 

^juj wlo_^ld] ^:1 jlj «il^jL4 J^-o 4»JLLJ| * — ijV^k ill 

'Jic. Ca5jD J} J»LJlaj • 1973 

'j] J 4^c j. H LO OlU^ villi * vlaljll ull a^La 130 ^j-Q JjSl 

> di ^oU^j Vg-1 _*"•>■ > CjUI \ ill Jjcl^jk 

-^- j jl 0)1 ai - 4 II Ja b «. *i ( 50*000*000 ) 

‘"^ J jO_j) JA - ^X* 4 J 3 I U1 <40^04 4 OiVa j L U 

3 )^] jl ( CjLc^I^o *‘l jIa jl 4 um > 

4*^-^l 4 I.^j^ *-“| V^rt S^. 




i.1 4_iL-at 4_il jt 4 Va 




dl^JLb j»LJai L-jlj 


4_i£ j, ■ --^ u * ^1 d3 ju-i)^ wVlLaA _*-• ^)1 (1 
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O Coj^U) Cjlil ^vl 

^ Cjlc_iVll| £a , i-ii) ^ c ^aL . 

' c >*^ j' — i> i jl— jl <JL-*o ^LJi 

O— 0 ^ <""J" Joj i-i^3kJ! _ jiU^i 

■* t i " i— J.I »\JLj ^V) V J^-ij - J^Luj JO^LJ II 

i_ 1 J vZjIo^ 1*4 ,J^o! <wj , 3 -JjJo Zj 2 j] J$ 

* Jjl^Jl j ji 1 ^ 1 : jl 

o\ — o_*I*il j —a I jl .* • jLjjLil olo^Ull ^~Li (4 

0*° V ^ 1 * " “ ‘‘ ^ (iiij l ■; cjV.J ^jJ I 

>ol t JL UdS ( £ jt 9 i 1 iloA , t ^ \ ,~U 

wf-^ j ^ 01 j O */ 1 U-^^J J^JI j 

i^‘ " ‘ u^^VU j«kj < c j J <-ljL j l^x_iU 

X>J^ *1 ^-j )3 w*i"h \1\ 41 i!q _q 4 r ji ^ ^ * J "*' *' 

*»£ ^ 'DIAL -INDEX ^w^il cloi (5 
- <-^1*^1 J^bJ) i A \“% 0 j *^:U 130 Jo Jl£l 

^ v -- > ^ — a ^- ■ 1 j*Uij u »- j ^- » < jc\jj y? * 

^l^i) J> ;^:U JS ^ ;u%^~il > L tc ’- ■ 

J* Ciloji*^ll < y . l^Li jSll) <^Vl 

olj\ . S\ ] Jo I mA jI ^ln”« • j \2Al \ ^ j^ jl I j 

^ J^* O* c Cj! jL* v ^ w,-£ j 

> s j* ' 

y9 ^ ^cljxi) Jo <>^cIa 4 J^ CL>^"h . .i _y^c fUacJ 
J UJk. ^Xo Cj *Ij**ij < <_i^2aU CiIojIaIJ ^ V 

< U ^-Ja <i**i ^1 # lo <i-p— a ft! wajji U^I 

* j-^i r 

5-^jUl^.l ol JJ± 'J+J . ixuj^J) olj^ii) (6 


V‘ ij Vi-’i-L-a _UJ ^ojjJl 

: ^jy* CiWiiJl 

^o \^~u , AO ■ a j — : Jolil! 0 -aJl J: (1 

^ • W^>u ji . i+i. ,-jU <,1 ji . 

C — 0 ' — Cjl_;Ll*J| jUiLl ^ . V i Tv .^Jl £_ ,L- t 

“ J— Sjti- W« 

•Lii iilj .U=£l J>U. Jo , <ijVl J,K-., 

^ J-S ^>= 6^ ^ ^1 
J oUi^>u tu^vij <-5ua ^Jc , 

* <_oli 

J« JJj ^! Jo jS'GlI jSoj — : ol ^J lUI (2 
( Online 1^11 ^ <j- 1 oII oliUJI jcl^i 

<^S jt *_La — oJJ JjjLc uo '-.v o Ji ;JaJ «U1U ciUaj 
j'" "''■ 1 6* £ j'^~ ■ » j < Jjiljil «t-i- -i < *. .j ", 

J — M <a.laJI J_)j *j«XiJI Jo Ij-JI ^UiaJj ^ 1 ]| OljLuJ) 

• £jiUo <jt J _i ;. r , ~ jjici 

(°' — ^ ^ — > ^’-"« o' — : oLOL JL-jjI (3 

Jt <£ja ^4 jl i <ZJj <j| t-nlla iil_^ij!j 

jL-ail y, ^oVl ^IkL, lo JSj Je>--3I ; jii J^u 

«3fJ^ 0 s '+^ c J_j— aaJI j di>.LOI ofi JJ ^sJi ..t ■ *,y|- 
^ 1 Ij jl ^ <;l < J^OO ol - | 10 

<3^1 (J •jljlil l^Jc £ij ^i3J ( ,U^yl j| ) ,|^y| 

j ' <•>" f«>-jj Uiicj ( Jllojlll ) i_ii jkJi 
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o‘>— - 

jJo_-S “ 

c^£D _ 

!^I 4-il^fcI J4 J 

Oa£jl^ oli^Li ^^UVij ^Luy) jo o^ 44 

i — jt ^j^JJ ^aLkJi <ixld J^d <iLl-vIl 

li Ofbbl) J t jJolaL all oULljj CjLj jlap^ 

<^olL]] J^ill ^ b*}by) ob^jL! 

lA* <jl£ *1 y-* 3_V v bll ciUlS j 4 JjjSlL) 

jo)^_^L«a) <j_Jjk vj— ^ j\ b>U 
CjI j« *- rt l) cA-a^bl) £4 |J^ l*~xl ) ,j <*j^Jt Oilvla^-S) 
iabal ( jj^AJLdjSl) ) ^1 k_i>-oUwiJ j ( ^SLAL) ) 
#3> JjJt bji-al) <4j-^ui) cAAiAJ w^a^Ii ^Jl 

• jl^yi 


J-^b .Ij— o ^* ~ a 3— J jjila J b b 'il 

c Aq^fc < vbin jOjjL»_j * jt •JLiwIl CjVjV^I 

*..ft\rt"wo <aJUL ^ULij^jJ! CiUkJ oi>* > tiljl-il^JI 

^ — c) jj 3^ ^ > J * o <gj o*^ a £-0 Cjbj^-ajU 

• ♦.j^i.-Ql J-® b n . n-% . <a * j-® j oVib-Ly 

iJl Ij^-cxa *LbI (3) |Aj»j ^ jS- J ui l 3f^j 

<il ^LJ.a «-“ 1 A^ <1 y*~* * ^bLLJv ciUjl*il Gl5ba^ i 

^ i j t ^ aba b jl j-tt-Jib Cti diLojbo *ilLi jt 

Euronet < j* > Lnil ) <S-xJHl 3^ 

Telenet and Timnet Jb-^yl 

« 

4,— J^L-CVI Ol — 4 j), ■ 1*1 1 cilu *» JT 

: X>* 

<Jbc! ^ y-iIaJl Jja 5 ^>uvl jS>> jbb 

ol ^1 t 1981 job * L n" . * o <J 

: J ^JijxD ^. _ > b l) jUait *1 JJJ ^juibji- 

cJjbYl — 




132 




TfftMIHAL VI ITU HMD Copy 


sYr <J YLt-Jt 


ZJL a)l£,LjUH, 








ilfll 2 ^ '■ * j ciljj *1 i * ll < i 


2 _ * xaa. i J * nj \ . s\~\ <kx £LGl (4 

Jj A J j_S^L) ij OJA ^3-cJI J < .,-iaULjii 

CjU LjISI I J ^*3 <kA ^l iiUJal o\ j \2~\) 

* ^jivl <-uLkJ'^ill ollkfU) j diL-dliJi — lcJ) J 

^’Gi ( 5 

J*- W** CiU^kil 

‘-*_iIj W-ij *Zj] j jJ> Jjjk tL-otVl j 

* diLo j kl I £*o J« LG !1 ^.^,- jl Go^i 

^ JaJL) j .~^\ . ... ^ „ o j jJw* * il l (6 

\4jjlaG J* c-»)>*Yl olj 

j j u * n i) JU4 < j£jU W^f^j 

.4 i_ ojjJI J oUjkUj v3^>^ J^ 4 £* 

uGlt j I f j— iiVikllj Sh 1 ^ 

Jjjiwiii ^UH.iU^Ylj < J>^ 

* cL*^yi J* V-^' 


; Ci\ ij vK'iTl^ ^jj U l 


Cill *1 Jtull J ■ I jil ^41 <3^£ «fc-l*Vfc^ 

:^uwi^;is? s>j^> V-'-J *W 

4 4 <JJjC vl» \ J . 4 V^ . r> — 1 

^Ua!) o>U 11 j « CjUj^S - 2 

* j>-»H g J 


o 


jGi dlljj Jj^usGj CiU jkuiii 

: \ . 4 c 4>f ol jk^L_i jSjII 


CjIc ^J allj J)j CjLaLGSJK <isY) (1 

Jlo 4 l^ol kGti l J M * “' J GiUj^l ^Ar®-* U*>* 

3^^ Jz^j * oJjGLlll JtA 1 

4, — .jm ** .^ 1 ) oljjL-tfdl J-ikj CjLft^kilj 

CjLftl.- . j5 » j « gL *^ ■ < oJ l j 4. 1 3} j£ ^_l!_i_i j <_i j — -*_-J 1 j 

CjL— 4 ) jJlj ^owil G>) <^J2±\ j jiii) jcJlc C->YuX c 

*— ^L— *T^ # : :%J,f 

t 

<k-#J * ^-GSj) j ^oY^Yl «. t JU&l ^ — — -r 

^jJ! Cjlc^-ikll ^ >j * <Jn^xill j>S>! 

• oU ,*kJv oil jj o* 

2 j 4 -L-rt.ij -^1 lIjI j.. -/tII ^ ^ • ] 

41 Af4" * i3— ^ ! J * ) 

I 4 A kLGji . * i i CjUGoI) _* CiU ji*i) j 

ij— 4 >pJ^*aj ^#a r l f> < J^U^i) J o k i >j 

v j— c • jjiL-4aJ! CjL_c _^ ioi) j ^4A..„oJ ) j Cj^GJL) 

^ "til 2jj— 4X*1I ^) jll ^^4^4 «lm) *- > ^ ; , < ^ J <JikiL) 

* V .> j jjoiil M ^ jSjLI l^lja 1 


L .zjL^jLII < JLfcfjj j4l—«u»r *LGj] (3 

s-lIU j <GS11j C*U^L1I *■ ij« *jl J 04 < ilk 1 1 

L-ej J1 jl/lj 

. oiik <-aUi 





0 1 
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^Magnetic Disk^^» (2 

( ojtr^ 5 32 ) 32 MB 

— >> Magnetic Tape (3 

w -aj2JI Jl <iL-al ( 17 ) 17 MB 

4 5 jjSm 1 j 

, _o Floppy ^ — >- la U^c (4 

4 ( >j-^i 630 ) 630 K3 


Terminals 


k- k o (5 


Printer (6 

: - C4 


are 


^i j < ju .i ilLi Ui 

JiytS 


• J ■JuJUJ) (1 


Cobol, Fortran, Basic oUli oUx^i* (2 


* <jiU-a) ^-o}^>-i (3 

* £ j — ^ j ® .m . ^ (4 

Word Processing <^1U* (5 


4 ^ -■ '•> >> t-^yT ^ * i ..sj ^11 Ck i Ci Lu^ ULI j vijl^xy ) __ 2 

4 jlkrf «J Jeii 4 

^SjaII J <^1 ^Ijll CiU_^--o * _ 5 

• ^ i a o * > ^11 j 

< — i ^ u ° * 6 
* 3 )^ ^* ^ * o ■ 1 1 31 j}^>] ^ 

• k j kljYja-tli _ 7 

w -jjl — f^D j ( cA-xa) jC jAjlA ) ) *ZjI — 13U1 jail jZ ^ 8 
: *J 1 SJ^Ylj ^-Qji.Vill 

^ bUicl 4 jSjll J jJl ^ 

; of^>* J» < ^Vl u^Ul 

•J-4*l ,j — k — oUciVl J e#— 5jV) <k jLJ wHa3 

^ l» Vl ^ — * J 1 * -U^ J — O j ^ _^1J (ZAjULq! ^ JJ4 

3 S* t * J jlj£ AiLJ>YL* 

<•, £ ^ . 4 . 1 1 ^ i . ^\\ U U^ < J J A- v-> . UUc 1) 

Jtf* 


jW^ olw>)_^ o» ■'■■ t j 

^^yl o^jii j£j* j 

u— J <il£li ^1 aaJLj J^yl <ixjtl j 

* 1 j) j 


J * — Isk^cD (4) flj Ji-lil Jlftaj 

t 0^3-^ J 

j&j* \J ^1*U 


: jL-^SI i— S^SIl Cil^ „ J 

V* « “ « <^iib £jSl3 cilj CPU #^.j (1 

• ( }*j 128 ) 128 KS 
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* -AA* J J JjjjL) villwlalllj ^ujLJII 

tf^l S' 1 •*^ h ^ : j4^J 0* li* jLli! fl iij 

.- : vV~*J ^1 j ( ^ > 

vil^l oli , <^jc cUHioj cU-> (1 
<4 jL^, ;.)**.! ,UnsU , jSjLI JUcV cJ.I ja.lj 

Jj^Jv <-*i»V5 CiU^UIj J^yili X>* Jl, 

J H* “j <jcLu-ai) < jax»l! 4 -U. ;t I j I . t j . II 

® 0 .‘.‘ C*l— ojI*llj J cJ^jiJJ 

' * j—^ J nM J - — , j i^l 

jVliil j \ j.-v i s <1 jLm Ij+a-l 0° ^aa» JOC J*J-> (2 

ijU^aJj jja 1 J j ., ,1 Lm ( ^IjjJI ) jSU <J jj j 

• oU_jLJ.I_j oljjiJi JiLlj jli—v ) j 

Ajjf 1 ^ 3 ^" ^ Minisis jpU-i ill ji jZ (3 

IDRC 3-liIaj UolaJ J* UU_. 

[oUiiil wj <j*UJi JjJ ) j <uJzy] oUXiiJJ 

sA- 11 ‘ AA 1 • *3^> J* VjA> 

O' J j_piliu j^ux, 

jUXI oL-i^jU j ^>1) ^UiU) |> J 0 .-. ^ 

* .SLxl 2 j 1 J_^ill J i_jj| 

<la.j*U IjJ-aS 5 flj Jijt) JSLUJ 
c-A^ 1 JA jS* ba ^ .'^-v^i 

AA vAve Jt-=ayL. ^jii 


^ jSjll 1 4_l1\JlU 4L^jLl ^ J 4 ljj 

< 4_X0_lljl) >-*l tMiLull jJjSlJ Cl\> 4 ^ 1 tol] ijj i- » 

4 1 *34^ J j ■ . * u% j ( 4>). ^i^"i ..iU cilli j 

: U ^ 

1 MB W"* *- * 4jLL)^ «j£)3 4-vIU.o *^hj (1 

* ( ) 

* 400 M3 V 3h>^* (2 

# ( j^j 4 00 ) 

• < i_k (3 

O *\U * 4, — ^jln. .i 4 xl-ila j\— 4 ^ (4 

■ • < — ^ 

* 4Jj\j I 4 ] 4-UjLJI C*Uaa>U i y a i (5 

1*^-* <3° Software UI 

Ai c 4 ji jv-fc l <jIoit 2 4^-o^.jJ \> jj 2 aHo 3 ' " ‘ * " 

Time shaning ^ jVhJHI <Lwil^a CalUvil ^ 

Jl I ^ Jjlo * 4 -w \ \ \ i^Ajll OiLfuil) ^ 4aVa^J 

Fortran o^j^j Basic ^ j — =?— ej Pascal 

. Cobol S j 

< iLjt l CiLja^oI^ill fUojcl ^ 

Data Base ^ ^ j*j oU ^1*1) 

■ T o« ck-i ‘iLii laL-Jj^V 4 -jJj- K iV ) j 4_i_i^jJ) JjliUU 
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Jj^Jl J-* x* J <ac U > aM caU^UJIj j£-^ 

»** A a\-s.“ Y ^ j J * > XX- J * ^-a-i^«Jl 

JS ^ ^U\^vl V L ^. 4 

* oLs_jl*-d 1 < il \i J^aC- iiiiij t l^-Lo 

- 1987 - 1985 cJ jX-Ji <XVA\ _ £ 

A—iIj ^ <JcU*-a^J jSI ^ ^"wVi J 

< t ac\ j . ^ 3 1 joUal JJ jlil J 4la 4^J| Jj j) 

I*— jL—CrfVl 2uLV) £* * l^JiS <jj^Ji IiUjLI 

cAil^jJ! i^VzJ j-^lLJLI JL^yl cjLo^jL oLxjlio! 

* ^ — - J * J ■ 3 1 a 31 *-■ aIc ! 

^ AocLl^joJI ^u jlll <oa^D A 4 In j! 1 t-~ j 1 ^" vl j 

<Aj-A) J^J^U ^ <*l|J) CjI^LaJ) ^4 JXX XliX* 

: «ill3 Jl_A* * *^xl 


DIALOG Aj11*Ji Ljlo^l *l l 

J t ^\ — ^ vil jj — *j y*^ o\ — oj — 2*-ol) k 1 ] \ ., 1 j 

( The Information Bank ) 

£~«3^h& Lil J * <JLU CjL> jLuj Ajlij 

* 2 fSj ^j-iU-ui) JSLL3L 

A .tfl l^all CiL-tj 4 LiqJ} dL *. i 

I <tfli*all A jqmN Aij^lSI Ajau^ll Aj^xJ 

<— < — Ja-Lj) j < — ■acU-^iII oU^Uil «ill4 

A->^Li ,>1 ^>4 ^> 6-/1 ^fcjj <^:LL^3! < ic i*i 13 

* 1982 - 1981 ^yl <_L^I _ i 

j*+^ j <^lA-ah i^iUUall JU&TwJ 1 >>- xLLij 



*1984 - 1983 < -/A H I Ul^Jl _ v 
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MAGNETIC 

TAPES Lji-o 





1a.1i (H 1 !*» 3L, o 

TERMINALS 




t J&AJ 



<* „■ 1> J 1 J J jJ ^ H \ CA_V^, 1 j < ^ „ I 

/ >1 ^»_J 1 
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^ ; ^ LI 

< ,^ -tt Jj-JI <«laj <00) iiUiU ^jVsII oUjUIj 

J^Ij cJ jlsi tjs^U ^ A • 1979 ,c\i: J 

;l ^S J,.£i «=,U^*OJ ‘1-^1 Ofjla ^ 


Cj\ aj JLwoll 






* 0*768 MB — t 

J) ^-iL) 120 < la .-L* A 4 C. i!j^.j _ *•— i 

600 BRI <_Jcili^o < U «a_ xj _ a. 


j i^l l^_ilj^k>^a CuIa A i n< ^UhJia 4 j A^4 *V — * <• i! (1 
J_U <ac jl i ( _^ <ej^» 0?-r^ 0* 

* * Ci\ 

j " j jill ) ^1 «\j£jkl j J^*al (2 

^5 J*UlUJ j JU^Yl ij ( Mini 


<_i£^a 4 1*1^0 >V <j _^L iLI ^,-Y 1 ■ nj (3 

* ^pla-lll v YSo 

4 — S ! «. ... 1 1 iZLiM^^Y) i^o ^ ^ ^ aIIj (4 

<^Uai CjliJU J^cl j jU <jl ill) <y ■!! k 

* 4 — aZL^oD oljj L - 


* 4. ft i?o J Ja+ ,-j 400 ^IxiY <^-»Ha — 3 

• 4. * *>1 * t \ j v_a^i-o 180 <*jUaj * 

* i^f 3 ^ I 24 _ ^ 

. MODEMS j MULTIPLIXEF^S ij*** - j 

: 4 .11 j jda-ilV let 

( MINIS1S ) ^ ^ - t 

IMAGE / VIEW ( oJk-i - v 
CON COR - SPSS - COEGEN ^ 


•( Lii) y- j \\ i-ill ) CililjLl j«-jI v ^o OOC (5 

<laCxYl # < Jj-«j i C-tl ^poVil |ju) jl Ju-al (6 

t 4 J 0 jJa^ j 1 4x l j\ -^1 0 y »* 1 ^ 4^1 jlO.l 

> J a 1 J f 4 tr 1 4 1 ^ *1 1 H 4 4^-wt I 

4 • •■! O^pj ( <_i£Ll^aJl CaVc^j-^U 

• Oil 4j^Yl {JA ^ 4^^^^) <cl Urf^II 

Glilw il 4 -a!YI 4jsJUuJ) C*Ua &> (7 

< ui l jij j <oSauYl ij* JjjJu 

• 4- ^^Yl J 4 J"J* j" ^ j 

i-lJjJI Jjj-JI 5*4^. 4JJSU - A 
: CiL-^ jJdl j jjj—jjj— all J-Sj— ^ 
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O i aUJ *11 j oV) Jj * ** U djUal » > o^c\jS M 




*1 nrw.n’aM oL ^\ * ai * di\ n\l 1 2 v. el * M 


oL^uil ;^u - 


* o.} ^Ij» 

V->1 %i 1 yvOjJl «0 dfl «. 


4 ...jU,J 1 j i^ijbyl oL J h Jail l — j: 


* O— *^-cU — 


v_kiljj_Jl ^Uai _ 


-Ull fUki _ 


_1jI_^JLI p \ — Lai — 


kVl Cil Aubifl — £ 




< „ 1 \\ . Jl di)«l^a^.yl Lai «. 


o\ C j ^j) j ... \ o ^ L l ai . 


djl.4j V^ 4 iil JU-oi! j Sojj villi^i villi <iU-al 


1V2L otU 


J t*i j"lv j ^ «iiil) oUjJaill lot 

jt ^ J>^ <*®V? *=*'-» jUIj 

: ^ 4 %jk J 

: 4 jbJ GLluIuIt «- t 

dilaUi-jJ y 4 - <^jiili jU IL .il .>11 4 iS. 14 c*»l 

^jilijj CiVjjjij 

J 

: util »n 2^1 

* i^ j jj ill .cLi 

• ( dijfi V A hiSj ) <jiiD «^£li 

* cJjLmi u^yl v j -* _ 

* di — -gli _ 

*a ! ^ ^_»j£ ) cAiill • jiSlll 

• Jj «* CUV^it « rt% 1 <0 gLj _ 


i^^yi 5^1 ^dialog - 1 

- ( TYMNET j TRANSPAC ) Je> 

Jaja 0* UlO^L. fRS-ESA ^UfcLi - v 
( TRANSPAC j EUR’ONET ) 


_il j£ jJLull j it uLuJuIl « u 


dA__cL-*i^yl #^-p^IS _ 


Ij— < cl* — 
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: ^VlS ^4-a joUu!3 CjlajU.] LJ 

4 j*jIjJ | 3 « n«*v^"il) <*1^11 oljbvl (1 

« < Al Q M 

3 ^VaJJ oLotalo J < Wd l <jui^*i) Ci IaK i ll (2 

iLi j , ^.,;1 1 3— £|j*j t 3 _ .gjj ■ D ol * ylj < 1. 1 jjJ i 

* 4 jAj.liry) wL-iljjilj 


• 4 JJ^U <Uj^iJ| < 4H11 ^ ^ 

( V -^'j' i ) 

% 

<olU.I J cjLo^jLIJ j ; j|j| ^ ^13 

£_J-T‘- u> ^ ij ** — ij (*J — 3-iULll]j 

o-^3^ J ( >-3^u»^SUI ) ^Vl v^UJl ^l^Ll J 

oU^Lws < i l jj J ij oL* jlail .. I j 

• ( ) 


jU-iaiVl . J J CjI (3 

• 3 — 

oU<AaJ)j o LuSI l J jJ-y ^ aJIj i^j I^ aujl j£) _>o (4 

- jULsyl J 


1 ^ fL-k-* 


jU^VLi <jjj_ ir -a3) olo ji*l! «— »)^wl (1 

i3>^ v>° ^ ' U3i > V g Ut ,] 1 ^ jofc iH #j-4 l* 

v * <jJI_ 4 Jj £L^_J^-,yij 


• #V1 j— ojj-JII oLp-i^ (5 

C-A-flii) CiVJ ojI ) j! iAadil V) ulliA (6 

• < -.n/iVlj 

r 

wUSU J j^liJ j ^ ^ JSI oL^I (7 

♦ <i-iia»yl CiU^i*ll CiUolaJlj 

/ 

J . I. . I J ^5ll < cAiU^Uj c»UjUL| J»u.**> j 

<*0^ cUlta cU^i ^ ,.uu i ( -_— 

J* J*^2j • (Oj—l-JJ j iiliillj 

* ^ f — +J * *— ll A^U.1 


jotsAlIj < A* J.l Jib c»loaJl ;*LS (2 

* J ob^lccll i-jjLuJi 

cJi^UD c*b CaL-a^IaII Jilw-Ol ^-o j (3 

* jUasyl ^-4 <«IxjU CiyU^j 

joijU Ui:yi ^ (4 .. 

* UtfL J <4iaJ <-ttjyJ! CiU jULI 

JUmo J <jli3 jlaVl j-ijlajj J j«V^Vi (5 

jlj— il !> J s#US oU^U! oUai 
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* v- 3) (1 


^ j <jil jt oUUa yJU (5 

- j <J^LI ^ u 

■ / _^1 N n 1 (6 

* ^Jkll 


* 5 n,.n\"o ll CiL-ij^^Jl (2 

* j (j-jIj _^J) (3 

a * n N CjI *. -A —Aft ) < CjLjLiaJJ (4 

• ( ^y^l\j 




' ' S?V^* ^_^J! Jj^. olo_jl*4 ju^i (7 
liik 

•*» J-^l J>U (*>* |Cj ■ ^ CjLiLiaU 


‘ ^ (5 

<ck^L) <j^Ui J ^]| <iL^I 
* l^iljJj) , ol^LUj 


*^ViiV < — iiwljlj <o h , j L) <cLik (8 

t’o^vl ^ oUl jk-^vl ^ bUlcI 4 l^lcUU 

yj — ^ O 4 * oS<ui il-jjJa-i < \^_4 

• *-W 

' ClIjLoIwaVl J* a (9 

<— <fjI^Vlj <JUI1 ^L-^jV) 


V </S 




: ^Vl£ ^ ^ siiU^LI) Ui 

w V"^ CjljtayLi ^Ua-i ^-j — Jl £^a j (1 

^ * \^ ^ISfl r Uiil) jol^L-l 

juvi l oois ^jlj £ , sU~ 

* -^^QJ (^a) j oUJjI < iift£ JSi ^ i 


JI <^aS^3) cjIo^ 1*U jJ.acl ^!c ; j^ill ^ ^ (10 
* iJlilj <^Uo^y) j gUI jJJ 


jjJsj CiLsjU.) 3^1 jj Cj^jJi (2 


**”k V-AP^Ij S«L_e£51 £ij <_^.U (II 

U— e'-^l y^VI ^J%.'l m V1 


* ,oGaj *l_ij (12 


o\ — o^LU j — cl_j3 j '■ ’* 1 % p i CiLulS«) j<j _jj (3 

* 4 l J i . .1 |jS| Jg A 4. ' » *-^yl 

JjK 1 ue'J f "'-" a ^ 5-Jajll J <a.br (4 

• 4. .*\ 1“^ 
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«uj jaII cA^^UI < — 6 

: 4 (1 

j .;« «'» ** ^ 

~M ^1 /vl J ^iljAVl (> ^A 11 

-, J. * wil^Vl •> Ai=^j • U^ 1 6^*~^ 

■L-. --■ UaUl ^il^i «du* j • 

; •V yLi l fr. nj-L — i 


oL_a_jM.l 'ilij (O^U t^-^J 

: ^1 jo^jLJI j j 

; Jc J ," v. j 1985 _ 1984 ue^i-U : 

Jili j Ua . ^Vl v-^ 1 t 1 

cLUlj . <_ ijllj 5_ki«ll ^aljiVlj « -4-^J 11 

• < ^aj— IaJ^ 


Vjl . oU_fW! - 1 

■ . Cjlfl _ji«Jl ^ 1*^ ^' J *' kT U * V“* ^ 

J ^jjll 5jHiil oU^llj oAj-H ■£>->• 

ia.1 J^I JSJU * W»* vT*^' 

%j r-"-> 1 ' AA 1 ->' i! “ U 

jS^a ,> < ^~* ^ 

jl • <A*UJ 5-eUJ] <iMl j olo^-llj 

J-«jS)V jSl^A <i\S ^'-2S V 

^U^lJ _) f«i^j £-^ i “A>>~* 4 ^ oL- °- ,U,J 
. oU jl«31 JiV 1 S? W* OJ^J • oU -* i * L1 

iiUVUi • ^>>j ~ *«* 

\ 4 ^_, oUjUl JV> J ^r 1 -^ ^ 

JaUi Jl o u * VVA-'j W^J 

CJ Uj J_ih iliUI ^>VI c* 

^ _-t-- -“ * J -> ~ - « vr*^*** «A-> <s* J ^ l \ 

K .-M t J :^_pll j if oUjU'j ^ Jj.^-'- 1 

• 1 O'* 4 

oU>Uj - * 


Jt-A"^ <j_jUa ; >e-* ( 2 

;;^.tj ( } ol> ^ , ^ 

•oU^il ; ^-> v^- 2 ^ 


J , \_ *jV o^SU.) oUj^Vl (3 

. * ^ ^ yi v i « » A — ~a J i 


; ^vl s > — j 1987 - 1986 i 

^1 jTrflS ^Vl u-WU A^iV-^1 cJjo^p t 1 

oUjUl C 1j-5J oUliil -> iiiiU, 

• 4 kiV- i) j«Jaj j Ci\ — ii J 

. oU ^ ‘ Jj^Vt ( 2 

UjiUl 5^1 Jl^Vlj j jl^l-Vl (3 

• ^LJaoJ J 


ioi^ JkljL (6) r J 

* cA*^l*-* * »‘Vu 
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j ^ v, \ wj-iJ ii>tj ^ULxa 

: JUI) ll* j 

jl ^ A j" ; i ^il) j ■ (1 

^ U - ~ <lqLwSJl j J-ll <£j— J) {J&-1 

cA±j**a J.1 tj CjU> jAjuL) j o\jk_iJl <i\f> 

* <j <j i— ajLJLIj 


j J^laja 4 n , n-Llo <j^UaS o\-o^i*4 (2 

J % , CiV^-a J < Lua»uaaL 3ll 4^jj*J] olckiLI 

^^L-cvlj 4xii^i 

* 4. i \ . j 

4 Y * y. CjWkio 4 i^iVfl) CjL>_^1*_4J (3 

4, v^vl^ l CjUo^I) Jlo / S-i^-o 4. l a Jll 

• *ilk 4 jUJ 1 Lo j c_»jil) Ct Ula l a j 


■r- 1 * 4^ijk* oLj (4 

oj 4 J\»~««qU 4 ^ ^ 

<^\jL 4 jk^J CiUjk* <fjk£ 

vai l 4 w «V<r y) < iclkjjJl gUaaL) ^"v - «» > k! 

4 * jU-I l 4 okjl*ll ^ojk v> j J ^ 

• < ^-11 


* l^da^^p^-ul j VfA_i_pJa ^ *"1 j 

! 

£ 4 jJ^krill j 4 * J ^ 11 Ca\ j in" 1 1 ^lj -^ “ . . 1 ) _ J 

J*.k * CiU^kll jO-ikjjj J j > oU^Ul 

^ ^ _^iaj V C*L— d_jkll 4 — joUa-» o$ jl 4-^ jSljll 

J ■i-.l-.4l l J J — Cj\ — ^ ^ ij— — ■* 

.j lj yi!) 3-Sl^ \ — ‘ l 3jJk»LJIj 

* 4-SkJLl I 4_JjSU gU^Dj 


> * ' ^ * 4 jt CjjLoa iZjLo^ko 4^k-jl oj-o^Ii — . j 

^ k~i. .ij i^AJwX < 4 -ij^jJJ <S |i *Lxaj J 4 — * J 

|jSj4 0 ^-1 ^*h\j jl j&j* ^i_>C JS 

J j— U Ol — o^kil jO-ik-ljj k^>ki 

^LoL) J 4 4^U kili^ ♦ kjkl J_pL-*ai) <J4>UV)^ 4^11111 

4 - ^ ^ ^ -^rL* i — j-« j2 1 H 1 V 4 jSlja 


^S)^Q ^jb ^1 J i 4_1 J^i-ill 4-fljjfcrfJI ujJil^a. Jyo ujjk«4 
t <_Lc^xVl J < 4 k _i£ 1 jr^ll j * 4^\u. /Ti ll < 4»ic\ka 


* AVy 4__iUJi \&j t * 4 ^ kl lj 


• ^Ix^B 4 -ljjaJ) 4 So ^11 ^o jfc 1.1W JS j^II (2 


♦ 4 ^ s\7 y \ J 4 vcIIiaM olojlull o\S ■ ! ■ — J (5 
c A£j*Jg .LUl j 4 ^ iV^l J Ajclklll Cj\ ftklll 


: 4 


4 ' t^.ll CiLs yu) 4 Sj*^3 I jj— iSlj A a ^ j k*i « * 1 * 

CiU-*^*yi ^ v> 4JjWll ^ 

4 lloV) \ P*a3k J J # 4.JO ikylj CiUkoJIj 

J LJ yii) 3— s>) j 4ilo^ 4*nkJ i^oUJ) 
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c,U jU! j oUUJVj 

,> J cVU^uVl 6- f^ 1 '** *0* ^ Vl 
>lj o\_^i' ^ 6- ^ ^ cA i* L " B 

w^ JU^VI J v«3V.jJ~ 

.-, ' . . jil .> oUlc) liIJiSj « jSjU JiJ* o* Vl Vjj 
jSjLI C V^ > V^UjU -V^llj 

j< . Ml ,0^ ^1 JS-UL* •xty^J 0,1 °^ iaC 

. ^ cilu JSj 

,oU jU\ J i*^ V- 5 ** u ' 

-M c» UjLJ | jjV^ ( 8 > (“J s^ 1 - 5 

jSjLI *S^J) i oVV-^SV) ^ J * v ^ u - 

j>llj :*-v l ,> «* 0^ ^ 

^J] liUil . V^J cA*>AI 

ou-^ij * *-m sjl, j <-^> J u ^ vl J* 1- * 

• cAJLil .i* > ***** *P ^ Ul 

v H ,,U^ ’AiU U t*k-> 

j ^ USj * SfjS^lj X&Ji ^ c^ 

^ ,-ua du» uA? ^ * (9) r j 

.-. ' ,u.' i j jl jiUI sjSj* oU ^-> C * , ‘ , -* J 

^ ^ 4^_> • '^ il ^ “ u, -^ vl -> 

‘ At j ol— i>Jl 0^ JV-oSVl J 

« ^jS-jSJLI L*J» & 

o' ~>ll o-« cA ^^ ,Vl ^J 5 W 

, *iili * ^V* 1 — CiUillj 

: Jf ■-, ' < ; .M 1 _, i_OiUI CiU^J-l -iiliS 

JL-O^VI Ofatl <J^Vlj 

JUU* oAj o’ ° UjU 


1_ J . . J , , J I1 i^.^1 CiU^UI oj£^ 

: <mVI olfaJI j ^U^ll 

)-S>^ / J^ 1 :l, ’ jJ ' <iUVl (1 

* Oj' — “°_ 3 — 1*11 j 

oiajl*il Olli Ji- / ^ 2 

:.V, ; j ( ^1 ) *jcll-a]l i-W^U 
5_iUilVj I i -^ll oU>ll 

• cA-jUl 0- '-j ( ^’J U > C-^J 1 

oU>« Jlo / w^Vl oU>il (3 - 

oLjjL« ■ A ~, i j , 5_jcU-ail ciljV. Vi . o ^J jr-‘’^’l <o«a-L«- 

. ^,^1 ^.ikJl J>J ^' ui] j^->* 

. >111 oU>J.I (4 

wAaVlj S-c^l cA«_jlAI (5 

: 4jjj»a 5ix^i j i;js^ 

o\_o j-!« <^,'-^ (7) (^j 1^1 u^f 

o ' , . yij o'_AAUI i-iVS J <^£j* ^y- 

A* n .i J t ' t ■ Uai V+SUanl v>je ^. i i *’ 1 <i 
oUjUlj jS>. iSUl .> J ^ ^ < jSjU 

•j>» OjSf 3jUVl ^ 

. iikill c»U»UJl J-Oaj Uaa— j 

oUaJi 't_-' g J.-t^ ^^1 *— *’_>^-l Cy> (°^j” 

^ jSjll JiSia ^ *^ ] «J 
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4-oVZuil j 4 a 1t, J.) — 

* ( 3 ) 

JAqVi J * 4j£ I 4 ofci jI I ^_ 

* ( 4 ) ( *_i/L» 

J 1 o t | I J • 4„ ^ ip 1 ill ^oi^i il ) _ 

* (5) 

* 3^L>* „ 

• (6) £-*e.AL» 

g — ;*ixJv J^x-J JjjUUil ^^-a W I <.U!l <jUV) — 

• 0) f+j g-e^V 

4 i— ijbVl f® _ 

• (8) f>— *j g— 

J— lajjj * <±ijmh <oL ^i y] ;^w^l u .,ka _ 

* (9) (•— ?j g— j>-Uj 

» 

* (10) j^JTj 

7 j 6 j 2 < <ii jU c A-« >jll ^ cUkAl Jlftjj 

oUli >4 CiUaull L»1 * 4 ’f> xLftl 

|cl» A aI jt 4i\— «il ^jSLJ.) 4*<n- <^c\lal <jui jC 

jf <wjlil jt <iAMfliU4 4j£liu o>*. <^K,ip <jt 
•• ^ j*V) v Uy» tel ijjtfti 


4jjl*aJl wite^ULo) V^jCfljUi *X*> jj 

* < L A i> Vl J>o CiU^*ll j 

« <jjjC OiLc < S \ --i Jpl yj l l ril \j 

j^lAc Jjjj ^3^ /i“ ^U 0-il£ #Uacl ^4 

ol_yl£oVl j 4 ^.teJlj jJ I 1 j-ijM ,J 4 rki.%.1 1 i. *11 

• (10) jC-i j IsucajLlI jj q— aj* _jX» WSj « <j jlLil 

* «\Jol 4 IajI) OiUala^JlLi OUl^Vl ploll ^4j 
J jr-i" j *1^4-6 olo_jko *4 3*^ lj 

ft yJi ^3c ^ < \^ A^Lj j Vf l ftg oVkw^A j ijAJj o) jLik. 
3— 4 , jj^JI J^sll 4 la*Vj 1 ,3 l^ala^l**** 

i> V «^ite ^ic * v^i oV^jIa!) j 

< > jLij <oaJs1j 'CirUai CjLoIUU 

4Sjui ^ 4 In * Vi 4 -l«L^I Uftll 

o\ « 4 w#j !D j djLftlVkll Lot • < jl» t> .I) CftU^Ll) 

: ^ j Ijj3 0^ £>" 

3-S^ j <jLXjm3 J>Ji <«V«D (1 

< S j u 2 I ■* j * jll 3SJLI ^ 

* (1) ^OJft^oJ] U j}\ 4 Y\ 4 J 

< OftJiVlj 1 1^1 Ul)l oL^LJL] J ClLawtjll (2 

: 9^2 ,3* 4 ^ 5 jl I oVaj^ILi <1U.I 

• (l)fftSjLI Jjk4jjj • <J- 1 Ja 3 Jj^D <A«lk — 

J* Vi" j * ^ J^r.l * - VI CiljLrtl> „>U Q^JUhJ! <^laUL4 

• (2) fjkj 
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j < o\ I* * JY — (3) 
* 1984 < < J V 4~*_c\_r»3) * jl^i_i * A_ij \ y | 

jj^yill ijji ^!I TUiZ* i!>i ) 3 ^ 

^jLLSI Jj^l J 

- ( 1984 ^\ — c jl.ii_i ,J 
(4) 

Sanders, Donald H. Computers Today, 

Auckl and (U.S.A.), Me Grow - Hill, 1983.- 

* 10 ^-63 * t ^- ^>^3 (5) 

- (6) 

* 1984 « • 3-* >„>oll 3 ^Vl 

A5J ^lyl 43^3111 ^ \ ) 20 — 14 

»j-ki 24 _ 21 i 3 jj£*L) V^-aUt 

, ( 1984 #jSS / Jjl 

26 — 23 ^ JLJ ^ (7) 

( 3 ) 

Sanders, OP. Cit. pp. 250 - 254 
♦ 29 ^ • J>CJi (9) 

4 JLVaII CjU>^L«U 3 ^ v^»U _jkll 3* . 3 ^ 3 *^ (10) 

: j , . lv,1 

cr — • 0— ll^^l«l! * 3^ ^ Q > 4 — 

4 1983 * j* j 1*11 j <iUiiJt j 4_xjjjA] <aj£l2.) 

• ^ 219 


1 I lj*ll < £ju *lN 3^ AM 

J c»l — o_jl*llj 3^» ^Ujluill AijiiU 

JU-^j) 3_? >*J) Jj-ill <^okJ i-oLJ) ijV^y) 

<— ilkJLI uUm C aldajLoli oLojULl til j \ ) 
— si 3 — SJL) 3— *■ dlkS • 3Sjll 

Cil.rPt \ oil <ll~ -Ll 1 3 jj ^y Ual l 

^ a j±y I diLo^Ltll <il ^_Li 3 -^ J j 4. icU-in\ l 

gAj_A£*yI ji_3 lil 4 o jJl lx. I4-* JL^VI 3 

* o \ )j)j Ifl «Loj}Ul 

ilG dl 1 1 ^3 31 r A ti^j^ 

4 ^ >Hll tiuxll j LJLx 5 j _^. jll 4^3lY]j <a*Ual]l 

^jlal — a 1 4 Y ia~ . ..^ <^i3]) «_A l_A"i ^j]l 

wJ I Citji JLal jjT <_lcUo_» oLaj^L^o ^ ' ■ * 

viilcjkil <o^Li 3* 3*3^3^ c5 |^j * *»” j ■» 1 i^l) 

4 tc^aI 1 OiVS-u^il ^ j ^_i j3^ 1 * r>M I^ijyUI 

3* ij^Vl ^3* 43.^ oliljJlj ol^jLJLLi 

J S^Jla ^3^*7! ciVSLlJ^ j! <^3^ <S. i.-H l 3^>* 

• vlllj llu U^J * jP^Ll4 jT J-*A 

: uUa^MJll ^ ^p L ^ t l 
(1) 

UNESCO. National Information Systems (NAT 
S) Objectives for National and International 
action. Paris 1975. PP. 8-29. 

CtLjUwlaJl |ft !c ^ pi XMtkil * AtM (2) 

23 ^-a * 1982 * 3(5^1 jl^ * 3Utf • 
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• (13 

_• Dialog : Information Retrieval System. Palo 
Alto (California) 

1982. pp. 1 - 7. 

.1 ^- .V ^ llj 3-JVaJ! LkaJ Jc. jll (14 

,ui | ^ouyl j-S>* J ^V. > i^A -J i 

* 1984 « ,i).w « 

■ -,'^jt.ll . J 1 <alajll (15) 

• 1982 « jliij ( I ) • <JcU-all 

3. iViiJlj <JJ jlll OJVl l (16) 

• 1984 « ) (O^Jj 


j .^11 j| Cilojlll * iJll 4 I. lit. Jt 1. .1 _ 

a • J j-~ j;';; 1 ' ^s*ljll^ 

* v* 253 * 1980 
(11 

— Hall, James L. and Margerje J. Brown, 
bibliographic Database. 

3rd. ed. London, Aslib, 1983. 383 p. 

(12 

— On line : The New York Times. Parsippany 
.(New Jersey) The New York Times Information 

Service, 1982. 




cJ jAj^y.1 j i jji — j ,j *<5^^ ci jp** 

£J— ia 4 4^0 -^ " W l ^J»l) 

C Ut^j ol | ^lc j i L-1\jLu l|c U%a lj gI^jjSJi 

fj jSjL^l) I jl* « • < *j\^Vl <-JUI 

* Ijjj ijT^ JF* CiU-^aji!) Uj i J 


til «y»~ ^lu | Q ^ ** o jljpM^I JoJ 9 

j- j* Ml* Roget’s Thesaurus JjU 

0—4 <_cLa^. «■ iJSjj ^ 4**4 a t-lUll j j 

* < ol-itY |ft 4 cr flU^“ivVl 

) a . jw Umi I - o ^ 40^ joS 1 A . j^ jSiat v-iij , a" jaj^ 4 CiLu^s jj jS^jI j 

-f“ (A oVl idt il#j * ^ ^-f3SM 5eU ^ aS»Ul okjJl v? fjUTill 


V f*L- C Cl! ^llll 4j) l* jk Ui* . Al 

^4-i IfiSurt jjl Ljr^J * 4j^J J£-^j 

* 4j g^Ua~a^Q 4.- jk£ jjI j frjJLlISJ Ll <1 J^Q 

* a J Ifuta j vli j% ill *4^ t ole ^ i "»Sl Jj 


4jil^l.l 1398 Jjl > j «* 27 _ 24 *j H*H 4^JaJ) 

^Jl Sj_c JU jlcs ^ < 1978 jl^T 7 - 4 

^ 4ju1^!I ^ jj-— ) cAol ^ ^-v «.* 

^%1«lD ^JIIx^l^II *-* ^ ) 4jl_»1^I ) <u s\ juJ ) 
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* <alc| \j& ♦j'i o' 3 °S 3 

1869 jol£ j 1852 <A^ ^Iqj 

4 -r Ull jjl CjHoj m J* Of J O^ 

Jjit ot * ULp.1 <-iII U L i , s\“ ij <J 

<5-pjk*]I o* | a^« J) (J 6^1 1852 Ic iJu» <-il 

! l^-U £ Jp^ tj5 j ^~ jj V J 

jO t 4 — till jLuiJ Jjl jijj • JU. JS ^ 

^ •• cr 1 ^ *-*V * 3 *J* jli p ; ^ ! <j-ua_jHll 3 < o^-° 

< 2 -iis J^c <loi] cAill^ <]iai 4 li^Ala) jjU-» 

j4_^juJl #jlc Cilol^Jv |ft w a oV < L-Aj! 

^ill CjliiljJuJJ jaa J> 

I4 aSju o' ^ Jj-J^li <lli] U * 

^ V. .L-laVl y* oil <f j*y-* J-** • '-•jJUJl 

o mJ Ci ^. jj |Q-w " o jl t 1 <kiiil 

* -* V* li*j * <^-o*U < I i . U 3 ) £\ ZUJ 



Cilj^-a^ ii* II J t l ^4f 

^1 jl) 3 o^a j t viltffc* <o*Yl o Lp l ^ Il j 

£ kolftwa J 3 ^ y-i * <-*— iU**Vl < **ja j 


Jlj Yj - c*I ) 3 Y * I 4 ‘o^** 

l&ajj o^ O 0 -*^ 0 *j *jl-^ ® jy> j talaj j-jlijl 

1 tJjJ 

J tfjj ■*- r > " <J Ula^o o^ o' cr 1 *^ 

^-1^*]] ,^La^l oa» li* j 

• _>a£ Aaaiifc Jya j UJ SjS-aJ) * **^i J* 

<_ loLJJ 3 j— <b*Jl 3 Wf ^aViSAl >ujj j <-i-» j*U 

t--. -. r *1 <aj jjms vZiljJ i^£ jL> Laic * ^j-aV^ 3 ^— . 

• Ci^ jj *1 <liLo« |A^liu) ^lirJl j Oj_JS-iYl o» » j ^rtU 


x_aJ 3 i^ joi jol a y- > - ^ Cilif l*lj— *> v 

^y *ll lifa Ij^jaa Uojava LIa 

^^-aJ] Cj>Lx^a 1 V lj^«j * Y-aai O *ol 


^ V, J^ocl * CA^mAI I 

• ( 1978 , 


l^la <*Ja ) 



^ail <^LukD <a-uj I jhfla- 

a *% \ t\ **X J ^^.jl a . . . ». « 


<al^_i J j 4 “wM J 1778 jolc Oijj 

* <Lu^Yl 4 ^u!UJ) ^ *w il j < 3 \Jui j-* ^ ^ 

JV .Awaly ol 3 OiVS 

l« 2 a» dl * A ^jl ^ua a Lo <a!S 

jii) ^ <■ ^aS v-a Y V^-L* J*"' 

*- ^vl) ^Yl * ^ il JSH ^-oVaa^Yl 

* A - -* 1 j c <3 yI » *i^ ^1 


Cmi O^i jj j^C laiatf 1805 O^ 

<n“ oyjwa 4 lr>j* iU <J^a CailSj < Ulc of^^j 
;JL^ * > * . . ." j 4 . ^ ^ 

i^JLwiaj <1 Jjui j «nU jj^ ' J * 3 ‘ Of*f j'j 

< 1852 jolc * j«Ui' ol o^* * 
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: «> j _J 1 

<_UL iJoil^v) ol.lc^vi _* ^j*i) 

* i — ^LLs 


£J-a*. j J\ V? ^iu 

4 ".'^ O* -^*JI 1 ^ «■ a Vi-* J ) <C^ciMa a}** -* 4 j <jU*^ 
•OUJ^a ^JjJ JS b-G * ( ^j£j J| 

o — ^ t . j u lU^ «-»_>* u. ., v CjLoI j<J) J^L^j 

y* ,r * tj-^j j <j-t _> 3 i 


^_J] JaAJLi SjSili <jc j^Ci Jt 34^1 

(*■ ,jT Vl * ^1 a 3 c o * ^iLlL-i*] 3 * * i j^ \ 

j ■ * V -j 1 of ^jVl SjIaaJl ! <-A 4 » n~j do^jj 

* ^ of < ^-ijlLa 

* <— i^JtuJl 


* < O^Jf ) J~* J Aa ^ Jail) 

<-%lJ»SJ) ^.JJ 37 ! c-i^j) • <J j± tdl SJ 

Jik-^ ) J*zU 3 * LoaJ 

: J-S^Il 


< — oZ j-^aU O: j ^^, 1 


f*-> 


OJ- 3 ^* O '* 3 — ^ ^ 4 u ^> iM ^) A ^ -lwLij 

< ^> * oH JjVl * — a^aj t ~ J t 4 -iLj^Jl 

Se 3 f^Vl c,b>JI ^ ^ J*L 3* ^^4 0 t 

« >bJua SAj >ol) oU^UJf j 4 3 j** c_4l_j J <*iUJj 

o' o-aiJl Z‘ljZ J>U 3* gJai^ 

Cibjl* J44 Calj 4 Aolfl 1 . a. r.-^j 3! J -C)^^ 

* jl_i oAxlj^ll <c 

lU ,3 . a ^ 7 u 4 a f^)l)j ^UJl i-aAfU Ut 

<^u j* vdbj 4 <e>- ^iU^y j 

<L^i j ^^ 11 ) ^4 ) * ^L^SJl ja ^1 y 

a cjiL^SJ^ ^_Li UI44 # <x iu a i^UajjLj > A > .w ]| 

* ( ^ "i*l j liUi'jC 


II J : 

• 4 — *V o^>® ( (« jbj ) Jjo-ijI 3 ) 3 V) 

: >CL* ;aU11 - V U j 

* ^ 4^11 f ^J) jojlSa jl 3 U^v) j-u^ 

VJ 2 k*D Jt vj :t ( ^ 0 j 

iUi Ulll J ^1 Jlji v dAl * ( j v> 

• <i- jL^J. ^.iu jiSt jT ( ^ ^ ' 

',^1 > 4 ^ 4 ^ oil ( ^ ) j^i 




o— ° CiUSiJ 

4 Vf 4 bjL«^ V yl * IjAaal Lm 4 ^ 

3 I • |A— 


^ . "uJ <ljjJa J JaUIM 3^4 Lu 
^ ^^4 J| AJU-X-i) 

jl vilb * ♦^pSaJl ^ t 

^ — J V^V) 0* J£ J o^^JJ ^UmJJ 

<-. I .a 1 ..^ • LuJ^Jic >L^L^ IL- .y j q 

a^J^l] ^UJ) 34 * Lh^U* 

* *A\ "hj| 


^ o>-^ 3I 3SL14 Uc <k..j 0 ; ^£a ^UatVj 

I JUJ) ^jkt -4 4 L .^1 UULj f aa^J l 
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OjSj jl <1 V Lfjj ^ U 1 

oUSJl j^__a \jl * mS 31* • ^ « ** »" » c-iL^SJ) j 
1 A^i- 1 |1 *3_J \> t-ulS^I ijo iijJLJl 

* uSVl ^aAlll ij,ll 


^AJ \ \*y\ j * <<A£Ji Vj i4 : 

* jjV^ o) i% 11 l^«il 




- J-K“ -• 


1 * j\ y jj <. iAlljh,-J <■■■*■ IzzOrLi Ij^J 

a^JI <-oU^Vl JS ^ 

* <-i>JULI 

jAu O^Ai. ^2 <iii<j i <j jSj Jj! JJ < LoUix 

<j_ij^J) <iill US* £-i j <j-ij«-iJ c A j r*J ) 

Jl (O^aJI wli! 0^4 

* 4^44 <iiUrt liA ^l_)3hj ^AJ 


e *^3 *“ *«» _» — 0—0 ^ - f=^H 

ij ^ J _P * ^ulc ij^iAA) <_iLiVaJ| I, m. l“i Li* 

,3o I jSi3-o o^- 4 jo3 ^U * <_i ^ i K o J l <*ASA1 » lfl7^ 1 

J-^ ^1 i*\ jSaj < *AI) l^LJSAl J>0 

^wl^> * jlliJIj til^J ^44 jl J-iA ^iLxicV) 

4 jlL^V 1 < . . fcAa>* *^"L5 Uk-^iLi ( AJJ4 ) 

l * ... " l _ *" *>V * 4 ^j - 


<er»> 
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£J)livO • 



( <■ .. I'nll j <1 oa^J.! yj| ^'-Ll l _ 

A -i >> t j - A J— iU * 3 

* ( ) ( <_*3a ) 

^ * 1 — jjJI • 3 

< > - -»V ) <clj3 ^ _, c l jiry 5J jU-, „ 

( *-*±A“* • - v r-^> - ) 

4 I jLfl j— 1 ) «Il j jff — J_j|j iJL^jll JjC 
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j J 5 .Uadi ol^sail 

(<4j* - ^') 

^-4^1 U-—^» - n li B 

<^^1) 

J-— jjjI * ^ 4, — 

<wjll J — «J \ 4 >jj_i.<oJt 


— A — 

— AA = Arithmetical average = 

^ — a\ — -o^J) U. ,< mj— III 

— AAA = American automobile 
.association = 

o) j\. . ^w i U «.oaJ) 

— AAAS = American association for 
the advancement of science = 

— i AAE = American association for 
engineers — 

— AAR = Against all risks = 

jUiVl 

— AAUP = American association for 
university professors = 

cAmI&JI «jut—iV <A_>j^y| 2 .. j | 


7 — . AAr U = Association of Arab 

universities = 

8 — AADT = Annual average daily traffic = 

^ jUI Ji«ll 

9 — AASHO = American association of state 

highway officials = 

10 — AAS = Aeronautical standards = 

(jl j— j t a JI j- A - 1 

11 — AAR = Association of American 

railroads = 

A-fcXuaJl Lau, 

12 — AAA = Antiaircraft artillery = 

tCti^jUall «jl^4 A 1 n 

13 — AAOR == Antiaircraft operations 

room = 

Cj)_j-jUrJ_! oLmoLI a ■-■iM C1L1I4C jL 



14 — AASM = Association of American steel 

manufactures = 

15 — AA = Approximate absolute 

temperature = 

j i • .jA~ti # ji i ^ 

16 — AB = Air base — 



— AB = Air blast = 

jl^— * £\. .jj-jl 

18 — ABC = After bottom center = 

19 — AB = Anchor bolt = 


V l MLJ Jt- 

20 — ABC = Automatic bass compensation = 

21 — ABS = Acrylonitrile butadiene — styrene- 


22 — • ABS = Alkyl benzene sulfonate 


23 — AC — Air corps = 

;--y— Ji 

24 — ACB = Air circuit breaker = 

25 — ACM = Air commerce manual — 

^^vll " II 

26 — ACTR = Air technical reports = 

4__1 ^ utj j-IjIajJI 

27 — • ACV = Alarm check valve = 

jlj— il jo' n - n 

28 — AC = Annual cost = 

< ilfll 


29 — 


30 


ACV = A.ir cushions vehicles = 

cJj oUSj4 

ACM = Association for computing 
machinery = 

< ■■u..%,li o_ilSU 


31 


32 — 


ACRMA = Air conditioning and 
refrigerating manufactures association = 

ACS = American chemical society = 

4 A i j /■'Y I 4_ >« ^*0 t 


33 — A CSR = Ait/mmium cable steel — 

reinforced = 

3V j— aILi L i I \ J.yl l ilit .* 

34 — ACE = Automatic calculating engine = 

35 — ACL = Applications control language ~= 

!l t lL ill Ijf—' 4-J.l 

36 — ACIA = Asynchronous communications 

interface adapter — 

AAoI Jh-o joJI Cj^LwoIj^oII 

37 — AC — Alternating Current — # 

I j\ Ho jL— Aj 

38 — ACI = American concrete institute = 

^Sv-4J^y 1 < — iL-ajjJl 4 * /> 

39 — AD — Air depot — 


40 — AD = Air dried = 




^Jj) jj— «■ ft 

41 — ADP = Adenosine diphosphate = 

^ --a-al Ct L a»* 

42 — ADF — Aytomatic direction finder = 
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43 — ADF = Alternating double filtration = 

V j- — ^ T - U i 

44 — A/D = Analog-to — digital — 






lull 


45 — ADMA = Abou Dhabi marine area = 

*l l jjI 4. lla X a 

46 — ADOC = Abu Dhabi oil company *= 

err* 

47 — ADPC = Abu Dhabi petroleum 

company “ 

yi‘ Sy-i 

48 — ADP = Automatic data processing = 

. oUU.jl. 1J jj) 

49 — ADS — Automatic door seal — 

^lUJl <>U J * 

50 — ADC — Aircraft development 

corporation — 

ol^_UUaJ) j- — » 4. >- 

51 — AE = Air escape = 

dj — $_D — * 

52 — AER = After engine room = 

^V»iJ aII 4 iy 

53 — AE = Agricultural engineer = 

♦ 

54 — AEC — Atomic energy commission = 

)l 4 alia! ) 4. T lx 1 

55 — AEA — Aerial experiment association = 

ta jl *."i) < \m 0% 

.56 — AEA = Aircraft engineers association =- 

Cil > jUaJI 


57 — AEI = Aeronautical engine laboratory = 


58 — AERO = Aero educational research 

organization = 

< < Jhx* 

59 — AF = Air force = 

C-JJ— aJI 

60 — AFS = Airline feed system — 

UUl 4 — 

61 — AFP = Alternating flight plan = 

*— jjl — juujl 4- 

62 — AF — Audio frequency = 

lJ —-* III 

53 — AFB = Air force base — 

4 — f J > 11 all O cU 

64 — AFNOR = Association Franqaise de 
* normalisation = 

1 ^ ill I 4. j* nS. t l 

* 

55 — AF = Anaerobic filter = 

66 — AFBMA = Anti — friction bearing 

manufacturer's association = 

^uiUa 

67 — AFC = Automatic frequency control = 

68 — AFB = Anti — friction bearing = 

<i!U£3joU jojl — Lq J a-* a 

69 — AFM — Anti — > friction metal = 

dlU£bOU 

70 — AFC = Automatic flight control — 

J r 

71 — AG = Air gunner = 

4 — i j — aJ 1 CuUj I 



72 AGG = Automatic gain control — 

73 aGA = American gas association = 

^oV I 3' ii ^ 


74 _ AH = After h’atch = 

•v'-f 

75 aIA = American institute of architects 

76 — AIEE = American institute of electrical 

engineers = 

3_* 

77 — AINTRE = Analysing intelligence 

report = 

M J-^l v oU^i-iVl jj jZi 
73 AIM = Avalanche induced migration = 


79 AlO = Air inspection directorate = 

^_j_aJ| IjIjI 

80 — AIP = American institute of physics *■ 


81 — 


82 — 


^j—Sjjvyi *' — * <** 
AICHE = American institute of chemical 
engineers = 

- j .VI j * u\j4jSil «Jr ■ ■ ■ • 

AIME = American institute of mining 
engineers = 


J4)j\ sj ^ m ^ f* 4* 

83 AISC = American institute of steel 

construction = 

j ^S-» iV *11 -a < *■ « 

84 — AISE = American iron and steel 

engineers — 

o * ^ f | V * ^ ^ ^ "'■ 3 ° 


85 — . AISI = American iron and steel 

institute = 

86 — AIMO - Air mold — 

«3 

87 — ALB — Assembler language 

programming — 

IrJ) < ml < — 

88 — ALBA = Aluminium Bahrain = 

89 — * ALGOZ = Algorithmic oriented language 

< -Uj jjl Jjkj) i i jI i»i»i iLaD * ml 

90 — ALECSO = Arab league educational, 

cultural and scientific organization =- 
2 - i ll* 1 1 j <_ia^ol5 < r>U 1 a! ) 

91 — ALU = Arithmetic — logic unit - 

Ip 1*1 1 o 

92 — ALSTG = Altimeter setting = 

^LJlSjVI j * « k — a 


93 — ALP = Ambulance loading post =• 

94 — ALMA = Air line' mechanics’ 

association — 

L S^j V — S-u> a — 4*4 ^ 

95 — , AMAFA = Air, mass, and, front 

analysis = 

<bSSl j *1 

96 — AMU = Atomic mass unit *= 

i jji ii 4 i-q i 

97 _ AMA - Automobile manufacturers 

association = 

vlil jl— J . .t il 4 J * a V 
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98 — AMA = Acoustical materials 
association = 



99 AMCA = Air moving and conditioning 
association = 


*1^1 ^ ^ ^ 1 Si~\ ^ ~ -V. 

100 AMC = Altitude mixture control = 

101 i AM = Ante — f meridian — 


> — J — £ 

102 — AMINOIL = American independent oil 

company = 

. J^SL^y) <S^ 

103 — AMS = Aeronautical material 

specification = 


OijjUsJ} Cjl A. .nl 

104 — AMB = Anti — motor boat = 

OJjj 

1^5 — AMTB =* Anti — motor torpedo boat 
106 — AMB “ Asbestos mill beard — 


107 — AM = Amplitude modulation = 

» 

*JJ3 — * <j Jn.ri") 

108 — AMDP = Air member for development 

and production = 

c l_liy)_, jjJalil 

109 AMP = Air member for personnel = 

^ . 

^0 AMRD s= Air member for research 
and development = 


111 — AMSO = Air member for supply 
organization = 

j j_^£ 

AMSR = Air member for supply ana 
research = 

j — if 

113 AMA — Academy of model 
aeronautics = 

11^ ANS = American nuclear society 
115 — AN = Ammonium nitrate = 

• #V I CjIj_U 

116 — • AN = Army — navy = 

SJ — S-U 

117 — ANFO = Ammonium nitrate fuel oil = 

Cil^Jli ,»j_S j Cuj 

118 — ANSI *a American national standards 
institute = 

^SjjoVI ^jjJJ oLaLill a — {jm 

119 — AN = Arrival notice = 

J_*— oj— !l jl • 

120 — ANL = Automatic noise limiter = 

— il a j- ail ^ 

^21 — ANA = Air navigation act *= 

<-e>-xD 3-a.iUil J_aU: 
122' — AOV = Automatically operated valve 


AM* .1 \ 

123 — i AOC = Arabian oil company = 


»6S 



124 APT = Airport control power = 

j\ la.oJ) <„ aal j-o £ j — f 

125 — • APWA = American public works 

association j= 

JWVl 

126 — APR = Air — pressure filter = 

*1 j 4JI In— i.rti - ■> ^0 

127 — AP = Arithmetical progression = 


136 — ARS = American rocket society = 
139 — ARS = Aeronautical recommended 


practice = 


ijlj* — lol} i 


140 — AR = All risks = 

< jK 'J j\ ti- 

141 — ARB = Air registration board = 


128 — AP = Application program = 

^ 1 1 Lilt j —u l 

129 — APT = Automatically programmed = 


tools = 


.nji «JI 


130 — . API = American petroleum Institute 


Si r- s e J— » vl 

1 API = Air position indicator = 

^ . i 'i j ni l 

APF = Asphalt plank floor — 

tin . ,.yl ^_J_UI l j-o L- 

'AP m Armor piercing = 


— A PC = Armor piercing capped = 


£_p It (jjjt s» *t — !=* 


AR = Air raid = 


136 — ARP = Air raid precautions = 

ijLJJt oL_L\ 

137 — ARI = Air conditioning and 

refrigeration institute = 

♦I % l'^ 1 "J^* 1 ■ < l < * ° 


142 — ARBA = American road builders 

association = 

<■1 ^ , 1 I jJjiall ^yLl-i t . 1 * r " > ~ 

143 — ARAMCO = Arab American oii 


company = 

144 — ARIMA — Autoregressive integrated 

moving = 

< !oi*3l ^il jJl j^l S>»> 

145 — ARM — PL = Armor plate = 

t»— » C- — ! 

146 — AR — Army regulation = 


147 — ARS — Asbestos, roof shingles = 

“ > nt. .<yl j — q — -> 

146 — AR = Aspect ratio = 

i x^UI 

149 — ARRL = American radio relay 

League = 

I 

150 — ARBBA = American railway bridge 

and buHding association = 

4 .C ^J | Jl jj* ■» > *Ljj ^ J * * 
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151 — AREA = American railway 
engineering association s= 

V I 11 

152.— ARC/W = Arc Weld = 

ftl l 

153 — ARA = Air reserve association — 




% rJ l j- 


4 


154 — ARC = Air registration board = 

155 — AS — Air service = 

— &JI — i- 

■ 155 — AS — Air speed — 

157 _ ASCE = American society of civil 
engineers = 

5-^^yi jjjjjiol) •i’i ijfill 

153 — ASHRAE = American society of 
heating, refrigerating, and air 
conditioning engineers = 

4. X . ^y | ■ i uSjj <lo-> a A _i« oV i 

159 — • ASLE = American society of 

lubricating engineers =• 

• <j£j^Vl CjjjjUll 

160 — ASM = American society of metals = 

5_jSjj_*yl , « H a 

161 — ASST = American society for steel 

treating = 

yj jiil ^ -y ' 4-j * a m 

162 — ASTME = American society of tool 

end manufacturing engineers = 

4 X -V I ^ i II ^ - • > « ; -a A — 


163 — ASR = Automatic send receive unit = 

’ 164 — ASCII — American standard code for 
• information interchange — 

165 — - ASU = Associative searching unit = 

*t — * o 1 1 v*t% \l V Z \ 

166 — ASME = American society of 

mechanical engineers = 

4. i jV£ 1 in V 3? * Q 

167 — ASTM = American society for testing 

material = 

all j\ 4 ^_ 

168 — ASA = American standards 

association = 

< 1 <_ 

169 — ASI as Air speed indicator = 

*l_>— «Jl * — c j~* J— 

170 — ASU = Above, sea level = 

a d ' •■■ * (id—* 

171 — • ASIC = Air service information 

circular = 

v AjjaJv A<^% tl cAij t «1«J oj j)^ 

172 — ASM = Air service mechanic = 

A jjj_T.II A — <Q -a.il ^ -> tSo4 

173 — AS = Air service = 

A uj N.II 7 a \ 4ll 

174 — ASAE = American society of 

aeronautical engineers = 

< .. J^J >aVl (jljjUiil A. J« ° > 

175 — ASP s= Ammunition supply point = 

t -- ill j j j ~ ^ U ~ 
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176 — ASEA — American society of engineers 

and architects = 

olyoV ) tj j ■ ■ o i a * *>1 1 C-U4^ 

177 — ASSE = American society of sanitary 

engineering = 

A X IjmVl 4 ^ ■ .JO ^ r '^ 

178 — ASSC = Aviation section, signal 

corps = 

CiljLiyl v_i~iS < 

179 — . ASPA = American wood preservers 

association = 

. .i . f . l ll 

180 — ASFX = Assembly fixture = 

~A \m A Ll . I 

181 — ASLO = Assembly layout = 




182 


183 — 


184 — 


185 — 


186 — 


187 — 


188 


AS = Automatic sprinkler = 

ASR = Automatic sprinkler riser = 
4_jj)j-Jl "<1 — ■ * 

ASF = Army service forces = 

I C ..! t < CJ — 

ASPA = American society for 
promotion of aviation = 

jjl j >tt!i ^ \ t i X .j-yl 

ASB *= Air safety board = 

AST = Air service transportation = 

* — .O— i-lL* J— Zi2 

ATC = • After top center 


189 — ATC = Airway traffic control = 

^ 

190 — ATDC = After top dead — center = 

J — a»)U| CijJ ) - V JI j_Sjail 

191 — • AT = Antitank = 

o\— A — 0—11 jt— .<■^0 

192 — ATC = Aircraft type certificate = 

jjLJall jl^l 

193 _ ATCC = Air way traffic control 

centre — 

j_,j — aJl 

194 — ATO = Assisted take — off = 

U^J H 

i 

195 — AT — Ampere turns — 

196 — ATC = Approved type certificate = 

\\j lall jl-altl 

197 — ATB = Asphalt tile base ~ 

-'i— yi j— • 

198 — ATS = Astronomical time switch = 

199 — ATA = Air transport association — 

J_nll 

200 — ATA — Air transport auxiliary = 

J_na J _*i» 

201 — ATLA = Air transport licensing 

authority — 

J-JCJi *j*-A 

202 — • ATS = Advanced training school = 


203 — ATT = Air craft transport and trafvel = 
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204 — AUW = All — up weight = 


205 — AU = Angstrom unit = 


21 & AWO = Airways weather office = 

<4^1 lj> 


i°j.j **' * * 0 ’ I • ' *- j 

206 — AU = Astronomical unit = 

l .jS Lfl »j 1 1 

207 — AVC = Automatic volume control = 

— ^o. j ^ i Ji j ^jt_io_j_jVl (<— S^li l 

208 — AVE = Automatic volume expansion = 

f, a ^J I J ia-^wll 


209 — AW = Above, water = 

•V <dl OJ— i 

210 — AWG = American wire gage = 

— oVl m 

211 — AWPA = American wood preservation 

association = 

<jSj_joVl t — is* 

212 — AWS = American welding society =* 

^ jot—iJD 4_ J «O V 

213 — AWWA = American water works 

association = 

■L£fj«y| UiSUS JUVl ^ 


214 — • AW = Actual weight = 

215 — AW =s Aircraft warning = 

Ij— It— lall j .j j •> " 

216 — AWU *s Atomic weight unit = 

1( oj>Jl Jj— 

217 — AW = Arming wire = 

i k jL . .* til L_ 


— ■ B — • 

219 B 8 = Ball bearing = 

•ij-S J ,1 ; 

220 BBTC = Balloon barrage training 
center = 

.1 y ~i . , J 1 u \ . 

221 — BACA = British advisory committee 

for aeronautics = 

J 

OljWI ^.jUf.'i.^yl I M l 

222 BAPC = Basic aluminium 
polychloride = 

223 . BART = Bay area rapid transit system 

224 7" ® AL = Basic assembler language = 

A-^yl 3jJ 

225 — BASIC = Beginner’s all — purpose 

symbolic instruction code = 

(^aljcVl i-jb: jbuVl ijLl 

226 — • 8 APCO = Bahrain petroleum 

company = 

227 — BA = Bending allowance = 

v yl 

223 — BB/B i =3 Body bound bolts = 

iajj jkOoL -00 


169 



229 BC = Back connected = 


230 — BCSF = Back spot factor — 

^ a\-L 11 a) I 

231 BC = Before Christ = 

232 BC = Between centers = 

s 

,j — _>— cJI ij-M 

233 — BC = Bottom chord = 

234 — BCL = Broadcast listener = 

* — cljVl £ — 

235 — BCT = Bushing current transformer' = 

^ J* j'-rp 

236 — BC — Bayonet cap *» 

^ J-& c V • u ' 1 * 

237 — BCE = Bachelor of civil engineering 

* _■'■■■ -II * ■ .ii i(ll j 

238 — BCHE = Bachelor of chemical 

engineering = 

4 ■*■' 4. . o j { D j 

239 — BCC = Block — check character = 

<3— 4 — C j r ,yn j— «J 

240 — BCD = Binary coded decimal = 

J* ■■ *~tl |«Uuil 

241 — BCC = Body centered cubic = 

l> II j_Sj jo < 

242 — BD = Base detonating = 

•J — c\ — III J—ail 


243 — BDF = Base detonating fuse = 

Ji_c' ill J -j i j |«t — a —a 

4 

244 — ’ BDDI = Beading die 

245 — BD = Bend down = 

246 — BD = Blowing dust = 

j— 

247 — BDC = Bottom dead center = 

l I^J I < 

248 — BDV = Break down voltage = 

j\ 4 — 

249 — BE = Band elimination = 

—it iaj 


250 — BE = Base ejection 

251 — BEFM = Bending form = 

i.wVl 

252 — BEV = Billion electron volts 

253 BE = Bachelor of engineering «* 

254 — BF — Back face = 


255 — BF = Back feed = 

256 — BFM *= Basic field manual = 

' jm »- A — » ..VI J— 2^Jl ‘ i ^ 

257 _ BFO = Beat — .frequency oscillator = 
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258 — BFP — Boiler feed pump = 

4 jS *J 

259 — BFW = Boiler feed water = 

Jl < _ij «" i .L_* 

260 — BF = Bottom face — 


yr 


261 — BF = Both faces = 


262 — BG = Back gear 




JU4 < . 


263 — BG — Birmingham gage = 


264 — BH = Boiler- horsepower - 

J \) mj & t rn *1 ) 

265 — BH = Boiler house — 

266 — BH — BrinneH hardness = 

ill 


267 — BHAD 

= Broach adapter = 

282 — 


o-^l <4^ 


263 — BHFX 

= Broaching fixture = 

283 — 




269 — BHN 

= BrinneH hardness number — 

284 — 


1 A \ i i jft— i J 


270— BHP : 

= Brake horsepower = 

285 — 


3 da jil) < -* ill 


271 — Bl = 

Base ignition = 

286 — 


— ill J\ — 


272 — BIPD 

— B.i — parting doors = 

287 — 


j-il ^ — il 


273 — BINOVC = Break in overcast 

< .- jA M yOJ J*1 1 j > 

274 — BIS = British interplanetary society = 

* t **Ua- | LiSl jSLl) ^ . U <1^ 

275 — BIT = Binary digit = 

^ *■' **ii ~ ^ 

276 — BKOI = Brake die = 

— i t ■ U ■ 

277 — ' BL = Base line = 

Jj-cLJLU L_^l. 

273 — BL = Bend line = 

279 — BLDI =' Blanking die = 

Jl icVl t j ~ nj v_Jli 

230 — BL = Bomb line = 

j\ »«tl In ...L 

281 — BL = Breech — loading = 

* 4 i Lll y t i n 

BL = Building line = 

*41. la a 

BL = Buttock line 
284 — BLT = Borro.wed light . 


i4l ~<i < -jL 
J— ij— all 
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288 — BMEP — Brake rasa n effective 

pressure = 

JlxiJJ ti i* Al l In.. 

289 — BM = Board measure 

290 — - BME — Bachelor of mechanical 

engineering = 

i j 1 \ "j 

291 — BME = Bachelor of mining 

engineering — 

292 — BNCHBD = Benchboard = 

<_ux jjii ^Us_j 

293 — BNF = Backus normal form = 

I j£A-J a CV 1 <k Us~l \ ) 

294 — BOD = Bicchemical oxygen demand 

WV jV I 

295 — BO = Blow — off = 


301 — BPC = Back pressure control = 

A.,. IjaD laLjJ L !l 


296 — BOO = Blowout coil = 

, .LJkyl Jllu 
' - / 

297 — BOBR a* Boring bar = 

t ft 1 J v" ^ 1.1* n S 

298 — BOFX = Boring fixture = 

* * « j auii * ~ * ui 

299 — BOT = Board of trade = 

zj. .y.il u ., k* 

300 — BOS = Basic operating system = 


302 — BP = Band pass = 


303 — BP = Base percussion 


304 — BP as Ease plate = 


305 — BP = Base point 


*Lju jlj_a) 


C> J 


306 — BP = Between perpendiculars = 


307 — BP = By — pass = . 


308 — BP = Back pressure = 

U ^ 

309 — BPD = Barrels per day = 

jOJ-J’ J 

310 — BPH = Barrels per hour = 

* c\ ■ ■ ,J .jajj » 

311 — BP = Blue print = 

312 — BPI = Bits per inch = 

313 — BPS = Bits per second = 

314 BPM = Base plate metal — 
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315 — .BPH = Bachelor of public health 

* j 

316 — BR = Bed room 

317 — > BS ss Both sides = 

y, £ 

318 — BS = Bureau of standards = 

* jyijLLjl l" 4 

319 — * BSTrk — Bomb service truck 

320 — * Bsp = Bomber seaplane 

321 — BSI = British standards institution “ 

^piLlD 

322 — BSS = British standards specification 

™ 4. i. .,\ til) 

323 — BS = Back — sight 

324 — < BSG = British standard gage = 

325 — BSL s= Below sea level — 

326 BSWG = British standard wire gage 

327 — BS = Bachelor of science = 

i 

328 — BSA — Bachelor of scientific 

agriculture = 


329 — BSc = Bachelor of science = 


330 


BT — Basic training = 


.1 ,1 


331 — BTC = Before top center 

332 — * BT = Bus tie 


333 — ■ ;BTU « British thermal unit = 

< mI l l hj jjjl 

334 — BTU = Balloon training unit = 

j i-JaljlLl 

335 — * BT — Bomber table = 

JjUUI 

336 — • BTDC = Before top dead — center 

337 — BWV = Back water valve = * 

*UI 

338 — BW =* Both ways = 

33 g — DW PD = Barrels of water per day = 

^ .I, • 

340 — • BWPJi = Barrels of water per hour — 

^ *L-* 

341 — . BWG = Birmingham wire gage = 

342 — * B2FX as Brazing fixture — 


173 



— c — 

343 — CAA = Civil aeronautics authority — 

JjJJI IjW 

344 — CAR = Civil air regulations = 

^1 < — ola-jl 

345 — CAI = Compressed air institute — 

»l^fJI 2 1 «.o 

346 — CAT = Compressed air tunnel = 

Lja. nl 1 

347 — CAVU = Ceiling end visibility 

unlimited = . 

• jf- <ijjj £,tijjl 

348 — CAM = Civil aeronautics manual = 

^iitl ^IjJail wfaSS 

349 — CAP = Civil air patrol = 

^oll J)ljJsJt 

350 — CAM = Content addressable 

memory = ■ * - 

\ i *)e-o 5-i j *■ 4 •_£] j 

- i. . 

351 — < CAD = Computer aid^d design = 

t j <■ .. ls.i l f se t ,.I* ) 

352 — CAB — Civil aeronoutics board = 

cr-V* 

353 — CAV = Cooled — anode transmitting 

valve == 

354 — CAPCOM w Capsule communicator = 

O^i j Sli J ,l>-4 


355 — CAW = Channel address word == m 

• l lajl ^jl j m \c < _JS 

« 

356 — CAI = Computer assisted instruction = 

4 1* II jVju) 

357 — CAFS = Content addressable file 

Store = 

y 4 / 

j ^ t— filo 

358 — CBR = California bearing ratio “ 

L i > <■ t 

359 — CB = Catch basin = 

- ** t 

< 

360 — CB ^ Center of buoyancy = 

j j-Sj 4 

361 — CB — Cast brass = 

j ^ j 

362 — CB = Common battery — 

<— £j— I 1***0 < — a j\ taa 

363 — CBCU = Counterbore cutter — 

jLn-al 'jH ^kli 

304 — CBAL = Counter balance — 

J— j\ AO 

305 — CCW = Counter Clockwise = 

5jcU^J| v_ijZc *>Iok3I , 

366 — CCS = Casualty clearing station = 

<— * 471 V I < 

367 — CCJW = Chuck jaws = * 

hi I J 

308 — CCAD ^ Crutch adapter = 

< < IaI f4 < — l^aj 

✓ 

369 — CC = Closing coil = 

jl ««l i A la 
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370 — • CC = Cubic centimeter = 

* t j ** * i" * ■ 


371 — CC = Continuous current = 


372. — CCP = Critical compression pressure 


373 — 


374 — 


375 — 


376 — 


377 — 


378 — 


, ^ f i H * ■ a :vl k ■ . ^ 

CCR = Critical compression ratio = 
j lot j. a ■yi- a i . . i *i 

CD = Cold drawn = 

Ajt oil' lJ k <— ->..10 

CDS = Cold drawn steel = 

aA- J* 3V>-i 

CD = Current density = 

j\, >pull < k\ IS 

CDE = Colour development 
equivalent = 

CEC = Civil engineer corps = 


iHljl eJ \ 


O— ^ 

379. — CE = Civil engineer = 

o— o ^r-o — V* 

380 — CE — Corps of engineers = 

* U.O J 

381 — CE — Chemical engineer = 

382 — CE = Compass error = 

^ La J— jJi l iaaj) 


• 383 — CEQ ss Council on environmental 
quality = 

384 — CF = Carried forward 

385 — CF = Centrifugal force = 

386 — CFGPD = Cubic foot of gas per day 

^ i 

j -ill j O — 0 

387 — CFM = Cubic foot per minute = 

A « % I V (j - ' A 

388 — CFS = Cubic foot per second = 

, <— j i t— j)I j jOA -I 

389 — CFR s= Cooperative fuel research 

390 — a CFE = Contractor furnished equipment 

391 — CF = Center of floatation = 

392 — CF = Cold finish = 

jj\_JI ^ jL^-;l 

393 — CFR = Contact flight rule = 

* « VU i 

394 - UFCQ = Counter flashing 

/ 

395 — CG -«i Center of gravity = 

A jjji — *J1 j— £ j — a 

396 — CGS = Centimetre — gram — 

second = 

CjjU — J— “ o J UmI 
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397 — CG = Chain grate =* 

398 — CHESS = Community health and 

environmental surveillance studies = 

CjI — i) 

399 — . CH = Conductor head = 

400 — CHC = Choke coil = 


401 — ■ CIC = Combat information center = 

'JlmJ 1 — »} j Sj a 

402 — CIF = Cost , insurance and freight = 

o^UJIj _LJ\£Jl 

403 — Cl = Colour index = 

Jj-JVl 

404 — Cl = Cast iron = 

■ _ > . n II 

405 — Cl = Correlation index- = 

W_^jVl 

406 — . CIM = Computer input microfilm = 

As>Jl JV — iol 

407 — CKTP = Chek template = 

408 — CKFM = Checking form 


409 — CME = Centrifuge moisture equivalent 


..AID o_jl» jl 1 *^1 . *> « 
410 — CL = Center line ** 

>-£j_*2l l=-L. 


411 — CL = Chord line = 

412 — CL = Centiliter 


, -t.-.v • 


413 — CL = Carload = 

414 — CMI = Computer managed 
instruction = 

i ;--A -J l ij]J jt—J 
415 — CML = Current — mode logic 


416 — CM = Center matched 

417 — CM as Chrome molybdenum 

418 — CM = Cloud cumulonimbus 

mammatus 

419 — . CMD- = Common meter double 

♦420 — CHS — Central nervous system = 

v jS^I fUU 

421 — • CN = Coordination number = 

o ■“-= 

422 — CNR = Composite noise rating = . 

423 — CN = Cetane number =* 

. •. r. .-.I] 

V •*** 

424 — CNDI = Combination die 
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425 — COE = Cab over engine 


426 — CO = Cut out » 



427 — CO = Change order 


428 — COESA = Committee on extension to 

the standard atmosphere 

429 — ' COD = Chemical oxygen demand — 

430 — COM = Computer output micro film = 

< u — aJ j a l 14 

431 — COSPAR = Committee of space 

science — 

iljl < /A ijU <■ x M l 

432 — • CONOCO = Continental oil company 


M v~* i J| 4. , * 

4^3 — CORCQ = Commonwealth oil refining 
company — 

I 

434 — COBOL = Common business oriented 

language *= 

^-«oL-aJi jv atyi ua jj <. m! 

435 — CORC ~ Cornell computing language 

V \ 11 < ml 

436 — COED = Char — oil — energy 

development = 

( ** — ' CujJI <_jiUa < u>Sl 


437 — 


= critical patn 




438 — 


439 — 


440 — 


441 — 


£ J— ^ J- jk~i 

CPM — Critical path method = 

jr j 1 jL— J.I < — 

CPS — Critical path scheduling — 

- ^ *3) j \ — ■ .. fo il < — % 

CPU = Central processing unit = 

* •— i j — ^ , J I *2— ** j 

CP = Casting pressure = 




442 — CP = Candle power — 


443 — ■ CP = Centre of pressure = 

K. »■ A j I j S > 1 

444 — CP = Change point = 


445 — > CPM = Cycles per minute = 

4 - J ij>i 

446 — CP = Chemically pure = 


' lit UtS 

447 — CPS = Cycles per second = 

<— juLJJ) j 

448 — * CPH — Close pacted hexagonal 

449 — CP = Cold punched = 

450 — CP = Circular pitch ~ 

<— Ly 

451 — CRS = Cold — rolled steel = 

ijV — J* — 2* Q nbo i 
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452 CRO = Cathode — ray oscilloscope 

oUi-oiiii ^j_j\_SJi < — * — ° — 'y 

453 CRT = Cathode — ray tube — 

454 CR = Cathode ray = 

- — -i' 

455 OR = Compression ratio = 

kt->- ^vi *- 

455 CR = Conditioned retlex = 

kjj— ko > £* ■* . 

457 CRAM = Card random — access 

memory = 

453 CRG = Catalytic rich gas — 

3^ jM 

459 CRRL = Contouring roll 


450 CRTP = Contour template — 

_i\ 'S 3 3 — 


451 cRE = Corrosion resistant — 

. U -aU 




455 CST = Capillary suction t.ime = 

. ^ Vl ij—ej 

467 CSW = Channel status word = 

«V_A«I| 3n' t 3 — alS 

453 CSF = Consol synthetic fuel 

469 _ C3B '= Concrete splash block = 


470 — CSCU = Countersink cutter = 

471 — CT = Central time — 

« 

472 CT — Cooling tower = 


i2l. 




452 CRES = Corrosion resistant steel 

453 CR = Crossroads - 

■ 434 _ CSA = Canadian standards association 


465 — CS = Cast — steel = 

._nM iV^-1 


473 CTU = Centigrade thermal unit = 

474 CTU — Central terminal unit - 

475 — CUPY = Cutting pliers = 

475 CU = Coefficient of utilization = 

wi .vi <3 — * * 

477 C\l — Check valve = 

f j U .. J| QmO 

478 CV — Cheval vapeur 


479 CVCC = Compound — vortex 

controlled — combustion = 

*-A>* 

430 CW =* Continuous wave — 


o'- 




LLal 4-1 a r ^ 
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t 

I 

i 

481 • — CWP = Circulating water pump = 

o i — 4 A ~v . Aq 

482 — CW = Cold water = 

■3 jt I 0 

483 — C/W = Commercial weight — 

oj>-3 

484 — CW = Clockwise = 

4 < — > j. ■ r J 

— D — 

■ 4S5 — DAF = Distributed array processor = 

£— f 4 — 

466 — DAS = Data analysis system = 

J jaULiu 

487 — DATACOM = Data communication = 

dt\ V i * 

488 — DASD = Direct — access storage 

devices 


494 — DC — Direct current =* 

j jL 

495 — Doc = Double — cotton covered = 

4^>— iaZiV_» * n iU"li ^ jyj ^ 

496 — OD — Deep drawn = 

497 DDT = Dichloro — diphenyl — 

trichloroethane 

498 — DDS = Data dictionary system = 

V— >1 .ul Agj) |C^ m,c Ul % 

499 — DEGA = Depth gage = 

j— wlS) ^ L -.iX o 

500 — DE = District engineer 

501 — DEO = District engineer officer 

502 — DELPCO = Delta petroleum company 


489 — OAVC = Delayed automatic volume 

control 

» 

490 — OBH = Division beachhead 

491 — . DB m Dry bulb = 

^ •Ji a t ■- ** 

492 — DC = Define constant = 

«~i jl * 

493 — • DCTL = Direct — ■ coupled transistor 

logic 


L^kJI i-Sj-J. 

503 — OF s= Direction — finder = 


504 — O/F 

505 — DF 


.t_»3yl j,. 

Direction — finding = 

Diesel fuel = 


506 — DF = Drive fit — 

J— ilj-j 

507 — « OFS = Drop — forged steel = 

. s * 

' .Jl i3j_la]U J -**. la jkij—A 
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508 DF = Drinking fountain = 

' — lj - i I o J J a\_j 

509 QF = Double feeder = 

g-j g qfT — De — areating feed tank = 

•ij— +u £>-* c>>^ 

511 DG = Double glass = 




512 DG = Double groove “ 

513 DHDI = Drope hammer die = 

UkiU. 

514 , OHW = Double hung windows = 

515 qHQ — Division headquarters = 

I * j ''I JJ 

510 D! = Demand indicator = 

>. -■ ikll ^>4- 


523 — DM = Delta modulation = 

t ik Is — i-a 

524 — DME = Distant — measuring . 

equipment = 

Cjt »L— JL) cdj — m 

525 DNB = Departuie from nucleate 

boiling = 

jtl ,3 — 1O— 0 O'’* — 

526 — DO ss Dissolved oxygen = 

'wilj— eJI 0— — ^jVl 

527 — DOS = Disk operating system = 




mi 


523 — DO = Diesel oil = 


529 — DP = Dash pot = 




£ — £ 


530 — DP = Diametral pitch = 


-j 

t 


517 — DILOG = Digitalized intelligence logic 531 DPH _ Qiamond pyramid hardness = 


518 — DL = Diode logic «= 

519 DL = Deadload = 

520 DM = Decimeter = 


il ull _pyl J-Lm 

532 — DP = Deck piercing 

J-k^ 

533 — DP = Oew point = 

J ^ 

534 — DP = Drip proof = 


o*J- 


« 'll i ki-i 

■ L-cHJ 


-13* **■ U 


521 — oM = Demand meter — 

522 — OMH = Orcp man — hole = 

< J j - ^ ^ 


535 DPV = Dry pipe valve — 

535 OP — Degree of polymerization — 

gj ^ >j 



537 — 


533 — 


539 — 


DR — Dead reckoning — 

^ j — .o — 

DRC = Degree of repetition 
coloration = 

^jlj ^ A \ o— 

DR = Dining room 


552 — DS — Downspout = 


540 — OR = Drill rod = 


541 — DRAD = Drill adapter = 

u_il HjL) < 

• * ^ 

542 — DRBG = Drill bushing = 


543 — DRCC = Drill chuck =s 


544 — DRFX = Drill fixture = 


-iicJI < . i k.iAr> 


545 


546 — 


DRJI = Drill jjg = 
DRPE = Drill plate = 




. j t \~ i ^ j — i 


547 — DRTP =a Drill template = 


548 — DRVS = Drill vise = 




553 — 


554 — 


555 — 


DS = Drop siding = 

J vr -jjL. 

DSC = Doctor of science = 

r*j — ^ 

DSS = Degree of sodium saturation = 




556 — 


549 — ORSH = Drilling shell = 


DST = Daylight saving time = 

^_ v 1 n vLi La J " 

557 — DSB = Double — sideband 

modulation = 

£ ^ — la-ill Jno—Aj 

558 — DTO = District transportation officer 

559 — * DTL = Diode — transistor logic = 

560 — DTD — Directorate of technical 

development — 

561 — DV = Double vibration — 

— • jlj-~ "^l 

562 — DVM ~ Digital volt meter = 

f i \ Jk il \-m 

563 — DW — Dumbwaiter = 


550 — DRM — Drafting — room manual = 564 — DWT = Dead weight = 

P l -1 ^ 

551 — DSA — Division service area . = 


ojj — * !| 


565 — DWL Designed water line = 

ft . L J la, ^ 
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566 — DX = Direct expansion = 


— E — 

S« : ; — HAS — Equivalent air speed — 

568 — EAM = Electrical accounting 

machine = 

4 — jji — j 4 — 

569 — EAP = Equivalent air pressure — 

5LJi «1 j— <J1 L i — cl 

570 — EB = Early birds = 

• • J J ^ 

571 — EB ss Eastbound — 




572 — 


EBCDIC = Extended binary coded 
decimal interchange code = 

^U15I <1>L; JAj2 

573 — ECL = Emitter — coupled logic = 

> A 1 ■ " irttl J}lj — JlaVI — ]a in 

574 — ECG - Electro cardiogram = 

■ ilSjl Uh-La 

575 — ECSW = End cell switch = 

4 " * jtil 1 \ >*Js- ll 1 ~1 fl 0 

576 — ECO = Engineering change order 

577 — EDT = Eastern daylight time = 


578 


579 — 


580 


581 — 


'582 — 


583 — 


584 — 


EDR = Equivalent direct radiation = 
•^iVSI ^Ul t L_^yl 
EDP — Electric data processing = 
LUj^l oUUJI 

EDSAC — Electronic delay storage 
automatic calculator = 

L^-jSJI 03_iJI 

EDVAC = Electronic discrete variable 
automatic computer 


EEI' = Edison electric institute = 
^W^l ■ 

EEC = European economic 
community = 

ij-ijjVl coL-^’l i* 
EF = Each face = 


585 — EG = Edge grain = 

< -O ^ 4 

586 — EHW = Extreme high water = 

u — «o2yl *2 

587 — EHP = Electric horsepower = 

588 — EHP = Effective horsepower = 

4. _!t 2 Sit 

589 — . EiES = Electronic information 

exchange system = 

4 — i *■ sCiVa jl* Jl ^ 

590 — EL = Elastic limit = 
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591 — ELW — Extreme low water = 

* >1 >J .L_JI 

592 — EL = Energy line = 

5 HL_kJt L i 

£93 — EMU — Electromagnetic units = 

<^L*£1I i - . Ul;:„! i ^1*^1 
5S4 — EMF = Electromotive force = 




— ENE — East northeast 


595 — ENT — Emergency negative thrust = 
* m ^ i t 

597 — ENIAC = Electronic numerical 
integrator and calculator = 

Li ^)\ r0 I I ^ wi l^ll j 
593 — EOF = End of file = 

■ » lill * A ( * 


599 — EOJ = End of job = 

J .1 . *" '1 4, >t ^ ' 

600 — EOR = End of reel = 

:>XJI L,Ui 

G01 — « EPA = Environmental protection 
agency = 


l ‘■'•■I I 


JtS, 


602 — EPNL = Effective perceived noise 
level = 

^JL^ill til^a&li »L-o j ■ ni l 
G03 — ; 5P = End point = 

604 — EP = Extreme pressure = 

Zyl ta-J wV J 


605 — EPI = Elevation — position 
indicator = 

606”^- EP = . Explosion proof = 

jt - .ivniyl a ■ "• 

607 — EP = Entrucking point 

608 — EP = Estimated position = 

^2— tall ^ * ^aII 

609 — ERDA = Energy research and 

development administration = 

iiUall %lj j j>j Jjljl 

610 — ERC = Enlisted reserve corps = 

^ la t yi a fajll L ** 

611 — EST = Eastern standard time = 

ly^ll jLtll CujjSll 

612 — ES = Electrochemical society = 

OuLj^SlI L^lLw^ll 

613 — ESU = Electrostatic units = 

i **' *■ jll “ ■ - .v I ola^>) 

614 — ESI = Equivalent sphere illumination = 

<_1A_LJI ;.l al 

615 — • ESN = Expected sequence number — 

£ . A Till ja_3j 

616 — ETA = Estimated time of arrival = 

Jj - AJ 11 Ifll I Cu^ll 

617 — ETD = Estimated time of departure = 

J l^jll J ^ Itll ClA >1 

618 — . ET. = Eastern time = 

2j -Ml : j ~ 11 
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619 — EV = Electron volt = 

i ' * jj i^ll 4. ill 


620 — FAO = Finish all over 

J_ot_S 

621 — FAS = Free alongside ship 

622 — FAI = Factor analysis index = 

J__oL_mU J— ^ 

623 — FAI = Fresh — air inlet = 

*l_j — jJh J— 

624 — FAO = Food and agricultural 
organization = 

625 — FBP = Final boiling point *» 


626 — . F B ~ Fog bell = 


■' *■'*11 


627 — FC = Front connected = 

^ o' q! Is' jjjl 

628 FCT = Filament center tap 

629 — FC = Fire control = 

ifk- «j— K.' -^ 

630 — FCPE = Face plate = 

jiL-u. ., v) 4 _ ->j» . 4» 

631 — FCR = Floor cavity ratio = 


632 — FCC = Face — centered — cubic 

633 — FC = Fixed carbon = 

O-A All j j Ell 

634 — FDC = Fire department connection 

635 — FDC = Fire direction center = 

»V_-iAl j S ja 

636 — FER = Forward engine room = 

637 — FET = Field — effect transistor = 

_Jaill : jj J 

638 — FFLT = Familiarization flight 

639 — < FG = Fog gong 

640 — FG = Fog gun 

641 — FG = Flat grain = 

642 — - FH = Fire hose = 

^ tliial Ja ji. 

643 — FHC = Fire hose cabinet = 

J- ■j-'- II <lxia) |«jta 4jl ja. 

644 — FHR w Fire hose rack = 

itilal jOjla _>i- (Jata- 

645 — FHY = Fire hydrant = 

J Utl ,L_iW 

646 — FH — Flat head = 
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647 — FH = Fog horn = 


648 — < FHP = Friction horsepower = 

■4' i 

649 — < FIU = Forward interpretation unit — 

^ — ol — aV 1 J J -* <Vi1 l « A 

650 — FIP = Female iron pipe = 

^ Ijl ,1 _n ** ■— ij — jjt 

651 — FIR = Flight information region = 

-UI .« _><il 


652 — FL = Floor line = 


-ijVl 


653 — FMS = Fortran, monitor system = 

(jl Oi l iL laj 

654 — FM = Frequency modulation = 

jjj-oD 

655 — ■ FMT = Rush metal threshold = 


656 — FM = Fire main = 

- iuSjII A ilil v-tj .ill 

657 — FN = Filtrabil.ity number = 

~ *'*‘J S3 i .t it" ^ ^ fc 

658 — ■ FN = Flat nose = 

ij i jSall gja l ii 

659 — FNH = Flashless nonhygroscopic = 

t [ MiJ <— ala j ~i ..ia j 

660 — FN = Fog nautaphone 

661 — FNP = Fusion point = 

ji. - (*AjVI < ] nx\ 


662 — FP = Flowing pressure = 


663 


J'L 


664 — 


665 — 


666 — 


667 — 


668 — 


669 — 


670 — • 


671 — 


672 — 


673 — 


FPM — Feet per minute = 

< S jS a II j 

FPS = feet per second = 

1. ul — Vi! j 

FPS = Foot poundal second = 

FP = Forward perpendicular = 

. Ml 

FP = Fire place = 

cr 

FP = Ffeezing point = 

FO = Fuel oil = 

FORTRAN =b Formula translator =. 

< — iju /i j V ~ yj ~i 

FR as Flash ranging = 

cr 1 — • 

FS = Federal specifications = 

■.*4 1,^1 j .'i 

FSN = Federal stock number . 


674 — FS =b Field service 

675 — FST «Full scale tunnel == 

«AaJl . ji tU j — ij 

676 — FS = Front spar = 

ij— il j 
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677 — FSB = Free storage block — 

^J! jj-kh f-'-S 

78 — i FSK = Frequency — shift keying = 

J— ii 

679 — FSI = Floe strength index = 

a 4_ — Lo J — »' — «-o 

680 — FS = Flagstaff = 


€91 — GCT = Greenwich civil time = 


-iJ 


681 — FT = Flame tight = 


i i fill 


682 — FTR = Flat tile roof = 

— j_»*yl ,j — e £ — la- 

683 FT = Flush threshold = 


684 — FT = Fog trumpet = 


1 wall 


685 — FTP = File — transfer protocol = 

i..a— 111 J— a-j [B 

686 — FTU = Formazine turbidity unit 


687 — FW = Feed water = 

r 

688 — FW = Fog whistle = 

. i_i\ j ■ nil • j 

689 — FW Fresh water = • . 

— G — 

690 — GAT = Greenwich apparent time 

j <&\ tJ) ( jf i i'j ^ 


1 

692 — * GCT = Greenwich conservatory .time 

693 — GCI = Ground control interception = 

^jyl ^il^-icl 

694 — GCF = Greatest common factor — 

• - u^yl J— «' — *1' 

695 — i GCA = Ground — controlled 

approach = 

^jVl J_o ,o - v'j— “ vl 

696 — GCV = Gross calorific value = 

i_jL_oa.Vl i -a_> — Jt * fijiH 

697 — GE = Gas ejection = 

j\ ill 

698 — GE = Ground engineer = 

<a jt Clilj— A to i > ;o 

699 — . GE = General electric company = 

iw-iiL— i j— t&l Jl^a. 

700 — GEM = Ground effect machine = 

^ ^ jVl j—jjUI 4 — iSU 

701 — GFI = Gullet feed index = 

^^i_i.Vl * o J— o'— « 

702 — GFE = Govemement furnished 

equipment = 

\ CiIa— 

Gl = Galvanized iron = 


703 — 


704 


-» * S 

JiJI 


Jl 


GLC = Gas liquid chromatography = 
jLJdt j all Jlj* y-^— 
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705 — 


706 


707 


GLAND = General ledger account 
distribution = 

V* 1 — J) 

GL — Grade line = 

jta — a^jy) ta ^ 

GM = Guided missile ~ 


719 — GPTA = Glycerol propoxy triacrylate 


720 — 


GPPY = Gripping pliers = 
< . ^iuL 




708 — GMD = 


709 — GMT .= 


Geometrical mean distance 

* *' A 1 J ^ 

Greenwich mean time = 

la -lilj J 


710 GMV _ Gram — molecular volume = 
3^ ^l>JI ^>31 fc^ 
General motors company = 
c.l_£^,U Jj-3* oL_S 
Gross national product = 

HJ 

713 — GOR = Gas — oil ratio = 

°*e3— il u — !) jL_iil < , , 

Geometric progression = 


711 — 


712 


GM = 
GNP = 


714 — GP = 




715 — 


716 — 


717 — 


713 — 


GPH 
GPI ‘ 
GPM 
GPS 


— Gallons per hour = 

*• — — “Jl j oj — I'— i 
= Ground position indicator = 

* <2; — 

= Gallons per minute — 

* II j p>JL_e 
Gallons per second = 

3— j-*' ill j OJ 


721 — GP = General purpose = 

CiV\ — a.-i.-Vl JJ — 

722 — GRFX = Grinding fixture = 

- iLhill i 1JJ 


723 — GR as Grooved roofing = 


724 — GRWT = Gross weight = 

^1' — «*-Vl ojj — •* 

J 

725 — GS = Galvanized steel = 

oj— I mII 3Vj — 

726 — GSS = General service school = 

J—LJI 3- oa ail 3 — * ji—A 

727 — G/S = General support = 

p\ *11 j' — VI 

728 — GS = Ground speed — ' 

* j- A jVl 3_c j — Jl 

729 — GSD = Genetically significant dose = 

S^jl^Jl <-*Ji 3-^^-^i) 

730 — GT = Grease trap = 

ft v *11 - a OJ) 

731 — GT = Gross ton = 

yr - jLlfUj— j/l o_Jail 

732 — GUPCO = Gulf of Suez petroleum = 

O-JJ— ^ JjJ-^“ 
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H — 


746 — HLSA = Hole saw = 


733 HBS = Harbor boat service, — 

«L ^ 

734 — : HB — Horizontal bands = 

d < In-ijf 

735 — HC — Hand control = 

i i it) tj U u _> ;) 

735 HCO = Horizontal control operator ~ 

^juvi » j- c3 " 

737 — HD — Harbor defence — 

J! £t oJ 

738 — HD — Hard — drawn — 

cr - ^ — * 

739 HETP = Height equivalent to a 

theoretical plate = 

^>4 5^1 J £l_^V) 

740 — HG = Hand generator — 

^ — 4 j — 5>^ 

74! L- HH ” Half hard = 

• « >_a_ . r\ i 

742 HHW = Higher high wrater = 

^vl ^V_JI .L_d 

743 HIAD = Handbook of instruction for 

air plane designers “ 

Cj! j-jVLaJ) obLijVl 

744 — HI = Hydraulic institute = 

41 jgll v 

745 _ HLDI = Hole die = 

Jol) 14 -JLj 


747 — HMG = 


j— 

Heavy machine gun = 


cr -* 1 


- J-e 




748 — HNFM = Handform » 


749 — HNSR = Hand shears 


750 — HP = High pass = 

<—i3U) d jlj_J 

HPFM = Hydrcpress form = 

all ta j--AH ) 

HRS = Hot — rolled steel = 

* j\ — aAI ^ ^ j — LliJi iy y^k 

HS = Horizontal stripes = 

HS = High speed = 

4 otl C 4 Cj 

HTFX = Heat treat fixture = 

d " * **" 

HTGA — Height gage — 

£>-» jV 1 ^L-iZo 

HTU ~ Height of transfer unit = 

» v fi^tji 

HTCI = High tensile cast iron = 

z 

>■ *1 1 <4j\jbO > ! • <*! 

HTS = High tensile steel = 

a lil 4 — ojl — iVj— i 
HT = High tension = 


751 — 


752 — 


753 — 


754 — 


755 — 


756 


757 — 


758 — 




759 


760 — 
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761 — HW = High water = 

.UJI 

— HWL, = High water line = 

— HWM =r High water mark = 

*\ — cJ! 

764 — HWOST := High water ordinary spring 

tides = 

^ — oii ^Lcuyi — sj) ^ cjf 

765 — HW = Hot water = 


— HWC ~ Hot water circulating = 

*\ oj) ijjl 

767 — » HV = High voltage = 

A _Jl C. 4 

4 

768 — i IAS = Indicated air speed = 

. »J — I'.-I r . U < i j i al | < t j . .11 

769 — <AVC = Instantaneous automatic 

volume control = 

dl Z jt-. . tl 

770 — IACS as International annealed 

copper standard = 

771 — (AcS = Institute of aerospace science 

oiil 


772 


773 


774 


- IA = International angstorm = 

3>s — ' >-■■ ■» M 

. IATA = International air transport 
association = 

— *31 J "'l l < 

I6BM = Iron body bronze mounted 


775 — IBM = International business machine 

^>-31 J_*JI i_£U 

776 — IB = Incendiary bomb — 

777 — IBP = Initial boiling point = 

~*^7l vjt — * — ^->3 

778 — 1C — Ignition control = 

J' — »^,yl U , r, 

779 — 1C = Internal combustion = 

o’>^V I 

780 — ICE s= Internal combustion engine = 

It jl>_ja.yl 

781 — ICW = Interrupted continuous waves 


IMS * 'T 7 .1.^1 , 


-1 V— 1 


782 — ICAO = International civil aviation 
organization = 

j) jjJ) 

763 — ICE = Institute of civil engineers = 

o "I I o j‘ Hi ‘n n'l < | . , 

78/ — Id = International commission on 
illumination *= 

M iy| j, U 
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fin 


,5 ict = international critical tables = 

3 3 — Jjlj! — 

(3 |CS = Interphone control station = 

\ 11 ■ * " ' ^1! f j U i. .. < , 

787 — |C = Interior communication = 

J' ^Vl 

788 — 1C = Internal connection = 




789 — ID = Inside diameter — 

790 — 1C — Integrated circuits — 

4. j M j > 

791 — ICAN = International commission for 

aerial navigation = 

— oil 4 < aII I 

792 — ICBM = Intercontinental ballistic 

missile = 

— oAl <_ “o 4. \\ < Lj v ~ 

793 — * ICRP » International commission on 

radiological protection = . 

^ — •~*»VI o—o < — — K-hW < — jJ < 1%. Ill 

794 - 4 - IDF = Intermediate distribution frame 


k — ^ ~U I J_5L> 

795 — IDP = International development 

programme = 

1 j_3 U < jn Till £ jjj 

796 — IDA = International development 

association = 

<, It 4, laiill a * 


797 — IES — Illuminating engineering 

society — 

•A ^AV) 4 — La < . \ «,g^ 

* 

798 — IEC = International electrotechnical 

commission = 

4. _ J ^ill c^uLi^ll ~ 1 i 3. 

799 — IEOC = International Egyptian oil 


company = 


3_JoJI 3_*j 


>UI <_S, 


800 


IF = Intermediate frequency = 


-Ji 


801 — IFR = Instrument flight rules = 

^ •' '"II • j {>^* q! j jail j el 

802 — IFLA = International federation of 

libraries association = 


3_J _p_Il aL-a-l 

» 

803 — IHP as Indicated horsepower = 

‘ a T ] 3 j ^ 11 lj> tM 

804 — IHP = International hydrologic 

programme = 







805 — IHE = International institute for 
hydraulic and environmental 
engineering = , 

j vi ^ jj ^ A . .O i| \ \ 


806 — HE » Institute of international 

education — 

. y ^ jum j_4*4 

807 — IK = Inner Keel = 

< \j 0C ^ J 
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803 — ILO = International labour office = 

809 — ILS = Instrument landing system = 

La_iJ| Lij 

810 — IMEP = Indicated mean effective 

pressure = : 

ajaJI JV — La — * . o J) La— 

811 — IMH — Inlet manhole = 

J J — — It < — iJU J — a 

812 — • INGA = Inspection gage = 

A — 

813 — INFX = Inspection fixture = 

^ \ < lull 

814 — INSH = Inspection shell = 

815 — IP = Initial pressure = 

816 — IP = Initial permeability = 

4 — < \\ \\ ill 

817 — IPM = Interruptions per minute = 

j oL^LJa^yl 

818 — IPS ~ Interruptions per second ~ 

j ot^LJ^Y! 

819 — IPS = International pipe standard = 

o^L_^ 

820 — IPS = Iron pipe size = 


821 — IPCEA = Insu’ated power cable 
engineer association = 

< — «<iT l 


822 


823 — 


824 — 


825 


I PC — Iraq petroleum company == 

IPA = International publishers 
association = 

IR = Insoluble residue = 

j ir V .t " ■ 

IR = India — rubber = 


-i* L\ U 


826 — IRE = Institute of radio engineers = 

11 ■ Ifo ^ j *.q 

827 — IRBM = Intermediate range ballistic 

missile — 

oJ) 4 LO < _l“ . . i U-J 4 a >Va 

828 — ISI = Intersymbol interference — 

< — y jj — qj y j «l i > *4 

829 — ISO = International organization for 

standardization = 

<1— jaII < aLVwJ) 

830 — * ISWG = Imperial standard wire — 

gage = 

Lai j_loYI - 1* y — .vi 

831 — ISTM = International society for 

testing materials “ 

II < y 

832 — ITE =: Institute of traffic engineers = 


t 833 — • ITBH = Internal broach = 


834 — IU — International unit = 


J 1% 
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835 — IW = Isotopic weight = 

— J — 

836 — JB = Junction box = 

OJ- V ^ 

837 — JB = Joint bonds — 

4 — £ Ti c 

838 — JETOT — Jet — fuel thermal 

oxidation tester = 

AjU *J1 J \ . . ~ 1 1 

839 — JFET = Junction field — effect 

, transistor = 

840 — JGDI = Joggle die “ 

o ' i) * * ** ** v-JL-i 

841 — JGSM = Joggle shims — 

6 J-Zml obU-ij 

842 — JTU = Jackson turbidity units — 

r 

— . K — 

843 — KB ■= Kite balloon ~ 

4 il\j .oil .% t klo 

844 _ KBP = Kite balloon pilot — 

s 

l »~ij j-tt ji\ — L_L o J_i3j 

845 — KD = Kiln — dried - 

oj — ' » *> • 


846 — KOF = Knocked down flat - 

ilLSio » - 

847 — KLTO = Krwrling toot = 

^ ^ ~ - 7 c 

848 — KNPC « Kuwait national petroleum 

company = 

Ua^l < J jj^J\ 

849 — KOC “ Kuwait oil company = 

< ..yii j — SxM o_»3 — U 4 — S j— 

850 — KPH = Kilometers per hour — 

4 — xl J j ..Id j 

851 — KVA ~ Kilovolt — ampere = 

j . 

— L — 

852 — LACC — Lathe chuck = 

4 — Iqj .. \ u-a j —la 

853 — *LAT = Local apparent time 

854 — LB = Local battery = 

4 Jb> oil 4 ij\ Ls_J ) 

855 — LBP — Length between peipendiculafs 

6 ^ o-~ 

856 LCO = Least common denominator = 

J l-^yl j "-*-11 — iail 

857 LCM = Least common multiple = 

wjifi L^ul< 
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858 — LCD — Lowest common divisor — 


*V» 


Jl ,Q . .A i l l 


559 — LCF = Least common factor = 
860 — LCP = Landing craft personnel = 


Jlj — iVl 


— ^ 1 j — o 


861 — LCM = Landing craft mechanized ~ 

Jlj — SVl 3^4= ^ 

8 * — LCT = Landing craft tank = 

< . j.* V — oj-iil Jlj— iVl < — ^ 
i — LCV — Landing craft vehicle = 

4.1 1. Jlj— IV I 4 O^ Ut 

864 — LCVP — Landing craft vehicle — 

personnel = 

4 — < - o S ^O 4 loLk. )j 

865 — LCM = Lead coated metal — 

jX-M 

866 — LC = Lines of communication = 

.^ivl la j Ul 

867 — LD = Lethal dose = 

4 In I A 4 Cj .. 

868 — LDC = Lower dead centre = 

4 ~ >a ! 1 < ,_l~vK ill 

869 — LD « Long day = 

J — — k (°j — e 

870 — LD *= Long delay = 

oj . •*' * *— 

871 — LEJ = Long expansion joint = 

Lip, dps 4 

872 — LE = Low explosive = 

4 »1\ *ftlv jalj Zj >. un 


873 — LF = Linoleum floor = 

(O j— ijll l O— 0 *■ 

874 — . LG = Landing gear = 

]aj J4II j' — **. 

875 — L.H — Litter hook = 

4 Isl ill S 

876 — LIPETCO = Libyan general petroleum 

corporation = 

< — ^* Lrtl l *■ — . ■ I I A jijll l J J J — ^1 ^ ‘ " 

877 — LLF = Light loss factor = 

- • J ■ -ill tjl ^ JU J_olx 

878 — LLO = Lamp lumen depreciation = 

^1 X* ^*11 iil^ti.i $ li -fa-jl 

879 — LLR = Load limiting resistor = 

J— «aJl J ~ >i 

880 — LL = Live load = 

ill J •V~« 

881 — LMG- = Light machine gun = 

U Jt^i u * t -!■ j 

882 — LMT = Local mean time = 

- lull O—jjj — ! ill Jj — *~a 

883 — LMD = Long meter double = 

J_j^JaD ^ - A.1 I « 

884 — LNG = Liquefied natural gas 5=5 

Jl — .i ol l ^—Jijjlall jl — ill 

885 — . LND = Limiting nose dive = 

4 ^ "M i i l 

886 — LOA = Length ove-all = 

^-JL_sa»yl Jj— 

887 — LOX = Liquid oxygen explosive = 

Jit-Ji ~ ■ Z j'l I o n # j — 7 ^ 
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888 — LO = Local oscillator — 

889 — LO = Lubricating oil = 

890 — LP = Low pressure = 

891 — 


S03 — LW. = Low water = 


Jnlj A 




'■ ~ Lju«a 


LPG = Liquefied petroleum gas = 

J' — -31 jUi 

892 — LPL = Light — ■ proof louver = < 

t % -Jill 4. a j I -ta aLi 

893 — LPS = Light — « proof shades = 

> j 4 — ojl-lo JtAJi 

894 — • LPV = Light — proof vent = 

tj . >->\\ < — O 4 . " a 

895 — LR = Living room — 


896 — LR = Log run. 

897 — LRBM = Long range ballistic missile 

^ — OjVI 4 — 4 — iajj 

898 — LSS = Lifesaving station 

899 — LS = Low speed = 

900 — LT = Long ton 

901 — LT = Low tension = 

y _ 

902 — LT = Low torque = 


904 — LWM = Low water mark — 

•^Jal >JI .t_JI 4 — — c 

905 — LWOST = Low water ordinary spring 

tides = 

^31 .L-J3 ^V-e^Vl (O'— Ji 

906 — LWL = Load water line = 

.L_JI 

907 — LWP = Load water plane = 

908 — LWC = Light weight concrete = 

(33.J — il 4 4 — it — iji. 

909 — LWIC = Light weight insulating 

concrete = 

4_Ui^ 4-J3U 4 — 

— M — ‘ 

910 — MA = Mechanical advantage = 

4 jS 1 *4 • * i t « 


911 — MA = Mill annealed = 


ct ' ■ <*» L> 


912 — MA ^Military aviator = 


913 — MAT = Military aircraft types = 

4 ■ ol j— jV— till ^1 _? — ‘i 

914 — MBS = Mutual broadcasting system = 

^tiyl 

915 — MC = Megacycle = 

J S j ' A » -j— » 
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916 — MCF = Million cubic feet 


931 _ MH 


Manhole 


917 — MC = Medium curing — 


918 — MCL = Maximum contaminant level ~ 


919 — MC “ Magnetic course = 


—licJI J- 1 * ..to i l 


920 — MCO = Mill culls out 


921 — < MDF — Main distribution frame = 

>— ii £— 

922 - — ME = Mechanical enginner — 

^ < k x\ \ S-*Q < _ r O— 

923 — MEK. = Methylethyl keton 


924 — MEP a= Mean effective pressure — 

925 — MF = Membrane filter = 


926 — MF = Machine finished = 

L-JT j_^4c 

i 

927 — MF = M.Hlifarad = 

iljl—i vr -k 

928 — MF = Maintenance factor = 

■* *4 * -41 J—oV £ 

929 — MG = Machine gun = 

or 1 ' — ^ » 

930 — MGD = Million gallons per day = 

J u i _''<i 


932 — 


-■ 1. - > r> j 

MHT = Mean high tide = 




II k. 




934 — 


935 — 


933 — MHW = Mean high water = 

MHHW = Mean higher high water = 

^-kyl .\_J k 

MHWS = Mean high water springs 

936 — MKSA = Meter — kilogram — 

second — ampere = 

_) Mnl — * ■ 4 * |«l j Cj I j " g 

937 — MKS = Meter — kilogram — second 

_ r lj_i>-kS _ 

938 — 1 MLSS = Mixed liquor suspended 

solids 

939 — MLAR = Mill arbor = 

9*W — MLCU = Mill cutter = 

941 — MLFX as Mill fixture *= 

942 — MLVI * Mill vise = 

943 — - MLR — Main line of resistance = 

- ^ ■ 1 1 J — U Oljl toll k x. 
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944 — MLT = Mean low tide = 

i A— all l~t — •>_» . ~ > <i 

945 — • MLW = Mean low water =• 

* 1 V- all La ■— »j " <7 

94 6 — MLWS = Mean low water springs 


947 — MLLW = Mean lower low water = 

l_iajVl — 1) •L_oJl La ■ - j 

948 — MN = Magnetic north = 

JV a_UI 

949 — MOV = Mechanically — operating 


valve 


V X*'A 


AA 



950 — MOS = Metal — oxide semiconductor 


951 — MPDI 


Multipunch die = 


W1 J "*ll 


Ha wdl—a 


952 — MPC <= MaximCim permissible 

concentration = 

jO_Jacyl QJ a- .mil j jS j— Hi! 

953 — MP = Melting point = 

j\ — 2_*>> 

954 _ MPG = Miles per gallon = 

oj-St-i J-e* 

955 _ [ytPH = Miles per hour = 

1 c' — -jl j J— 

956 MPN = Most probable number = 

g57 mrt = Membrane refiltration time = 

' it *-ii id — cl o — 0 


958 — MRT = Mean radiant temperature = 

It if.t ».r.y) ^ J\ j , -h . 1 1 < — ^ 

959 — MR = Machine rifle = 

960 — MRTP = Mark template • 

961 — MR 

962 — MSC 


= Mill run = 


Mile of standard cable = 


J_^il 

963 — MSI = Medium. — • scale integration 

964 — MST = Mountain standard tim e — - 

i ^ ItaJI — 1 1 — jail iS-.’-- 

965 — MS = Motor ship = 

a-a-i * — v; i — 

966 — MS = Medium steel = t 


5Yj 


967 — MSS = Manufacturers standardization 


society 



968 — MS Margin of safety 


g69 — MS = Machine steel • = 

<x£\ — Ji 

970 — MTI = Moving — target indicator = 

vJj — ~>l*ud l O- J 1 : 1 ' 1 


971 — MT = Metric ton = 

972 — MT = Mean tide = 



’i u 
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973 — * MTF = Mechanical time fuse = 



974 — MTP = Mobilization training 

programme 

o t-.uja—S ^ 

975 — MT.= Motor transport = 

^ ^ J-^h 

976 — MVI = Medium viscosity index = 

977 — • MV — Muzzle velocity — 

4^. 1j\ .a l l 4. j tft <_c 

978 — MV = Methyl violet 

979 — MVC '= Manual volume control = 

f 1 ( * SaJi 

980 — MWR = Mean width ratio = 

^ I ru . i ^U 

981 — MW — Megawatts = 

* ,i a 

982 — MWT = Mean water temperature “ 

*\ cJJ «jl J **. < U^.» J ~ r 

983 — MW — Molecular weight — 

OJJ-U 


— ■ N — 

984 — NA = Neutral axis = 

985 — 4 NASA = National aeronautics and 

space administration = 

< «\ — ij) j iU ii jjU 


986 — NADP = Nicotinamide adenine 
dinucleotide diphosphate 


987 — NA = Not available = 

j — 

988 — NACA = National advisory committee 

for earonautics = 

4 4-i . *" * . ,y ) 4. jaJll 

989 — NAS = National aircraft standards = 

<_iSLi^-aV) olj— i L-laM j—jLm 

990 — NAM = National association of 

•manufacturers — 

991 — • NAF — Naval aircraft factory « 

4-,-A ^L ij^yl Clil j jLkll 

992 — NA — Naval architect = 


o — **-*11 *1 — L » <« 

993 — NA = Naval aviator ” 



994 — N8S ~ National bureau of standards 


^LJUh v y;, 

995 — NB = Northbound =3 

yt <>mi 4 — ~ ^ 

996 — * NC = Noise criterion = 


997' — NCHRP =5 National cooperative 
highway research program = 

* * io l l OjlaJ) 

998 — * NCV = Net calorific value, 


<_ jiL-^ddl 4. 1 J- 4 - iaII 
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999 — NCS = Net control station = 


1000 — NEF = 


A £L jjl ~ j tij ■ 

Noise exposure forecast = 

■' *Jsj - ail J — O , 


— s — 

■(001 — NELA = National electric light 
association = 

A i jla ^ *'V ^ — f- . i 1 

1002 — NEC = National electric code = 

jJ I < -j. * V-1 _^5L3I I 

1003 — NEMA = National electrical 

manufacturers association = 

<_4yll JUc-JI 

1004 — NE = Northeast = • 

1005 — NEbE = Northeast by east 


1011 — Nl — SIL = Nickel — silver = 

<-^Uyl 5 — ^jj| j, . 

1012 — NITROS = Nitrostarch 

1013 — NLMA = National lumber 

manufacturers association = 

<_jjL^I t- 1 -tt. v JI J\ i£ i. 

1014 — NL = 'Night letter = 

1015 — • NLT = Night letter cable = 

A — ’t .Ml < i2j J ]: 

1016 — NM = Night message = 

1017 — NMTBA = National machine tool 

builders’ association 

i 

1018 — NNE *» North' — northeast 

1019 — NNW = North — northwest 


1006 — NEbN ss Northeast by north 

1007 — NF.= Near face — 

v-fo- 

1008 — NF = Nose fuse = 

i_±flL_ol 

1009 — NG = Nitroglycerin = 


O-rfJ ^ 




1010 — NIP = Nipple = 


1020 — NO » Natural order — 

A A LLH 

1021 — NOOPV = Not operative = 

1022 — NOTO = Number tool = 

£ j ^ ill A j" e Ix-£ 

1023 — NOM = Nominal = 


J 


1024 — NOR = Normal = 
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1025 — NO = Number = 


1026 — NPD = North polar distance = 

^ — St a . * i V ^ — -JnjiJ! j «_ii! 

1027 — NP = Nickel — plated — 

J ^1L> 

1028 — NP = Neuropsy chiatric 

1029 — NPA = National petroleum 

association = 

jjj . .i i l ^ — _i « av 

1030 — NRC = Naval radio — compass = 

4. 'j J 4 iSL -y 4 La j — i 

1031 — NRS = Naval radio station = 

5 < /l..y 

1032 — NS = Near side — 

1033 — ■ NST — Non — slip tread 


1034 — NSP = Navy standard part = 

— =^i ^ -—t. ■ >;! ) 

1035 — NSC = National safety council 


1036 — NTS — Not to scale = 

l» J— U t _■»- 

1037 — NT = Non — tight = 


1038 — NVR = No voltage release = 

<— - J al» j>L_kl 

= National wire gage = 
urAP ^ — ,yl 


.039 — NWG 


1040 — NWTD = Non watertight door = 

— oil wit i 

1041 — NW = Northwest = 

J' — 

1042 — NWbN = Northwest by north 

1043 — NWbW — Northwest by west 

1044 — NYR = Not yet returned 

1045 — NY = Navy yard = 


1 u . 


— O — 

1046 — OA = Overall = 

1047 - OB = Obscure = 

1048 — OBS = Observe — 

1049 — OBS — Obsolete — 

JJ — 

1050 — OCCWS = Office of the chief of 

chemical warfare service — 

tjj ljaiSl I ujaJI h w ^ _■ . *. j . ."X 1 

1051 — OCE = Office of the chief of 

engineers = 

O . j rtl l 1 _■ *' j \ '"t- 
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1052 — OCO = Office of the chief of 

ordnance — 

i C*1 j , a ni l 

1053 — OCI == Office of the chief of 
* transportation = 

'J 

1054 — * OCSIGO = Office of the chief signal 

officer : - 


1064 — OF = Outside face = 






1065 — Ol = Oil insulated = 

1066 — OISC = Oil .insulated self — : cooled 

Ojj—lU ili 

1067 — OIFC = Oil insulated fan — cooled 


1055 — OC = On center = 

1056 — OCT = Octagon = 

■# 

O ft \ n 

1057 — OCB = Oil circuit breaker = 

yrAfj 

1058 — OD = Outside diameter ~ 




1059 — OD = Olive drab’ 


1060 — OFF = Office = 


1061 — OFF = Officer = 


-■ - 


1062 — OFSB = Ordnance field service 

'bulletin = 

i ' \ j-v 1 1 cJialta jjl.xJ.1 i-aii aj-Jla 

1063 — OFSC = Ordnance field service 

circular = 

CiI^hUj ijljjll ' 


1068 — OIWC = Oil immersed water — 

cooled = 

Cujll j »VJLV_» aijiI 

1069 — • OPSI = Ordnance publications for 

supply index = 

I * l jaj ( I ^ l 'I dil ■ r.1) gIcjJm 

1070 — OPL = Outpost line = 

< .uiL-ayl j it i_a]J ti 

1071 — OPLR = Outpost line of resistance = 

i — -yl j—ll AaS 

1072 — OP = Outer panel = 




1073 — OPNG = Opening = 

1074 — OPR = Operate = 

1075 — OPT = Optical = 

1076 — ORN = Orange = 




i - - 


o>-a 
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1077 — ORD = Ordnance = 

3_ 

1078 — ORF = Orifice = 

1079 — ORIG = Original = 

1080 — • ORN = Ornament = 




< "h " , n 


\T 




1081 — OR = Outside radius = 

UL^a 4 

1082 — ORC = Officers reserve corps = 

M -,-^yi ut * auS 

1083 — OSL = Outstanding leg — 

1084 — • OSM = Ordnance safety manual 

1085 — OSC = Oscillate = 

. V-Q aS jj 

1086 — OS = Oil switch = 

^ • j — Hi 

1087 — OT = Oil tight = 

t-i—tj — 11 jji . n 

1088 — OTP = On top 

1089 — • OTU = Operational training unit = 

^ 1) j 

1090 — • OTCM = Ordnance technical 

committee minutes 


1091 — OVBD = Overboard = 


1092 — • OVFL = Overflow = 


1093 — OVHD = Overhead = 


1094 — OVLD = Overload = 


U 


1095 — OW — Overvoltage = 




— P — 


1096 — PA = Public address 


1097 — PA = Power amplifier = 


1098 — P/A — Power of attorney = 

1099 — PA = Position approximate = 

^ ■ aj *1* yi JJ — *1 

1100 — PA = Port agency = 

Ui>-*ll * JUS, 

1101 — PAN = Pantry 


1102 — PAR = Paragraph = 

1103 — PAR = Parallel = 


j'j 

♦ 


1104 — PARV = Paravane = 




j\ «lt ol 
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1105 — PAX — Private automatic exchange 


1119 — PD = Port of debarkation = 




iilji ySj~* 

PQ = Push button = 

k_cL^-a jj 

PBX = Private branch exchange = 
PC = Pulsating current = 


PC = Points curve 


1120 — > PO = Position doubtful 


PE = Pinion end = 


PED = Pedestal = 


— PENT = Pentode = 


— PERC = Percussion = 




1110 — PCC = Points of compound curve = 

j i*> ml 1 lat n i 

1111 — PC as Pitch circle = 

• J teJ ij— ilj 

1112 — PC = Pharmacy corps = 

2 It j„^|| < jjjS 

1113 _ pc «=' Piece = 

3 ._K_; 

1114 — poR = Power directional relay = 

— : r 

«\l ^ v< J Jt, 

1115 — PDR = Pounder = 


1125 — PERF = Perforate = 


1126 - — PERM = Permanent = 


1127-rPERP as Perpendicular = 


1128 — PF = Power factor = 

aj’i nil J— i a l — C 

1129 — PF = Point of frog = 

A, n I' la j U\ 2~i 2 t-i n i 

1130 — • PG = Page = 


1116 — PD = Point detonating 


1117 — PDF = Point detonating fuse 


^_i^l J-alvJI 


1118 — PD = Pitch diameter = 


1131 — PHOTO '= Photograph = 


1132 — PHYS = Physical = 


1133 — PH = Power house = 


•j LaJl j ti~ 


2.11 2 2 



1134 

1135 

1136 

1137 

1138 

1139 

1140 

1141 

1142 

1143 

1144 

1145 

1146 

1147 

1148 


PH = Public health = 


Q \ mj 1 4 ^ ai 1 


- PI = 


Point of Intersection = 

hi ail 


- PK = Pack = 


PKG = Package = 


PK.WY s= Parkway 


. 1 l A _J 


PL = Perception of light = 

ill cJljjl 

PL = Plate — 


- PLAS = Plaster = 
-PL = Pile = 

u~ 

- PLSTC = Plastic = 

- PLOT = Plotting = 

- PLMB = Plumbing = 


•_> 


-"j 


^ 5 

L j L c 

J iyl i_S\ 4. 


PM = Permanent magnet — 

< «-j lj fj ■! _lt*l M t 

PM = Post meridiem = 

_>— I A i i 

PNL = Panel = 

Ii i.Th J J 


1149 — PNEU = Pneumatic = 


1150 — POL = Polar = 


1151 — POL — Polarized — 


1152 — POL = Polish = 


i t"i a 


. . k - 


_L_i 


1153 — PORC = Porcelain — 

1154 — POE = Port of embarkation = 

J < Lt— II w J 4 ii J 1 

1155 — PORT = Portable = 


1156 — POS = Positive = 


1157 — 




PO ss Post office = 

a oil ^ ■ ~ l< ^* 

POTW =* Potable water = 

p-J l . n iL< 

POT = Potential = 

j — o' — S 

1160 — PO = Pilot officer 


1158 — 


1159 


1161 — PPI = Plane position indicator = 

• j *' Lit ^ — i_*« 

1162 — PP = Power plant = 

m ail A y' jj 

1163 — PPS = Pulses per second = 

5_UL_UI ^ ; 
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1164 — PPM = Parts per piillion = 

u> J ‘3-^ 

1165 — PRC = Pierce = 

1166 — PRC = Point ot reverse curve = 

^ ^ I U 

1167 : — PRCST = Precast = 


1168 — PREFAB = Prefabricated = 




1169 — PRMLD = Premolded = 

J-^Ji 

1170 — PREP m Prepare = 


1171 — PRESS = Pressure = 


1172 — ■ PRV = Pressure reducing valve = 

W*. nil , jJu±LZ 

1173 — PRI = Primary = 


1174 — PROD = Production = 

r 

1175 — PROJ = Project = 

1176 — PROJ - Projectile = 

1177 — PRF » Proof - 

1178 _ PROP = Propeller = 




Uj 

5 i — o 1 


1179 — PROP = Proposed = 

1180 — PROT = Protection = 




i ^ — 2* 


11B1 — • PROV = Provision = 

j — 

1182 — - Pacific standard time 


1183 — PST « Point of spiral tangent = 

^ i ’ C-iX t 

1184 — -PS = Point switch = 


1185 — PSL 


Pipe sleeve 



a jlL^ . 

1186 — PSF = Pounds per square foot = 

£— ?>- («-3 — j 

1187 PSI = Pounds per square inch = 

* — »J>all <— J 

1188 — PSIA *s Pounds per square inch 

absolute = 


1189 — PTD,= Painted = 

1190 — PT = Part = 

1191 — PT = Pint = 

1192 — PT = Point = 




</■ 





< 
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1193 — PT = Potential transformer = 

* 

■ a — j.>— =*-« 


1194 — PTR = Printer = 

1195 — PT = Pacific time 


-uU 3 sr 


1208 — PYR = Pyrometer = 

1209 — PYRO = Pyrotechnic = 

^ -ijl 

1210 — PYPH = Polyphase = 

JJ W) A3 


1196 — PT = Point of tangent = 

' (J-*' — ol]J <■ .-i-j 

1197 — PTO = Port transportation officer 

1198 — PTC = Postal telegraph cable = 

1199 — PT as Primary target = 

1200 — PT » Primary trainer = 

1201 — « • PU = Pick up = 


i * 




1202 — - PUB = Publication = 


1211 — - r QB = Quiet birdmen 

1212 — QF - Quick firing = 

j 

oL-SiU 

1213 — QED ~ Quod erat demonstrandum 

< A. \ l) L |j ) 

1214 — QMC = Quartermaster corps 

1215 — QMSO = Quartermaster supply 
officer 



A C J } h q 


1203 

— PULV = Pulverizer as 



i • 

< 5. ^ , ,i , a 

1216 • — QNPC = Qatar national petroleum 

1204 

— PUGA = Plug gage as 

company = 



S— 5 — jJJ <S ^ 

1205 

— PWD = Powder = 

1217 — • QPC » Qatar petroleum company = 


OJ ^ > o 

J— S j_J, 

1206 

— PWR = Power = 

1218 — QRY = Quarry = 






J > ^ 0 

1207 

— PX = Post exchange 

1219 — QTB = Quarry tile base = 
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,220 QTF = Quarry tile floor = 

_j_a-a-JI ,j a i — LLu» i — J—a jl 

2i QTR s= Quarry tile roof — 

ij—a U La . a x — i 
)222 — QTRS = Quarters = 

■223 — QTZ = Quartz = 




1224 — QT = Quart = 


1225 — QTY = Quantity = 




,U S 


1226 — QUAD = Quadrangle = 

\_jl_jj_51 c\ — J— 

1227 — QUAD = Quandrant 

1228 — QUAL = Quality = 

5 


— R 


1229 — RAD. = Radial = 


1230 — RAD = Radiator = 


1233 


1234 


— RB = Road bend — 

^ j" 

— RC — Remote control = 


J l 


1235 — R — CHG = R-Juced charge = 

1236 — RCR = Room cavity ratio = 

1237 — < RCS = Relative — contrast 

sensitivity = 

> . ■ ' M j. . 1 1 . 1 1 


\T 


* — 1238 — 


R — C = Resistor capacitor = 

< r 

1239 — RCA = Radio corporation of 

America = 

<_jSL*,tiUI t-SL^i 

1240 — RDF = Radio direction finder = 

• y~ l 0—^* 

1241 — ■ RDV ~ Rendez vous point = 

•»~LJ1 * laij 


1242 


1243 


1244 


— RD Root diameter = 

jW 

— RD = Restricted — draft = 


1?31 — RANOT = Radio range not operating 1245 
1232 — RBH = Regimental beachhead 


— RD sb Refer to drawer = 

jot— ij—Jl ^ ^ ■ » ■ 

— RD = Road = . 


1246 — RD = Roof drain = 
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1247 


RD = Round 


1262 — REF *= Reference = 


1248 — REAC = Reactive = 



1249 — REAC = Reactor = 

cl i . n 

1250 — REASM = Reassemble = 

£ _UT^~lll il u 

125t — REC = Receiver = 

Jl £u! jl — fv 

1252 — • RECP = Receptacle = 

,v c -> 

1253 — RECIP = Reciprocate — 

JA a _■ 

1254 — RECIRC = Recirculate ' — 




1255 — RECL = Reclosing = 


0U3 JL-iil 


1256 — 1 RECOG — Recognition — 


u > 


1257 — RECM — Recommend = 




1258 — REC = Record •= 




- • • 


1259 — RECT = Rectangle = 


J- J ^ ■ 


1260 — ■ RECT = Rectifier = 

1261 — RED = Reduce = 






1263 — RED = Reducer = 


1264 — REF = Refinery = 


1265 — REFL = Reflector = 


C — » 


* * » 




-Si— 


,1 


1266 — REFR = Refractory = 

Vfj’j 

1267 — • REFR = Refrigerate = 

J O j 

1268 — • REGEN = Regenerative — 

M a.j 1— it 

1269 — REG = Register = 

“J a — . 

1270 — i REG = Regulator = 


1271 — REL = Relay = 

1272 — REL = Release = 

1273 — REL = Relief = 

1274 — REM = Remove = 

1275 — REN = Renewable = 

1276 — REP = Repair = 


jf^La— LI 




JJ ■ .ft— I 
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1277 — « REPL = Replace = 

1278 — REPRO = Reproduce = 

1279 — REP = Repulsion = 

1280 — REQD =s Required = 

1281 — REQ = Requisition = 

1282 — • RES = Reserve = 

1283 — RESID = ' Residual = 

1284 — • RES = Resistance = 

1285 — • RES = Resistor = 




a i ■ i 




■ L k tl 


. ■ 1 u 


u \ . -. 1 


*0 .* ~ > o 


fy *"■ 


1286 — RET m Retainer = 

1287 — RET m Retard m 

T 

1288 — RET = Return = 

1289 — ■ REV = Reverse = 

1290 — REV = Revise = 

1291 — i REV = Revolution = 


jV >~->l «ljf 




g 


•JjJ 


1292 — ■ RF = Raised face = 

j-A— e < — 

1293 — FRC = Radio frequency choke coil = 

1294 — RF = Radio frequency = • 

1295 — ■ RFG = Roofing = 


■ ft 1 a , ,i l 


1296 — RF » Roof = 


1297 — RF = Reducing flame — 

1298 — > RF =s Running fit = 

j' — 1 

1299 — RGD =s Ragged 


1300 — RHQ = Regimental headquarters 

1301 — RH as Relative humidity = 

4 ■ .. .‘.ll 4 _i j _Lj. tl . 

1302 — • RH = Rockwell hardness = 

J-jj-Sjj laiL— x 

1303 RH- = Round head = 

« <_r-b 

1304 — ■ RH = Roundhouse = 


1305 — . RHEO = Rheostat = 


1306 — , RH = Right hand = 
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1307 — Rl = Reflective insulation = 




1308 — RIV = Rivet = 


Revolutions per second = 

^ ^ ^ vj o 

Regimental reserve line 


1309 — rid = Radio intelligence division 


1324 — RR = Railroad = 


1310 — RIGA = Ring gage = 


1325 — ■ RR =s Rapid rectilinear = 


1311 — RL = Rocket launcher — 


1312 — RLG = Railing = 


C-^ 


M i_SL-JI 


1313 — RMA == Radio ■manufacturers 


association = 


j jjtl ji 1 i La 


1314 — RM = Room = 

1315 — RMS — Root mean square = 

Cil * 

1316 — RNA= Ribonucleic acid 


1317 — ROT = Rotary = 


1318 — ROT = Rotate = 


1319 — ROG = Rise off ground 


J' j ■» 


RSO = Regimental supply officer = 

4— a j — all J la iL~a 

RTCU = Router cutter = 


— RTFM — Sou ter form = 


RTGU — Router guide = 


^ 1">«T 


* ■ > 1 1 A 




RTTP = Router template = 


1331 — RTP = Research of technical 

progress — 

sH -- . 

1332 RTO = Railroad transportation — 

Cji ji . J •; ;1l 

1333 — RTr = Radio tower = 


■ SLm' V £_>— 4 


1334 — RT = Right = 


1320 — ROW = Rise off water- 


1335 — RUB = Rubber = 


1321 — RPM ~ Revolutions per minute = 1336 — RUD = Rudder = 
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■(337 — RV = Relief varve = 


1338 — RW = Raw water = 

1339 — R/W = Right of way = 

i. 

1340 — RW = Rain showers 

1341 — RY = Railway = 

\ 

— S — 

1342 — SA = Sail area '= 

1343 _ SALV = Salvage = 

1344 — SAF = Safety = 

1345 — SAL = Salinometer = 

1346 — SAMP = Sampling = 


aV-— ^ 


Jl . 




-tfl < 


" '4 


. j A*3) — - 1 


---'I i Li 


1347 — SAN = Sanitary = 

1348 — SAT = Saturate = 


1349 — SAP = Semi — armor piercing 


1350 — SA = Shaft alley 


1351 — SAAR 

1352 — SAFX 

1353 — SATR 

rating 


— Saw arbor — 

jl -HeJI i j\~. 

= Saw fixture ~ 

j\ LLJI i_ 


= Schedule air transport 


1354 — SAR = Semiautomatic rifle 

1355 — SAM = Society for the advancement 

of management 

135$ _ SAE = Society of automotive ... 
engineers = 

yllljLl_JI ^ — O * . M4> . 

1357 — SB = Stuffing box = 

) ^ ^ 

1358 — SB = Standard bead = 


A i — it ■■ «j. 


1 359 — SbE = South by east 


1360 — SbW = South by west 


1361 — SB = Southbound 




1362 — SB = Soot blower = 




1363 — ■ SB = Splash block 

1384 , SC = Superimposed current — 

^ -> V 


210 



1365 — SC = Shaped charge = 


1380 — SEP — Separate = 


1366 — SCR — Screw — 


1367 — SCAV — Scavenge = 


1381 — SEQ = Sequence = 


1382 — SER = Serial = 


1368 — 3CH — Schedule = 


1383 — SER = Series = 


1369 — SCHEM — Schematic = 


1384 — SERV = Service = 


1370 — SCLER = Scleroscope hardness = 

* ■ ■ ■*'! <— it lio 


1371 — SCRN = Screen = 


1372 — SCUP = Scupper = 


1373 — SDL = Saddle = 


— 1 SDBL = Sand blast = 




: j H i 




SDG = Siding = 


1376 — SDT = Shell destroying tracer = 

0J — £0 — « < c »*< tl LjwilS 

1377 — SEG ~ Segment — 

5 ■ u . 

1378 — SEL = Select = 

j\ ~ a. - 

1379 — SELS « Selsyn = 

«lj— 3-J ^ — jlj 


1385 — SET = Settling = 


1386 — SEW = Sewer - 


1387 — SFXD = Semi — fixed = 


1388 — ■ SFAR — Spotface arbor = 


1389 — SFPE = Surface plate = 


1390 — SFBH = Surface broach = 


— SG = Single groove = 

— SHP = Shaft horsepower = 

JjtaVl O-i l i I I « ^3, i. l ) 

— < SHTHG = Sheathing = 


t J * 


— SH = Sheet = 
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1395 — SHL = Shell = 

1396 — SHLD = Shield = 

1397 _ SHPT = Shipment = . 

1398 — SHLD = Shoulder = 
■1399 — SH = Shower = 

1400 — < SHRAP — Shrapnel = 

1401 — SH = Shunt = 

1402 — SIG = Signal- = 

1403 — SIL = Silence = 

1404 — SIM = Similar = 






i!) j mL"i 




1405 — SLSA = Slotting saw = 

- * i * . 

K 1,. Alai jL 

1406 — SLDI = Slot die = 

1 ^ ti 

1407 — SME = Society of military engineers 


1408 — SMPE = Society of motion picture 
engineers = 

| o A J « 


1409 — . SM = Standard matched = 

i — J«l — i — o*l j a 

1410 — SM = Small = 

1411 — SNC = Sanitary corps s= 

1412 SNL = Standard nomenclature list = 

* ■■ ■' j»l I Ci\ — =*3L 

1413 — SND = Sound = 

1414 — SO = Shop order 

* 

1415 — SOV = Shut off valve = 

1416 — SOL = Solenoid = 




1417 — SOC = Socket = 

IJk ^ — I 

1418 — SOP = Standing operating procedure- 

1419 — SOWR = Socket wrench = 

^_1_0 — k_.J 

1420 — SOI = Signal operations instructions 

oljL-iyL. < cA-oJ-S 

1421 — SOCAL = Standard oil of California 


1422 — SOC = 


WwJK ^3 

System operating center = 
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1423 — 


1424 — 


1425 — 


1426 


1427 


SO = Show of oil t 

-jfj— ! 'I J— 

SP = Shear plate = 

< _ r a_iJi l — 

SP = Signal phase = 

jj-U> 1 

SPL = Special report = 


SPGA = Snap gage = 

1428 — SPKR - Speaker = 

1429 — - SP = Specific — 


^ t,— 1 


1431 — SPR = Sprinkler — 

1432 — SP = Stand pipe — 


1438 — SPL = Sound pressure level =; 

^ “ j ..<3 11 K - ■ > r> H (< 

1439 — SQI - Sanitary quality index *= 

1440 — SR = Sound ranging = 

O j 1 j v \ rtl 

SR = Slow release — 

\ i r-K 1 — ki 

SSF = Saybolt seconds furol 


1441 — 


1442 — 


(° — 1 

^ 1—0 

1444 — 


r ^ 

1445 — 

J! L 

i\ *•<« 



M 

~^j-a 

1446 — 



1447 — 

-jL-5 - 




1443 — SSU = Saybolt second universal 

1444 — SS =* Semi — steel = 




1445 — - SS = Ship service = 


-»i i 


1433 — SP = Single pole — 

j- JuJaal l ^ \ — aJ 

» 

1434 — SP = Self — • propelled = 

1435 — SPM = Self — propelled mount — 

* — S_>__iJI ^ — j) j J_#b, 

1436 — SPS = Standard pipe size = 

^j \ >— 1J .J > Vl 44 

1437 — SP = Static pressure = 

o-S' J k J^JI 


1448 — SST = Stainless steel = 

b — V 3V>^ 

1449 — • SS = Set screw = 


1450 — SSE = South — southeast 

1451 — ■ SSW = South — southwest 

1452 — . SSP = Steam service pressure = 
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1453 — SS = Steamship = 

4 1 XI < i IAmI 

-,454 — SS = Suspended solids = 

;1455 — SST = spersonic transport = 

1455 — SSB = Single — sideband = 

4o Ljr -e---^ (jL_ kj 

1457 __ STP = Standard temperature and 

pressure = 

j ■ > j[ '- 'I T-i « ■ A’.l j 4 jl <_x 

1458 — ST = Single throw = 

1459 — STE =Society of tractor engineers = 


1467 — STAN = Stanchion — 

1468 — STD — Standard = 

1469 — STBD — Starboard •= 

1470 _ STA = Station = 

1471 _ STA = Stationary = 

1472 — ST = Steam = 


^ — at r > 


4 is—*.,.; 


1473 STWP = Steam working pressure = 

jt i-iD J 1= — •— = 

1474 — STL = Steel = 

5V 5 i 


1460 — 

STS = Special treatment steel = 

£ W *M3 ^ ^ .i J— i 

1475 — STEER = Steering = 

i j 1 ^ 1 

1461 — 

STM = Storm = 

1476 — STER = Steriliser = 


1462 — 

A * -4 * 

STRM = Straight reamer 

1477 — STIR — Stirrup = 

-0 ^ ■ 4 

1463 — 

STFM = Stretcher form 

1478 — STK = Stock = 

« ^ 

OJ 

1464 — 

STAB — Stabilize — 

1479 — STN = Stone = 

<jjj — • 





1465 — 

STN = Stainless = 

1480 — STG = Storage = 

J 

1466 — 

a — j V 

STWY := Stairway = 

1481 — STW =. Storm water — 



^\_*JI . 
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1482 

1483 

1484 

1485 

1486 

1487 

1488 

1489 

1490 

1491 

1492 
1493*- 

1494 

1495 

1496 - 


— STOW — Stowage = 


STR — Straight = 


STR = Strainer = 


STK = St rake = 


STRD = Strand - 


ST = Street = 


— STR = Structural = 


1497 — > SUPSD = Supersede = 


V, *— i 


~ — >■ — k O 




C-J — 1 




& 1 


JA — ) 


SUBCAL a= Subcaliber = 

— -ulJI 0—0 J— 2* 
SUB = Submerged — 

j j - q * ■-<» 

SUBSTA = Substation — 


SUB = Substitute — 


t 


-o- 


SUBSTR = Substructure = 

^ \ , sL-Z . *. '.1 

- SUCT = Suction = 

./y, ~ o) 

- SUPHTR = Superheater = 

w 

SUPT = Superintendent = 


1500 — 

1501 — 

1502 — 




1498 — SUPERSTR = Superstructure = 

v/ 

1499 — SUPV = Supervise = 

&UPP = Supplement — 

SUP = Supply = 

SUPT = Support = 

1503 — SUR = Surface = 

SURV = Survey = 

1505 — - SUSP = Suspend = 

1506 — . SV = Safety valve = 


*• ..«L t j 


1504 


-L.-S 


<j' 

1507 — SVP = Saturated vapor 

pressure = 

'.*-11 jL la a— a 

1508 — SW = Southwest 

1509 — SW = Short wave = 


1510 — SWG = Standard wire gage = 

diV — .vl 

1511 — • SWR = Standing wave ratio = 
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1512 — SWP = Safe working pressure = 

u-e«Yl k_J^Ji 

',13 — SW = Salt water = 

£ U .1 J» 

(514 — SWBHD = Swash bulkhead 

1515 

1516 

1517 

1518 

1519 

1520 

1521 

1522 

1523 — SWbS = Southwest by south 

1524 — SWbW = Southwest by west 

1525 — • SWFX = Spotweld fixture 

^ ^ 

1526 — SW = Stock width = 


— SWGBKT a* Swinging bracket = 


^ *l ' • 'i '■ ! 


— SW = Switch 


SwBD = Switchboard = 

— ^ 4 j J 

SW — Sea water = 

i % ill «L_» 


— - SWL = Short wave listener — 




* j oi l » au.ia 

— SWB = Short wheelbase = 

i j uu- it Ji_cU 

— SWD = Sliding watertight door = 

* ,1^11 _o— , wLi 

— • SW = Snow showers 


1527 


1528 

1529 


1530 

1531 

1532 

1533 


— T — 

1534 — TA = Telegraphic address =■■ 

o' ' 

*1535 — TAPLINE = Trans — Arabian pipe — 
line = 

* ■ ■ j - H jli Lit J — '■*£■ UJJjLiV) Vi 

1536 — TAS = True air speed = 

4 i* 4 — C j 

1537 — TA = Titration of alkalinity = 

1533 _ TACV = Tacked air cushion vehicle 


— oa = oimpiex = 

— - SYM — Symbol = 

— SYM = Symmetrical = 

— SYN = Synchronous = 


■ 1 * 1 1 t 


J — jL 




— SYNSCP = Synchroscope = 


— SYN = Synthetic == 


SYS = System = 


at, , . . li,, i 
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1539 — T/A = Table of allowances 
.1540 — TAB = Tabulate = 

TBF — Tail bomb fuse = 


1541 — 


_Ldll 


1542 — TB — Technical bulletin = 


■•543 — T/BA = Table of basic allowances 

1544 — TBF = Tail efficiency factor = 

1 1 3_aUiSJI J_J* 

1545 — TC = Training circular = 

1546 — ■ TC = Terra cotta — 

1547 — TC = Thermocouple = 


gjj 


1546 — TCR = Tracer = 
1549 — TC = Trip coil = 


1550 — TD = Tank destroyer = 


1551 — TDM == Tandem = 


1552 — TD = Turbine drive = 


-o) 


1553 — TDD = Technical data digest 

1554 — TDC = Top dead center = 

V jUI 4 "■ 


1555 — • TDG — Twist drill gage = 

^ jlj— aiVl » - uil ail — ji, 

1556 — TE = Trailing edge = if 

j\ — joVI 

1557 — . TEJ = Transverse expansion joint = „ 

1 ■ aj <M ■ ■ » 33 o*l < 

TEL — Telephone = 

■ j jL. a 

TEMP = Temperature = 


1558 

1559 

1560 

1561 — 




1562 

1563 


TEMP — Template = 
TENS = Tension = 
TERM — Terminal = 
TER = Terrazzo 


* — e' — »- 


1564 — TER = Tertiary = 


1565 — < TEL = Tetraethyl lead = 

cr ^L_-a ) 3J £_ilj 

1566 — TER ss Technical and economic 

report = 

- 

1567 — TF = Training film = 


1568 — * TG = Torpedo group = 

1569 — • THEO = Theoretical — 
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1570 — THRM = Thermal = 


1585 — TL = Tolerance limit = 




1571 — THERM = Thermometer = 


Jj — — »> — • 


1572 — THERMO = Thermostat = 




1573 _ THK = Thick = 


1574 — THD = Thread = 


1575 — THROT = Throttle = 


1576 — THRU = Through 






1577 — THPFB = Treated hard pressed 

fiber board 

1578 — < THQ = Threater headquarters 


i C - ° 

1536 — TM = Technical manual = 

^ in 1 

1587 — TM = Technical memorandum = 

1588 — TM = Training manual = 

> i — j v-.i j~i£ 

1589 — TM — Total magnesium salts = 

< — jSH 'fj j • ■« * ■ 1 1 

1590 — TMPTMA = Trimethylolpropane 

trimethacrylate 

1591 — TM — Temperature meter = 

♦jlj "hit -1 ' 

1592 — TMBR = Timber = 


1593 — TNG = Training = 


1579 — THDI = Thread die = 

4 — x] j 3 * 

1580 — THTA = Thread tap = 

u - Sj- la jl i- ■ • ■< 

1581 — THP — Thrust horsepower = 

Cr l±JA < j U ^J | 

1582 — TL = Test link = 


1583 — TLG = Telegraph — 


1584 — TLM = Telemeter = 


1594 — TNT = Trinitrotoluene 

1595 — TN — Technical note = 

^ _ i * i aj | Cit j-’io 

1596 — TON = Total oxidized nitrogen — 

KM , ...<y ,,11 J - j j -.j-.1l 

1597 — TOC = Total organic carbon *=*'* 

1598 — * TOL = Tolerance = 

^ p t , * *i ~ i 

1599 — TORP = Torpedo — 



1600 — TP = Target practice = 

i ki i 4)1 j 1 c O—iJ 

1601 — TP— T = Target practice with tracer 

^ ^ n » AA 1 1 ) ^ — lc U~—^J — 

1602 — TP = Torpedo part of beam 

r 

1603 — TPBS = Tetrapropyl — benzene 

sulfonate 

1604 — TPI — Threads per inch = 

i J — 1— Vi 

1605 — TP = Total pressure = 

cr JSli k ;.All 

1606 — TP = Turning — point = 

■s.*!! 4 iii * 1 

1607 — TPR = Taper = 

^ J»3l Ja. 

1608 — TP — Transport pilot = 


1609 — TP = Tank piercing = 

^ -j ; - u — 13 

1610 — TQWR = Torque wrench = 

Ko 110 

1611 — TR '= Technical regulations — 

4 k ii 4 A Ui *t 

1612 — TR = Technical report — 


1613 — TRDI = Trim die = 


1614 — TRB = Transportation research 

board = 

1615 — TR = Transmitter receiver = - 


j-t 


1616 — 


TRPGDA . = Tripropylene glycol 
diacrylate 


161,7 — TRANS = Transfer = 


— 1 .,- ' .I 


1618 — TRANS = Transformer «= 




1619 — TRANS = Transportation = 


1620 — TRANSV = Transverse = 

cr^J- 

1621 — TRK = Trunk = 


v j - ' < J v 


3 « » 11 « 


1622 — TRNBKL = Tumbuckle 

1623 — TS = Tensile strength = 

,1 • * It 4 — « ij 1_ X o 

1624 — • TSQ = Time and superquick 

1625 — TSF = Telegraphic sans fll 

1626 — 1 TS = Transit storage = 

O-ij — il J— 3Jl ,jj— i 

1627 — TS = Tensile stress *= 

A Ul At H-l 
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1643 — TW — Twisted, = 


1628 — 


1629 — 


1630 


TS — Test solution = 

-^j\ — 

TTS — Temporary threshold shift = 

*■ cjij— ^ .*** ■! I i3— 

TTEGDA = Traethylene glycol 
diacrylate 


1631 TT = Teletypewriter - . 


I . 


1632 TTC = Teletype writer center — 

' .1 Jj-.-C 4 • t*» II 3— S -o 

1633 — TUB = Tubing = 

i—oiV j-i- 4_-AU. 

1634 — TURB = Turbine = 

< k \ c 

1635 — TUR = Turret = 

1636 — TUAR = Turning arbor = 

4__y j — i o' — f— • 

1637 — TUFX = Turning .fixture = 

4 Uj v 4 " ujj 

1638 — TV — Terminal velocity = 

a a_ 

f 

1639 tvO — Terminal velocity dive «= 

4 | *»tl l ift' iVl * — c . 

TV = Television = 


1640 

1641 

1642 




dj — iJ- 

. tvi — Television interference = 

TVB = Total viable bacteria = 

•'j 


1644 — TWX = Teletype writer exchange = 

^ ^ J_c 4 

— U — 


1645 UAW = United automobile workers 


cJjV-e-3 J»— «■ 

1646 — UC = Unit cost = 

5 i^Jl ;j — 

1647 — UC — Unit cooler — 

1643 — UDC = Upper dead center = 

I 4_t_'«il 4 — IciiS 

1649 — U/F = Unit of fire 


1650 — UH = Unit heater = 

o J> - ~‘ — =“4 

1651 — UHF = Ultra — < high frequency = 

-> ' — a 

1652 — UHPFB = Untreated hard pressed 

fiber board = 

^ C4 5 

16$3 — UHV = Ultrahrgh voltage = 

■ u ^ < — Jol* 

^054 (JJT = Unijunction translate — 
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1655 — ULT = Ultimate = 


aSt 


1656 — 


1657 — 


UMS = Universal maintenance 
standards = 

^ — ajl < jV wojl J.- 1 1 * n 

UNDW = Underwater = 

— n II O X i 

1658 — UNIV = Universal = 

f° l c 

1659 — UNESCO = United nations 

educational scientific and cultural 
organization = 

|4_*Uj jmVI * .u •, 1 

UNIDO =* United nations industrial 
development organization = 

-J£\ — -^"t I A , yl l Jol* 


1660 


<_ 

1661 — 


1662 — 


tIOC = Ultimate operational 
capability = 

UOD = Ultimate oxygen demand 

— -ail) ( J . j a . — Sl JJ I < ^ 




1663 — UPO = Undistorted power output 

1664 — UP = Underproof = 

A %_ * j*]I \ 

1665 — UR = Urinal = 

\ m y j; 

1666 — USW — Ultra short wave = 

J — 2 > . * 4 

1667 — USG = United states gage — 

• a ., ■ ■ . -oi l oL-jV 


1668 — USS = United states standard = 

-hAdl CiL-jVjJi ' j\ UMl 

1669 — USAID — United states agency for 

international development « 

i- A, iy ZhJil) vlA— »V ^ I 

1670 — USIDA = United states international 

communications agency — 

0}L^o) jll j 

1671 — UTS = Ultimate tensile strength = 

ill 


1672 — UT = Universal time = 

1673 — UTC = Coordinated universal time s= 


1674 — UV = Ultraviolet = 

sr 

1675 — UV = Under voltage — 

< ,1. +A ix-h. < JnU 


— V — 

1676 — VAC — Vacuum — 

ib — i 

1677 — VAPPRF = Vapor proof =* 

jV ■— X i ll ■ «\ .. (i 

1678 — VAR as Variable = 

j j ~ — a 

1679 — VARN = Varnish = 





t 


30 — 


1681 


1682 — 


1683 


VB — Valve box = 

CjL- q\ - 1 1 j wi 

VB = vertical beam = 

VCO = Vertical control operator = 
^_5_oc ij K r-- J i . rtc 
VC = Veterinary = 




165 4 VCF = Visual contort factor = 

j <-oJI — alj J — ole 

1655 vci = Visual contort index = 

* — a»l j J— ol*o 

1656 — VD = Vandyke 

1687 — VDT = Variable density tunnel 

1688 — VD = Vapor density = . 

j\ a Jl 4 si. j£ 

1689 — VDU = Visual display unit = 

1690 — VEL = Velocity = 


1691 — VEG = Vegetable = 

1692 — i VENT = Ventilate = 




1693 — i VERS = Versed sine = 

i_a.l_jll o - 4 5 — (o '—* 1 

1694 — VERT = Vertical = 


1695 — VEST = Vestibule 

1696 — VF = Video — • frequency = 

1697 — VG = Vertical grain = 

< < i-UA 

1693 — ■ VHP = Very — . high frequency = 

lj — ^ J'— * joj — 1 

1699 — VI = Viscosity index = 

1700 — VI B - Vibrate = 

J’j — ^ 

1701 — * V1SC = Viscosity = 


1702 — VIT = Vitreous = 

1703 — VLF = Very — ■ low frequency = 

1704 — < VL = Vertical ladder = 

r 4 -^ — 1 

1705 — VLR *s Very long range = 

^r 1 — ° 

1706 — VLA = Very low altitude = 

!j a. ijjl 

1707 — VM = Volatile matter = 

1708 — VM = Voltmeter = 


- u i i- 


1709 — VOL = Volume = 
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1710 — VOR — Very high frequency 


— W 


omnirange = 

b > c j 3^ Cr^ 

1711 ' — VP = Variable punch = 

j Juq » i,„'n \r\ 

1712 — VPM = Voits per mil = 


1713 — i VP = Vent pipe = 


_1 « _ut 


17U — 


1715 — 


VR = Voltage relay = 
VS • = Vent stack = 






1716 — VS = Versus = 


1717 — , VS = Vertical strips = 


1718 — 


1719 — 


1720 — 


1721 — 


1722 — 


1723 — 


VSJW ' = Vise jaw = 

<__*>_4ii Tti_i 

VSS = Volatile suspended solids = 
J-SlU j1>-» 

VS = Volumetric solution = 

VT s= Vacuum tube = 

tJ — *• t*' — ^ 


VT = Voice tube = 

VTVM = Vacuum — tube voltmeter 

. — ftl a ■ ~ J- ~ob l a * 


1724 ' — WASH = Washer = 


1725 — WARHD = Warhead = 

j a »"»tl <— ijj. -ill <_—■*! j 

1726 — < WAE = Water application efficiency 

r 

folj—ij*-! <_A_£ 

1727 — WADI = Washer die = 

^ — 1 v — it— * 

1728 — • WB = Wdather bureau = 

i i j_ aJI J1 j— »vi *■ > - &* 

1729 — WB = Wet bulb 

I : U j \) i 

1730 — • WB = West bound 

1731 — WbN = West by north 

1732 — WbS = West by south 

1733 — WB = Wheel base = 

■ jJjj II S a <Ui 

1734 — WC — water cushion = 

4 < *t - pi . HJ 

1735 — . WC as Water — cooled = 

. U-l A C 

1736 — WCEE = World conference, on 

earthquake engineering = 

Jtj_J>JI 4 ^ .v* J 
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737 — WC = Watercloset = 

1738 — WCR = Water cooler = 

1739 — , WD — Wind = 

1740 — WDF = Woodruff 

1741 — WF = Working fit = 

j_il 

1742 — WG = Wire gage = 

iVl ts3 (j-i\ j'o 

1743 _ WHO = World health organization = 

2 . il i * it ^ ^ - & II 7 aU * * 

1744 _ WHP = Water norsepower = 

< jM i y.L^lt 

1745 — WH = water heater = 

o-^~- » 

1745 — ■ WHSE as. Warehouse = 

* ] - AJ . W 

t c * ^ 

1747 _ WHT = White = 

v-= — 

1748 _ Wl = Wrought iron = 

n-O) 

1749 — WK = Week = 

& 

1750 — WL = Water line- = 

•t ail L i 

1751 — WL = Wave length = 


1752 — WLFX = Welding fixture = 


1753 


t— -■> 1754 — 


WMO *= World meteorological 
organization = 

4 jIL-JJ 4 1 J 11 J — I i 

WM = Wattmeter = 


j ~ * M j 


1755 “ WNW = West northwest 


1756 — WO = Warrant officer 


V fl ■ 


1757 — W/O as Without = 

1758 — WP = Working pressure = 

^ J * - * ~J I ti S . -A 

1759 — WP s= White phosphorus = 

• jj — i— iU- 

1760 — WP s= Weatherproof =s 

^ .j j ^-11 

1761 — WPFM = Wiping form s= 

- j , J < *. 

1762 — * WR = Wardroom = 

4 <J j "^11 L i j — £■ 

1763 — WR = Washroom = 

1764 — WRT =s Wrought = 

“ - j 

J ■ < 

1765 — WSE = Water storage efficiency = 

.L-Ji i—ft— iS 
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1766 — WS = Weather stripping = 

J Lflllj a **- — *a--i j — i 

1767 — WS = Wetted surface = 

c L-J 

1768 — WSW = West Southwest 


1774 — YD = Yard = 


1775 — YEL = Yellow = 


WT = Watertight = 


— WW = Waterworks 


aU 


«t_~_ _ujt < Lax 


WWP =: Working water pressure = 
. II .t_JI L ;.o 


WW = Wire way — 


v > 


1776 — YP = Yield point = 

U 

1777 — YR = Year = 


1778 — YS = Yield strength = 

f’ j ■■ •*‘^1 1 < — ojt _ n <i 

1779 — ZETA = Zero energy thermonuclear 

assembly 


1773 — XL - Extra large = 
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4 \ \ iVjJI a % 8.4 

- \ * 

Lexique Semlotlque 


( ^ ■■* a (»-— ^ ) 


-1 - 

442 leone n. m. 

443 leonlcite n. f. 


25' 

/ £ i'3S 


* 



450 Id^ogramme n. m. 

451 l<56ogrephie n .1. 


444 Iconique adj. 

445 Iconogramme n. m. 


452 1<d6olog&me n. m. 

’ v — *-*l 

453 Iddologle 


446 Iconographle n. f. 

447 Iconographlque ad]. 

448 (conoiogie n. f. 

449 Identity fl. f. 



454 IdioJocte n. m. 

455 fl locution n. f. 

456 Hlocutlonnaire adj. 

457 Image n. m. 


• <—±j* j < — 



• > 





• (2) ijj 


t ■ J-t ii, » j 486 f-Xj InUriocuteur J >\_kl « \XMi» > j IUocution -J c^ *'«* g !i * I 1 ) 

. 188 (JjU « UJ.U- i * t 638 fljU « J-LU-, » j 637 .O ,-£* < i J 466 fij 11 C -*# 

• 378 . Figure . jiliS JiJt (lj 


227 



458 Immanence n. :f. 



459 Imperfectivity n. f. 

- - 

♦ (3) <— „ i ntjl * 


460 

Implication n. f. 

* 

461 

Impiicite adj. et n. m* 




* sr^f 

462 

1 

Impossibility n. f. 

*• • 3 

463 

Improbability n, f. 

* f * * 
* j<Li£ 

464 

In acceptable adj* 

* *• * * 
• Jj— -llo 

<* 

465 

Inaccompli adj. 

B ' V f . 
^ ^ lA 

466 

Incertitude n. f. 

^ ^ ' 


467 

Inchoativity n. f. 

- w * * * 

468 

Incompatibility n. f. 

# , * 




469 

Incluant n. m. 

», * * f 

* j n* A m 

470 

Inclusion n. f- 

* J *.. A 

471 

Indicateur n. m. 

<r - v ^ * ' 

• ( ^Ar* ) -£*r* 

472 

Indice n. m. 

^ / 

. ( 4) Jj\ .t 

473 

Individuation n. f. 

C / ** 

• (5) aj — ^ * 

474 

Individ uel adj. 

. ' 



• 

475 

Induction n. f. 

• « 


4T1 


^ 5 G w/-* 11 * (3> 


«..UJ . Ch. s • 3 °* ^ **“ *** (4) 

„ t - 1 MC »\W . * I.U Uj /lii J V <£*■* ^ v • 

*,*»**.*-* i jS'uu o,^ 

Th. Phil.»ph7 .! Peirce Seated mUm H»to“ . JJ 04 - 

. _ . . UJ ^ tt-dp .^e «-» t* *w» ■ ■* “ “* 

^^,^4 V- J~ ■ > ^ ‘ ' -c* 

y <, V= '■J ! r wl *» ^ ' '* _ jt a. i_jU V o'— * W 1 -— 7 *«*» “J 

. Individualisation -J « 1 -* ^ 4 "* 1fci * 5> 


228 



476 

Infinit6 n. f. 

’ oV — xl V 

482 

Intension n* t 




•y 



• ^ ^ .* 

476 bis Information n. f. 







• 4 t " \ 

483 

intercalation n. f. 


477 

tnformateur n. m. 

h *. * 

484 

Interdiction n. f. 

• (7) JU^I 






* * 

478 

Informatif adj. 




' c — 1-0 



' y*->' ^-J 

485 

interlocutaire n. tn* 


479 

Injonction n. f. 






- 

* * 



8 ' ^ ^ 



' J ol 




480 

Insert n. m. 


486 

(nterlccuteur n. m. 




* E 1 -> * 1 



^ ^ f 

’ * 

451 

Instance n. f. 


487 

Interceptivit6 n. f. 



J 



w * * 


* ( 9 ) 

“ *■ , 


*^--S *^j ^5 ^-ijUJ) JtUAJ jj ^J I wUIm ( jaxJ ^jL ) < £*>• * —f ( 6 ) 

* * ^ - > i j*j^ ^ 

* UiJ J^i-il 0* y*.*^ OAf -S*«* j** o* ^UmS , 

: !>^ij . J-^ u-> Lr O' JT*J £±j +2 

* ^ *' *r" ^ vA U) •> £*.* 

^ « cV>^ ^ ^*S ^ )>, J>^ * 5 -L.Ui. Jvsj U 1 JL^ c£l *. ,;; j*j >3 <J 

• ^jLUhlO */h^ «. ^l« j I .V ^s T -.i JJU^J 


• 480 ( Insert) _3 c c )^| > ^ ki-^; ( 7 } 

• 455 ^ j g ..,!U. rt »!) >JUI (8> 


3-fUU-j ^aJj ^ .fc Vw l ji*J QjvU-i j, ■ f I V C* j 

^X& j ^ *=4^ o' *=*V- US 4-^. vi « ;^ii!) i Ut • 
. ( 37 ^S ^ j > , (Analyse) 


\ts~*J^ o^ # U> U— *> ^ V.>4 »♦ O* (9) 

4 y-U * t/-j* 1 Jj> * 491 j ( Interprete ) 

•J- * 1 4 * 2^ cr**l+ll • 36 • 3 |*4 j < IjJL^UJ w A .. i iv 1 i 
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468 

■489 

490 

491 

492 

493 

494 

495 

496 

497 
.498 


InterprGtant n. m. 

tfnterprdtatif adj. 

Interpretation n. f. 

Interprets n. m. 

intertextualite n. f. 

Intertitre n. m. 

Intonation n. f. . 

Intuition n. f. 

Invariant n. m. 

lnventaire n. tn. 

Investissement 
&§mantique n. m. 







. b 
• ur 











499 

Irr6alis£, £e adj. 

** * 

* V - ? - ®-’ 

500 

Isoglosse adj. 

. ' t - 
... ^ 

501 

Isomorphisms n. m. 

/ ^ /- 

502 

Isotopie n. f. 




'"i ** ^ 1 

503 

Italique adj. 

■ • 

504 

(teratif, ive adj. 





505 

It6rativit6 'n. f. 



— J — 


506 

Javanais n. m. 


507 

jeu de mots n. rn. 




. lit Lf <11 j 

508 

Jonction n. f. 



4 


804 


. > to* ^ ;1C) 

. ( i- ■■ - o* J 1 »r*W» > ■ / “ u '**'* J 

39 ^ ( Aaaphore ) _1 * j_y£ < R4p4titlon ) -J « J lj& » -# fcaa-i (H> 
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509 

Jugement s£miotique 


519 

Langagier, idre 

adj. 







510 

Justice tk t. 

• jl Ic 

520 

Langue n. f. 





521 

Lecteur n. . m. 



— K — 


522 

Lecture n. f. 


511 

Kineme n. m. 

, « i 

523 

LSgisigne n. m. 


512 

Kinesique adj. 

* 

524 

Lexeme n. m. 


513 

Kinesique n. f. 

* — S ^ II .ilK 

525 

Lexical isation 



— L — 


526 

Lexicographie n. 

f. 

514 

Langage n. m. 

* vll — IT- -k. 

527 

Lexicologie n. f. 


515 

Langage d’action n. m. 


528 

Lexie n. f. 


516 

•Langage mtdrieur n. m. 

* v^ua^ 

529 

•Lexique n. m. 


517 

Langage-objet n, fn. 

■ <■' 

530 

Lin6arit6 n. f. 


518 

Langage tambouring 


531 

Linguistique n. f. 



* ^Lk iliQ-v 


* y * o» 



_ ** ' • > 


• <_ 
♦ l 

H * 1 

* L_ 

* 

* • S 

U : 1 

• a . 

*• « f 

r- 
• L 

■ - 
■ ■ K L 


* Cd J 

“ ✓ ** 


* 856 764 f+j *±W\ < J^j 


S| r L ^ * OjiUB’ * o+ tljjaJ (12) 
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532 Litteraire (s^miotique — ) ad). 

* <S> ^ 


533 . 

Litt6ralisation n .f. 

( ~ 5— fliV-i ) 

534 

Litt6rarit6 n. f. 

. (13) ofi, 

535 

Literature n. f. 

• (14) 3-jSV-i! 

*j 



* v_» 

536 

Localisation spatio-temporelle n. f. 




537 

Locuteur n. m. 

, % Ul 

538 

Locution n* f. 

* / 

. ' ^ ^ / 

539 

Logico-s^mantique adj. 



* 

. / • > 

^ -Ja-u 

540 

Logographie n. f. 



• 

Oln> <_*aloS 
* * f ✓ 

541 

Logo mo rphismo n. m. 



— M — 


542 

Macro-espace n. m. 

' * h . 

• JyA -nX: >L 

543 

Macrospm.iotique ad). 


544 

Manifestation n. f. 


545 

Manipulation n. f. 

A *' 

1 „ . 



* ■_*[_ * 1 — * — > 

* ” i** 

546 

Manque n. m. 

o ^ 

547 

Manuscriptologie n. f. 

' . Qal laL 

548 

Marque n. f. 

•* (15) 4 L<LX 

549 

Mass media 

♦ — cV) la— 

550 

Mature' n. f. 

w 

551 

Matrico n. f- 

_ «•* ^ • * 

552 

Medium n. m.. 

• »*' paJ) A 



: *1. jVil iijj Je ^ JS . JJ»11 Ijljit ^ . >T >, O ^ \^Vl Sjj-J < l3 > 

• ( jWV' ,}'■*• s) 3 li- ^ J.VU U. JUU « ^ «41L ^ V » . 

^VJI c—ija «.* - . J literal moat Jakob son e ^3 0* (14) 

rt « ^ ta* V * ■ ' J wi jn <*J rf <— !jJ t ^ 


^ 1 



553 

Mensonge n. m. 

** 

* S 

565 

554 

Mention n. t 


566 

'555 

Message n. m. 


567 



■ 't*- — ^ 


556 

M6tadi.eg6tique adj. 


568 


• 

(16) JM^uQ ^.^1. .TlftS 


557 

M£tadiscours n. m. 

■ * <U^| J i — ,1 

569 

558 

M6ta!angage n. m. 

• 4_jJ 

570 


571 


559 

M6talexique n. m. 

* l * 9 

, *■ * 0 

573 

560 1 

M6talinguistique adj. 



561 

M6taphore n. f. 

b . 

574 



* jV. ■>» 


562 

M6tasavoir n. m. 

- . . - . * " 
• A nl j A — aj*u» 

575 

563 

M&tas6m6me n. m. 

x ° ' 

576 



* «l-o— alj ^ . .ij 


564 

M6tas6miologie n. f. 


577 


* 

- < j-1jY .2 


Metas6miotique n. f. adj. 
M£ta$igne n. m. 
M^taterme n* m. 


M^thode n. f* 


Methonym6e n. f. 


Metro-tectonisme n. m. 


j 

^ -it, — . >i ^.1 m 

Micro-espace n. m. 

• H-0 *1— ki 

Micro-univers n. *m. 


Mimesis n. f. 

- 


• i\ S' =J 

Modality n. f. 

• 3 «\_^u 

Mod&fe n. m. 



- £*> — 

Moctelisation o. f. 

^ J> « / 


• <^JQ| A * 

Monde naturel n* m. 



^ ■» 

• j J_ J/ 


11 J Cr 


f - a- .4 


< 


• ^JVLa* ^ArU 1 J j ^)\ja»VI (J* J *LUI (14) 
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578 

579 

580 

581 

582 

583 

584 

585 

586 

587 

588 

589 

590 

591 

592 


Mon&me n. <p. 
Monologue n. tn. 


• 9 

AS 


* 


* A- 


Monoplane (Semiotique — ) ad]. 
- ( — 

Monos^memie 

(ou Monos6mie) n. f. 

• < — 

Montage n. m. 


-a — i — 3 




Morafisation n. f. 
Morpheme n. m . 
■Morph6mogramme n. 

* 

Morph§mographie n. f. 
Morphologie n. f. 

Mort n. f. 




4 al 


Mot n. f. 

Mots crois^s n. m. pi. 
Motif n. m. 

Motivation n. f. 


♦ (17) 5 ^_LS 




J-e-L 


593 

Motive. £e adj. 

* jAjj, 

594 

Mouvement n* fn. 

* ^ + 

* 

595 

Multimodal, ale, adj. 

. ' i - -* f 

* <_Loli<J|l JJi *HiS 

596 

Multiphonie n. f. 




- S _ - * " 

* A *■ mm <a .Q 

597 

Musique n. f. 

* -t'A 

598 

Mythe n. m. 

* < " ^ 

599 

Mytheme n. m. 

, J 

• < • 

600 

Mythique adj. 



(discours, niveau—) 

* v ■ ; -‘ -t 

601 

Mythogramme n. nv 

, *. >. 

* p'j-**-* ; 

602 

. Mythographie n. f 4 

^ ) • J 

603 

Mythologie n. f. 

* < SI iLuj 

604 

■MythoJogique n. f. 

^ 0 ^ ~ 

* 4. 1 \ ^ _^Q 


* 

•» **’ ” ** 


— N — 


605 

Narrata.ire n *m. 

/ " - - 

606 

Narrateur n. m. 



■ 578 f^j-2 ( 17 ) 
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607 

Narratif, ive adj. 

o * 

« % . ** 

620 

Neutre (terme — ) adj. 

r 







603 . 

■ Narratif 


621 

Niveau n. m. 

p 


(parcours — ) adj. 

( — j' — ) 

622 

No6me n. m. 


609 

Narratif 



• 

■ • ^^4 




623 

Noetique adj. 



(schema — ) adj* 

• ( - ) 



* < .j‘1^ — j 

610 

Narration n* f. 

• «» 

624 

Nceud n. m. 

* ) 

* . ar. 

611 

Narrativite n ,f. 

— • * 

625 

Nom n. m* 



\ 


626 

j 

* r — ! 

612 

Narratologie n. f. 


Nom propre n. m. 




* *i <—*1^ 



• f — ■! 

613 

Narre. ee adj. 

• * 

* 

627 

Nomenclature n. f. 

* 4 xiLwJ 

- i 

614 

Nature n. f. 

t 

628 

Nominalisme n. m. 



* <■ .o. uui 



* 4. — uvwjI 

615 

Naturelle 

• Onu-ia 

629 

Nom cod6, ee adj. 

$ / ; 


(semiotique — ) adj* * 

( - <— ) 

630 

Non -conformite n. f. 


616 

Necessity n. f. 




* i Aullxo V 



* — 5 

631 

Non linguistique 


617 

Negatif adj. 




• < uL.J V 



v 


(semiotique — ) adj. 

• ( ) 


(terms, deixis — ) * ( 

; jL^J < ) 

632 

Non scientifique 


618 

Negation n. f. 




* ( <i ) V 





(semiotique — ) adj. 
/ 

• ( ) 

619 

Neutralisation n. f. 


633 

Noologique adj. 

, 



* * 








• 134 ttn*. 

aaU j— laJj (13) 





634 

Norme n* t 

. i—iSijJt 

639 

Objet n. m. 

635 

Notation symbolique ft. f. 

• jA-A— j_0 

640 

Obsen/ateur n. m. 

636 

Noum^nal adj. 

64t 

Occupation n. f. 

637 

Noyau 

(ou Nucleus) n. m. 

642 

Occurrence n. f . 


1 

0 

1 

• i 

t. 

643 

OLfactif, iva adj* 

638 

Objectif n. m. 

644 

Onomasioiogie n. .f 




• (19) ■> J J J 



* *■ 

( 20 ) 


jt « C-bL— i ^^Yl u^Vl « <bU > ^jLfcVl j Ujji c 3 )> ^ ^ < 19 > 

JS € <^fcl Cl^lluJ * <Jjl ■ ** \ «J 4 ±S jp-*i L*4J ( t£i « A * £ ) Va_P>» 1 * V*1 < * 

. V> UJldu^ Aj /Jf U U**m ^ *i f JUS1 > J < U»Um » Ut J . * ( Svinement ) 

jILmj ^ w J^Y) l> oY « 2*Jj* > Y < Jjjj » J^l ^ 4^ of 

* £^U— * Y J iil *> ^*-1 j «-il» Uj** ik.) j l/ j<M i/ Jc j^yl u* Ua^I jl ^ 0^“^ 

^ ^ j j 0* J j * : 170 Lr * v*3U3 f j}jI*iJ J : ^ ,jj £■* *}+* 0^ v/^-i J^ 


<--.1* 1 5jU« ^u--V» l JU < ^>Y^ i> V^“ Ctf « j5o U < villi u«m • U | i m l&lj* v> *W 


j» •'/ 


^.* • * 
>■ 


t* * * 4 . 

i ) jJ wb L Jt mj X 


J 1 -^' >-^b 

<— "l «lj >1*^ v^**3« OYi jUi * fi*j : <1 Jjii 4 villi ^\S1 : Jlii « blJaaJi *1 a « du uajj 1 Ji** 

&} J^-JL 4JU ^ ^ uv *illj 0V . wU 0- JjA . a*L-D Yl <- c*-. Uj 4 <iu U 

« *-A*l t3** J*J «j^U : ^U*l? <4 J— S i <J <*U 4«v ^4 f«4 « j*5CSJ 

J c*jS |*Sj • Universal jl Mondial £—* *j* 1^ * j*ls * ^ ^ < u*i ) < bt^Ut * «j v^jIa* (20) 

^ 0* J£ ^ » ^» ^ jl ♦ JV^S Jl^l <ij*4 » -» jl € ju^ll ^ ^ ^1 

^ ) Of* • ’■* v> *j*+~*j tl^Uj-ill £* J* 2ji..m i : <j\^S J ^il j ^j| jj <1U 

0 ^r- C^ f * 4 * ‘ ■ "» J < A 224 ) JLAi tiSj « * <^1>* J ( - 239 

^ U3 4fi ^ ( a 333 <i- JjUl ) jj > 1342 U- J C^Ufl « JU^ V US » <i3> 
vJ^Uu J 2--A1I : J ^>11 ^ i^UU ^ CujJ >il « JU^ ^ * J 

4 JU^» Uj*4 J ( a 380 JjiJJ ) ^jh Y£j 87 j 88 ^ #>3 , ^ J 

V^ > — 1 J V^ U1 ^ < a 460 <L* J/bJl ) ^>3 JiSj 1348 1+.JU J 

U- « J U^a Jlj^l ^ JUJI ^,-U * : UUS ^ < A 1028 )^U>-yl iiSj « JVjJ 

* 1304 
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645 

Onomastique n. f. 




* 

646 

Opacity n. f. 

0 / 



* <£ 

647 

Operation n. f. 

* < — jicU 

648 

Op4ratoire 



(ou operationnel) adj. 


649 

Opposant n. m. 

• 

650 

Opposition n. f. ‘ 

• i—ijL-i 

651 

Optimisation n. f. 


652 

"Oratio obliqua ’*. 



• 

_SwLia j*-c <■ lUaA. 

653 

"Oratio recta”. 



# 


654 

Ordre n* m. 





655 

Orientation n. f. * 



. 


656 

Originality n. f. 

' 


(sdmantique). • ( *— - ) 


657 

Ouverture n. f. 

* 

658 

Ostensif, rve adj. 



- 

* v— ^ 

659 

Ostension n. f. 

• -* 

* 6 


_ P _ 


660 

Farad igmatique adj. 

m + 

661 

y 

Paradigmatique n. f. 


662 

Paradigms n. m. 

• (21) 

663 

Psragrarome n. fn. 


664 

Paraltre n. m. 

J 

. * JJ H* 

665 

Paralangage n. m. 

a 



♦ jjldh. 

666 

Paralexdme n. m. 



i\ .< .* j ^ Ji-u J Wit- ^ J-UJI J. -ii —3 JiJi jtj» J-S* « 1 >’r* 2 ’ C 3 *-** 3 < al) 

^ Ii* js*. . ju-s ^ „J u-i-s W-~ jt ly*+ > T >■* ■>’ VttSP^ 

. S-fhaSj i : \c v.'i UL-—VI ^ UkJ oSlj — 1 W-tfl J» Lii V •W «> -^-J ••■»* 
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Ctv 



667 

* Paralinguistique adj. 


668 

Paraphrase n. f. 

* wA 1 ill 

669 

Paraphrastique adj. 


670 

Parasynonymie n. f. 

* ^ J* 

671 

Paratopique adj. 

• (22) ^-SL_U 

671 

bis * Parcours n. m. 

* r * 

672 

Parenth^tisatron n. f. 



.. . 


673 

Parole n. f. 

* y i ..i —.s 

674 

Partage des codes n. 

m. 




675 

"Parties orationis” voir 

n* 676 

676 

Parties du discours n. 

f. plur. 

>77 

Pastiche n. m. 

. v \k^J> .1^1 

r 


• > 

• (23) < ...LiJH h 


678 

Peinture n. f. 



i 

* o\ *J 

679 

Perfectivit6 n, f. 

* < _1 c\ , 

680 

Performance n. f. 

- J\ — 

681 

Performatif, ive adj. 

• H. 

683 

P6riodisation n. f- 


684 

P6riphrase n. t 

• * 

2 * ■*" 

685 

Perlocution n .f. 


686 

Permissivite n* f. 

♦ < nkLJ-I v 

687 

Permutation n, f. 

• 



• (24) JI^L-I 

688 

Personnage n .tn. 


689 

Person nifi cation 





690 

Perspective n ,f. 



• 9 


* ' * 


j 420 fij ( )« heterotopique » tJ 944 ^ >« To P i( l ue »«l>.t r c «- l> £.jt j cJjU. (32) 

•V^o 4 ^l ^ (J 0^* ^ jZj 0^* ^ Ji V U <a j « fc H ^ « Jjj ^aJIk Utopique » 

* 970 {Zj 4 y-ajJI ^ JSa^fl 4-J ^3 

• ji! Cwhl*4 <ai ^SUj jl ^-ul jit ^le O jl J 4 * * • ^ * r> . ^ « 3 fJkZ—* I (23) 

. 661 ^Lij (Paradigmatique) _1 0 -e*- J ( Permutation ) _J c Jb r t .J > : ^ (24) 
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691 

Persuascf 

• • 

701 

Phonographie 



/ 

* e-> " a 


* <-»US 


(faire — ) adj. 

i - j-V ) 

702 

Phonologie n .f. 

692 

Pertinence n, f. 



• 



— * 

* 6—^ * o 

703 

Photique adj. 

693 

Phatique adj. 



' sfJJ ' 




704 

Photogramme n. m. 

• f 

694 

Ph&me n. m. 



’ f'j -* l 'j^- 3 



__ , ’ 

705 

Phrase n. f. 



• (25) i_e 


• _ . • i 





• *-< - •. 

695 

Phenomenal adj. 







706 

Picteme n. m. 



• 


_ . * - > 





j * (26) f 

696 

Ph^notexte n. m. 







707 

Pictogramme n. m. 



* 

• 

* joljcl, ^ 

697 

Phllologie n. f. 


708 

Pictographie n. f. f 



• < XUl 4 AA 


• ^oj. .i j>y 

698 

Phoneme n ,m. 


709 

Pivot narratif n. m. 



- 2 * 


• C 27 ) 

699 

Phon4tique adj. 


710 

Plan n. m. 



m CiU—iJ » - ^ 


/ 9 

700 

Phonocentrisme n. m. 


711 

Planaire (s^miotique — ) 



* ^ 


• (28) ( — ) 4> a-^U. ^ 


• { 820 ) ( ^ Vy - M y _J ( 829 ) A i- - 3t v . >■- ~ iS J * ‘ j- ^ *W*—* (25) 

95 4v * ^ 22 |<jj ^j^yul ^ tfiLi »~j IS US i ^ jc ( « > -j j . -. Picteme (26) 

* UfSl» ~ ** j t Pictural , j Photo j_u 

• 89 p-Jij ( axe ) _] c ( Pivot ) ^3 < J*. * (27) 

*1 0^ c * ^ * * * w r*^J j 710 J o . J— <al JV U* « Up - » Jpt jt jVS (28) 

U^pJJ j ( ^ j . rtUfl ) — i |4% v US <ail jCjiyif J UaJU^J <^ 1 3 Vy_3.ll gV * 1 ^k-< * ( Planaire ) 

J>** J>iJ ^flil «pUAi!J iaiVyJ! J .j LU-i p Jb Ifj ^ ^ ( « j«. j j- j 

• 714 ^ J c _li^*5 >_kJt * Plane (adj) -J f Up~* » . <J:>G jU_»T p Jb 
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712 

Pluri-isotopie n. f. 


721 

Ponctualitd n. f. 




* a— jag 



«* 

713. 

Plurilogue n. m. 


722 

Positif 




* aa i"< 


(terme, deixis — <) adj. 


714 

Pluriplane 



* ( — *■ 

> w^l 



* u .trill *ajac 

723 

Position n. f. 



(S£miotique — ) adj. 

* ( „ ^iAVa ) 



* v-i-3j-4 

715 

Po6sie n. f. 

• 

724 

Possibility n. f. 




* >— r 



* < Ltl 

it ✓ 

716 

Po^tique n. f. 

* 

725 

Posteriority n. f. 




* ^ j - - * 



* A — jj — In 

717 

Point de vue n. m. 




' 



* * m • 

726 

Postlinguistique adj. 




■ *~- H*j 




718 

Pointing n. m . 



* 





727 

Posture n. f. 




• J) — j — j — ^ — j 
✓ 



. ^ ^ 

719 

Pol&mique adj. 







• UbL_J 

728 

Pouvoir n. m. 

* > 

720 

Poiys^m^mia n. f. 






ou (PoIys£mie). 


729 

Pragmatique adj. 




• ' > ^ 

* <a»w Jl a-o£ 
■ ^ ^ 



, (29) ^1/ 

Jl .. *«~». .J 

Cmj J CtLd* * 

CjUIjJ^jJJ * ^j^J3 IelaIII 


1X.UJ j>a ^ l 

J (29) 


tjV" -yt J+J * <1— yU^J UlljD JjI auD J*alv<l ,j1 3 wH o+ (** 4 * laii^ 

Charles j ( 1911 - 1842 ) William James < * <^>S » jl 

,_cps ^ jl ^ jl^ J .b3 . ( X914 _ 1839 . )Sanders Peirce 

J_iVi #UiY) Cf- V - ^ - I^VaU ^ Uut ^*V)j * =j« jl b*U Wv* 0 * 

, ri , , 7 # > C, W. Morris « <j^U > dl » UjU Uij* : qIIjua*]] U^*x » jj+» jUl-YI 

> jwl j J_JJ gUa UoJ «V * i yij . * t-i_^L-»Vl - id* * {. ) JLajVI ^ * u^J 1 

* . .g ^ >1 ^iuiu • 41U U 'jto jUii us Ujiu j[ « X 1 U 1 # »■£! v^u * >VI 

• ( 3 3 4 f-v ) 

3 * J1 0 ^ -* *3 Jc - o l (^-i v \kLU <-J>i Jl ^ ^i3 ^*jjVl .U^Vl Ujltj 

\^ tf -. 1 , ^jjJl Ui ^UD ( 783 flj ) u ^ j*J) l> * 

• IkA j * J* 'l jl ^ IVl 
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730 

Pratique 

• o a . c : 

743 

Procedure n. f. 

731 

Pratiques semiotiquea 

* ,J uLlo 

744 

Proces n, m. 

732 

Predicts, iv e adj. 

- ^ 

745 

Production n. f. 

733 

Pr4linguistique adj. 


746 

Profilmique adj. 


* 




734 

Prescripts, ive adj* 


747 

Profonde 





(Structure — t) adj, 

735 

Prescription n. f. 

Q - 

• 1 

746 

Programmation 

736 

Presence n. f. 



Spatio tempore! le 


•Ij =J 




(30) < ^ 




• 4,1*1. Ai 4 ^ g j.1 


737 

Pr£suppos6 n. m. 

• foj — l~v— 

749 

Programme narratif 

* •** 

4 

738 

Presupposition n. #. 


' 750 

Prolepse n. f. 


739 

Primitif n. m. 


751 

Proposition n. f. 

* 

* 





* Cj — , I 

740 

Privation n. f. 


752 

Proprioceptivit6 n. f. 


741 

( 

Probability n* f. 


753 


* J-& 



Prosodie n, t. 







* 

742 

Proo6dy stylistique 


754 

Protoactant n. m. 



<lqUt« 4 

*-• 4 iil 



* (3i) — o\. 


* OV-it*4 « <*U J» ^ c* ^r-liJ *> Vj * 11 f2j J^l (30) 

( ^ ^ J ~’ j ** «“ L - ^ ^ < *A ) - 32 ^ ^ ^ j c3 _ J1 ^ ^ (31) 


\ 
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755 Proverbe n .m. 

756 Prox&me n. m. 

857 Sociocritique n. f. 

758 Prox6mique n. f. 

759 Publicity n. f. 

760 Psychos4miotique n -f. 

761 Punilion 

— Q — 


(32) vj 






— R — 

767 Realisation ft. f. 

768 * Realia » n. m. P*- 

« ( I *cA. 

769 Rebus' n. m. 

770 R6cepteur n. m. 

771 Receptit', (faire — ) 


> ) 




jl_L 


( - ) 


ZiUU J-As 


772 R^ciproque 

(presupposition—) adi. 

. ( _ l&J ) 


762 

Qualif.iante 

773 

R£cit n. m. 


(dpreuve — ) adj. 


. * it-S—a. 




* / 


Qualification n. f. 

774 

R&compeoce n* f * 

763 

, ( 35) ;Lit SJ 





Qualisigne n. m. 

775 

Reconnaissance n. f* 

764 

* * 

T 4 


• (34) J—jU -A 


y 


Quippu ou-Quipou n. m. 

* J — 

776 

Recurrence n + 1. 

766 

/ . / 

* ■ 

i 



• « 

( vjt^ ) J (32) 




Meta _i ( !»*-■- < 33 > 


. 858 p-ijj 523 f-ij • 

« J-A > 

. 5 -- ( i ) J i> ^ < 34 > 


k Sanction » # 808 ^ <•!>>-* (35) 
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777 — Recursivite n* f. 

778 Redondance n. 

779 Reduction n. f, 

780 Reductionisme n. m. 

781 Reecriture 
(Syst&me de — ) n. f. 

782 Reference n. f. 

783 Referent n. m. 


• ^ 

789 

Relation . n. f. 


© 

790 

Renonciation n. t 

* kLjjjl <_;yu 

* 

791 

Repetition n. f. 

* 

• L-J 



• «* 


792 

R£plique n. f. 

* 

* 4. t. y\\ A l * ’ 


* f. 


793 

•Representamen* n, m* 

. 


794 

•Representation n. if. 

* 4 

» 

• V—*J, 

795 

Representative^ n. f. 

* J— J— fc—J 


784 Rdferentiel, elle adj. 

785 Reflexivit6 n. f. 

786 Registre n. m. 

787 Regie n. f« 

788 Reification n. f. 


• *■ 

4 c — 



* < 


• 796 

Resemantisation n. f* 


t © *' 



* <£ oUl 


797 

Ressemb lance n. f. 











798 

Restriction n. f. 


•■'J— -- 



# ^ 

• A, -V.-I 


799 

Retribution n. f. 

a * 

- • c\ s 



* J— 


800 

Retrolecture n. t 


« «p 



* (36) t\. . Vij)^ 

" 

4 








^ 0 | ^ UU; umi jljSi : iijiJI ^ .U^yl ( 36, 

« f . . . . • * A ■ ’? 1 0 — ** v>-^ 

£ n ? UUI ^ - A «*> uU . U* y, .u* 1^ y . 

Ui.^u' T* ^ 7^ *'“* WaS * ^ ^ •>’ *-* 'SWj* * ‘UP Jf C.^ » J- . Jyl « .Ouyt » 

J-~ u *f« • ^ J WilS. . ^ ^ , i^-Ui .V^y jjju • , j v . ' - lllS ' ... 

^ ^ ^o. ^ ( 168 ^ ^ 

• •’>-» > uv., WA= < ... . MS , . ^ . tjiU . lUi ^ ^ uu _ ., |ja 
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801 

Revalorisation n. 1. 

• 


— s — 



* — -* (*— *jr& 



802 

Rh§me "h. m. 


808 

Sanction n. f. 


Rh6tique adj. 

* (37) J-jLi 

809 

Savorr n. m. 

803 

✓ 


Rh6torique n. t 

^ 

810 

Schema n. m. 

804 

_ 7 ^ / 


, 




81.1 

Scientifk;it£ n. f- 

805 

Rime n. f. 

✓ 




• 

• MJ- 3 

812 

Scientific^ (sfimiolique— 

806 

Rdle n. m. 

• (38) j 


* ( 

807 

Rythme n. m. 

• t' — M, 

813 

Sceret ' n. m. 


•1 


t Q A C 


(39) 

-) adj. 

« 

* < J > ^ 


• 258 ,«J ^ US « liJ 

^_i 4? Jr' :jcU11 I*** 3 I*""* * 
l ^iiS ^Jl atj U^l Sj^VI >=~- ^ .i» 
Li-UUj W-i. V-*** ^ Uj -^ * 


> J i JJJ » J> < « 21 < 


J)Jr^(Jiw)’ < 3T > 


<J> » _. 21 u'-S“ » ^ s? s** j 

OU-U jj— 3 l> j oSl • « * me »-* oU 

jjSi VfjV .452 j> ^-1 •> o' Vj • ‘ ,iS ->* */*? * ' 

i AjLi 


ui^ ^ 


, ,U.V> .l~j VAi ✓<** *-“* ^ J-* J ■ •»* * e J “ J J "7 ‘ ’ 

V-^> ^ ■>• ’*«* ** W f '77 

-s’ -,. ,<■« jwvl > ✓'•=** ^ ,J>i ° U ' ' * 

> \ a .iJU t M *ui '*-» * O 5 *"' • U ‘ *> *4“ jUI * 1975 ^ ^ * V,AU ** ' 

ili & v»«j>o» w •*»» j u • ■*’* / i ”’ ^ ~ j '* J Ji ■ 77 

"* ^ • . . iii, » _J Wj* V* e#- 1 


( Seientiame ) _1 « : — ej^ 1 . 


JulkJ (39) 
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814 

Sebmentation n. f. 

• (40) 

815 

Selection n. f. 

• «v 2 -.-, •,) 

816 

S^manalyse n. f. 

• (41) 

817 

Semanteme n. m. 



>* 

• < — ivV 

818 

S£manticit6 n. f. 

• a — dV 'Wo 

819 

Semantique adj. 

• 

820 

Semantique n. f. 

• (42) S fyj 

821 

Semantique 



(Inventaire, niveau — ) adj. 


* < - ‘ 


822 

Semantique discursire 

* < ■ jHjLq 4 — JYj 

823 

Semantique fondamentale 



* 

4 — -U-uL-uf 4 IYj 

824 

Semantique g6n£ratjve 



• • 

4 — Cl 4 1y^ 

825 

S6mantique narrative 

* 4 — -O 4JY^ 


826 

S4mantisme n. m. 

- >•* ,7* * 
* < — ^ 

827 

S6masiologie n. f. 

/ t 


* 

(43) J C “ r 

828 

Sematique (Champ) n, m. 

. l • 

829 

Seme n. m. 


830 

S6meiologie (ou s^miologie) n. f. 



• s — jay/ 

831 

Sememe n. m. 

• *** 

• (O uj 

832 

Semie n* f* 

. : iu* / 

833 

S6mioIogie n. f. 

• 4 — J‘.y > 

834 

Semiologique 

• iiVa 


(Niveau — *) adj. ( _ 


835 

Semiosis n. f. 



• J—Jij — i 

836 S6miotique adj. 

• ISVj 

• 65 . ( Articulation ) c j ^ j i*. « Ci ka » (40) 

• * <Jyj » J <-;>* ( -J ) o_> (41) 

Sen* J < ^ > j Signification _l Jljll < 3 _JVj i Semantique _J J|J) < i_!yj > ( < 2 ) 

* [bU « _1 » VI <!V ( j ) ( % )] ^ (43) 
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( • ) 


837 S4mique adj. 

(analyse—) • ( _ ) 

' (44) 

• (45) 


838 

Sens 

339 

Sequence n. f. 

840 

S4riel, elle adj. 

841 

Shifter n. f. 

842 

Sigle n. m. 

843 

Signal n. m. 

844 

Signe n. m. 

845 

Signe dicent V. 

846 

Signifiance n. 

847 

Signifiant, ante 






(46) 


(47) i—Jo — a 




i 1 A2i' 


4 II J 


848 

Signifiant n. m. 

• “Jlu 

849 

Signification n. f. 

• (48) < — iyl 

850 

Signify n. m. 

« ^ 

— a 

851 

Signify strict. 





852 

Simplicity n. f. 

4 < 1 aV — 

853 

Simuiye 

^ + m f 





* ( - 

1 

^ > 

854 

Singulatif, ive ad . 

• 



• 4 • 

855 

Singulier, i6re, a Ij. 

- • > 

856 

Sinsigne n. m. 

* (49) J jt* .rw 

857 

Sociocritique n. f. 




* td=J j v» 

858 

Socioculture!, eih adj* 

* s/ 1 — 


. 820 ^ e a»^ ji ^ t 44 ) 

( Suite ) J « M=- » -* ^ 0-^ ^ c* « ^ • -#e 3fc - 1 '* ^ ^ (4S) 

. Serie *J < » I . . * * — 

JU ; - -j i3 ^ N. Ruwet R- Jakobson - ^ < 46 > 

. ( ill ) Jij a— • ) u— < 47 ) 

■ . . .820 ,^-j (48) 

523 «flo-S jJ~t : * 0 A tf*- 3 *(•■*> J ^ ^ (49) 


. 310 


I*-*-* 


. 764 
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859 Sociolecte n. m. 


860 Socios6miotique. n. t. 


■A...1 "k ft 


C-tfUlJ <- JjVj 


861 

. Solidarity n. f. 


874 

862 

Soliloque n. m. 

* IS .J-kJ ijl .,^.4 0 

875 

863 

Somatique adj. 

• \ ^ 

876 

864 

Sommation n. f. 





’ J j> ’ 

877 

865 

Sous-code n. m. 

* j*jJ) Ci~k~i Lo 

878 

865 

Sous-titre n .m. 

• Jjl 1 j U 


867 

Spatial.isation 

2 s . * * * 

879 

868 

Spatiality n. f. 

*” ♦ u '** 


869 

Spectatoriel, Pile, 

adj. 

880 

870 

Sphere n. f. 

# “ ^ 
4 

88t 



* fSfl) I il . ^ 


871 

Stimulus n. m. 


882 


j-~ — b\ 2k 


872 Stratggie n. f. 

873 Structural, ale, adj. 

874 Structuralisms n. m. 

875 Structuration n. f. 

876 Structure n .f. 


J >— J 2kJ 




(51) 






4 ul 1 1 


* <- 




actorielle (s) 


categorielle (s) 


4. 4. 

" * J " + 


m * 

4 j 4 ,/iy 


4 ll ULqijy 4.. 4. lit 


Qfllui 4 . 


V <- 

/ * 


• 279 («_*>_# (50) 

•9.1.1 fSj , 12 oUiUUI » •; 1 UV . 1 1 ^ ,> ^ilui avJ J giLaj li» li^ Cojj (SI, 
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883 


.o4 

885 


Structure (s) profonde (s) et 
superficielle (s). 


• 4 * Lpg j J an> -■ 

^Structure (s) stmionarratrve (s) 




Structure (s) systematique (s) et 
morphtmatique (s) 


• J 

• 4 — 04 



886 

Style n. m. 

• ? 



♦ i-l J \ *->t 

887 

Stylistique n. f. 

• 4 X4J L.*il 

888 

Subcontrarfett n. f.. 

. 4 4 .-Cl.J 

889 

Subindice n. m. 


890 

Subjective 



(Valeur— ) adj. 

* ( _ 5 ) 

891 

Subroge, 6e adj 


892- 

Substance n. f. 

, • ^ 


893 

Substitute 

/ * > 



* (• ) 


(tpreuve — ) adj • ( 

- .«"•*> > 

894 

Substitution n. f. 

• — J 

895 

Sujet n. m. 

• J— j'— * 

896 

« Suppositio foi nalis » 

n. f. 



• 3JVJ \ ^ V 

897 

«Suppositio malerialis* 

n. f. 



•• 4 — Yjil) 

898 

Supraseg mental adj. 

i 


899 

Surface n. f. 




* ( 4 i ) ^ 


(Structure de — ) 

* (-^> 

900 

Suspension n. f. 

• J - J 1 ‘ 

901 

Syllepse n. f. 

* ,,»>*** o J'*' 1 

902 

Symbole n. m. 

• (52) j — »)j 


Sy ” b ° le o' <»> 

€ . . , _ j\ « » -* ( Code ) J#u1 o' J^VI u- O'— £ <-** o~f ** 4 “* 

Code ijO ^ u* WljU ^ ^ Ol ^ «*** J* 1 ^ 4jS ^ * 

Code j ( ^ ^ <■* * -A *** <> VjV - ^ ***** <" Vi 

, , . . u jUiUj . JUi . ^ Symbole J u^1 Utf A> «» J ^ J *» 11 

. 309 ^ 4&S >**, * <• S^ 16 > < ^ ^ *" ^ 
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903 


Symptomatology n. f. 

.1 f i ^ i > 


. 904 

Symptome n. m. 

4* ^ 

905 

Synchronie n. f. 




* J — «I j— J 

906 

Syncr6tisme n. m. 



- 

# + 

* 4 -XA-iTLj 

907 

Syndrome n. m. 

9 ^ ^ ' 

908 

Synonyme adj et n. m. 





909 

Synonymie n. f. 

9 



* »-oJj j 

910 

Syntagmatique adj. 


911 

Syntagmatique n. f. 

' 



* <-11^ 

912 

Syntagme n. m. 

* V. 1 \j a 

913 

Syntaxe n. f. 

* 4. V X, J 

914 

Syntaxe discursive n. f. 

* 

915 

Syntaxe fond amen tale 



• 



916 Syntaxe narrative de surface 

917 Syntaxe textuelle n. f. 

* <■ | " 

918 Synthase n. f. 

• «- n _< ... 1 1 j 

919 Systems n ,m. 

• r \ u ■ 

920 Systeme modelant n. m. 


— T — 


921 

Tableau Jt. m. 

* ^ * 1 

922 

Tactile adj. 





923 

Tambounte 6e adj. 





924 

Tautology n. f. 




Jj. _ X 

• j-. -T _ 2 

925 

Taxinomie n. f. 


926 

Temporaiisation n. f. 

_ ^ ^ • * 

927 

Temps n. m. 

* (53) 


** ^ 0Uj3 . U^t J . . Time „ ^ U . ifiSi . u. o *-u (S3, 

61 ^ 0O» ^ JUj OUj • Uj 19, . i) : ^ j. ^ 0 U^ l>, . ^ 

““ ^ VV ^ ^ U ' 0W*» ^ >VI oi 0- ^ oV^VV O Ji ^ I> ^ JjlS 
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328 Tensivitd n. f. 

929 Terme n. m. 

930 Terminal adj. 

931 Terminativit4 n. f. 

932 Terminologie n. f. 


941 Thymique 








(Cat4gorie — ) adj. • ( _ ■ n ) 
942 Titre n. m. 


4, ~~~ 31a» 


943 «Token» n. <n. 

944 Topique 
(espace — ) adj. 


u'j — c 


• ij\^J 

(54) ( 

. ( _ *1 — ^ ) 


933 

Territoriality n. f. 

A _ ' ft tLl 

945 

Toponyme n. m. 

934 

Texte n. m. 

* ' 

946 

TotaIit6 n. f. 

935 

Textualisation 

• * 

947 

Trace n. f* 

936 

Th6atra!e 

• (i ) 

948 

Traduction n. f. 

937 

(S4miotique — ) adj. 
Th4metique adj. 

• c — 4.. ) 

949 

Traitre n. m. 

938 

; Th4matisation n. f. 

r 

950 

Transcodage n* m. 



- 1. 

M 


939 

Thfeme n. m. 


951 

Transfer! n. m* 



* tJ— ^ 

• 

* 

940 

Th4orie n. f. 

• ^ * J 

952 

Transformation n. f. 


_ -i — * 


(55) j — it 




.976 j 671 j <20 u— >.»* l 54 ) 

Ji-v a j-v» jjSjj (o-i > ^uj cap ^ ^ Vj UsSB.^l-l : « * J| ’ < S5 > 

. <ijsai sjj-Jij ijy** cm cr* s* ( 422 > v ^ 1 > YV t** & 
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9 53 Transitivity n. f. 


964 


Unity culturelle n. f. 


«• *0 f ' 
* A J > 


954 

Transphrastique adj. 

• Jl -L_^, 

955 

Triplication n. f. 

* j^e^i 

956 

Tromperie n, f. 


957 

Trope n. m. 

“ * 



• Jji U_J 

953 

Type n. m. 

* " 
£..? " l,,) 

959 

Typologie n. f. 


960 

Typologie g6n£rale 


961 

Typologie partielle n. 

* A — qLc A * ft » * ^-~i 

i. 


9 



— u — 



962 Unilateral ad]. 

* »-ijl aJI 

(presupposition — ) • ( _ < , a ) 

S63 Unite n. f. 


965 

966 

967 

968 

969 

970 

971 

972 

973 

974 

975 




Univers n. m. 


Univers collectif n .m. 

* 

* f C— SI— c 
Univers de discours n. m. 

* ^LJajLJ) |>c — \\ c 

Univers individual n. m. 

Universeaux n. m. pi. 

< 0 — C 

Universeaux formels n. m, pi. 

• ^-!l j-c 

Universeaux de langage. 

• wajA— 1 1 jO — II j — C 

Universeaux des langues naturelles 

* < — \m i oUtlll jC 

Universeaux substantifs 

* A 44mj| jO I) J -C 

Univocit6 n .m, * 

* it Lai j — q 

Usage n. m, voir n* 317. * 

(57) 


E^ploi kiDl <f U ^ V <JY Usage kill J ^ <*7) ‘ 

^ <jl * O* *h\j* J4 kiiU ,r» A J 

U\ YV ^ ^ ^ ^y1 ; j^o -3 ^ kUlL jiJJ LU!v! t > Jl* 

. Uj^I 4 !>J - . Emploi . Usage ^ 0 1 ^ kill) 

kiUl * -f>j JjVl k*lll LIjU V »*i l# ) i LJ a] _ Uji t ^Yl j| ^ « ki* 

Vj* ^*YI o^I * j4ilk4 jjjJlii *j^*>H-* jjjSLj 4 jj-ilpiY^ Vi* ^ < U* * € yL" ln -J 1 j+ 

• iAii. ^ Y 1 j* 
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976 Utopique 

• (58) 

(espace — ) adj. ( — « ) 


(modalee — ) adj. ♦ ( _ siit— »t_z* ) 


V — 


977 Valeur n. f. 


* < mi 4 


978 Valeur (s) modale (s) n. f. plu. 

• (59) <-«lXo 


( 


979 Validation n. f. 

980 Variable adj. 

981 Variants n. f. 

32 Vengeance n. f. 

983 Verbal adj 

984 Verbalisation n. f. 

985 V6ridiction n. f. 

986 V6ridictoires 


) 


' n ‘ 




_ J . 


0 J “ 


J ■ > — c 






( ; ) 


987 

Verification , n. f. 




• J AA* "t 

988 

veritd n. f. 


989 

VStement n. m. 




* ^ ^ 

990 

Vie n. f. 

* #V- » "V 

991 

Virtualisation n. f. 

• **“ 

992 

Virtu&me n. m. 

^ 8 ' J 




993 

Vocabulaire n. m. 




* (60) jO 

994 

Vouloir n. m. 

• ; 4 » j l 

995 

Vrai adj et n. m. 





996 

Vraisemblable n. m. 





997 

Vs 


998 

■ Z — 1 

Zoos6miotique n. f. 



I jja. 4 -iliV-i 


. 871 ^ cJkuvJl jJiit (58) 

« UJ1 fi* ’ -f C 3 *-** 3 |> Jjtll U ^ ^ jt s? < 59) 

• 2 jMdJi j ijljVl J* ^ 

6 , , . 529 ^ lexicjue _J ^UJI > Vl j-- l- ^ Vocabulaire 0- <> * V <60, 

« jitll jjalU j*Ua« j ^ ;jsUH • lexique o— • •*-»-,# j-* Vocabulaire 

*llvc Ivit * ^ » Vocabulaire cJ'of* J f** 3 * f*** * lexic l ue u u ■ 2 9 ‘ 1/0 


.*uvc » Vocabulaire J f** 3 

’ ' . 311 ,*_i, \illiS jfcJj 2 • ^ VJ .*3 J. *11 s? ^ ^ 



c?j 

Spijj ouik^ 
— uH/ — ~Sj^ V ) 



-jfc 


RECOMMANDATIONS OF TISSUE 
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TERM I NOLOG IE RECOMMANDEE 
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j' — Cil 'j-t , 'jj — illl jL_jSVJ 31 l .. y) 5_t|jj 

or* 1 _jM_ i jl / <- 7 — J ~i ) «i il—aii i-Cljj <- k--. 1 j , l . ,j . f v . 

• 1^,0 ^-aJI o-i^-SJI cjl-i 4 _*,j LL^f 


‘‘Aw*' Ja*— jjVl i-njJiS oj_v* J — ^1_5 — c j-pj-Z i 4__tljj v lk ' r ‘ 

iT^ 1 J* < < J* < atll l 4 — ,|jj_j , a y. 

.<4*^1 ji , ^U| dlj-iiM* 4 3_jj!i_JLII j-UidlS J (> !^_*ll i., jjS'g oaJ 

• jLJI • * • • Sjt^j—aJI 5 -a.jj jl 


-i3L-3il «_alj_*yj J_S»G j' ^jwjy) i_cljj L_i1 


JJ '~ ri ' J ~*3 


■ ^IjSjyi Jjjjfe j o_jJ 1 Cil J i t .. 1 . 1 I I ^1 < 4. i ! L_ «J | o^_aJ1 ola <_£L_Oayi . .*■<•; 

* O— « 4 <jL< 4~lt “I ■ * ^_lc J A 


°-3—^S — 5 o-^- 1 I®—' ° -' - H- ■> «-al— i-al l _ r - lc Jo — aajlj p. jvrill 


c 'jj 0 — * 4 -^-iU 3 I Cil " il ijll o— alj all J—jUsoJI 0-4 a-SuU ^^ijLao 


jUo £~aj 


-ia— :yl 5_cljj C.1 4_JjL_a* J«i Sj_JGII 0 i_A j' 

* ( iilj 4 4 S_ij_yJ 1 ) oLJJ 4 A ,V A , . 1 ^ ~. .*■ -v 


oa — o^' — o ^Vl li— * J » 

■ 4 ^— ijyl 4 £l jj 4 C 4 _J 


J — 1 i j 'l l «j ft o 4 ui^jJI 2 

S-^3 0 -±i * J 4 jJfal l j o _*' wt ill 


^3 J-^> o-k C- 5 ^ 0 -* 


J— SI l j- S J 1IL1 4 a. 4— Hj 

O ■ 1 Q 4 "v i l—^gu a « 
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^Absorption) 




j/i — o-rfJ 3 o— c ^UjJJ j — ^aivyl < p :r> 

4 


(Adsorbant) ,. >,> J1 


^■^^3 J *' -* J l_? — ^ ^ — f _5^" — ^3J m } O—-^ ijl— 

^ J — ift J>— o OJ J Aa. ll ^1 J .. ^1 1 ^hOju j J*lg o — a J 4 — W) 

* ( ^ ^ J— i la ) oil Cj\ — 4_jJ) 


(Adventitious) 




^laj ul, \ S 


(Adventitious buds) 

J * V) < — c ) jj ^ — a < — lUn V - nal) < — -i£jj — ^ kl — — *jVt 

( 4 f V^ -P < MXj S a % , **> ) < i^__5Lo J—^ 4J— ot i ^ 

• ^ ^ ^ £ — a ^ ^ laL^Gj) U>-^ > A| 


(Adventitious root) « fl 

vlil „ . 1 \W ^ o— * • J—r*\ — ^ ^ o>-^? 


SjJ — ojl Ci\ — xjl ^ ’lie p J ^T> ^ — li) 4— JjYl > ■ ! o — * 


(Agar) jl SYt 

|P > aa — *J * *lj_A2hJil v_a_ ^— 4 ^ t J)— o jrt '> * ■ ■» * Ijt— o 

~ j jS^ 4 J jL-SYl < — j— j J \ — cS * £ j j— J1 la — “*J— S V , i — jl - tj 

• oU-iAil J >A*f o' 

(AHeles) j K/l 


Zui J— S\ — o) ^ — a ( vlj\ — ioaJ) ) uA— fj) 0—4 jJ J — ^ <J*^ — ^ 



Ul dJi 


C-.ti-JI Urf A 


(Androgenesis) 


'JJ 


*> j • >UL£ ' 


-jj CtJacI j l jj 


■»’ ‘-i— ilj-S J A -;-,.. J L, UL 


JoU 


e_? 


■ I 


(Anther) 

J^. — ii * ' ’1 


(Antibiotic) 



— — ‘V 

j — 3 >2k — 

-a) Cil_JJ 

11 *1 acVl yl ■:' 

■j-Ss-jll 

»L *^icVl 

,u ~ 

oYt_=JI 


1 * . (1 

-it) j_« 

ic j-^j 

JJ ( cJjj 


id — 

Jl al- A 1 11 




(Pinicilin) ^ . M j ^ 

(Pinicilium) ^ J u . , ,- t; • „ 

•^l^U ta.. # .YS L_il — ^Jl ol_UL_ll) . u v 

■** i_k < ihn jt "....yl 


g l -•■■,' <u 


(Antl-oxldant solution) 


— ijl J>Jau»Il - 


-1^1 J_j ,-,\ -I ,-.1l . |_, 


-Jl -Ui > ^ 2 


0\_£ | 


i jL+i i-ijJa jU < ->..,,jVl <_c| 


(Apex) 

J — "j j jS ■) jl 

jj J j * 


Jl _ 


O JjjL^JI 


iVl 


jl i ai 

CaII >— a j. till 
C- 4 ^ j_3aM Jl J| 


(Apical Merjstem) ^sfl ^ _,- g >tf 

^ ;L -^ 5—: i3. 3^u-j_, 

JaLx « . 1 _J| jj- 


L> — 0 <3j. > 
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>. ^ c ~ k " i 

, ; ^SM f-A-jSV 


j ' — 


uoul, ;^x o- o>-^ : - 1 

51 i^L-^51 j SaL$ O: jj-Uj U e tw J > jJ* ^ v -^» 

. ^iLJQL* j "U-,.' l o — j ; ^jj 


^P j \_j^l_iil * ilaJudl »i— * ^ • 1 *y*H 

ij V- <a -H >- J '-^jS yj-^ 

* o*--^ 


4j3^ — 

-VI *-* 


4 rt!U \h>J1 


(Aseptic) 


-M - 


C.U1 V <151 ^ v. r <JI;I — 1> \— J— “■" i — 1'—^ j 

^U^VSil J-Sj ( -sv_ai < oU>i - ) ,. .1» - ~»M i-l^-lj-? 

* ( cA. 


aaJI ) ^Ij^l I 


j; 


,U-J 


•\ 


(Asexual embryogenesis) ^ ^ o-r^ 1 - 


Oj> 


- ^ 1 (1l 


o _' l > ^ 


llvi 


iaJl jr j'j-^- 1 o 


5L_m A-uaJ 


(Asexual propagation) ^ — * » - V A-J j 1 — 1 - 

jo-J («-je ^ J- * ' ^ 

• i^i\ i_.l.,JI 


JL-Ul .Jj - 


-. 'U 


(Autotrophic) 3 — jS_ 

', .I.. Uil*_i £-1^ ^ ^ g_. Uw L. % 51 lj 

V ciUiU^M ^ J'- aJI J-* L_#S . 

* ( 


! < -5 1 ) 
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(Auxins) 


Ol i _i 


]>_?- ^ ■ a - 


Jo— 5 iVI 


J^« 


v - * J ‘ ‘- 1 ' — o— c ^ v »— *j 

< — e-iSll o \_^J| j , 4 . ,U ' I - ^ ' 

M jl <— i-j.iL \ — ol oi_* 

(Indol acetic acid). . -, i 


(Axillary bud) ^ a *J| 


J* ^ *3- 


( Bacteria) 

*- l'-> 1) * ' **- J V i ~ •* 1 

^ lij ^ J oS < J I’S J lj ^ -• 1 * ~ tl j 


JUX *.".\ * * 1 ^ 

tSA 


a .s . n 


■^vi i-cijj j 


(Callus) 

U*-A < — a— *iVl i-eljj j ^ 

1 * -> * — J* OJ , -k i O' O k_«£ 4 . -...t 




-S u 


-jC g Ill 


(Ce*0 <— ■ < > t) 

ViLoil , <^| oliiUSD U.V.J <:-,<lj i :j ~.n 

'*“* ^ J ’^ kL ^* U- UJ-^i fOJ— Jl ^ 


(Cell culture) i ,m ^ ^ 5 cJ ^ 

^>-Ull L^^LII < — -Ij 3 ^-k UvJ ^.^1 )!_, J 'U ; 

• CJ L^ 



(Cell differencial km) 


3 . U ! l \ 


l k-.il 


S 


JU j a ^ ..Sq i ir ^l\ j . * ill — j!o£ 

*Ii\ ft-fl D pi J . lift j < — Jj) j — 

«.*\SS J j £ — UlJ) 3 — l=k >o ^ M J j 


* s^*-> 
J 


a j *:■ 


laV c 


m jy i. u-A«-a^, > i 


(Ceil generation time) X S. J 1 J — ^ 

VI j A *Ia.Al l> " ‘ " * • ^ j cS — >1 3) — ^ ^ 3 * ‘ ^ ' A J ^ ^ J 

* U*l jr j"A ii *» a —all ^ -'j La 5 j— Hail » j> ^ 2 J ^ JjL^S-aV^ Q — , u * 


(Cell hybridization) l — LJI o — J > *-* 

- ^ ^fcnll j a ^\ — — nil j — a j-— iSl ji o - — ** — i 


(Cytokinlns) cl 1 j • fJSj — i. 

3}^ O v j •■,! ^ Ig < n l^ag 3 — « jl < _iM_i .ua 3*_Ua\ — Ci\ — ij — 

)jj <J J O— j" 1 ifi iVS LJ1 J— uL-oHilj ^ ^ — »-^Vl a^J~^ 

l^jil y^J ^"ill ,j-iS SIS 3 — Hal J4 ij — «_> — fi) *3 — * 0 >-^ <_^wijV) 


* |C£l 

(Dedltierentlatfori) 3 jI ^ 

a ^ ' ^jS «. A o .^.J <jt s ~ a ^ =ta 4 iail jl J—Wl j J ■ J * 1 ■! J — ^ J 

ai ; ^ j__ * A J \. s — -Jj^ . ^1 1 A 3 a- i ^ ^ ^ #3— > <j * £ JJ — ^ 

mu* uyu UJ o 1 o^> 

ji L^y^ii 


-U1 


(Oesinfestation) ^ — % fi .. J ( »- j a . 


^ * - -n 

*? . U - * - j ui 


A vA\ jajSS I jl j ^1 — <UU*I ^ f OJ—^ 

Hgcl2 ’ H202 jo jj-JlSl) cil ) 

.:UI : Ju3aJ 1 oL_UU£]I k-e^n jt SiU?V ( Jj-^ 1 

• o>^* O* 6-^«e S^ lj C >n -^W 


_iL.li 
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(Desinfectatfon) 




[*—■„» • 'i 11 _ 


^ ^ ^ ^ 


J_£oj V <^JL_=JI 


(Desoxyribosenuclek: acid) 


j • — hi] lj 




^j^JL ^UJ) ;jl _^, ^ - jUi£ 


^>-1 GJj ^J| G> _iM, J>JL1 


( ^ — 1 .v ^ SI ) 

Dichotomy 

• J Svl 


(Differentiation) 


o±* 


c,Li>LJU fc y) ^ 




,L — ^vlj , , i .m jii 


(Dfceclotia) 


i** L -4—31 


o^L-u ^k o>i ;>-Sv..^ jU*j 


iVl A_sJ, 


(DJpIokJ) g. Ja l S^II ^ *■! •,*. 


--J * < .'■.■.’ 3a3l <— -v—lU] \ . M 4.)| 


-a Jjj.j jAj 

■^J~^ S _ r -I3l (2n) 


'-^ J «jU ->—1 

^ — "•*** o - e x' - i l j3 v' “i-Vl jM-i, 

6 s ‘ * S r- J 3— ^ 3— jj a . ^'j j Oiploid, Triplojd, etc 

(ELCcph,^,.) . 

'’*** ^ - 1 -' ^ J— i ^ 

J-aib L-la I\__j __; 


261 



{Embryo) 






ij\-* S i -^ 3 ' ‘T*'— ,L -^' ' > ^ 31 

! jj ^_u * L V ^ 6>-^ ^ s^ 1 1 *-* 

L-iL V.r.-i) <-V>‘l 


>H=^ <- 

^l>Vl A-a-J O 


O— « 


(Embryold) j — j *i > -11 < j— 4 

u-i ‘ cr— ta_— ^ * l - * -’•* i" 1 ""■" 

• £-« J J^—^ 1 ^ o-— e 3 




(Embryogenesis) j — j— i - > -^ '3 — 

JL_ai ^ 3-V <-^—^1 <-c>j5 

I J o_i ^ 'n « ' ij * — — -*j' lT" 33 '“" *j> 1— ■? 

* < — 1) ,j— £ vZj — ^-1_> ^ '-^ 


(Cell line) 3 -i 1 ^ A ^ — -* 


•3 ^ 


U . „ Jl iJ _J) * c jj — J! J— 6— cr -33 

U-i-cl ,j j '•»“> ^r-^ 1 C-’ 1 -^* 3 ’ >-5- S3 ^ 

^ ^y) <_c J j oil j Jl f^aJ* 1-4 J 


(Cell strain) 2- ; l % Jl 


SJ . n.^1 j-J/tfl J-^jj-51 6 -a L-a M . ^ r^ l 6-^ 

\ £j JiJU! 


3_Jo— <- 

,i_aUJ) CjLpU.‘l jl C*Vi-ail ""^ J Si* - ^ 

■ /:; v -tl oUJI J ; - ! ■ ‘ v -’ ol - lL- ^ 31 ^ J ' 

. 4 . o-s' j^l J' — J^Vl £— « *J — » ~ ‘ “" ,j" ^ 3 


i I a V — 4 u 


(Cell suspension) 2 — jJL J — — 6 

' i_lSU 0-= 



L_.iUJI Lj>UiJ <sJlc , j-j LL-.jV i_lLU 


(Charcoal) 


5 >JV 




-i-J 


(Chromosome) ( 

) ^ i.^n _ 

^ c-^ d^vi j OJ* 

• j — : l_mJ 1, 


(Clone) 


i>— — <aaJ1 4 — W _ 


fc lj Jj 


:i Uiijj 


ollLu j« 


v^L-Ulf 

J\ . ^ i s j) . M cm 

(Clonal propagation) ^ a • c-n 

**'* cr-* 3 ^ • S — 3> *.J oL_u J_» ^ ■■■:> T *1 c-. 

' *»— 1, -» J V-^j-^l <^.Ul» 

t 

(Cloned strain or line) «_ _, v, t m 2 ^ n _ 

J -4 :^L_* yr-UI 


(Collenchyma) 


-J>— S_J1_ 


«*-*• ^ J-i*. oli UjJ, t ,M , „ ^ ^ , 

L ~* J VI (Hemicellulose) ^ (Cellulose) u. u , 

“*"* ,L ^ YI ^ ^ 
L Wj *liill <,^12 <i£, l+J jl LS , 

^ ^ ^ *>-, j-ji j ^ 

* • 3— uJUJl 
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(Complex addenda) ox- ^ 

J .-.u UL__,Vl J -iV-A? V 

J Oij US ( ^Ull S-f* 31 U^ 1 — ' *** ■>■*“ ^ 

;j U, v-u^u fc3i VpS- • W 3 ^ J_^=- ^ Jl ^ 

■ J_.u .wij Jeiulll <b-J ^ oA?r^ 


(Cotyledon) 


-* 5 ' - -^ 


1 a 11 _ 


v+AUi^l _,' j' —Ui'vSJl 1^ 


^1 ^_i U_JjVl i— ijj-!! i — ^ 

<_.!>> Cryobiology 

iiUx _p 


4 aaa. ^ 


(Culture) 


-*JJ- 


U gL-i s — ~ "^ 


.Uj J ^ 

^-SUSfl C jV_i 


_k <_Jy.>ll c-^ 3 *^ 




(Culture alteration) 


) w— Q— ^ 


^ ^ J <^l cJ^ll > M c 3 — ^ ^ 

jS^Ji jUS ) 4& > JU^j -4*j>U -j 1 c^ 11 

J\ „.-. . 1 •> J*. ( Xjjilll oUlUla < £— iia^ioll 5 J r ' ‘ 

i-.u Udi A— ij *•** 


Uj>Jt j J^^il .*-411 Oi" ^-> C^ J 


(Endosperm) fj -f — “C 0 — 

. ; j^l) J_ib 0 -^ OjJp ^ 51 ‘ ,ii!l 


JH - 


(Enzyme) 


v ,. J_c' — ill) U _' -.U^ l<r -i c V '-' * 

^ ^ W*I. ^ : Epi9enesis 


-W1- 


5J»j. JS J *5— 


( ^ j ) * — O’ 0 


> • W»^- J* ^ ^ 
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■ Ij_SL * j j y^j) 


* jjl — .Jij 


.(Established cell line) Ca_,l «,» ^ Kt i .; ,« 

,L - li ' ,L - V 31 u- 5 * Uxic u.&* ^^LUI . ; ~' i 

^ij>JiJl J A^_ -w o j_^£ J-SJL, <_CjJ_J| 


(Excise) 


_I1 _ 


j» *»>-Vl -U^i ^ ^L£3 I Jj^ _,i J_^ 

J ^ in-lH SJ) £ J— Aj J a < -L— aj *31 

<— clj^il J~a'CL-J oUi jo *jcw Explant 

2 


o\ 


(Fertilization) „ A yt _ 

jr^l j i^'^l otjS^ ^Uj-iI <JU; ^*j 

wt _'».'■ lil ^ a s 1 1 < . ii joJI 4 i >1 -'4 y) <jiac y n A jja, j - * - 

(°^ " ** ‘ V) «i-iji Cij k»lj l _}j CutS ji y . i j A. j*,*.. t l 


(1) (Self fertilization) ^\\ p d „ 


< ■ . \w . H < — -xbj) 


Cr~* A^ Cl^ 4 t 


vej-tw 


r-r ^ — • 


-y ^ 


ol_uJI 


(2) Cross-fertiltzatlon (crossing) u vx 0 ti . , i ,, 4 , yt 

* 0 * — ijj — all j c j — S^all j-t^iaVl — ' - ' ’ I j ■'.< 


(3) Double fertilization) 

jj * * • ^ ^ £* jSi^o - < - % oll!*o j j 

* ^-“Vl i-eJ^I il^i ^ jSia C U^I & ^2jl) 
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(Fibres) 


dA 

% 

1|‘ ^ \ ^ Vfl aJ.a. "" 4 JJLL 4 — ft iO CjL_il , 4 j Cjlj 4 — ,., ln~fl 1 — 

* \ .l l-O j \ — ->j — 2 \ % J « ■ » » ijj ££ *&j\ ^ J 


,V.W| 


(Free-living conditions 


Jl i. 


Ji - 


wl» j >• A j 4 \m i JaJ 1 i_a jj . tall ^ j * • j- H 4 . i i ■ n I I *— 

*t_ _ \ tl 4—jj^a i%. pH j j Ini) o w J aj CjL-j\ - i k H j .. ^ t v^j o^ 4 

— a £ u.-Ti s*i iv 4 — ^1) J ZJljj 4 — V V 1 4 — C.) jj 4 — — ^-J 

L ,/..w4 1 a l 


• ^ 


(Gamete) 


£■ 


4 — JlL. £ — 4 < — LiU ( il j— i \ — — iJl j ) 4 — ^-aLl 4 — jli- 

* 4 — =»-*}Ul j7 A — IjV ‘ o— ° 6—^^ tj-— ^Vl o — 0 

( Gene ) ( j j-^>) Ajj 

,J— o «^vl j 4-1 \ — +tj 4 J- 1 , . J J_J 4 \ *0. 4 dUjj^li) 3 <Ll«jL«jV1 J> J 

* V^”i *J=J! » jU \ . J | J} ■> ! j ^-juual! 1 


(Genetic variation) 


_J— jIj^JI CjIj ) 1 1 ft '_ 


J ^ 


■>*■.^71 4 _c!jj i-^Lc J>LJ. ^0 - 0 cJ 

* ^ - kjU j_oc J m j Ci\ Ail! j\ 4 — c jj— Jl 


(Genotype a>_£IJ ^ LoJI c-i jSj — j-JJ 

.- t \ ^ k 4 1 j— o^ol) 1 j^ll Ci\ — ijSLpl! * j 


(Germination) ciL 


7 Q l_£ \ ii\ jJ» 4 — j oi^ J 


:vi - 
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(Growth) « 0 , 1 J| _ 

4 ^ j'- h oj — la cA - J u il ^ — -£ 1 i ^HJl ^A]l j 

Ljl wll^j 3^1 i . M < ^\ pc cjLii j*i-^ j) cjLj-j Gynogenesis 

<-^-i jusJI *\ . nr y) icl^j y * l j "ii j-lz*. y »L Ac yl ^L>« 1 

i^js\ . :r^y I d^-i oVLjJI • j -* j ^loL ^ l— iLu v ." 1 j jj^ilyp »■** * ^ *« ^-"Sl 

• ^ ^ j — ^ y 4 — j-Ajj > ft* ^ ^l^iJL-aL» 

(Haploid) i jj—j _jI j-J1 - 

Sntj CA — J « o J 4 — £ j-o^-o J — k < — -J -A j— aj j\ 

* ^ ^ ^ i S" ^ {-4 ^ 1^1-4 l J 4 11 4 AjAjJl 

V 

(Haustorlum) A ;i 0 yt ^ ^ t _ 

J ,J *» J <-■ l i a l ) jl 4 — ii i la> I } j 11 j, .» * j -v j a j 

a— ^ i j— j J j— * < — 11 -aJl •!_* J oLJl ^_Jl > -J ya Hemizygous 

* -Vl-JVl ^ g Ij 3 I 

olji L_a>L^L villiai 4 — cjjv-o ^^Jk ^ .SU-.rt.o j~^»j Heteroploid 

« 

( 2 n ) a J— <^^4 -—*^ — OJ j^_S A— C 1 ^—k 4 Jj\ ^ i 


(Heterokaryon) ^ LJ1 ^ ^ 

oU * j Uja^lj_£l y, .i~d yj\ _j L^lj j I ih^ , ^ ; 

J * — J — m — j! 4 — jlojfcl 4 «v-j" ‘X y j. 


(Homozygot*) L^_S1 < L_ ^ n Mi 

u— « O—lL- jl G jy j 6— j j-S j l ^ ^ 

U_i\_wjJ1o G r> ,. W l J — Wi_xjl jjj — S-4 *AJl — !• CjL-jjjJJ 1c > L ^"e y\ J d \ \ \ 


\ 4 - 1 ! 


JJ 


4 ^Uil!j 


(Hybrid cell) 4. ,1 ^ t v fl 2 , n 

^ ^ — r^** ^ ^ J. >j 
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(Hybridization) ^ 


JUI - 


ji — jt^y) *j i a * i jj «\ — jT o— « J — * * » r v g l j j — 


Ja— I <. u.i^ ^Ul ^L-p.vl Jj 


'LJLl »jL^I < - >U ^ 


-1JJ- ^ flO j l 


(inflorescence) Sj^- 


J SI — 




(Inoculum) 


_m - 


;i .il* Uals <xS J ja ;i >.U ; >i-<» <-ks 0 * >“ j 

J j£~si k—j ^-o «j* *3^* *> 


(Inorganic salts 

.**« j ^1*1 aua v j <* < i 



,vi _ . 


(In vitro) 


JI S—SI C jL^ - 


, U^iJi £.>>* ^ <e*V*j J ^ ^ 

* a «* 1 j» <lu *-» jjU CaJi J*l£ > jl »\ * Ac Vl J 1 A ' * **V) 


(in vitro transformation) G-*^ 

k-j ^1) Vj^LLil J J- JjVI jl « ** * 

1\^ jl y>* <kUj) o* » uAf ■*-» 4 -S^ 

* . ■ - i o ( oL-^ju^J ) £— 4 6^3 a >— ^ 
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jJI 


(In vivo) 


aJ! 6— SI— Sll J ib - 


-) '' 1 ^ ^ 'ii ^ — i * ' .mi- * * . . i~ * j 




CiLIil . * i l j' Jj 


(te°ryme) ^ ^ - y| _ 

(*-e3— ‘i J ;xi_^u iTi M _x --, 

^ jt 



(Mfcromrtrlent) ^ 

* >^ / J_>* ^ 0,5 


- _» \ a — J1 jL 


(Micropropagation) j, 

■M— iVI JUi.U iM jU3 iJU 

• <^JJ> J_~> 0- e.^-1 i-^UJ 0 U Jii, 


JSVI _ 


(Mitosis) ^ 1 i jj 

jjUIj . jjkfl J*|j, J-_ jaU-iiV) vU ^ 
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INTRODUCTION 


Plant tissue culture is an abbreviation for plant protoplast, 
cell tissue and organ cultures, where these various types of culture 
involve, as a common factor, growth of pathogen, free plant material 
in an aseptic and controlled environment. Plant tissue culture techniques 
are or use to searchers and plant propagators to achieve one or more 
of the following objectives : 

— Rapid clonal propagation of valuable speciments. 

— Establishement of a specific pathogen - free plant. 

— Hybridization and creation of new varieties. 

— Cryogenic storage. 

— Development of a quality control test to determine clonal 
status of derived plantlets from tissue culture. 

The necessary background information about plant tissue cul- 

l 

lure terminology, for taking full advantage of its attributes, have never 
been brought together and, in some cases, are not published. Hence, 
his glossary is an attempt to present an up-to-date account of terms 
used in plant Issue culture, by bringing together in one section, and 
with three languages .(English, Frensh & Arabic), contributions from 
specialists distinguished in this particular field. Such circular is inten- 
ded to keep* searchers, students, techniciens and plant propagators, 
abreast of words and terms used in plant tissue culture. 
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Absorption 


Adsorbant : 

Adventitious 
Adventitious buds 

Adventitious root 
Agar 

Alleles 

Androganesis 


The act of absorbing to take in or imbibe fluids 
or gases through a cell membrane. 

Substance that will take jn and retain detacmential 
compounds released by the explant, thus minimi- 
zing their adverse dffect on the subsequent growth 
in culture, (e. g : charcoal). 


A structure arising from 'an unusual place. 

: Buds that arise at sites other than in the axils of 
leaves (under a variety of natural circumstances). 
Adventitious bud developing in culture have vas- 
cular connection with the callus. 

. A root that develops directly from the trunk of 
the plant not from the primary root whlth develops 
at seed germination. 

. A solidifying agent used in nutrient media prepa- 
rations and obtained from certain types of red 
algae (Rhodophyta) . Both the type of agar and 
its concentration can affect the amount and ap. 
pcarance of cultured explants. 

: Alternate forms. of a gene at a particular locus on 
a chromosome. 

; Male parthenogenesis, i. e : the development of 
a haploid embryo from a made nucleus. The maternal 
nucleus is eliminated or inactivated subsequent 
to fertilization of the ovum and the haploid indi- 
vidual (referred to as ••androgenitic") contains in 
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its cells the genome of the male gamete only. 
'Androgenesis is easily detected the use of suitable 
cytological or genetic markers, (see Gynogenesis, 
Parthenogenesis). 


Anther 


Microsporangium bearing microspores which deve. 
lap into pollen grains (microgametophytes). 


Anther culture : The aseptic culture of anthers for the production 
of haploid plants from microspores. 

Antibiotic ' : The term is generally restricted to substances pro- 

duced by Ir/ing organisms, as penicillin. Antibiotics 
do not kill all organisms : some are only supressed 
or their metabolism is slowed to the unharmful 
point. 


Anti-oxidant solution : Pre-treatment solution employed to incubate 

explants prior to surface sterilization ; retards se- 
nescence and browning of tissue. 

Apex : Th® summit or tip of an organ : root, shoot. Usually 

used to design the apical tip of the meristem. Cau- 
linary apex is then smaller than the meristem. In 
tissue culture, caulinary apex contains the meristem 
and the surrounding tissues. 

Apical Meristem : The domed apical meristem consists of typical 
meristematic cells, and is covered at the surface 
by a cuticle which minimises water loss ; almost 
the entire surface of the shoot is, in fact, covered 
‘ * with this protective device against dessication. Two 

regions are visible in the apical meristem : (i) An 
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cuter 1-4 layered region where cell divisions are 
anticlinal, i. e : perpendicular to the surface this 
results essentially in an increase' of surface area 
and little increase in depth : this region in called the 
TUNICA. 

(jj) Below the tunica, the cells divide in all direc- 
tions giving them an increase in volume this 
region is called the CORPUS. 

: Asepsis ; the state of being free of pathogenic 
organisms (bacteria, fungi, algsa and all microor- 
ganisms except viruses) but not necessary free of 
internal symobionts (see Axenic). 


Asexual embryogenesis : The sequential series of events whereby an 
embryo arises from somatic tissue and analogous 
to the development of a germinating- sexual embryo 
(zygote). 


Asexual propagation : Vegetative, somatic nonsexual propagation of 

plant parts without fertilization. 

Autotrophic : Self nourishing, said of organisms which are,ca- 

'. pable of synthetizing . food • from inorganic com- 
pounds, as all chlorophyll - containing plants. 

Auxins . Natural or artificial plant growth hormones of seve- 

ral types which cause cell enlargement, apical 
dominance and root initiation. One natural auxin 
is IAA (indoleacetic acid). 


Axenic culture 


: Free of symbionts ; not possible with surface ste. 
rilization. and incorrectly used for aseptic culture 
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Axillary bud 


Bacteria 


Callus 


Callus culture 


Carbohydrates 


Cell 


Cell culture 


Cell differenciation 


. A bud found at the axil of a leaf (synonymous 
with lateral bud). 

: Minute, unicellular plant organisms. They are chief 
agents of fermentation, putrefaction and decay. 
Many are source of contamination in plant tissue 
culture. 

The most widely tissue employed by plant tissue 
culturists. Contrary to popular notion the consti- 
tuent cells of callus are not uniform. It is not 
constitued by undifferentiated cells, they may be 
unorganized (calli or calluses = plurial). 

: Proliferation from a parental explant of many cells 
in protoplasmic continuity, but having no equiva- 
lence with any normal tissue. 

: Organic compounds composed of carbon, hydrogen 
and oxygen ; i. e : sugars and starchs. 

: Structural unit of living organisms ; usually a plant 
cell consists of protoplasm surrounded by a cell 
wall. 


: Is used to denote the growing of cell in vitro, 
including the culture of single cells. In cell cul- 
ture, the cells are no longer organized tissues. 

: Continuous loss of physiological and cytological 
characters of young cells to get those of adult 
cells, hense the unspecialized cells become mo- 
dified and specialized for the performance of spe. 
cialized functions. 
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Cell generation time : This term denotes the interval between conse- 
cutive divisions of a cell. It can be determined at 


Cell hybridization 


Cell line 


Ceil strain 


Cell suspension 


Charcoal 


Chromosome 


Clone 


present with the aid of cinematography. 

: The fusion of two or more dissimilar cells leading 
to the formation of a synkaryon. 

: A "cell line" arises from a primary culture at the 
time of the first subculture. This term "ceil line" 
implies that cultures from it consist of numerous . 
lineages of the cells originally present in the pri- 
mary culture. 

: J A '’cell strain" can be derived either from a pri- 
mary culture of a cell line by the selection or 
cloning of cells having specific properties or mar- 
kers. The properties or markers must persist during 
subseguent cultivation. 

: Culture of single cells in moving liquid medium, 
often used incorrectly to describe suspension cul- 
tures of cells and cell aggerates. 

See Adsorbant. 

• Nucleoprotein body containing genes. The number 

is constant among species and the chromosomes 

become visible and conspicuous during mitosis and 

meiosis. 

* 

Group of plants genetically -identical, all derived 
from one selected individual by vegetative propa- 
gation, without any sexual process. 
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Clonal propagation : Asexual propagation from individual (ortet) of 
many new plants (ramets) all with the same ge- 
notype. 

Cloned strain or line : This denotes a strain or line descended directly 
from a clone. 

Coilenchyma : A tissue of living cells, the walls being unevenly 
thickened with cellulose and hemicellulose, but 
never lignified ; it functions in mechanical support 
in young or short-lived or non-woody organs and^ 
is thus found in midribs and petioles of leaves 
and in the outer storage and sometimes photo- 
synthesis. 

Complex addenda : Chemically undefined compound added to nutrient 
media to -stimulate growth, e. g : coconut milk, 
yeast extract, casein hydrolysate .... They should 
be eliminated as soon as the active principale in 
the substance has been determined or as soon as 
the effect of the substance can be achieved by 
substitution with other chemically defined substan- 
ces e. g : substitution of coconut milk by kinetin 
and inositol. 

Cotyledon : .The initial leaf of the embryo. 

Cryobiology : Study of low-temperature storage of organisms and 

their tissues or organs. 

Culture : A term used to describe the contents of living 

tissue growing in a single culture vessel under 
In vHro conditions. 
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Culture alteration 


Cytokinins 


Dedifferentiation : 


Desinfestation 


Desinfect^tion : 
Desoxyribosenucleic 


: This term is used to indicate a persistent change 
in the properties of a culture behavioui (e. g : 
altered morphology, chromosome constitution, virus 
susceptibility, nutritional requirements, proliferative 
capacity, etc.) . The term should always be qualifed 
by a precise description of the change which has 
occured in the culture. 

Natural or artificial types of phytohormones charac- 
terized as substances that promote cell division 
and cel! differentiation (e. g : IBA, kinetin, and 
2 ip). In tissue culture, these substances are as- 
sociated with enhanced callus and shoot develop, 
ment. 


Of certain cell types can occur in response to 
wounding and in tissue cultures V the cells lose 
their specialization and proliferate by celi division 
to form a -mass of cells which, in response to 
appropriate stimuli, -may later differentiate again to 
form either the same cell type or a different one. 

The use of chemical substances (Na hypoch’orite 
Ca hypochlorite, H*0 2 , Hg cP alcohol. . . ). to e!u 
minate or at least to inhibit the activity of surface 
adhering microorganisms. 

Internal microorganisms, but rarely obtained. 

acid : DNA. The material encoding the genetic 
Information on the genes. 

The sum total of events that contribute to the prog- 


Development 



Dichotomy 

Differentiation 

Dioecious 

Diploid 

Diploid, Triplold. 
Electrophoresis 

Embryo 

Embryoid 


ressive elaboration of the body of an organism. Two 
major espects of development are growth and dif- 
ferentiation. 

. Branching repeatedly in pairs ; forking. 

: Qualitative changes and differences that appear 
among ceHs, tissues, and organs during growth. 

: Male and female flowers produced on separate 
plants. 

9 Having twice the number of chromosome sets found 
in normal sex cells, and reconstitued during ferti- 
lization or the somatic hybridization of haploid cells 
as the normal somatic (diploid) number of chro- 
mosome sets pair cell. 

Tetraploid, etc. : The double, triple, quadruple, etc., 
basic number (symbols : 2n, 3n, 4n, etc.). 

: Separation of biological constituents based on their 
differentia! migration' in an appropriate matrix sub- 
jected to an electric field. 

: The young plant developing in the megagameto- 
phyte from the fertilization of an egg cell, or without 
fertilization. In aseptic cultures, adventitious embr- 
yos show polarization followed by the growth of a 
shoot from one end and a root from the other end'. 

An embryo-like body developing in culture. It forms 
a completa self contained plantlet with no vascu- 
lar connection with the callus. 
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Embryogenesis 


Endosperm 


Enzyme 

Epidermis 


Epigenesis 


Established 'cell 


Excise 


E^plant 


: The origin of plants by a developmental pathway 
ctoseiy resembling the normal emb.ryogeny from 
zygote ; that this development in culture involves 
Somatic cel's and not the zygote can be indicated 
by using the term adventive embryo. 

: The hard white kernel inside the nut, containing 
focd reserves for the embryo. 

: Protein molecule capable of catalyzing a chemical 

reaction, 

: The single, outermost layer of cells with cutirr- 
impregnated outer walls and, perhaps, bearing at 
intervals multicellular or uni-cellular hairs ; it con- 
sists of parenchyma cells. 

; Describes the developmental process whereby each 
successive stage of normal development is built 
up on the foundations created- by the preceding 
Stages of development ; an embryo is built up from 
a zygote, a seedling from an embryo, and so on. 

line : A cell line may be said to have become "estab- 
lished" when jt demonstrates the .potential to be 
subcultured indefinitely fn vitro. 

: Cut or isolate callus ‘tissue from its parental exp* 
lant, or to remove adventitious shoots from callus 
tissue for rooting. 

: A plant part excised and prepared for aseptic 
culture by surface sterilisation* followed by the. ex- 
posure of Jive cells to a nutrient medium. 
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Fertilization 

: The fusion of two gametes of opposite sex to form 
a zygote (syngamy, zygous. or cytogamy) ; karyo- 
gamy, or the fusion of nuclei of gametes, it is 
the culmination of fertilization, by thi^ process, the 
homologous chromosomes that were separated in . 
the course of meiosis are brought together again. 

' 

(1)' Self-fertilization (selfing) : fusion of male and 
female gametes from the same haploid, diploid, 
or polyploid organism. 


(2) Cross-fertilization (crossing) : fusion of male 
and female gametes from different haploid, or po- 
lyploid individuals. 


(3) double fertilization : in angiosperms, the fusion 
of one male gamete with the ovum at about the 
same time as the second male gamete fuses the 
fermale polar nuclei (or secondary nucleus). 

Fibres 

: Elongated cells with tapering, pointed ends, the 
ceils fnterlockrng to form- a strong, rigid tissue ; 
pits in the walls are usually very narrow and not 
very numerous* 

Free living conditions : Natural or greenhouse conditions where the 
plantlets are removed from In vitro conditions and 
are transferred to soil mixtures* In such instances, 
they must manufacture their own food supply for 
survival. 

Gamete 

: A mature reproductive cell (in some cases only 
a nucleus), capable of fusing with a cell of similar 
origin but of opposite sex to give a zygote. 
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Gene 


Genetic variation 


Genome 


Genotype 


Germination 


Growth 


Gynogenisis 


Haploid 


: Unit of inheritance represented by one DNA mes- 
sage located on the chromosome, which contributes 
to the control and maintenance of the cel). 

: Occurence of abnormal p'antiets or cultures resul- 
ting from a genetic change during the tissue cul- 
ture process. 

: In eukaryotes ,a single chromosome set of an 
organism, consisting of a species specific number 
of linkage croups : two genomes are said to be 
exactly homologous if only a part of the segments 
is identical in localization, due to structural rear, 
ramgements. 

: The genetic makeup of an individual carried in 
the chromosomes* 

: Developmental stages associated whh production 
of a plant from an embryo. 

: Ail quantitative changes during the life of arj orga- 
nism. 

: Female parthenogenesis, after fertilization of the 
ovum, the male nucleus is eliminated and the 
haploid individual (described as gynogenetic) so 
produced possesses the maternal genome only 
(see Androgenesis, Parthenogenesis). 

Of cells or individuals with a single set of chro- . 
mosomes provided more than one linkage structure 
(as in eukaryotes), distinct in homology and func- 
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Haustorium 


Hemizygous 


Heteroploid 


Heterokaryon 


Heterosis 


Heterozygous 


Homozygote 


: An absorbing organ, in date paims which .is ap- 
pressed to the endosperm and is part of the coty. 
ledon. 

. Of genes present only once in the genotype and 
not in the form of pairs of alleles (as in haploids, 
in differentia! segments of sex chromosomes, or 
in diploids as a result of aneuploidy or loss of 
c h ro m o som e seg ments), 

: Term given to a cell culture when the cells comp, 
rising the culture possess nuclei containing chro- 
mosome numbers other than the diploid number. 

: Genetica'ly different nuclei, irrespective of their 
number, in a common cytoplasm, usually derived 
as a result of cell to cell fusion. 

: The superiority of heterozygous genotypes with 
respect to one or more characters in comparison 
with the corresponding homozygOtes ( = hybrid 
vigour) , heterosis is the phenotypic result of gene 
interaction in heterozygotes and is thus confines 
(at least, in the maximal amount) to the state. 

: In eukaryotes, of diploid and polyploid individuals 
('•heterozygotes") * having different alleles at one 
or more genetic loci (genes) in homologues chro- 
mosomes segments, in contrast to homozygotes with 
identical alleles at these foci. 

When two members of a pair or a pair or a series 
of pairs of genes are alike, consequently all des- 
cendants produced are genetically alike with res- 
psct to these particular genes. 
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Hybrid cell : The term used describe the mononucleate cell 

which results from the fusion of two different cells, 
leading to the formation of a synkaryon. 


Hybridization : The production of offspring of genetically different 
parents, normally from sexual reproduction but, also 
asexually by the fusion of protoplasts or by trans- 
formation. 

Inflorescence : Defined as the disposition of the flowers on the 
floral axis. 


Inoculum : A small piece of tissue cut from callus, or a 

small amount of cel] material from a suspension 
culture placed in contract with fresh medium’ for 
continued growth of the culture. (Inocula — plu- 
rial) (see sub-culture). 

Inorganic salts : Mineral nutrients necessary for survival of biological 
ofganisms. 


(n vitr0 : A sterile, artificial environment, typically in glass 

vessels in which cultured cells, tissues, organs or 
whole plant may reside. 

In vitro transformation : A heritable change, occuring in cells in cul- 
ture, intrinsically or resulting, for example from 
treatment with chemical carcinogens, oncogenic vi- 
ruses, irradication. etc., leading to the acquisition 
of altered properties such as morphological, anti- 
genic. neoplastic, proliferative, etc. * • 

> n v i VC : The natural conditions in which organisms reside. 
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Isozyme 


Karyotype 


Lateral bud 


: A multiple molecular form of an enzyme similar 
or identical catalytic activities, 

: The charac teristic number, size and shape of the 
chromosomes in a haploid set. 

A bud produced at the base of a leaf petiole (See 
Axillary bud). 


: Us initiation is a continuous (or discontinuous) 
process proceeding on the periphery of the apical 

meristem of the shoot apex in precise and predi. 
ctable order. 

• A plant metabolite giving strength to certain tis- 
sues , it i s not a defined compound but a group 
of high molecular weight amorphous materials that 
are chemically closely related. 

suspension culture : Consist o, mixtures 0 , ce „ aggregats , ^ 

clusters ana sing'e cells. The growth rates of such . 
cultures are generally teach than an agar media. 
Suspension cultures serve as a desirable step in 

Single cell cloning, protoplast isolation and ceil 
plating. 


Leaf Primordial 


Lignin 


Macron utrient 


element : Defined as ’-essential element normally required 
in concentrations ’ 0.5 mmol. L-1". 


Meiosfs 


Mericlone 


i 

: Reduction division, ot the number of chromosomes 
in ceils taking part In sexual reproduction. 

: A propagation method using school tips in culture 
to proliferate multiple buds which can be separa- 
ted, rooted and planted out. 


293 



Meristele 


Meristem 


Meristimoid 


Microelement 


Micronutrient 


Micropropagation 


Microspore 


Mitosis 


Mixture 


: The vascular cylinder tissue in the stem, (see 
stele). 

A localized group of cells, actively dividing and 
undifferentiated but ultimately giving rise to per. 
manent tissue such as shoots and roots. 

: A localized group of cells in callus tissue, charac- 
terized by an accumulation of starch, RNA and 
protein, and giving rise to adventitious schoots or 
roots. 

: Defined as "element of doubtful nutritional value" 

: Element defined sa "essential element normally 
required in concentrations < 0.5 mmol. L-1". 


: Rapid vegetative propagation of a plant using tissue 
culture technology, and usually beyond that obtai. 
nable in nature. 

; The smaller of the two kinds of meiospores pro- 
duced by heterosporous plants in the course of 
microsporogenesis ; in seed plants the microspore 
gives rise to the pollen grain, the male gametophyte. 

: The replication and division of the nucleus into 
two identical daughter nuclei. Essentially the same 
in all higher plants and animals. Separated in five 
stages : Interphase, Prophase, Metaphase. Anaphase 
and Telophase. 

: Solution or product of more than one type of dif- 
ferent or dissimilar parts or components. 
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Molarity 


Monocotyledon 

Monolayer 

Monoploid 


Morphogenis 


Mutagen 


Mutation 


Neo4ormation 


Nucleus 


: The number of moles of a substance contained in 
one litre of solution (noted M). 

: A flowering plant with one cotyledon in the embryo. 

: A single layer of cells growing on a surface. 

: Of cells or. individuals having one chromosomes 
set with the basic number of chromosomes, i. e : 
the lowest haploid number of chromosomes in a 
polyploid series* 

: Study of the origin of form and, by implication, the 
differentiation of associated internal structural fea. 
lures ; the term is used by biologists ' to connote 
the inception and development of morphological 
characters. 

An agent which is capable of inducing a mutation, 
as radium (mutagenic). 

: A, sudden change in the characteristics of an orga- 
nisni which is capable of being transmitted to 
offspring, as that which results from a change in 
the structure of a gene (gene mutations) or chan- 
ges in the number of structure of chromosomes 
(chromosomes mutations). 

: Production of newly structures a s tissues, meris- 
tem s and embryoids. It is the result of a dediffe- 
renciation process. 

: The control centre of the cell containing the ge- 
netic information in DNA* , 
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Nurse culture 


Nutrient medium : 


Organ 


Organized culture 


Organized tissue 
Organogenesis 


Ortet 


Planing a cell on a raft of filter paper above a 
nurse .callus tissue piece. In such culture a slice 
of callus is first placed on nutrient agar. Over this 
tissue is laid a strip of filter paper. The filter paper 
serves to prevent tissue union, but enables flow of 
essential substances from the nurse to the isolated 
cell. 

: A solid, semi-solid or liquid combination of major 
and minor salts, an energy source (sucrose), vita- 
mins, hormones, and occasionally other defined 
or undefined supplements. Usually made from pre- 
viously prepared stocK solution, then sterilized by 
autoclaving or filtering through a micropore filter 
(Media = plurjal). 

: A tissue or group of tissues that constitue a mor- 
phologically and functionally district part of the 
organism. 

: The aseptic culture of intact plant parts or organs 
that do not proliferate but maintain their, original 

form. 

: Composed of regularly differentiated cells. 

: The initiation of adventitious shoots or roots from 
callus or suspension cultures : or embryos from 
single cells or cell aggregates. 

: The plant from which a clone is obtained ( i Ste 
de clone). 
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Parasexual hybridiza ticn : Asexual fusion of protoplasts from genetically 
different parents.. Also called somatic, or vegeta- 
tive hybridization. 


Parenchyma : A tissue of living cells, the walls being thin or 
evenly thickened, and sometimes lignified ; it func- 
tions primarily in storage or synthesis of foods or 
other substances, and not primarily in ! mechanical 
support or transport of materials. 

Parthenogenesis : The production of an embryo from a female gamete 
without the participation of a male gamete, with or 
without external development intd an adult (see 
also Apomixis). 


Pasisage 


The transfer or transplantation of cells from one 
culture vessel to another, (synonomous with the 
term reculture). 


Passage number : The number of times the cells in the culture have 
been subcultured. In descriptions of this process, 
the ratio or dilution of the cells should be stated 
so that relative cultural "age” can be ascertained. 


Fathotoxine 


: Some plants pathogens synthetise and release subs- 
tances, even very diluted, can interact with the host 
metabolism. They are usually called pathotoxines. 


: The scale based on the concentration of hydrogen 
ions in a litre of solution. 


Phenotype , . Outward visible appearance of an organism resul- 

ting from the interaction of genotype and environment 
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Phloem 

Photop^riodism 

Photosynthesis 


Phyllotaxy 

Phytohormones 

T 

Plantlet 

Plating efficiency 
Polarity 


: A complex tissue specialized for efficient condu- 
tion of orqanic foods. 

• • i 

: The responses of a plant to changes in light inten- 
sity or in length of days. 

: The process which occurs in the chloroplasts of 
green plants in which simple sugars are formed 
from carbondioxide and water :* in the presence of 
light and chlorophyll. The basic reaction is : 
6C02 + 6h20 C6 H12 06 + 6 02 by which 

light or radiant energy is converted to chemical 
energy and stored in the molecules of carbohy- 
drates. 

; The arrangement of leaves on a plant. 

: Plant hormones that include auxins, abscissic acid,, 
cytokinins, gibberellins, ethylene and other related 
substances. Phytohormones are chemical messen- 
gers that may pass through ceils, tissues and 
organs and cause biochemical, physiological and 
morphological responses, 

: A small rooted shoot developed either by embryo- 
genesis or organogenesis. Also, a piece of callus 
having both roots and shoots that are not connected 
together inside the callus, 

: The percentage of inoculated cells which give rise 
to colonies when seeded .into culture vessels. 

: A stade or condition of having poles or possessing 
parts or regions of opposite or contrasting effects. 


\ 
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Pollen Grain 


Ploidy 


Polyembryony 


Polymorphism 


Primary culture 


Propagule 


Protoplast 


: Microspore produced in the pollen sac of angios- 
perms or the micro sporangium of gymnosperms. 
Unicellular with variable shape and size, usually 
ovoid and is 2.5 to 250 microns. 

: The level of polyploidy, or the number of sets of 
chromosomes per cell over two sets. 

: In the ordinary course of events there is one embryo 
formed in each ovule and this j s derived from the 

.. ferti, ' 2atl0n of the ovum ^ the solitary embryo sac. 

It is not unusual, however, for two or more embryos 
to start development even though onl/ one may 
reach maturity. 

: Chromosomal polymorphism : the occurence of one 
several chromosomas in two or more alternative 
structural forms within a population, the structu- 
raUy changed chromosomes are the result of chro. 
mosomes mutations (i. e : any structural change 
Involving the gain, loss, or relocation of chromo- 
somes segments). 

: A culture started from cells, tissues or organs 
taken directly from organisms. A primary culture 
may be regarded as such until it js subcultured 
for the first lime. It then becomes a "cell line". 

: A shoot especially a short, flat branch which beco- 
mes detached and gives rise to a new plant. 

: Denotes a cell, the relatively rigid wall of which 
has been recovered, leaving its cytoplasm enve- 
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Ramet 


Reculture 


Reproduction 


r 


Root apex 


loped by only a delicate peripheral membrane. 
Protoplasts are spherical and smaller than the elon- 
gate. angular shaped and often" vacuolated cells 
from which they have been released. 

: An individual member of a clone. 

: Transfer of the whole culture .cell, tissue, organ 
or plantlet, intact from one medium to another (see 
passage). 

: The production (setf propagation) of an organism, 
a cell, organelle by one like itself. 

— - Sexual reproduction : the regular alternation (in 
the life-cycle of haplontic, diplontic and diphohap- 
lontic organisms) of meiosis and fertilization (karyo- 
gamy) which provides for the product in of off- 
spring. The main biological significance of sexual 
reproduction lies in the fact that it achieves genetic 
recombination. 

— Parasexual reproduction : all processes of rep- 
roduction and genetic recombination other than a 
regular alternation of meiosis and fertilization. 

— Asexual or agamic reproduction : the develop- 
ment of a new individual from either a single celt 
(agamospermy) or from a group of cells (vegeta- 
tive reproduction) in the absence of any sexual 
process. 

The apical meristem of* a root is very similar to 
the shoot apical meristem in that it forms three 
meristematic areas ? the protoderm (developing into 
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. Sclerenchyma 


Shoots 


Shoot tip 


Somatic 

Somatic reduction 


Star* 


Stock Solutions i 


the epidermis), the procambium (which develops 
into the stele) and the growth meristem (which 
forms the cortex). 

•: A hard, woody tissue of dead or, less commonly, 
of living cells ; the walls evenly thickened, often 
to an extreme degree, usually lignified but some- 
times no lignin js present, functions as a rule only 
in mechanical support, but sometimes liv'ng fibres 
may serve as food storage ceils as well. 

• The stem and leaves are very closely connected 
m origin at the apical meristem, hence the collective 
word for this aerial part of the plant is the shoot 

: Terminal bud of the plant, consist of the apical 

meristem and the immediate surrounding leave 
primordia. 

: Referring to vegetafive. or non reproductive tissue. 

: Halving of the chromosomal number cf somatic 
cells, sporadic occurence, a possible method of 
producing hapioids” from somatic cells and cal- 
luses by artificial means (e. g : by sodium nucleate). 

Is the central cylinder occupying the remaining part 
of the stem (see meristele). 

Pre-prepared solutions of individual components 
and used to prepare many different types of media. 
Certain substances e. g . Ca and Mg sulfates and 
phosphates, must be combined because insoluble 
combinations are formed and precipitate. 
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Subculture 


Subculture interval 


Subculture number 


Sub-strain 


Suckering 


Suspension culture 


Terminal bud 


Tissue 


Tissue culture 


Division and transfer of a portion of a culture to 
fresh medium. Sometimes used to denote the adding 
of fresh liquid to a suspension cukure. 


This term denotes the interval between subsequent 
subcutures of cells. It has no relationship to the 
term "cell generation time" 

: Indicates the number of times cells have been 
subcultured, (i. e r transplanted from one culture 
vessel to another). 

A "sub-strain” can be derived from a strain by 
isolating a single cell or groups of cells having 
properties or markers not shared by all cells of 
the strain. 

Type of vegetative propagation where lateral bud 
grow out to produce an individual that is a clone 
of the parent. 

: A type of culture in which cells or cell agregate? 
disperse and grow in moving liquid medium. 

A tip located and undevelopped shoot containing 
rudementary floral or foliage leaves' and enclosed 
within protective bud scales. 

A group of cells of similar structure that performs' 
a special function, 

A general term used to describe the development 
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of plant cells, tissues, and organs cultured on a 
nutnent medium in sterile conditions in a way that 
may allow differentiation and preservation of the 
architecture and/or function. 

j ' 
1 

Totipotency 

: The diploid zygote formed at fe -filiation is a sin. 
S'e cell which is capable of division and differen- 
tiation to give rise to the total rang4 of cell types 
found in the adult organism. It is therefore said to be 
totipotent, having the potentiality Of forming ail the 
• types of cells in the body. 

I 

i 

i 

- i 

3 

i 

i 

Toxicity 

: When used to describe an effect observed in cul- 
tures, is meaningful only when the effect itself is 
also described, i. g : toxicity as evidenced by alte- 
red morphology of the cells, by changes in the rate 
of cell growth, cell death, etc. 


Transformation 

. : Specifically, the transfer of genetic information to 
a plant cell by DNA isolated from another ceil, but 
now a general term for genetic transfer by different 
means, also called transgenosis* 


Tropism 

: An involontary response to a stimulus exhibited by 
plants in which a bending, turning, or growth occurs 
as a.phototropism. geotropism or hydrotropism. The 
response may be positive (towards) or negative 
(away from) the stimulus. 


Variant 

: An’ individual or group which differs from other 

of its own type. The changes may be phenotypic 
of genotypic* 



i 
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Variation : Term used to design any known or unknown genetic 

deviation or change ; don’t confuse with mutation. 
Vegetative propagation : Same as asexual, or nonsexual propagation. 


Vitamins 


Xylem 


Zygote 


: Substances involved in the synthesis of coenzymes. 
It is necessary to add these substances to tissue 
culture preparations because they usually can not- 
be produced in vitro. 

: A complex tissue specialized for efficient condution 
of water ; ’mineral nutrients jn solution also move 
in the xylem with the transpiration stream : xylem 
may also function as a supporting tjssue, particu- 
larly secondary xylem. 

In eukaryotic organisms with sexual reproduction, 
a diploid cell formed by the fusion of two haploid 
gametes during fertilization and (usually) contai- 
ning two complete genomes. It is the first cell of' 
the new individual. 
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Sources Used 


The glossary was based mainly on the following : 

BOOKS : 

The cultivation 61 animal and plan, cell j by R.P. White. ,954. The 

Ronald Press Company, New-York : 239 pp. 

• • 

Tissue culture for plant propagators ; by R.A. Fossard. 1979, Printed 
by the University of New England Printety : 409 PP . 

Tissue culture and plant sciences ; by H.E. Street. 1974, Academic 
Press, England : 167 pp. 

From single ceils to plants ; by E. Thomas and M.R. Davey. ,975. The 
Wykehain Sciences Series : 160 pp. 

A Handbook ol plan, tissue culture ; by R, White, ,943. the deques 
Cornell Press, Lancaster, Pennsylvania : 277 pp. 

Propagation of higher plants through tissue culture : University of 
Tennessee, 197&, Symposium Proceeding, April 16-19 ; 305 pp. 

Proceedings of the conference on nursery production of fruit plants 
through tissue culture. Application and feasibility ; U.S. Depart- 
ment of Agriculture. 1980. Beltsville, Maryland APR-NE-11 : 119 pp. 

Contamination in plant tissue culture : by J. Fogh. 1973. Academic 
Press, New-York and London : 289 pp. 
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Propagation of Tropical plants by tissue culture : by J. Hoski. 1975. 
Tissue culture propagation of some tropical foliage plants ; by L. 
Miller, 1975. 

Experimental embryogenesis in vascular plants ; by V. Ragharan, 1976. 
Academic Press London-New-York-San-Francisco : 603 pp. 

Cell division in higher plants ; by M. Yeoman, 1976. Academic Press 
London-New-York-San-Francisco : 542 pp. 

The shoot apex and leaf growth ; by R.F. Williams, 1975. Gambridge 
University Press : 256 pp. , 

Plant propagation (Third Edition) ; by H.T. Hartman and D.E. Kester. 
1975. Prentice Hall, Englewood Cliffs, New Jersey : 662 pp. ^ 

Comparative morphology of vascular plants ; by A.S. Foster and E.N. 
Gifford, 1959, Academic Press : 157 pp. 

Plant anatomy ; by A. Fahr. 1967. D. Van Nostland Company Inc. Prin- 
ceton, New Jersey : 376 pp. 

Bases de la multiplication vegetative. Les meristemes et I'organoge- 
nese ; by Jacques Margara, 1982 : 435 pp. 

JOURNALS AND ABSTRACTS : 

Plants Tissue Culture Abstracts ; from Flow Laboratories : 1976-1980. 
New Letters of International Association for plant Tissue Culture : 

1976-1978. 

In vitro Journal : 1976-1979 (Exept. Vol. 12 (2) 1976). 
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P/ant Science Letters : 1977-1980. 


Plant Growth Regulator Abstracts : 1975 - 1978 . 
Society of Horticultural Science : 1975.1981 
DICTIONARIES AND GLOSSARIES ; 

Proposed usage of animal tissue culture terms 
In vitro 2 : 155-159. 


by S. Fedoroff, 1966. 


Dictionary of Biology ; by B Steen 1971 r, 

' y & een ’ 1971 ’ Earners and Nob.'e Books. 

A division of Harper and Row Publishers : 630 pp. 

Ur °“ SSe A8riC °' e - ,98 ’- — '■ direction Co JM. cement 

Librairie Larousse. ,7. M Montparnasse. 75 006 Paris ; , 207 pp. 


Atlas de Biologie ; by Picard et al 1970. Edition Stock : 

Biologie Moderne ; by Couillard et al. 1971. Edition 
; 803 pp. 


580 pp. 

Wuibert, Paris 


Encyclopedia Thematigue Wuibert ; by Direction de Jose Maria Gallacn 

at Serge MaM. 1976. Edition Arles Grafioas Grijelms S.A. Bilbao. 
Espana : 320 pp. 

Additional information was obtained from publications of specialists 
•n the fields. 
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TERMINOLCGIE RECOMMANDEE 
POUR LA CULTURE DE TISSUS 


La culture de tissus, dlte aussf culture "in vitro" ou micro- 
propagation vegetative, au sens large du terme est la r§generat»on 
rapide de plantes entires a partir d’organes. des tissus, des cellules 
isolees ou meme des protoplastes. Ces exp'ants sont mis en culture 
"In vitro" et sous des conditions aseptiques bien rigoureuses. La 
culture de tissus suppose une definition trSs precise des caractferes 
de milieux de culture ainsi que I'etude des transformations spontanees 
ou provoqu^es sous faction de certains facteurs tels que les elements 
m/tritifs, les substances de croissance, !a lumtere. la temperature, etc..:- 

Les int6rets de la culture de tissus sont multiples, elle permet 
la realisation de» objectifs suivants : 

_ Multiplication clonale rapide des varietes et cult>var s InM- 
ressants. , 

— L'obtention de plants' indemnes de maladies. 

Hybridation et creation da nouvelles varietes. 

— Stockage cryogSnique. 

— Mise au point d’un test de controle pour verifier la conformlfe 
g6n6tique des plants issus 1 Yitro , 


L’ensemble des informations relatif 4 la terminologie de la culture • 
de .issue n'a jamais iti .assemble e. dans certains cas n'a pas e.e 
publie. Ainsi. noire glossaire est une tentative de mise 4 jour des 
de.ini.ions e, termes utilises en culture "in vitro”, e, cecl en groupant 
bans une seule section, e. en trois versions (Anglaise, Franca.se e. 
Arabe) les contributions des specialistes dislingues dans la mauere. 

U„ tel circulaire a pour cbjecti. la mise 4 la disposition des 
cherclteurs. etudiants. iechniciens e, brute personne interessee par 
| a micro-propagation vegetative »» ,ermes avec l9Ur ae,ini,, °" 

relative, utilises dans ce do 
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Absorption 


: Mfcanisma par Isqusl |' e .u at lea . substances du 
milieu ambient passant a llntdrieur d'un arganisma. 
. y compris la cellule. 


Aoida Ddsoxyribonucleique (A.D.N.) : Composant da la chromatina du 
noyau cellulaire et des chromosomes dans la cellule 
sn division. L'A.D.N. est constitud de deux iongues 
chaines de nucleotides ddcrivant une double heiice 
autour d'un axe commun et unies entre elle s par 
des liaisons transversales. Les nucleotides formant 
I A.D.N. sont composes de : d6soxyribose et des 
bases azotees ; Adenine. Thymine, Guanine et Cyto- 
sine. La Structure, le caractere specifique et le 
pouvoir d'autoduplication de I'A.D.N font d e celui-ci 
!e support de ('.information g4n4tique (H4r4dite). 


Addanda Organique ; MSIange da subsumes* organiquas chlmiquaman. 

ind4fmies a]out4es au milieu d e culture pour sti- 
' muler la croissance. Ex : Lait de coco, hydrolisate 
de caseine. . . Ces substances doivent 4tre suppri- 
m4es du milieu de culture des le d4but de I'ac- 
• tivit6, ou si I’on les remplace par un substituant 
chimiquement defin.i (ex : Kin4tine et Inositol en 
substitution au lait de coco). 

^dsorbant ; Substance ayant un pouvoir de r4duire ou d e fixer 

la formation des composes ph4noliques secretes 
dans le milieu de culture par des explants (ex : 
charbon actif). 


A^dvantif 


S applique 4 un organe n4oforme en un site inha. 
bituel. Des racines adventives peuvent 4t re produifes 
par la tige, la feuille, I'inflorescence. 
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Des bourgeons adventifs peuvent 6tr e formas par 
les entre-noeuds de la tige, la feu.ille {"bourgeons 
epiphylles"), la racine ("bourgeons epirhizes"), 
I'inficrescence, la fleur. 

Les nteristemes (de tige de racine) n£oformes "In 
vitro" sur un cal (ou sur les tissus de < explant 
originel) peuvent etre considers comme un cas 
particulier de meristemes adventifs. Mieux vaut 
cependant les appeler meristemes de neoformation. 

Agar j Mucillage fabriquS k partir d'une algue rouge Rh°- 

dophyta ; employe pour la solidification de milieu 
de culture. Le type d’agar et la concentration utili- . 
ses peuvent avoir un effet sur ie developpement , 
des cultures. 

A U^[ es • Deux ou plusfeurs g^nes occupant le meme lieu 

(locus) sur des chromosomes hornologues e‘t ef- 
fectant un meme caractere, mais dans des sens 
different?. 

Alteration de culture : Expression designant un changement persistant 
des proprietes de fa culture (alteration de la mor. ^ 
phologie, du nomb.re chromosomique, suceptibilite 
au virus, besoins nutritiorinels, capacite de proli- 
feration...). Le terme "alteration", doit etre toujours 
accompagnS d’une description precise de (s) chan- 
gement (s) apparu (s) dans la culture. 

Androg6n6se in vitro : OSvelopement de plantules a partir de culture 
d’antttere ”ln vitro". Cette technique peut donner 
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Antibiotique 


Anthere 


Apex 


naissance k des plantes ayant divers niveaux de 
ploidies. Elle peut done presenter un grand inter&t 
pour ('amelioration genStique (Cf. Parih<§nog6nese, 
Gynog4n6se. 


Landrogenese na peut etre con$id4n§e comme ur 
cas particular de multiplication vegetative puisque 
le genotype des plantes androgenetiques n*est ni 
identique 4 celui de !a pfante-mere, ni homogene. 

: Substance le plus souvent secr4tee par des micro- 
organismes v4g4taux, bact£ries ou champignons qui 
leur sont un moyen de defense dans leur milieu. 


: Partie globuleuse de I'4tamine port6e par le filet 
et comportant un tissu sterile, le connectif ; Tan* 
th6re est s4par4e par un sillon en deux loges ; 
renfermat chacune deux sacs poMiniques. L'anth4re 
est introse quand-eile est tournee vers Caxe floral, 
et extrose quand elle est dirigee vers I'exterieur 
de la fleur. 

i 

: Extr£mit6 d’un organe : racine, tige, feuille. 

Le terme apex est parfois utilise par les histolo- 
gistes dans I'acception restreinte de I‘extr6mit<§ 
apicale- du meristeme. L'apex caulinaire est alors 
plus petit que le ■m6rist6me. Dans la pratique cou- 
rante ce la multiplication vegetative, “apex cauli- 
naire d6signe, & I'inverse, 1‘ensemble constitue 
par le m§ris!*me et des tissus sous-jacents, sans 
pr6]uger des dimensions. 

Ce terme est utilise pour ev/ter I’emplOj abusif de 
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Apical 


Asepsie 


Autotropne 


Auxine 


Axenic 


Texpression "culture de merist&mes" parfois appli- 
quee a des explants beaucoup plus grands que le 
seu| meristeme. 

: Qui se trouve a I'extremite. Exempie : m6rist6me 
apical est synonyme de meristeme terminal. 

: Ensemble de m6thodes permettant de proteger "in 
vitro" I’explant contre les micro-organismes (bac- 
t6ries champignons ..-.a I'exception des virus). 
L’asepsie absolue n est generalement pas attemte 
par les methodes de disinfection connues. (Cf. 
Axenic). 

» 

: On dit qu‘un organisme est autotrophe lorsqu'il est 
capable de synthetiser toutes ses molecules orga- 
niques a partir de molecules inorganiques. 

: Substance de croissance formee dans I extiemite 
apicale de la plante et provoque : 


. L’allongement des cellules a orientations basales. 

L’eriracinement et la dominance apicale ; stimule 

la multiplication cellulaire, rhizogene, inhibe des 
bourgeons, stimule ou freine la croissance des feuii- 
les. Rappe!ons que seule Paction callog&n© peut 
6tre spicifique. Les autres phinomines sont seu- 
lement activis ou bloquis par les auxines. 

Terme anglais disignant I’itat d’absence totale 
des micro-organismes ; difficile & obte.nir avec les 
mithodes de disinfection courantes. Cependant ce 
terme est souvent confondu par erreur avec I ase. 
psie (Cf* Asepsie). 



8act£rie 


Micro-organisme unicellulaire du regne des protis- 
tes ; certaines bacteries peuvent etre a I’origine 
de contamination en culture "In vitro”. 

Bourgeon adventif : Bourgeon qui se forme en d.ivers points de la tige 
ou de la racine et m§me sur les feuilles souvent 
longtemps apres le d6veloppement complet de ces 
* organes. En culture "in vitro" les bourgeons adven. 

tifs poss£dent une connection vasculaire avec le 
cal qui leur a donne naissance. 

Bourgeons axillaire . Dit aussi bourgeon lateral : bourgeon se d6velop- 

pant S I'aisselle des feuilles sur des ramifications 
d'une plante. 

Bourgeon terminal : organe constftue par le point vegetatif d’une 
pousse protegee par de jeunes feuilles et qui 
''occupe l’extr£mite d’une tige. 

* *- e ca * P r oduit & la suite d’une blessure est un 
tissu cicatriciel g6n6ralement homogene forme de 
cellules se divisant activement. 

En culture "fn vitro", le cal est le tissu de niiofor. 
mation produit par I’explant initial ou & la suite 
de repiquages successifs. 

Sa formation, r6sulte a la fois de la lev<§e d’inhibi. 

. \ t 

tion consecutive £ ia separation de I'explant et de 
I action excitatrice ties substances trophiques (mi. 

, ^ eu min ^ r ai. sucres,...} et des reguiateurs de crois. 1 

sance (auxines, cytokinines ) du milieu de culture. 

Le Ca| peut etre localise au niveau des blessures 
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Callogenfese 

Carbohydrates 


Charbon actif 
Caulogenese 


Cellule 


ou s'etendre a des regions indemnes. Sa croissatice 

% 

t : .:~ indei.nie au cours des repiquages. II peut 
fit re bomogfine ou hfiterogfine, son hfiterogeneite 
pouvant etre initiale, provenant de 1‘hfiterogeneite 
des tissus de Texplant ou secondaire* II peut pro- 
duire notamment des formations cribrovasculaires 
ou des fibauches meristematique c Le Cal peut etre 
crolssance active ou lente, homogfine ou nodu- 
laire, plus ou moins dissocie ou compact, incolore 
. ou plus rarement chlorophylien ou anthocyane. 

: Neoformation d'un cal. 

: Elements organiques composes de carbone, d'hy- 
drogene et d’oxygene (ex : le sucre, Tamidon). 

: Cf, Adsorbant. 

: Ce terme signifie, etymoJogiquement, formation 
d’une tige. Mais il est communement employe pour 
designer la formation des bourgeons Torigine 
des tiges feuillees. Dans le cas de Torganogenese 
M in vitro” il est souyent utilise comme synonyme 
de neoformation de bourgeons* 

: La cellule est I’unite anatomique, physiclogique et 
genfitique de tous les organismes. Chez !es Eucy* 
tes on peut dfifinir une cellule comme une portion 
de protoplaste comprenant deux regions difffiren- 
ciees, le cytoplasme et le noyau et delimitee par, 
ima membrane. 
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Chromosomes 


Clone - 


Collenchyme 


Cotyledon 


: Ce sont des batonnets courts, generalement cour- 
ts ou en forme de V. II s Contiennent les facteurs 
h6reditaire s (genes). Il s sont toujours divises en 
2 bras par une constriction primaire. le centromere. 
Quand ils prennent leur forme de division pendant 
la mitose, ils apparaissent toujours sous une forme 
individualist. Le nombre de chromosomes dans 
une cellule est constant pour chaque espece. 

: Ensemble- d'individus genetiquement identiques pro- 
venant de la multiplication vegetative d'une plante- 
m6re ou de p.'usieurs individus d'un clone prec£- 
demment constitue. La constitution d'un clone peut 
resulter de multiplication vegetative spontanee, de 
multiplication provoquee selon les methodes tradi. 
tionnelles de ('horticulture (division du souches, 
eclatement de touffes, marcottage. bouturage, gref. 
fage) ou selon les methodes de propagation "in 
vitro” ; on appelle cldnage la propagation par ce 
processus. 

; Tissu de soutien formd de cellules disposees en 
masse compacte et dont les membranes sont me- 
galement Spaissies. Ce tissu est capable de croitre 
et de se dilater fortement ; GrSce aux epaissis- 
sements de la membrane, le collenchyme prtente 
un e grande resistance. Cependant les possibility 
d’echange de susbstances restent intactes car da 
larges portions de la membrane ne sont pas 
6paissies. 

i 

La premiere ou chacune des premieres feuilies qui 
se forment dans I'embryon des phanerogames. 
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Conditions de transfert au sol : Ensemble de conditions qu.L doivent 
en tourer le transfert des plants- "In vitro" dans 
les conditions naturelles ou d.e serre afjn d’assurer 


Croissance 


Cryobiologie 


Culture 


Culture celtulaire 


Culture d'anthdre 


Culture de tissus : 


lour ben deve'oppcment. 

: Consequence de la multiplication des cellules cons, 
titutives de Torganisme. La nutrition adequate de 
1‘individu est I’un des facteurs qui contribuent !e 
plus & sa croissance. 

: Etude de stockage des organismes, des erganes 
ou des tissus d basses temperatures, 

: Terme utilise pour designer tout tissu, organe ou 
cellule vivant en croissance dans un milieu speci- 
fique et sous des conditions aseptiques rigoureuses, 

: Expression utflisee pour designer la croissance des 
cellules cultivees "In vitro". Ces cellules peuvent 
dtre, soit sdpar4es, spit en amas. 

: Technique utillsee pour le ddveloppement de plants' 
k partir d’anthdres cultivds "Jn vitro"* Des individus 
haploides peuvent dtre obtenus d la suite de la 
proiifdration de la. microspore. Dans le cas de 
developpement des autres tissus de I'anthere, il 
peut en nesulter la regeneration des plantes po- 
lyploides : 2n . 3n . 4n 

Dite aussi culture ”ib vitro" ou micropropagation 
' vegetative. Expression utilisde gdniralement pour 
decrire le developpement de plants a partir de 
cellules. da t{ssus ou d‘organes cuUives sur milieu 
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nutritif et en conditions stales. Le proced.e permet 
la differenciat.ion et la conservation de la structuse 
■ el de la fonction. 

. Culture liquids : Melange en suspension de cellules individuelles. 

de groupes et d’agr^gats cellulaires. Le taux de 
croissance de cette culture est genaralement su- 
p^rieur a celu.i d’un milieu solidifia. 

Culture Organist : Culture aseptique de parties ou d'organes intacts 
de la plant© qui n e prolif^rent pas mais maintien- 
. nent leur forme originale. 1 


Culture Primaire : Culture initi<§e de cellules, tissus ou organes pris 
drrectement de la plante. La culture est consideree 
primaire depuis |e dabut jusqu’S la premiere sub. 
culture et s’appellera alors lignde. - 


Cytokmines 


Sont apparentees au group e de bases puriques 
(adenine). La 6-furfuriIaminopurine, isoiae en 1956 
d’un extrait d’A.D.N par Skoog et collaborateurs, 
stimu.’e remarquablement la division des cellules 
vSgetales k tr£s faib|es doses et qui a de ce fait 
et6 nommee kinatine. 


oedifferenciation cellulaire (Voir diffarenciation). 

Retour progressif de cellules diffarencfaes vers 
I atat -maristematique. Les ceflules dediffarenciees 
comme les cellules maristamatiques possadent k 
des degras divers les caractaristiques cytologiques 
. des ce,,u,es embryonnaires : vacuoma rSduit, rap. 
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port ,, nucleo~p{asmtque* , eJeve, plastes peu drfte- 
rencies ou propiastes,... 

* 

Elies recouvrent Inaptitude aux divisions (activity 
mitotique), Elies peuvent devenir egalement ca- 
pables d'exprimer la "totipotence" fondamentale 
de la cellule, en produisant & la suite de divisions 
successives des embryoldes ou des promedistemes 
evoluant en •meristemes primaires de racine ou de 
tige. 

La dedifferencjation se realise en etapes succes- 
sives etudi6es par BUVAT (1945;, 

Elle peat eht ob^ervee in situ sur la plante entiere. 

£ 

par exemple lors de la formation de m6ri$t6mes 
adventifs. Elle est souvent favorisee par les con. 
ditions de la culture "in vitro”, 

Differenciation cellulaire (Voir d6differenciation). 

Perte progressive des caracteres cytologiques et 
physiologiques des cellules embryonnaires et acqui- 
. sition des caracteristiques des cellules adultes, 

• . 6ventuellement lie© k la specialisation. 


La cellule v£getale adulte est generalement c 2 rac- 
teris^e par sa grande vacuole centra'e, le rapport 
"nucl6o-plasmique" (rapport du volume du noyau 
& ce'.ui du cytoplasms) faible. La differenciation 
se traduit k la fois par la perte des potentiality . 
multiples des cellules embryonnaires et par I acqui. 
sition de caractferes de specialisation 
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D6veloppement 


Disinfection 


Dichotomie 


DioTque 


DipIoTde 


La diffirenciation se realise b diffirents niveaux : 
au niveau moliculaire, par ('acquisition de I'aptrtude 
b. rialiser certaines syntheses (diffirenciation bio. 
chimique), au niveau cellulaire, par la diffirencia- 
tion des organites (diffirenciation des plastes), 
au niveau tissulaire, par I'organisation de tissus 
specialises (tissus de revetement: tissus conduc- 
teurs, tissus de reserve,...). 

: Consequence du changement de la forme de tout 
organisme au cours du deroulement uniriductionnel 
de sa vie. Chez les pluricellulaires. grace a la 
multiplication e* a la diffirenciation, la diversity 
des formes mime de la cellule embryonnaire, rela- 
tivement simple b des cellules hautemant specia- 
lises assemblies en structures fonctionnelles. 

: L’utHisation des agents chimiques tels que I'hypo- 
chloriti de sodium, hypochlorite de calcium, H2 
02, Palcool,... pour iliminer ou du moins arriter 
I'activiti des micro-organismes s'adhirant superfi. 
ciellement aux tissus : par opposition b la disin- 
fection totale rarement obtenue ”ln vitro”. 

. Le point vigitatif se divise et donne deux rameaux 
b I'extrimite mime de 1‘axe. 

: Se dit d’une plante. dont chaque pied porte soit 
des fleurs males soit des fleurs femelles.' 


^ Noyau cellulaire dans leque! le nombre de chro- 
mosomes est le double de celui d e gametes, le 
nombre est pair et constant pour chaque espice. 
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Dans chaque patre da chromosomes hornologues 
I'un est de provenance maternelle. I'autre est de 
provenance paternelle. 


Diplofde, Triplolde. 


Electrophorese 


Embryon 


Embryog£n£se 


Tetraplolde etc... tndividu possedant le double, 
triple, quadruple, etc... du nombre basal (Nota‘;c rt 
2n, 3n* 4n. etc.,.). 

Separation des constituants biologiques basee sur 
leur migration differentielle suivant un champs 
electfique. 

Organism© en voie de developpement depuis I’ceuf 
feconde jusqu’& |a realisation d’une forme capable 
d'une vie autonome et active : ou encore a partir 
d'embryoide obtenu "in vitro” (Cf. : Embryorde) 

Ensemble des etapes qui -conduisent k la formation 
d*un embryon. L'experimentation en culture 
vitro" a conduit a (’extension du concept d’embr- 
yogenese. L’embryogen^se zygotique, a pour point 
de depart le zygote (a 2n chromosomes) resultant 
de la fusion des gametes mSle et femelle ( a n 
chromosomes) issus eux-m£me de la meiose. 

La polyembryonie spontanee de certains Citrus est 
un exemple d'embryogen&se somatique spontanee. 

L’embryogenfese somatique provoqu6e experimen- 
talemenf en culture f, fn vitro” se realise k partir 
de cellules somatiques (dipIoTdes) banales. Elle 
tire done son origine de mitoses. 



EmbryoTde 


Endosperme 


Ep : derme 


Enzyme 


: Structure analogue a un embryon zygotique issu de 
la ficondation. L’embryolde peut provenir de cel. 
lules diplofdes ("ombryon androginitique") ou de 
cellules haploTdes du sac embryonnaire de I'ovule 
("embryon gynoginetique"). || est tpujours carac- 
teris6 par sa structure bipolaire, |es deux piles 
maristimatiques developpant respectivement la 
9 em mu!e et la radicuie. 


Le terme embryolde (en anglais "embryoSd") plus 
general qu'embryon somatique" a prevalu sur les 
synonymes franqais et anglais" pseudo-embryon" 
et "embryo-like structure'* 


ou albumen : Tissu de rese.ve des graines forme dans 
le sac embryonnaire par I’union de noyau secon- 
daire et d’un des noyaux spermatiques du tube 
pollinique ; c'est un tissu triploide qui sert I’aliment 
£ Tembryon. 

i 

: Tissu primaire de protection qui procide de la 
couche la plus exteme du protomiristime, le pro- 
toderme, et s’itend comme une enveloppe protect, 
rice sur toutes les parties de fa plante. II permet 
toutefois les ichanges avec 1‘extirieur. L’ipiderme 
est fait d’une seule couche d e cellules vivantes 
polyidriques ou allongies. Ces cellules adhirant 
les unes aux autres ne minagent d’ispaces vides 
entre elles ; elles forment une pellicula continue. 


: Appel i aussi fermant. est un hitiroprotiide comp, 
lexe. Les enzymes fonctionnent comme biocataly- 
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Explant 


Excision 


Fecondation 


Feuille primordial^ 


Fibres 


Gamete 


seurs, c. a. d. comme substances qui agissem en 
petite quantite facilitant et accelerant des reactions 
chimiques determinees et sans qu eues so<en: dei- 
ruites dans les reactions qu'elles dirigent 

Fragment d'organisme (apex, organe, fragment d’or- 
gane ou fragment tissulaire) excise et eventuel* 
lement mis en culture "in vitro”. 

Le terme implant utilise dans le mems sens est 

impropre car la caracteristique essentielle de I’exp. 

* , 

lant vegetal est sa separation de la plante-mere ; 
et le milieu de culture sur lequel on le transfer', 
est inerte. 

Action de couper ou d'isoler le cal de I’expiant 
mfere ou de pr6lever les plantes derivant du cal 
en vue de leur enracinement. 

Union du gamete male et gamete lemelle. 

, Feuille se dSveloppant k la periferie du meristeme 
apical selon un ordre precis et bien determine. 
Son initiation peut €tre continue ou discontinue. 


Cellules a!!ong6es, beaucoup plus longues que lar- 
ges, fusiformes ou filiformes. 


Toute cellule de reproduction (dans certains cas 
e’est seulement le nucl6o!e) capable de fusionner 
avec une autre cellule d’origine similaire mais de- 
sexe oppose. 
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G6nes 


G&n6ration 


Genome 


Genotype 


Germination 


Gynog6nd$e 


; Facteurs de l'H6redite qui d^termineront I’appari- 
tion des traits morphologiques et * fonctionnels 
caracleristiques chez un individu, Les g6nes en 
commandant les processus biologiques de I'individu 
conditionnent l apparition et le d^veloppement des 
traits h£r£ditaires. Its sont supports par les chro. 
mosomes. 

cellulaire : Intervalle de temps emre deux divisions cons£- 
cutives de cellules. Get intervalle peut Stre ca!cu‘£ 
k I aide de la technique de cin&matographie. 

: Ensemble de g&nes qui forment un jeu de chromo- 
somes, Le genome peut 6tre associd k des facteurs 
h£r4ditaires extra chromosomiques {g&nes cytop- 
lasmiques). 

: Ensemble des g6nes que chaque individu regoit 
de ses anc^tres et qui demeurent invariables pen- 
dant toute sa vie, k moins d‘6tre modifies par une 
mutation. 

• 

; Suite d une multitude de processus de d^veloppe- 
ment de I embryon jusqu’A I'apparition des premie- 
res feuilles de la plantule. 

: Le gamete femelle n'ayant pas 6t6 uni avec son 
compISmentaire peut entreprendr e de Iui-m6me un 
d^veloppement independent Aussiil donnera nais- 
sance k un nouveau individu viable. Get individu 
renferme uniquement le genome maternel (Cf. Ang- 
rog£n6se. Parth^no^^n^se)* 
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HapHoIde 


Haustaurium 


H6terosie 


H6Ur ozygote 


Hemizygote 


Homozygote 


Hybridation 


; Noyau celfulaire dans lequel le nombre de chro 
mosomes est la moitie de ce'.ul du zygote et qui 
comporte un seul chromosome de chaque sorte. 
Les gametes ont un nombre haplolde de chromo- 
somes (n) leyr fusion au cours de la fecondation 
produit un zygote dioloide (2n). 

: Organe absorbant. partie principal de lembryon 
au debut du d6veloppement. 

: Superiorite des genotypes heterozygotes pour un 
ou plusieurs caracteres en comparaison avec I ho- 
mozygote correspondant. C'est le resultat phenoty- 
pique d’une interaction multiple. 

' T 

: Contrairement a Ihomozygote, quand les g£nes sont 
distincts et que leur forme d'action aussi est dif- 
f6rente. I'individu sera het£rozygote par rapport & 
ces deux genes. 

: Gene sans homologue (ex : obtenu chez les dip- 
loldes par aneuploidie ou pertes de segments ch. 
romosomiques). 

: Quand les deux genes alleles ou une seri e de g6nes 
sont identiques et que leur action se manifeste 
dans les deux sens, on dit que I'individu est homo- 
zygote par rapport S ces g&nes determines. 

: Croisement sexu6 entre deux individus de races ou 
plus rarement d'especes differentes. EHe peut 6tre 
obtenue egalement voie asexuee : fusion de proto- 
plastes. 
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Hybridation parasex u£e : Fusion asexue de protoplastes de parents g£. 

rvAtiquement diffArents. appelAe aussi hybridation 
somatique ou vAgAtative. 

Inflorescence 

: Disposition gAnArale des fleurs sur la tige et, en 
fait, reunion plus ou moins importahte de fleurs 
diversement groupies. 

In vitro 

I Dans son acception tnes generate, /'expression "in 
vttro" s'applique A la culture sterile d'organismes* 
d’organes. de tissus, de cellules, dans des rAci. 
pients au laboratoire, aussi bien qu‘A des prepara- 
tions d‘extraits cellulaires (organites, preparations 
enzymatiques,...) 


La culture M ln vitro" s’oppose A ^experimentation 
ou A I’observation in situ. 

Isozyme 

: Forme multimolIAcuIaire d’une enzyme avec des 
activity catalitiques identiques ou similaires. 

In vivo 

: Expression dAsignant toute reaction physiologique 
qui se fait dans I’organisme. 

LignAe cellulaire 

: Ensemble de cellules identiques descendant d'une 
culture primaire. 1 

i 

LignAe cellulaire 

fetablie : Toute lign^e cellulaire d^montrant 'e potentiei \ 

d'etre $ubcultiv6e ind6finiment "In vitro". V 

1 

Lignine 

: PolymAre constituA de differents derives du phA- 
nylpropane et qui, A la difference de la molAcule 
linAaire de la cellulose. prAsente de nombreuse 
ramifications. 

. 


1 

325 1 1 



Macroelements 


Meiose 


Melange 


Mericlone 


Meristele 


M6rist£me 


M^risteme apical 


: Elements essentiels utilises a une concentration 
superieure a 0,5 mM par litre : on leur adjoint 
parfois l e chiore et le sodium dont la valeur nutri- 
tive est tres faible mais qui servant d •' 
liaires k regard de certains m6taloides ou metaux. 

Correspond a deux division successive^ mais cont- 
rairement a la mitose, ces deux divisions ne sont 
accompagnees que d'une seule division de chro- 
mosomes, Ce processus entraine done une reduc- 
tion de mcitie du nombre des chromosomes. Lorsque 
les gametes fusionnent. le nombre original est 
rfetabli. 

: Reunion d'au moins deux substances chacune gar- 
dant ces propri6t£s. 


: Cldne provenant du merist^me et ressemblant eton- 
namment a son parent, tant pour I apparence que 
pour le stock chromosomique. 


: Tissu de cylindre vasculaire de la tige (C*. stele). 


: Tissu constitu6 de petites cellules d'aspect embryon- 
naires, qui a une grande faculte de multiplication. 
Les meristemes primaires apicaux ou intercalates, 
assurent la croissance en longueur des thalles et 
de s racines. Tandis que la croissance dans le sens 
de la largeur est le fait des meristemes secondaires. 

: M^risteme aui se trouve a I'extremita de la tige. 
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Meristemoide 


Microprcpagation 


I 

I 

Microspores 


Milieu nutritif 


Mitose 


Molarite 


• Groupes de cellules localisees dans le cal, carac- 
terisees par une accumulation d’amidon, d'A.R.N 
ei des proteines. Le ierme -meristemoide" a ete 
employe initiaiement par TORREY (1966) et repris 
par plusieurs auleurs pour designer des ebauches 
mcnstemat;ques encore non structures et peut. 
etre indeterminees 


Vegetative : Au sens large du terme cest la rege. 
nation rapide de plantes entires a partir de 
tissus, d'organes, d e cellules isolees ou meme de 
protoplastes. C’est explants sont mis en culture ”m 
vitro" et sous des conditions aseptiques bien 
rigoureuses. 


: Grains de pollen haploides engendres par le s cel- 
lies m6res du pollen ; diploide apres avoir subit 
une meiose chez les sporophytes. 

: Milieu artificial qui permet le maintien de culture 
,a croissanc ® de cellules isolees de le ur tissu. 

: Div/sicn nucleaire. c’est aussi un mecanisme de 
reproduction asexuee par lequel un e cellule donne 
naissance a deux cellules filles identiques. On peut 
considerer la mitose comm e le moyen par lequel 
I'informaiion gen4tique contenue dan s | e chromo- 
some est distribute identique 4 elle mtme dans 
les deux noyaux fils. 

C'est le nombre de moles d'une substance contenu 
dans un litre d e solution (not4e : M) 
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Monocotyledone : Plante a fleur, ayant une seule feuille de la graine 
ou cotyledon attache 4 l'embryon. 

Monocouche : Une seule couche de cellules se developpant 4 la 
surface. 

Moncploide : Cellule ou individu ayant le nombre chromosormque 

de base. 

Morphogenese : l’4tude de I'origine. de la forme et la differenciation 
des structures internes associees. Terme utilise par 
les biologistes pour 'd6signer (’initiation et le de. 
veloppement. 

Multiplication Vegetative : Synonyms de reproduction asexuee. Elle 
abou tit 4 la constitution de cldnes homog4nes. (Cf. 
Micropropagation vegetative). 


Mutagfene : Agent capable d’induire une mutation. 


Mutation 


: Transformation subite et her4ditaire d’un gene et 
du caractdre qu'il determine t peut §tre aussj un 
changement structural de chromosome ou encore 
un changement dans le nombre des chromosomes. 


Neoformation 


: Formation de structures nouvelles : tissus. meris- 
t4m.es. embryoides. La nSoformation est I’aboutis- 
sement d'une d4diff6renciation. 


Noyau 


Centre de contrdle de I'activit6 cellulaire et de I’he- 
redite. 


Oligo4l4ment : Norn donne aux 6l4ments chimiques qui ne rep. 
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Organe 


Organog6nese 


Parthenogenese 


Parenchyme 


Passage 


r£sentent qu'un tr6s faible pourcentage de la ma. 
tiere vivante environ 0,005%, mais dont la presence 
est n^cessaire a la croissance. 

: Ensemble de tissus possddant une ou quelques 
fonctions particulieres. Cet ensemble constitue ge- 
neralement une unite anatomique. 

: Faculty des explants a regen^rer des organes 
(bourgeon, racine) dans les conditions "in vitro". 

: L'incapacite des gametes k se multiplier de maniere 

J 

independante k un caractdre general maie non 
absolu. Quoique habituellement les gametes qui 
ne se sont pas unis avec leurs complementaires 
soient vou6$ k !a mort, les cas ne sont pas rares 
ou ils peuvent entreprendre d’eyx m&me un develop- 
pement independant, capable de donner naissance 
a de nouveaux individus parfaitement viables. (CL 
Cynog^nese). 

: Tissu fondamental ; Les parenchymes ferment la 
masse principals des organismes v^getaux supe- 
rieurs* Leurs cellules ont perdu fa faculti de se 
multiplier et jouent differents rd!es dans I'economie 
v6g£tale : photosynthdse des parenchymes dissimi- 
lation. provisions des parenchymes alimentaires, 
des parenchymes de reserve, reserve d'eau des 
parenchymes aquiteres* 

> Transfert ou transplantation des cultures d un sub- 
strat k un autre (Cf. Reculture)* Le nombre de 
passage determine lige de la culture "In vitro" 
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Pafhotoxine 


PH 


Phenotype 


Phloeme 


r 


Photop6riodisme 


Phoiosynthese 


Phyllotaxie 


: Certams agents pathogenes des v6g6taux synth6- 
tisent et excretent das substances ^usceptibles 
d’interferer sur le metabolisms cellu/slre de rhote 
ou de I'alterer. Ces substances capables de pro. 
duire tout ou une partie des symptomes sont com. 
munemen; appelees ‘pathotoxines" ou tout simp, 
lement toxines.. 

: Ordre de mesure base sur la concentration en hyd- 
rogene par litre de solution. 

: II peut 6tre consid6re comme le resuilat de l*inf- 
luence mutuelle du genotype et de facieur d‘am- 
biance (phenotype — genotype + milieu ambiant). 
et ae def in it comme une serie de caracteres here- 
ditaires g6notypiques’ qui sont apparents chez 
I'individu. 

: Partie du laisceau conducteur situe a Texterieur 
du cdte de l*6corce, est appelea faisceau cribfe. 
liber primaire ou phloeme. Le phloeme achemine 
les .substances organiques nutritives des feuilles 
vers les racines. 

: R£ponse des organismes a des dur&es variables 
d'illumination et d’obscurrte. 

: Processus au cours duquel les cellules vertes des 
plantes combinent le bioxyde de carbcne et I’eau 
en hydrates de carbone, et ceci grace a Ten^rgie 
lumineuse capt^e par la .trhlorophylle. 

: Ou disposition de feuilles. Elle est Ii6e & .a division 
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Phytohormones 


Planlule 


Polyembrvcn/e 


Potymorphysme 


Pousse 


Polarite 


Pollen 


Pr^feuflle 


; 


longitudinale de la tige en nceuds et entre-nceuds. 
les feuilles $ incdrent sur la tige uniquement au 
. niveau des noeuds 

: Substances de croissances des vygetaux agissant 
sur le metabolisme des acides nuclefques des 
. noyaux cellulaires. 


: Embryon deja d^velpope a la suite du phenomene 
de germination ou jeune plante “in vitro". 

: Processus de reproduction asexuee qui s'effectue 
ati stadede I’embrogynese .(Division des emb-yons). 

: Ph6nomene par lequeJ une plante change d'aspect 
sous des infiuencas exterreures telles les variations 
cJu milieu. Le terme s’applique aussi a la variabilite 
cu a i instability h Ja quelle une plante est sujetle 
de par sa constitution. 

: Bourgeon a son premier etat de developpement. 

. Propriety que possedent en general les cellules et 
les organismes entiers de pr6santer deux opposes 
ayan; des fonctions differentes. 


: Ensemble de grains, primitivement unicellulaires. de 
forme et de dimansion variables, le plus souven! 
sphyriques ou ovoides. et dont la taille varie de 2.5 
& 250 microns. 


Norn donnye a la premifere ou a chacune des deux 
premieres feuilles de toute pousse latyrale. G'yny. 



ralement les prefeuilias occupant one position 
d£terminee sur la pousse par rapport k la feuilla 
tectrice k I’aisselle de laqueHe la pousse a surgi, 
position absolument independante de celle qu’occu- 
peront les feuilles successives de la pousse laterale. 

Propagule : Parfois employe d'une maniere impropre pour de- 

signer d’une maniere generale des structures de 
multiplication vegetative, Au sens strict, organes 
de multiplication des mousses provenant de recloi- 
sonnement d'un poil et assurant la propagation. 

PrOtoplaste : L’ensemble du contenu cellulaire situe k Tinterieur. 

de la paro.i pecto-cellulosique. Par extension oty 
I'appiique aux cellules isclees d<§barass6es de leur 
paroi. 

Racine adventive : Racine se deveioppam directement sur un noeud 
de la tige ou a partir d'une feuille et non pas sur 
la racine primaire. 

r 

Ramet : Terme anglais designant tout individu membra 

d'un clone. 

Reduction somatique : Division de moitte du nombre chromosomique 
de cellules somatiques. 

Repiquage : Transfert de touts culture intacte (Cellules, tissus. 

organes...) d'un milieu de culture & un autre. 

Reproduction : Capacite que poss&dent les fitres vivants pour per- 
p§tuer leur espdce. 
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Reproduction asexuee : Multiplication vegetative* propagation asexude: 
Formation d'un ou plusieurs individus k partir d’un 
seu! parent Dans ce type de reproduction* les des- 
cendants poss^dent un genotype identique k celui 
de Tindividu qui les a engendres. 


Reproduction sexu6e : L'fitre vivant se developpe k partir d'une cellule 
reproductrice femelle ; la tecondation provoque g&> 
neralement une nouvelle combinaison g^netique, 

Sclerenchyme - Tissu de soutien se trouvant dans toutes les parties 
de la plants. II est constitu6 de fibres et de scl^rites. 

i 

Sel$ min£raux : Substances inorganiques n&cessaires pour la survie 
et le d^veloppement des organismes. Us sent ap- 
portes dans les milieux de culture sous forme d'ions. 

Solution antioxydante : Melange de substances chimiques ayant pour 
but de retarder si non d‘emp£cher I'oxydation des 
tissus cu!tiv6s "In vitro" ou du milieu de culture 
(Cf. adsorbant). 

Solution m&re : Solution nutritive composes de principaux 6!&ments 
min§raux et utilises dans la composition de milieux 
de culture. Elle doit 6tre prSalablement pr§par6e 
et conserve au r6frig6rateur. Pour certains sels il 
faut utiliser une solution mire distincte afin d’6viter 
touts precipitation ou formation de combinaisons 
insolubles. 

Somatique : Soma : mot grec signifiant ''corps’* ce mot dSsigne 

, biologie I’ensemble des tissus differences d'un 

organisme donn§ par opposition au "german" qui de- 
signe les tissus assurant la fonction de reproduction. 
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So uche cetlulaire 


Souche ou !ign£e 


Sidle 


Subculture 


Suspension ceiluf 


Tfrte de c!6ne 


Tjssu 


Tisso organise 
Totipotence 


: Groups de cellules pr£sentant des caractdrist/ques 
spdcifiques durant leur culture. Ces caractdristu 
ques peuvent etre ddcelldes moyen de mar- 
queurs spdclfiques. 

elonaie : Terms designant souche ou lignde des. 
cendante directement d’un clone. 

Cylindre central de la tige (Cf : Mirestdie). 

Division et transfert des portions de culture dans 
de nouveaux milieux nutrit/fs. Le nombre de sub. 
cultures determine rage de la culture. 

ire : Culture en milieu liquide de cellules sepa. 
r£es. Expression gdneralement utilisee incorrecte. 
nent pour decrire les cultures des cellules ou 
d'agregats cellulaires. 

La plante originelle a partir de laquelle !e cfcne 
est obtenu. 

Groupement cellulaire constitue par cellules dif- 
f6renci6es du point de vue morphologique et fonc* 
tionnel ayant une meme origin© et qui s'associent 
en vue da Paccompllssement d*une fonctfon com. 
mune. Different* tissus se groupent pour former 
un organs tequel est charge d’une activity© (one- 
iionnella deifirminge. 

Tfssu compose par des cellules differenclees • 
fheorfe qui se base sur le fylt que toutes /es in- 
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Toxicite 


Transformation 


Tropisme 


Vacuole 


Variant 


formations g4n£tiques et done le programme de 
I'embryogfenfese, sont pr^sentes dans le noyau de 
chaque cellule. 

: Caractere de ce qui est toxique. Quotient de la 
quantite d’une substance necessaire pour inhiber 
i'activrte de oroissance. 

: Dans la transformation, l'A.D.N extrait d’une souche 
p6netre dans les cellules vivantes d'une autre 
souche et s'int§gre dans leur genome, y 

: Orientation de c.ciosance rtalis^e par la plante ou 
par un de ses Elements en r^ponse k un facteur 
stimulant. Le tropisme se differencie du tactisme. 
en ce sens que ce dernier implique un d6placement 
global "organisme. Le tropisme est positif ou 
n^gatif, suivant 'que la plante s'oriente vers le foyer 
d’eu emane I’excitation ou s’en eioigne. Les exci- 
tants peuvent etre de diverses natures : lumiere, 
substance chimique,... 

; Inclusion cytoplasmique contenant de t’eau et des 
substances dissoutes : reserves, colorants et di- 
chets dont se dSbarassent le cytoplasme. 

: Individu pr^sentant des caracteres ph£notypiques 
ou gfinotypiques, h6reditaires ou non, differents de 
ceux des autres individus du cI6ne auquel j! ap- 

% partient. Le terme de ’variation*’ est k dessein 
extremement general et ne pr^juge pas'de la nature 
de la variation, par opposition avec ’’mutation'* qui 



Variation 


Vitamirte 


Xyl&me 


Zygote 


d^signe une modification structurale affectant gn 

gSne. 

« 

: Terme tr£s g6n6ral d^signant toute modification 
g6n6tique da nature connue ou non, different© 
d'une mutation. (Cf : variant). 

; Substance organique n^cessaire en tr6s petites 
quantity dans !© regime alimentaire. L*organisme ne 
peut pas synth£tiser les vitamines dont il a besoin. 

: Fartie du faisceau conducteur situ6e k I'interieur. 
II est appe!6 aussi faisceau ligneux ou bois primaire. 
II doit son nom de xy!6me au fait quo les cellules 
conductrices qu’il renferme sont |ignifi£es ; le 
xylerrte conduit I'eau et les sels nutritifs des racines 
vers les feuilles. 

: Premiere cellule resultant de la fusion de deux 
gametes, tant dans le cas d’isogamie que d'h6t6- 
rogamie. 
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i jlc J < lA^Aall CiUaAftll SacII | ^hOzkY^j 

* I^I^jlL^Ij c*l i«fl*ll dUl *- i — fi-s-jf- 


* 1983 j iQi ^%a 21 ^ja aX J* ,"><J ) <_3_iLaJl 4.«»^i^oJI (2 



j : j-aUxil 

i. 

j£> J\ _Li£ UUuj : i^>jli^l (1 

j-isa j-x^ij f-£zx 

• cA~=L^i^V' ^ Ji*— '_)il (°W' frO^J 

J^^aj s, a ^ l^Ll * aj - * 0^ ^! i*3 1 (2 

^^-iinji j J oi£jJ ^ ^ Uu)^ Le-fi jo SL ^ r Ji j 

5jUjJ) _j <^cL*k!) j c»Uj— ^x-cJl £, jj—^.5 

* o\ — j-c V. c V I j 

<^U! cJj.aU UUuj : Wxll a y>c \^\ ) (3 

dAjjJ^"^ ^ _/vj j4j J ft p ' l J *^J^* O** 

<^JUl <i-^ai J <2^Ja ^jLa-cJI v i \~ j 

. * jj* ^ tn \ i 4 jJ) ^ J 1 jO-» *— ^1 - « r~ i. ! ) J ^.oLc 

^ ‘ i \J i ‘^J JUVI js <$ Lf^ tr 0 -^ 1 — 

4 l\j ) <o,\^..j 4^LiJI cA-wajlill — 

i <— Jc Cij^u-a cdla U U3 j. ^! Lij 

. * ^jVi 

4. .nj"ill Col^lcJ V >* j2*-f OJ*-* — 

Kj P^ cJ,*j4^Jt ^ ( j^ £ tyl ) 

J^la J* .Xjjall W-A oj Ccui^J lg-1 

• o)*l liil oS ^ 



^ iw^ ^ic Llj£J»- lji^» P*A4 ij 1 J — 

^ ,7 ’.lvJ\,ll j\„ IsJ>Vl V iV^-0 ^ ±1 •i-AJjJull M^VI 

~:Jm V — ^ S 1 ♦>* “ : ^ >Vt 

^ j<5 Till • . ' ^ "i I jc-oVl ^.oLijvjj ^5 wj_s_*_Ji j j*-j£]yl 

• 4^__jlH_i ^ A^iu j <j jJ^_» < \. -"J jL L» j^**, J L^j*. La 4-frC. \ j 


cLiLaJi ^>u^ayl ^ ij >- irjf ^JUy 1 ^.vy>r> jjf «„ 

4j 4ojl.. l J e . o il <_Uljt*i^ Jji-l^i^jj ^iLj! 

• V zlaJdLz*. ^ t <£ jLJVi 


jll-jV dll^li^.0 0^»L^ *-i£Jyl ^JL^iJ Jyt — . 

s^-ft^_-^-ll U- jAja I >-> ll % II 

U_iLi t 3— 0 <— t _ r A r wj01 

* j iSill c» Vl^ai U> < I * ^ .,. j 


_J j_lilll ^UauZL ..VL> Ca) jjuj Jjt _ 

^ — cULJI j_j^Lio j ^3^-.. --^ u-“^ kj 

j ic oUo>uyi j ( ovyi ^j V .. ? v n ) Jju 

* 1 ^^\-.-.^1 


0>- uH Uco A ysA^J V-C5 _j) I J—4>- i jyQ A-J* 1 — ;.;, 

4 j < j ISHM 0 U 4 JI JjjHoj 0_? .. io ^ c ^ 

Is -ImJZkJ 1 j\kiyl ^ ^ lO . *» \jj 


< <-^yl ^‘yUj! di\jN ; ^ 

\ — liSUu> ^ - w . J=J — .VI 
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J*}\ 3^-U J Jjjj! 

jjuJI a^si ^jlU 


jL jo^U^U J-vSS— **Jl <-^U 4>» ^ * ^-oUJ) 

Management LJS >Unt 

* jfX <oVs Sick # 4 q\5I ^L-o^ — * ^ A S j 

. Eye < «}& at 

<.JOAi ^* |oLi 4 iilijvJj 

Management of sick eye 

<J 4 — M) <iUJ jL lTvi l £JjS cT*r^J 

- wjUii) uy^j {4 Lj- i jjiiyUJ is* 

^i!l ^~,y) ^ojj c_»vsSj) is* o^j-^ 0 ^* 4 i !s->j 

^yi ^ u l Vi ifA r u 

i-illL* ^Sl) \1 jUJ 3) ^4«a J 

<*£]] J y ala* «*• 1 

J-jJJ J^aJ Vilj^tfMI £-0^fci iilS ^ waU #1^4!) 

•t l3jal J j j _ « ^-*Lli3 «laIjSt Li) 1 

4 « Jj— * O-^^J 

^a> aJl |N-~a 2 ^ ^ 560 * ?" o Jm s_ilsSD |» . 

^_Jc < JjlSSS wJ ^jl <jj\-*J 4 laA-yill 


« iSIiL— .t J < ^31a « < iilgj l * 

^r-AjVl <s*-4a J ^SD I 1 * 4 v jiU 

* — ^ J>-^ ^S)l |^iii IS* • p 1983 ?J— 

%-jIsSJ) Is* ^*-**-» ♦jij* J 4 j-* Sh »i OjS -jsl > : <jJ^o 

o— ^ v> ^ ^ 

iS^V-i V VI ^AUV*<o ^Slalc ^Ijlji «iUSlj • j n 

A* * 0 * <A* Oiofij <jLUj i_llcj 

: Jj— ^ «,ij • « vu v j t^y <Jc 6^-®^ 

I >il > yl laf) IsI^Sa CijjjLI 9 
*5L»3llj <JLil ^SUjT JJj , , Jr^AJ jci^, i>vUi> ^ 

IS— * )SVwl jjjvoiuMwLJ <o\x fl^jiiij .Ijcyl 

* ? Jij LJI 

gr" 0 ^ — ^ -J j > slOjl ^SSLi |t|alc 

Ac ^/w»t vlojl • JjlJLU t j^aljkJLi 

J - J < <v * ” i CjliJ^aA) 4JiaJa ■ iln Jl ^4 J 

^ j—^sl jt i|_i* jLU:! jl ^»n"..il y ^-Ulj * 4 
<. o— « Is* * Wo WA^ 

^ — 1 A* (*^ 
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l^> j_ ^ ^ jUll 

j jzz u _p-^» J^e v Jj 

Jj , ; JJ-r ^JI « 4^ <^%>V l CiUlSJ^ 

Uacljil oUKM .> M 

* jj*. y<1 i » ^i~^ ^ I 6^ i> c^* V-J^*-^' v . ' ••■ •* ■ 
^ t ^_ma— ll ' n^jl) V 4 ^ 

• oU._pJI ^Ic' Sh’j*!' <iJ3I J^-°j i> ^• J li > , ^ 
CiUjil ^jp-JJ J-^Vl » : ^-i)>ic ^*>J 

• »U3Vl cr j- j >-*j * 1975 <!-. y ^ a * « uj^ 

V_jk* tuS«n J_-flU JaJ JJC jH-Vl ^*3 

■j ■>■ 31 < 12 al^ll • ^jo*Ji |j\«»> m *! ? ■• » ^ j~*-> ) 

Ijti *jk £5l_layU jojjSJi £-=“-* ( 

J <J >4 Jl^ Uji <' *^*V 

J^Ju • oUUJ v> 

a t ~\ 4. j) ^lc LljZaZj j i ! tt 4«Vi <jpJ ^ ^ \^« i iVl 

o' Ji“ o' o^°f Vj liS^ J jLi ,ol V-Lll Vj' y> 

CiUUI J-al S' Jj • C»UI1I ( c^A. ) J-al 

t zM jla diLl*j 4 4>ioImi!)j J ^jYi 

fj>Ji ,j\ ^ * V \u * V ijS^S 

• 4 • • 4- i-l jut-lL-l V^i V ,j1 


t ^ ^ : 1 %«. £ _ JoJl <±+\*j 

— 4^L^.JaU — — < q ^T > U ) ^ro)^ — 

«., — ^“ lV ^ “ 4 .^ ' ^ — ^r 3 - 3 ^^ 

^J! - jW=^ “ U>^ — 

_ «) jli-j - Jr^Jl ^ u-^ - 

_ j ,A\ ^ \,_ . . t ^ ) ‘ »\. k^.1 _ Jr*ll CiUlj!a-al 

_ ^_L*il CaU.I^sJ) — <Jr^ oVS^ oLiljL*ja) 
l^l\2 iiU^VLi * u^ ST>» J cr^^V) 
- «CES j ^J>J ^T^j c-UiVlj < 

* LijUijil Uiljj 

j wViSM ^ < ^i ^ Jj^ 

i^jl^!) olo^i*!) ^ A 1 jjiC ^ tjVSl 

a .wl 1 -KM l| xk Ci^. ,» * <Lx^_^o <lf— Cj*W Oi 

ijC cHLuftlj * <-o^L) 3 ±jj 

v tsn ^ «^_OjJV jj* nil j | 4 ^mij)| 

Ci**\y. \ fil J^i4 • - pLlil >«V.) jy-** 

ixLitaU iillj * ,n* ril • jl 4 jr^ 

wUSJl Jolwlt * jal^l Jf^) 

^J1 AV\ J A\y>yj\ IsUiVl 

Jk *JAj U j<oc ^ Jx* U» <xA^ <zAj^l\ 

^_lc i-iLi!) •jjy* )j— 


v 
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oUlj ^ Uj sb ^ 5JVJ, 

.JUjJl <3 jjM ' ; jS\t 



a. j o ^ JI a—u: ^L-a _>H :L*a. y±.j* . j ,i- -q 

(•j^I vl jjjSii! JL-3 cAi Im cjji'i. .J 1 « jJi 

• (ol_C ^ « ^j*L-S 

• <«j« j ijj) _jE < <JUS • jii]) J,Jj 

jJ ) : Ui^J) Jj* jlc .^i 

Uj)_j A*laJJ JiUU tuj4 lj» <jVoS j jUojIl . ;~ ■ 
ir^ ^ 1 ^ *»ljT «Llu j ■*■■ 

' vV“V *U-V> J 

^ 4#— V ’ n * ~» 6^ ^jlc lil 

'"• -t* Jj" o* Vj Jl ^jjiS UI , : <Jji 

• . .j— a3a pJ l—Ul J Vj .jIU 

\r^ v*^ j jU -» ^5 

o-* >-+ i vj--I» <OL_£ ^-ic l_ , ; jiu 

* ( « v>-*^ jOUS 


U^ie ^11 ^ JSUL) j* 

ciUij • wl^aVl^ oVVl ‘U~ui < ^UVI 

• j^aU J j ^iJt olxo^JJ ^J| I 

<-xi £-**. %-il^lSl IjiA Lu Joj 

^ 2, ^vij «Jv) *U— i ,> <_» u.,j v il* 

Ja <u^i 520 J v V^Si) ^ • Jij^ll J ^*11 ^ 

4 <jiA) j j < U- 

: A)* ^ * oLvi^-o j 

* < — ^ OiL ^Sj 4 USLalt Ixxija 

V^ ^ vV-J J* 

: vrA? ^ cr-^ ^iV-S v l ^3 J y/., 

' ^ <olS « oUKJl 

. V USS3 j jjaiJJ ^?J 


v^ 3 ^* 4 ^ (^ 
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U jj6 <U13' fij^* 

^ f 

* jjSJU- JL3^\ Jp jj£jJ1 

>^*w\l »_ftj\_*i) jjjLp * . >jV I *ZJ J ^...,i tO ) 

( 1985 _ kL-4jJt 


V,^) £-q) J-l vlp^J < J-O-flJ) tj J 

5UI j fUD ^o^Luil : ^k t <j-i ^>*- 51 jflkij 

* * * V^M >Ci^1 J < > ^ 4 ~^ lllj 

■ .: .>*1*1.1 j 3^^^ |jk 3^j 

4 ^ — ' ^jaJ) joi 4 jlcV>— a 4- i_\j-»1 \ <ili) ^ w a — 

f • <-*>-£U 

4 u_»jaJ I <j_j_ i yJI <*- H |Ojl* \ 2* 1 » Q — 

* i^c^L- iV) j ■^ 3 - Q («k>Vl 

v U:^! iill - 


A4^1 Je j Jj&il ] jli-Yl « i— '^1 •> ^ 

1 ^3 kilill 4 JJ^ 

I J.U1I ^ ** / itL - iVl 

,. . 7 iV/Mlj 2^ 1 «'iL_jYI 

u <-i.n%. Jij * J>-“ *“> 3 iT* * i * a “^ J°-*~-‘* 

: 4 ji Jj' <■ l l <— 5£— l ( JjVl ) 

.a-l^-j «±13— 9 W“<j * U^oa^j ^L-a-Vl 

• 5— il jail 5Jai.j , ol ->!lwiI U cijjfcSDj 

„*jIjm> _} .-ii! >?■ V* Jj'" 3 "** 1 W 

• \ ' r 1 7* J j f&lu alael 


*_cL-« <19 ' 'a--e a— el-4 : (•$• 
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* t 4 — Ija* 


#l > Vlj <JJj*U ^ 4^-0 j-~tA4 Jjj JX4 J 

' * u j” ■ < <-^»j) jaII 0^3 


jG^ <3 J jj ^ * m a j-Cxms,j 

*“'_ ‘ JjJ ! OJ») aAjC* > j-oWl«f»V ) j » jU~ j 

. • c-^vi 


^ * Jj*-* tilH.1 <*_ol,i_4 <iill ^ ' 

* <_ Aj^gV 1 < ^UIi _ 

CjIjV V-~ J--. llg < __ 

(V°l-^ ^\P^» ^]) J*^xlU j J 

u\ * ^J^UU ^aULI j 

W-e LA%UiI jUi <A_»^JI <ilj) 

J— ^12 ^U^i] yy) ,mIj j 
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# ^j+p\A\ 

I aliij * Waj i ) 

( ~ 800 « 1980 £)a— jYI <* — i— • 

3_j5|j_jJ» i—ukjH i_uljVl *iij J* tf* ; 

**jjj • <— «i ^— j * i~M * cH 1 -’ ^ 

C_J jll («^»V ^'- ol1 j*-® v 

\.. t .alU ^SB \— oS « <-e3eVVl 

• lol _jl^l ^ol) l.ilaJJ OVV<Jl 

( o»*» ) £» <iljUo ^ « J=*V J 

^ j_<u> o-^J ^ ‘ < •^-> u 

; ji^J j « 3 -^ s ' jJ V ‘ 

.C+UVl ^ « 1985 ^u- 25 J 21 : ,> 


-UJI *— cU- : ^jf (# 


U-iU, U^U < ^UJt jjVk : iU ^ vl ^ 

i > .u ^ : ^ * '*-■>• 

CjUfcJU^Il V-U JU* J J^' 

a' :j \i .-. uiu.^ i ^ ^ 

• 1977 j 76 ^ J < J *. < i - '‘ " , < ; ^ 

li> jl^cl j joljct 3 cAo* ^sl » <*iSll j 

i»U oil 20 ^lj». > J^> j* */** ,va 

jj_^ 1 o\_k ^ «=A~*U>11 «> u -h 120 •> J 3 ®# 
. 4 • • •• Cl) j~eHL * » j ^ J’* J' 
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OLiLJJl LvS 

I <C3y7 


4_6-iUa j : joU-oSl 4 J h^q-1 A1 >-*j 

i^jU ajij^Al ^ f *Ti! <u-^Vl |3 vl^*j joAc_j f <ajl. ^p-nLl*_il 

♦ Cj) j * J jQ^-1) 

Cj]^^^31 ^jlc * T * Lot 

A lniill ^ t Cj | * Jl 

• * ft i \. nT\j 4 ^jj^lllj uuS jllI j 

cA aa "■ > : k A — a*JI J ^l 

J-aiJl <j ^JjV i~> 1 L£ • CjVW*A*-**V) j 

^jj "*“51 vj'^* * <3^0 vulc_jAv<a_^Q 

4 ^^*A51 ^V.rv^ftVl j * ^^*A!1 ^x-L v l. ^ V) 

* 4. u^*a 11 <^laaV) *- ^ j~n j < CjI^ju^D OCjjj < <aASA)j 

^.j!1a)V J < vAjSJl <<-xi ija ^°J 

liilij I <OA Ojl^Al Cj\ % . ,-i ) J^V Ca^lj <J 

♦ 4ojjaUj 4^jUV1jJ ^ vuti ^all ! gIAILi 


j «Jjj 0* j^ 3 

( < ol_*_i) «~«\ ♦ \ \ . AM 1 ^-4 jji >i, y 

t ^0=^1 J jj&Jl jdi « 4 JL ij" J^Q 

£ SUrf3 ^\ aAJ ^-i£ jjaiil) ^ 1 — a) J— iLij 

* ft \Sc 2- 4> JJ jS a — U j 

t *Ji_0£ 4 lut \ * J CjVc^-^ 3 juO ^Ac J< A ■ » J v—xUlSJl^ 

o— o— 3 * — f* >a J_j^- ^>=Af 

J-a <iAM : JjVl J-^A) J JjUlaj 

lf2l ^ JJ V^aoUjj 1^-jUa 

. v AU^\l j j] jo^SA 1 j iiAA^ j ‘ 5JW* 

*h a. 1 J_4 iiAS) ^yc J*-dAiJ J V * 

<al USAlj 4 ii _jJLLx <jAc ^T^.nj U J>^L 

^ 51 * • ^AaXftllj t Ckolj^a)^ i <4-i jy - ,^l ) 

• * J 5 j _vc 


jA) ^ -iC ^ i++a ^ (-5J5- 
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^JLp j * oLkJl ol~^ t J^ 1 
* ^UJl c^jlj a>ij pWJl : ***■!>• 


* Ci j~oD ' . A ±~ * j * Jj^ <3*^ 

* *_ij^aJ) wJUUw* <j ‘ ^/■^‘"^ J' nA ^ 


* J)L-*lllj i jy ^ ^ 

^ UjaJ vV- 4 ^ 1 S? : - C^ 



uljj>3\ -3+-» J : uh-^^ 

* ^ J « "fc— -J j 


^ s? : u- 0 ^ 1 


• 





J1 « ^W 1 •> L 

. : l* jjjl ( i-jASC cA**- a.>+*- >'— 1 «j <J* 

^U1 viUjaJl J C.LJ.p2) j£y>J • \*J^ X ^ 

• ^>J1 ^ «^ *U |»J^ -H^J J— ^ s? 


J - .ui v s^^I' c°^ & 0>wa 

- ') - A 'j> ^ i_iU-j 1 3JU-^3 ( (O 1983 ) ^jVl 

i j* <131 :o: of ii— ^ 


^ C-U ^jfl <la>iU •> ( > 423 - 370 ) 

-J • i ^ o 1 -*^ i ^ i ~ a 168 

- ■ -.I j ^lj ^ jSU u'^Vl Wjj ‘ & 



«_li Ul Ijw .jic j fA=*Ull 3l^--Vl 

2 jjSiJl <— iUl > O-4-^J Sf^'j 

rr --\i o^ o» w *> J=* ] i r * 

^ cull v o'— -1-H1 j <-^jJ^ £J“ si 

• <-JU-jD *ju_* 


. V-Hcjj-i ^ (.1— =VI o-J» o^ ^ “ 
i l^j^j »«i}Sj31 v r^ li f ^ ‘ ^“* 1 ^*~* 4 

• j J>vl V 1 .1 ^T J 

: i J i^vu <j— i <ill — j j 1 -ff~ »» of 1 J-^ J 


*-jc 


Joa. : (^ 
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^LJl J_j .;> ; jJ^j ^1 jlpI 


/ ^1 <^5^-1 i — O^fJI : j]y^\ 

^ 308 - 1985 , 


; a _fp-vl ) cA_ -JIwiLl j . 3 

* v_»^a 1J ^ • ■ ^ . ^" 1 1 ^J-n- AA~ > — 1 

Li—** w»j_-*V) <SVoJJ ^1 ^Jtwall Jj~AA 5 _ v_4 

4 JjbV) ^5^ Q^wJ. 1 Jf-oij ^ £ 

* Uj^ <JjjVl j Jl-*-a*5 — 3 

« 

^\»U j ^ILw^o Jl »u«« il M 4 

* jybii J Uaiki in vi - W*U 2 ^ 

V <jJuJj jsl^D gl j^l — 5 

j ^ Vj u^j Jjii u ^ji 


<mWJ < J . ■■ 1 'h II jO_jl«Jl ujju ^jjLj ^ jUaj j 

( ^> * 0 J ^ uijffl <-JS 3r?3*^l -VP dill. J 

J— J>iiH ^ jy) ^tJc oUJla^a^ 

^Ulk^ao J^U. ^2JI ^M-Jl ^ 

< _i ... o ijj l ^1 jL) JjLHIj ^11) jdJ) villi < jJ ^JLI jji: tlilV 

* l — JIU -jjj U^VU^-lj i^xoUJt 

< l . n UlIj *UllVl ^ i' a cr cxiJj < I fuu U^uj 

* ^ «L I — o jj Ci\ — v Un. nl I (Jr^i 

CjII^JI l+jlt w«M^I ^5J| CaUJla^jLU IxV) — 1 

O J * '* * ■* yuS^ IaJjjI ^jII j t ^ t-ijr^iU | 4. i \m\ I 
* A *+j IoI^j^JIh* 

* l * 11 * 1 ) *Jf 1 rtl t J 1* AU n 2 

. ( Sj^vsiij 4JhUi c 


^jmV) jilt (*»U : ($ 
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. jovial ^ j“?~* - 

. A^Uu^l <— «***• " 

. ^UjiSS l*^* 4 - 

. i -•■'l l 5— ai*JI <«— - 

• 5J*J* l**~ - 


0 )>il 






\i^J.\ cJajiU > / 80 0» cr" ^ 

a^ji liiii — y*^ &-“ ^ U ^ ! * 

’oft aii Uajjl oUjii ^ 1 & U ‘ 

ati W*' ^ ^ * 

^ J&o' J U*3 ~* 1 s) ^ ^ - 

* A CA — 


4 jJi) ^ jU ^ c AaJa^a t,_?J"“*-°J 

^n ^ JjVl u£- a '“* A j *^- 44 ( cT 1 -^ " ^ ^ 

/cA^i^n _pU4 o^ 4 1 

^e til J£ (a-^il) » J ujj'-* J-P^’ C^ **•> 

JVi^ Uj> V»j* U ^ * jU ^‘ 

. 41i J\_*3 iy 

j^-.ll ^1^ <PVi> 1> £^ ] **■> 

307 V f j ’ ~ |oa«>J>l ‘t ^-*j Caiij— jol 4 " > " "' '-^ 

U.U G» ^P 11 ^ v •> 

•>e5-*^' su '- 

1 

j\_tV j (0^-U l> G> ^ : J~ V ' 

; - ^ ^U, j1a-» 1 J^A; c* u * 
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jJJ Obxlia *jia Uj 

Jjll jj^Ul <Uiiu Uil 
* o^Jl JjAU Jail Oi^yi l _ r ~U : jIjlpJ 



• < A_i j^_!J <^OU,l 

iajw^ <j_j\JJl <*_iU) j!j^] aij 

• * < ^1 Lqj 

3^LJJ ^ T- -.^ i v r» y^l | ^_i^c _* iK >1 * <ii31 <^UAl) 

^ j^ rJl) Jj < 4_u^*jv OAlU <£j^u_X4 « 

4 A_lo ^1L-J ^Jlll £^jlU ^ I L > ^ 

J— o«D Jx-cl j-^U * <±+ J 3^ J J 
JjUl Jji-o JjjU ^ . “i ^.iVl ll* 

* ^ ~«u ^11 <^uji AjioV^ 3 


~ ^1 6»>J» a±+ k> ^ 

jjjslai) w \ aJ!a*uaq *— Lijl*u # laUjJ )• — UU1I <jUYl 
jl^vkS) i-c^U US , ( ^lil! 

* ^ 1983 - * 1403 U_^U2J 

joU ^IjYl < ■ jlaJ i U»U-D <jU^U 

j ^_Ul) j) j\lall ^ •a^S.U 1978 

* Doc 9110 . Vol. 11 » 

^ — bll j)j*LJl o\^Jk^u» wajjUj CaIoUJ ^jJ| 
< l*i=* yU J v# -i3ll 0^-3^ 1 \4j_jlbjl ^U) 

Ci\ ^ CiUl^vl 1 3 Cojj ^ iiL^aVU 


^^oVl Slla fO*iU : (# 
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ot-wJiilj 2U "j f 

(^' **** ^yU\ ^JI ^ 


o- ■ jo'w j i j* jjc j^ji 


•>- ftL_HII ^ t \, J «L--acf ^ 


:>L^!i ^cuji j .u^t 5_u;u: v ujl:i ^ 

< ** **“■ . ;j*Ull j <jjj«J) i^Ul .-'-. - ■ 

: ijl— Jl • Ljji ,> v> ^>UV l*_u 


o'^Ji oo * jUj — J! ^ __ 

J^jVi J— « < < f . jU ^ w 

4 0 — ° 4 (V — ■ * *3 — 

. — -» ijv— o * \. \ u-N )1 Jj V _‘i>c • j __ 

%J4 • ^*-±* 1 juVl wJlia ’ j _ 

Lull I ^ f • f __ 

♦ 4 ^>-±» • t _ 

LuUajjj — 0 « CiiU sZijajj * f _ 


^UJL, Lu^il UUI Jl^T c^u l 

U^* C utoa L 4 " l - ^ ^ OoILol ^ ~ ! I j 

J <J 1 ijl—J! L- ^J Xa. 

^ jl ^ 1 ^ ot^l J ^A -0 1 , 


Oj j*B 4 aU| £4X4 Cif j^j- A ‘ *«■) 


^ r M — «** CaL^JajueXa _ 1 


& 


■ sU ^ 1 W (*-■% vA ' 1 <^u.j . jkyt j 

«<A — ■ »— ) X ~ *> J A — • «L*_oJI 


^UJI J 2 — jSJi Jl ;^LuJi _ 

(« ^UAlLi i.-. ^-i -.-ii 

• *— -5>J», 

jk* ij rf>LL A *-pL C 1 I 4 14> « L * j ) ___ 
i^L^cDj <a»LJ |, uuSJI ujI^T * j" i T j~ » 

* uj\ <^<r% wjL»231 * 0 

^ ^Vl •j^j - o *ilc iS oil ,jl^j 
A — i* ijJ — <jUfj j^S^-o ^..wfcl^il j^HiaJI 
*3^ o* *J^J ‘L-oet j J_jjU> jo^L-Jl 


359 



. 1985 / 3 / 3 _ 1 : Sjli wUl 

*ljil j 6^-^ (»W » 


*1 — ^toJ! i l "M — ^ 

4 j V 1i «» C> VjJIa^o — 3 



. j oUJk-^1 Ul^ - 

U~J j - 


: <Lj 5 — avjsisil 


xj a!1 j-O? 


A-^ 244 

V ’ '1* 


’bi^lll 1 — u_>Jl ■ •'~^ i ' s? !*■* 

— > « ot-iljillj -=’-- : ^ 1 


C~*J3 


<^_L-.Vl J^ 1 v^ 

pV^Vl : V+iJj^t 6- • 4* ^.A-oaJt 

J ; y| j i - -~A . .,V ) ijliJl J^WJ ij 

UniV^I > ^4Jv <- • V^ 1 
^ j) yj] J\ki J 1 u «s» ‘ 

u1J ajll J*i *> ‘ «=*lj4“^ 

3_J^I \ji J»’dJl_j jvSnll ^ ^ 




Tr 1 -^ 


: obj— Jl J ^bTull. Vb?t jb * 

;jb1 * obj-iV* fA^ 1 v? r 

^jtii 6j-^b vb'vl j 1 ^ * 

\\ * yj> *> * * -f^b 

^ * 

i ■“■- ;'l ; U3Slj ^Ab 


Oil 


1933 


: i ujjJI <*— 4 ■JjS 1 

I*i_jj 9 jijjVlj (j-*-^>“ <j 

a . .. ) Ci^j L.a i ua^ u -> <-i-o2£ 


< jjuaaJ) 
U~\>* <iy-a£ 




3-o^-o * ^ — 


( _ r ^i ,jU L2U . AjbU Aoa.t • 1 _ 

\_a\c Llj4 1 ^1 J* a — ? ^ — ■ 

U!U Lu.t < -a ee* *.' 

V j>— . c^ 1 *■* A"^! * ' " 


,> v _>>—» * ^ ^ ’ f r 

* — cVl^ 

L : ' -y ,*U->VI : j S^' 

J .u-.-,'i j 

1 i-,jy> Ala-, jli^b 

- ^ all lajjj . bale ^1 ^ ^3 ‘ * 13 

j (a-?-*^ 1 b'- J " f»'— a;1 “ , ^ & 

• Ue-J^-J <°^b 
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• 4 — * 1 1 

jlaVl -il ^ hai l «_ 

iLv i 4*ill| ^ iLul 

4^ U . L cl l £*^VjJJ Lf-» (^ajlaLi!) jviS 4j_i jaI I <illl 
• | A ^ Li I I ^ 4 j \ Ji _ l ) j jiill 

Vjj iSLUl jol 5 Sjj j*il 4 JL 1 H CiliUl ^ 

<— AJAjVl 


4^, i_ijjl 1) 4 iAil ^ 4 *—jI jaII * i 

4 «-iUlD 4 JSj Cj\ — ill) JwQ tj q%iiaLllJ 

1 oS 4 <Azh.j* ojVu^I^j-o 4^o jV I 

Ja - < I A ~ w .) ^ L ^ mU . + ^xa 4 > m 1 jA-I > ^ ‘ 

L_i— ui lsjlijj 4 ->o ,JS2 4 ^* <cU-u 320 jt 300 

JjVl r 'jj''* .1L> * a -U r^lxJio ^UsvjJ> wAu j*U ■ mJ t 

- 5 -^iIv j^-i \*& * ^ 

: 6 1 ^ : 

^ ~ r *^ — 1 

4. \ t|j^) ) ^ 4 1 1 jj ■ ^ ^ 4j^^*yoJ) 4 -j.j^a-H! 

< \ Ja lq Us.a jA <_^i jL-^V I J 4 j a ^ *4i!Vj Vl l j 

V ^ 1 J * - 2 

;d j^jJ : i i jj^Jl 4 jjiill ol jLfoli >L»U^i L*. jaj-o 

A "^I I _j» v —"11 ^ ^1-r"^ -.y) j « 4 , L oV.^l l j 4^., . j I I 


j -"- V ^ V ' J i 4 — iilifcjjJl 4 _ aLl ! lI ) CiV^-a 

GL^vjja £0 t ,j J-liJ) j v^jIaVJj 4^Li11I 

4-xil£l}) Cil ij q l l J *LoVl aUsJiI j iijJl 

oU 3 Ul 4 ^^.^ i j ^£ j 4 4 jJb^<JJj 4 c *. V 1 

* < \ \ Ia.yl CiViUl t ^ jl ^ jJl'j 


err 1 ^ ><r -^— I j ~£ j — » ^ 

^ d >La *1 |*£A i “Cj^O 

4_i_j^p-l! 4 _ujju 1) 4. c i r . lol l »— al^l < JjLu^iSLJl 

4. iljLjJl ^-JX j _J 4. ■ p.j.~ -y fl J « j 4jLijJJ j 

ijUjIaJ! 4 i_^. jfZk « 4 jj 3 , >L^iV 1 ShV*^ 

2 . 

* Ij ^ J Jaju 

4 _ i. .4 1 *jJV joLilLi J ia j jLa_i-uJl \j^ J 

: UJLJUI 


* 4 — ,yl 4_i_ij^»J) g jL. ^ . ~vl l 4 4-a^- i — »Vl^ 


■> - -. 1 J all CiULJ) j o) a)ac! — 

4 ^ lo ^ L - uV)j 4 ^ jl _ ijaJ ! ^ 3 - piUjj ) yjty ^ y * 


1»\ 4„. n. nv" O 4 — — 


CjL-iliU : a ) a ^1 - 

4 ill) ^ri o] jjAj J 
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lj 43pl UljsJ 


' c# — U jaJI £ JjP jo_^-i _ 

< V i aj d>l~J j o^— ^ 

^ o * jO-ipD* PP 5^^ 

J_JS— aJ _*-J) <<JVlQ ,3° ^jjaII ij^— ,p ijL^Vl 
J_^U^lo ^-*^>*11 £■* Jl\ jP^-lyL* « 

* *3"*^ cP^ 

^Ji ^jSi! jTp p^ P-P p* p - 

^oj * (3 ^®^^-cAJ u_i_3 JjI ju 4JLjpiu - rw >Vl 

« ^p^ V Lmi yj <JJ1 *XxC ^i_lpl pp 3^*^ 

4JL»pa (3^ J * ^_p l — , l* 1 ^ v» all 

. ■ * JPj—? 

4 kpp ^s jpi! ^ppill • p*^ VP^ lPP^ — 

CaLo^p j i^-«.«“ ^jynJlo <— Jj-i * ^aH— iV^ p-*^ 

4 fl\S-i CumiI^ < In j*li r jCJjSJl <jT j^s-jI i ^i\^o 

^aqI^JLI J^lallo j j UO s } * * *±+ * >J* p) vUiViiil 
^ j « jcJVxil ^a^:vo 3^!a Ull j£- 


^P— jaSI iUixii j oJ ,yi v^-^ 4 

CipL-wJl Cj Ia. I^A ol I .3 AA> _pi <iJp 1 <i, Tpi ) P 

,4_j_j^jl$1 4j»u>Ia-3 4-qV-*— 1 4»,iLoY^ p" 0 ^* l^jltlw^l 3 

<4»hdJ j ^4-» p Ip 

* <jp. .i*Jl #,xj^v 5 j <xA— jV^' 

p^-** ^-^J 3 

4 ^ J~ 3 *T «-~>'V^ 4 V U jS ^3 U) i^p ^b^L-ul _ 

l y— 1! 1 P < ^.P PP p^ 

CiA J^if • ^ J La p < a >" * * vP (<*~-** W? t ‘’ * 1 ^ Tk ‘ \ » 

« ( <_ a— Jj *-iV^ 10 ) £ — psi) J <oX ^>^1 P^ 

• Li jJ Ctpujpll 


^ A- ^ ^ Jp - 

^ ^ ^f — 51 ^ — j'** ‘ tj^f? 




<jp\i \^-i p^!i * 
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i l ^ ■ > > <* — ^ ^-j 5 vj_^oV I 1 j 

^1 W — 1965 aXq _ CoUJ) 

^JSi.JjA 5 <-lJ A* jj ^JjU X Q vZjl j i ^ j-~L- J 1 "‘ 

O ^ “ j * ^ . /n * 1 L> j <~>j > V> tju* 


— ; J vj ■ J 4 - " DL -1 ^j^jSLsJ) jj J,* ^xl\_i 


t.V'-* o->-^ <^UU!U ixl^- a J l .-) _p) ^ 

* gU .^1 

eT 1 ^.^ fjt f y> 3Vl «Ulc v_ft) j^iLl _ 

‘ <^-0^ jlll^Vl ^ L J yUj J j^SjJ l 

,~j £]1 oT^! ^U 

l^Vc _j*-X 4 <oA. jvoi! 


< 1984 j 83 SjjJ J}LL. ^iC £_L .Xi J 

• LJUa 450 i_J >* 

« 4 - 1 * 1 ja 11 u ^,;11 <^JLa 1 CjI^ILwxqIJ 4 l 1 j ^j> 

^-xLL-^aJl <-iSU. I J CjIa*^ sa! jLji ^ojjJ) ^a+ 11 ^ _vLi 
Ci\yal!| . T^ a "*) ^^ 1 ) 4 ^ 

J- ^ ) 

l — • q V^ . n 0 ( 2000 ) ^iJt o-A ^**> 1 

< 'lo. n"inU JuOaJ] 

^-aIILa li j*^ ^«-l^ ' . 1 1 j jcSLi— ill # 4 1 *~ 1^1 V aj \ M 


^Uj uu^uJij <<*jjII c,UyU ii^Lu # 

jo_^ajjLi I ^*o l ^4 4 ™ajjAHDj j lTi^, > a 

4/30 — 1 J 1 & : ^ J CaU-jI^^I) ^ IL..*. ._, 
v'^Vl j* ORJl <iijLl ,. 1984 / 

ioS^v) c*t-ljJJ < L-0A4J) <~^j 

UL-^l 2 CJjll^ # <04^ Uii ^^pjl 

J j CL . «*y ld) #jl^J VaL-cJa j uaajjLill j [ 

* <Au 5 l^-J S^jJlISIj 

: < x-paJl Ciljl 5 L“. iYl Jl yg. 
JjY) ^1 ^ 4 U Ou^ii 


4 -Xfclih^il Cj] ^ sYl ulilla^ 


M l j Clil^i lla» a^ll ^clc ^ < /v"v j~ ^ <ikJ— a^j A j"' t 

djl — L-^l j-oli I «I U ( 44 ) <^Lkjt 

3 A - n )^— o jf v fl^ < a jl-i cLi < <J A ^ 1 

* d»! ji yIj * <-^Uh c_"- lO,k. ^ Q 

1500 J-0 j J 


O^VI » : j^Li ( <_O^Ji j U«L ,> 

4 ^■°^ , V H t>° 4 < 1 J c ^Svj 

C^L-Jjiaill J ^1^. ■-■^■"oJ) 

• -J ) S^LJ I 

<-^kil olj^Yl c > Jl <UJi 

• ^-ijljaj) <jtl!Li < ^ ^ *1 i < j } j jSj 31 j 
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: iMi tt 4 uL-aJI CiVUl^I » ujUIS # 

m * 4 ua ^J^J *> 

j o J j ']yn * ij^j^i ^G- Bude jta 

oVUJJ » ^ 

# 'S-Xji -'iZ-. jyi 


y.^,.^1 * oj^-Ull j <l-i — ■ - ^_5 

U i — . ^ ^ 1 ic jy* • -< q * X 9 l 5 < * ■ ' 4 I 

* jj — < — — jJ^-1! J *zA — *J j * j 

^ ;! < iL-al < <_1 jjX J ClLLfci*-; £-o *_,— aIaXI 

L^JWjl-I J <J_lj*J| ^1 <_ljV_i J_jX! i ^Q ^J_^» <S-^-Q 

• l_ui jt Lx-jV_j Jk_i \_i ^ 4 AJ 


; jjll 4-JLQl ^1 4 -oj>: OLJXi* # 

L*» ^ LIjS 229 ^ iZs^. i 

<iU) J\ 

• H\j # W V-* v3° * ^LlLIJ 

» n^Lfl w 4 4 i t laj^ <a 

# 

r 

: M 4 jl* 3 j aLIS » i-illiSJ a£ 

Cj-jlLxijjJ) 4 lAjl » J^-i jta - Cl*U 

• iaj-kla^jVl ^1 . £fti&) J-»Y 4 <JU^j aIJS » ^\Jl5 

• « ^>1 j • ^Uaj^l ^ 

. .. l”^ I t oL>lS^J 4 ^ *- ajoSi J* <Cjno^«o < •>«> - ^ 

• k gj j>>j4 » \ a"vo ^.< j 


«.** An ^ "f « - -^ n l^Xuao <u jla_tX] *- * ^Wj 

£jLr-^l \j**J*± «-* J—*J * «3 jJ ^ J Ju^ 

* o"cV ( 44 } <1^X31 

* 

: 4__Jj2t-3t Ci\ — X-oly>il ^ ^ y 
3 ^ ajt 

27 — 26 * ( tjp jV^ ) jUfci |C4^ W . -^ 1 

: 1984 J^L! / 


J_c: CjL- 4 jL^Jl * 


4. 4 \j* \\ Cill— alj-oil CjLxii*» J»* 


Ck-* J 

jc-oYt Ujj^y i^L^iyi viiij^n. 

ialoVl ^ ^ aH 4 # jLs*3Jl JI < j <TlU * , \^ - j J \ 

<jL»y)j ^paJulliull J CjLL^. 1 <4JJ*3I CoL-LaU i-«UJ} 

j <ci_wx!i j jaUXI ^v^yJ <flUxi 

Trade data elements directory 

- ^JJ3) J 

<3_« J\ r>m~.J 

JjIa 5 lb < i L *"U**ylj • Yj^ jtX-a—a-dl 

* «j ^cO— e 4 — JU. 
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« I 


^ vj=^ 

. * ^ ( 1 * 4 \ V- ^l T <J_1 <*1 |ft 1 .n - Ji^Ki < _Gj_i-LaSJ) 

^ Vc <_i_i^jull <Jl1IV_i ^ol ^ — ajl_^ c) 

^ ./-»£ ^ k 1 *' ■* l j * v 7 i— 4UJ) 

* \ { 'g jf \-a!^Ij> 


; d i“\ ^ jVl 4 j_i^aD ^ 


« j Cal j-ijjjSiVl CjlS^w w-(*lj 

r^JLiJjV^ CjliHi A^AJjjcI) ^J! JJJ40-IAS ^LljLl 

* j ij A-^. >Yl <aD} ^ua\ ^ i^ 


. j— a^-g- u &l JUT 3 ** U — ^ 

Jj^Jl - 4> -Lya-Vl 

< CaIaIII <— JJ^JV <kll < — 

0--V - rt h a jl 4. ^ %*\ a dkiV^ *1 <AJ y%-4 j ^j^j 'v Uajkiijl 


<_Lo3j 4J0 IS 9 '-aUaSI joLaltf») Jjajj 

CfJ^ ^r 1 
jlS ^iJl I < U.VhVl tj\-iill 


.Va.vJ) ^1 <1 


: ^-j^-a 11 ^3U-fci1 J oU^LjxjVI^ 

j 4 t la ^jVl OJ*^ %-ij—A^J) i ^O afc 

Jj— l j -^ j o « 1984 28 j 27 ^ _v-» 

^ J) „ ~f y , \ t ^4 jAjLiJI J »Xi\-a\ji-!lV^ O^ A- al jmJ \ 

j v-g J ,.U:) olu J oljjlal]! <J*ILU 

4 V 1 j£. «.~*t l A- /o l J j ' ^-*> I A^iLkOJ « k—jVl 

. 449 <a_i j*i! <_i— Li5! «zAi^l j^I! j * laJl 

: cj\x j — ^ ^vo jajVaD c5j-^ U, 


tV^D <<w^ it oj^u Jj <^.,.j> j* jll Va\. A ->1 1 — 

1-uvl) J.iLuJ i jk* M l — 
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<-a] jLkJI n ft 

: l r il-iIiM JI 4 juj *11 

A i»» p--»M Jodi ^4Xq ^o-i 

4 — J * (ECMA) ^a^L-J i-jjjjYl 

♦ 1 984 j 10 j 26 — 24 i y* • j "> .i - 1 ^ 

* <_i3VjJJ <j^A-X 1) Ci\x J^3 jjJ! y_ y .o ~n » <a )l 

LjLLg 4ok £ ^lc *— fljV-h O )1 £-4 — 1 

* kj! 


: o^— ^ J ^-Jj-«il V 1 — •£• 

‘ O. 1 • «J ^ckkJJ * i"^a A* 

O* 'J * _>*JI i-iUSU ♦ y*iU i jL) - a. J 

uS ^hc4^c <jj jfl_» « 1904 y 1 1 j 10 
i-±4 J-J) yka uiv;*. li > joIIaILi 4 - *\ -i 

* V — $So i-C^jLi UlovU: J i A i jjIljJ J 

i jp-~J j «— a-»^£ < . . y^ o j"f.i 


<_^UJ! < .u yflU) / <-^» S>^ll - 2 


4 i * ^- J i 4 i ^ .. y 4 v i il l — 3 

• 4 *\j ! jL. wi y*~i\ a » . 1 1 


: ^jAbJvi : « w 


^il! 4 <j 1V*J) *!) • <-i^u, j ^ 

J " ", 1 O ^ ^>4-o-ikJ )• *-**> V ‘v^w M ^aj i- \ ^ j^"v ~ 

ijy& <Cyy^i vl»^ . k^yy) Jy*l!) 

jA-jOj j Oyk-oll j s — t~\l ) y_a 

V. C . li - . j VS jL-O-J-a i In *il j* » j£ ^ <i\_flVVj i <^j^*Jl 


<_jdii 


(Aracom >. ~> , y ,.. -i 

^1 * ( DELTA tJil» ) ^3eV jU* 


4 XoSl\ I 


-1 a 4. v^; y ) jf <_i4^\*l) yyLiiJ) j ■ 


<_JL_JI Jjj-JJI _ 
3-.. -I ^J> Jt ait _ 


: 4 il 3SU J^f 

<*ky y^o J «. klk. — jl^yl 

k , n . ^ 1 J_%kj ^klyo a > *• <-vj jvaJI * >\"X.' 

~»Vl { \y la ^j } ) a ^ilaal l j ^jj*3 

V. , ; ^ kaJ l- yo y ^ yu e ^3^14. 

^ Jl i jg^aHj UlwJlj 

■» l— oS • ^ — o) jV^ ^ 

J.v ^ « yTyii] 4.k-y } J iJljL-«aj^Aa 
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* « *jl — - — * » C-kJjLa f ^Ua_i ^JL-a ^ 

* 'S^-^ ^ 0^0^ J-a ^-q j- ^ ~J1 




^ — 'O *^*l < ^ jlfaJl iicO* _ 1 

• -OS Of 120 I^ojxc j < ^jJi o»U!S3l 

^ -A i ljC < — Oj j_, ( J-Q j. 4"; ill itl jJsJ jtfrO (4 2 

<jl_i\Li1) ^]| j 4 Ij ^-i*l^al 


Je jSlO 1 JOO 


: OiI3L» 


f, j n^ 'i 


ot ^\SJ i I _■* a>f < |4 • v-j • ^ * *— iliof 

jl>Ja ^ ^ <ajjc 

^iUi, ^jjl PC j^_y^j-> (PC -XT J PCI) 

£-Ajlfi* O jJ 4 i *j .U ‘V^J i" ■ ’ I’Lj 

• <Jx~» <-■> 


Jl — ocVl ijU _ 

^ — J jJ 1 ■ ■ i jU ^ nC 

« 

' OOLmj <jjl3^]l (J ^a^.. nl) l jollLi 


* — j jjkg Vl jf 4 r» V . I J JOil 

; ^ 1— rt, <L_»lliSll J-ijJJJ 4 ~ » 1 \ r ^ j\ 

yjrQ <-lVl>Sil Ifji 0 1 ^ 4 *>J } « 


J 1 — 


0,101 oOSi O 3 JOYI OOl _ 

* ^Ol/ ^21 jLOl ^ <j jjlan > Y l-* 

— 2 jf j wl — oiS JlO JjSO • ^7 — 

♦ < . 3 <OlY) jt Li 

: # 


,j _w « f\ L> <_i\jSJ 1 — c^_p) 1 j 3^ — < tSLuU ^3 jf <1 j_^U vi»0_if >j 

<— *1 JS <al3S -siiliSj 4 OLID ^lc C»_vV>~> t l jL-aoAl ^ t-Ja 3 

* « Jl - v ^ k • CjOl J^HSJ Y I 3 <. « Q. ■ rt^.'O l < U .4 I jiU ( lie ) <S yvl 
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* * f&j— oJt a - jVt V! » ^ 

^OwJI ^-1 ^k< *■ .JLi Ajfa f\c 

iLJL-iVl |J \ATh,2j 4 i_Aa jJ*- ^ ,,-lfi — ll 

.• 1983 _ / - ^1^1 

: « AJ^aJI <L- «1M J 4-4JUJ j) ^ 

j ^ylLLii]) jSill jlj ^ i o ^Ull < 1 j\\n 

• 1984 - Ojj-m 

Q _w_ i > >Lll] 4 \ & .y 1 ) t AQ-y wAlSt 

^j- -*> l j tig tjLa-i U_j OlLaiJIj <^i *v J 1 
jt .vff “1 1 jLu-i j aAc <cUuiH j 

• cr Ql* ^*ia >yl jT jail) jt ^AeJ) jt ^iill 

: « cjiu^yi 5 — iin j SajjaH tuiyi » ^ 

4 AJ_>Ao r » ^jLu-iVl Af j eoJ l J)C jA~a 

^ iaLiJyl « 1984 <A— # ^4 j 

: j)^_4Aj f <jjU-^yl < — iA3l 



V^I j .A 1 AA 

J . “ti 2jJj ® y fi l m’l l j« jUI '3^“*^ 

. oUiiillj (Xh £j> J • 


« *A' A’ si ^A 1 ’ v ^a' * 


A 


j : *.a iVg 


: « U jjka j v'— * & 

^jLJI jb : jH > Sabs- A *‘ a “ 0 : -’^- £l 
• 1984 / j -Ab 


v bSJl jJ^j A^ 1 AA 

. UJ 25 * A" A • UajkU 

: „• < ■ < j _«11 5 — illl ^ ** & 


' a, 5»— 1 >5 VJuwi^ ^V3SJl ^ 

3_»_}^i i— .t>ij -A 1 si ' ± *^A'- 

. siiu ^i- A f A A si ; A 1 A^'- 

jj__aii jyi. ^5_=Ji A 1 * & 

■• « ^j-A' A — J ’ 


jb : 


b3 

„ ^ ™ 


^ J 

1984 - Jii- 


, 3 4-j^IlVll 1 


■ > -.O' ■ ^ : <-iJb 

j_e . ( 256 ) cA~J>> *i-i- A j*-“ A 
^_; j J-iUiJi ijOj - -A 5 A 1 J* 

• 5 j2t j— J' J*aJ' 


: « 4, /Sftj pAfl i-y - A » # 

o' iljJ' it < Jj*'— 1 j ^V 1 ■ ~ 1 ^ ' J ' '- ^ 

. ojj^i /'oibiij JjA 1 <A 

*^uji Ljjj-21 <aJ 11 •£.*-»>• A^' c-A 
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Pour revenir au dEpouillement parallele, cette mEthode 
permet de respecter "ie dEcoupage du rEel"- (1) qui, on le sait, 
se fait d' une- maniEre diffErente d'une langue & l'autre. En 
effet, dans cette mEthode il ne s'agit pas de s' aligner sur 
une nomenclature dans une langue donnEe pour chercher les Equi- 
valences dans une autre langue. Au contraire, E partir d'un 
champ notionnel explorE et dEcoupE en structures bien organi- 
sEes./on Etablit une nomenclature dans une langue et ensuite E 
partir de ce merae champ on Etablit une autre nomenclature pour 
une autre langue. Les Equivalences et les correspondences entre 
les composantes des deux nomenclatures seront Etablies au cours 
d'une deuxiEme phase : aprEs 1' Etablissement des nomenclatures 
on procEde E l'examen du contenu notionnel des termes et c'est 
en fonction de ce contenu notionnel cue les termes. de diffE- 
rentes langues se disent Equivalents ou correspondents. 

Pour relever les termes de 1' Industrie cotorfniEre au 
Soudan, je me suis* qonformEe E la mEthode de dEpouillement 
parallEle. Les modalitEs selon lesquelles j'ai dEpcuillE la 
documentation spEcialisee seront exposEes dans la deuxiEme par- 
tie de cette Etude 


( 1 ) Voir notamment Georges MGUNIN, Les oroblemes thEoricu eS'' de 
la traduction; Gallimard, 1976, p.77. 
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frequence dans le but de determiner ceux qui feront partie de 
la nomenclature. Le choix des te'rmes sera effectud en fonction 
des criteres dvoqu^s plus haut. 

Le depouillement ne concerne jusqu'ici qu'une seule 
langue ; c'est apres 1 ' dtablissement de la' nomenclature d'une 
langue donnde qu'on recommence les memes dtapes pour chacune 
des autres langues s£par£ment. Cette m^thode de d<Spouillement 
bapLisde par DUSUC, le "d^pouillement parall&le", permet, selon 
lui "de tenir un compte judicieux de 1' usage et de ne pas 
se laisser enliser dans les sables mouvants de la traduction. 

On ne fait pas de terminologie en traduisant mais en retrouvant 
la demarche spontan^e propre k chaque langue du travail" (1). 

Signalons & ce propos, que le terme 'traduction* utili— 
s^ par Robert D.UBUO ici, ddsigne certainement la transposition 
des signes linguistiques d' une’ langue k 1' autre, la traduction 
de leur signification courante, qui donne, par exemple janah 
en arabe pour "l'ailette du banc k broches" alors que cette pife- 
ce se dit fanus, c'est-^-dire lampe k pdtrole. Cette transpo- 
sition des signes linguistiques de differentes langues n'a 
rien de commun avec 1* operation traduisante qui -consiste jus- 
tement k retrouver k partir du sens, "la demarche spontande 
propre & chaque langue" . 


(1) Robert DUBUC, Le voc abulaire du microphone, in La Banque 
des mots, n°2, P.U.F., 1972, p.156. 
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tous les termes, simples ou composes, qui ddnomment les no- 
tions qui constituent le domaine. Cette operation n^cessite 
bien 4videmment la connaissance des notions pour lesquelles on 
cherche les denominations, autrement dit, elle ndcessite une 
connaissance th4matique suffisante. Les te’rmes ainsi relev^s 
doivent- etre classes, dans les cases qui leur -'correspondent 
dans l'arbre du domaine. Ceci donne, en fin de compte, un 
classement des termes par groupement de notions. On se contente 
dans cette etape de relever le maximum de termes en notant la 
frequence de leur apparition dans les diff drents documents. 
Cette indication est particulierement valable pour les termes 
composes ou groupements syntagmatiques car, on doit commencer 
par "relever le plus grand nombre d'unitds complexes, dans 
leur sequence complete, quitte & les analyser plus tard 
lumi&re des attestations diverses que l'on aura recueillxes (1) 
On relfeve dgalement la definition pour chaque terroe dans le 
but de preciser son contenu notionnel. L' exhaustivitd est 
atteinte lorsque le dSgouillement commence a ne plus fournxr 
ni de nouveaux termes, ni des precisions concemant les ter- 
mes ddjk relevds, c'est alors qu'on atteint "les passages h 
vide qui ■ commencent dfes que le ddpouillement- n'apporte plus 
d' information ou d’ enrichissement" (2) des termes releves. 

Aprfes cette operation de repdrage, les termes seront 
examines quant * leur contenu notionnel et surtout h. leur 


(1) 

(2) 


Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, ^ethodolog ie 
recherche terminologique, op.cit., p.31- 


Robert GALISSON, Lexicolocie et ensexqnement de s 
Hachette, 1979, p.79. 


de la 
lanoues • 
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pour dtablir une nomenclature dans chacune des langues concer- 
ndes : dans le premier cas, il existe une nomenclature -d^j^ 
£tablie dans une de ces langues; on la prend alors coniine point 
de depart. On commence tout d'abord par ddfinir le contenu no- 
txonnel des termes qui ia composent et k partir de ce contenu 
notionnel on procdde & 1 ' dtablissement d'une nomenclature pour 
chacune. des autres langues. 'En somme la nomenclature existante 
sert de guide pour dtablir les autres nomenclatures. Dans le 
deuxieme cas, il n'y a pas de nomenclature prd-etablie, on pror 
cfede directement au depouillement du corpus pour chaque langue 
. sdpar^ment en vue d'dtablir une nomenclature. 

On commence, pour une lanoue donnde, & ddpouiller le 
corpus d' analyse, que nous avons ddj^i vu dans I'ordre sui- 
vant : d abord, les imprimis qui dmanent des entreprises du'* 
secteur concern^, a l'intdrieur de ces imprimds on commence 
par les textes industrials censes contenir davantage de termes 
specialises, puis on passe aux textes officiels, comme les rk- 
glements et les notes de service. C'est les manuels utilises 
dans 1 • enseignement technique et la formation prof ess ionn ell e 
qui viennent ensuite, suivis par les revues et les ouvrages* 
specialises. Aprds avoir termine le depouillement des documents 
ecrits,on passe k l'enquete orale sur le terrain. 

la. nomenclature soit la plus complete possi— 
ble, le depouillement doit etre effectud d'une fagon trds pous- 
sde. On commence par le repdrage des termes : il s'agit de 
parcounr les textes dans un premier temps, afin de relever 
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II est Evident qu’il ne s'agit point de faire un choix 

arb'itraire ehtre tel ou tel groupement syntagmatique en fonc- 

% 

tion de sa longueur ou de son eldgance. Pour dviter tout choix 
arbitraire, je propose qu’en terminologie , on procdde comme en 
traduction : on choisit "les termes habituellement utilises 
par les spdcialistes du dcmaine considdrd ... peu inporte que 
ces termes soient pertinents, prdcis, dldgants ou non. Seul 
l'usage fait loi" (1). On se base done exclusivement sur l'usa- 
ge, par exemple le terme arabe evoque plus haut : allaff fi 
matwah qui signifie en frangais "enrouler sur ensouple" et 
qui correspond b "ensouplage" , pourrait parf aitement etre reiti- 
placd par un terme simple : at-tayy. Mais puisque e'est le 
premier qui est utilisd et non pas le deuxidme, il faut le re- 
tenir pour la nomenclature. 

A la lumiere de ces precisions concernant le choix des 
termes composds, mais surtout en fonction de la connaissance 
thdmatique qu'on a ddjd ddveloppee et approfondie, on proedde 

r 

a l'analyse de la documentation specialisde qui porte le nom 
de ddpouillement, en vue de relever les termes. 


b) Ddpouillemen t_de_la_docunentation_spdcialisde . 

Selon les spdcialistes de la terminologie, il y a denx 
cas qui determinant la facon dont on proedde au ddpouillement 

(1) Daniel MOSKOVITCH, Le traducteur ; rdcepceur et destiny 
taire du message* , op.cit., p.77. 
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notion au moyen d'un terme simple" (1). Par exeraple, le syntag- 
me arabe : al laff fi rr.atv.-ah peut etre retenu car il ddsigne 
la notion ddnommde "ensouplage" en, frangais, et BEAMING en 
anglais. 

je pense pour rr.a part, cue les criteres que nous venons 
ce voir, ne peuvent etre appliques au choix des termes compo- 
ses arabes k l'dtat actuel des choses,_que dans- une moindre me- 
sure. Par example, au. Soudan, qui ne fait d'ailleurs pas excep- 
tion k la regie, les ouvrages lexicologiques et terrr.inologiques 
arabes, sur lesquels on doll normalement se baser pour de- 
terminer la lexical isat ion d'un groupement syntagma tique , sont 
pratiquement inexistants. De ce fait, pour choisir les groupe- 
ments arabes qui figurent dans les termes de l'incustrie co- 
tonniere, je me suis basee en grande partie sur la frequence 
de leur emploi. Mais, rca principale source documentaire dtant 
l’enquete orale, j’ai rencontre frequemment des svntagmes 
longs et descriptifs ccmme celui evoque ci~cessus : jihaz 
Iqaf kuyut as-sadah fl halat incita* kait. Dans ce genre de 
cas, je cherchais surtout cans la documentation s f il existait 
un autre terme, simple ou composd, pour denommer la meme no- 
tion. Ici, par exemple, j'ai trouve un autre syntagme, moins 
long : hassas as-sadah, qui signifie en frangais tcteur de 
chaine, et qui designe la meme notion, denommee en frangais 
"casse-chaine" . 


(1) Guy RONDEAU, Introduction & la terminologie , op.cit. 
p.79 . 
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tation sp^cialisde mais qui garaent leur signification couran- 
te. Cesdeux connaissances permettent d' autre part, de retenir 

i 

les termes simples qui reinvent de la langue spdcialisee, par 
exemple ; "peigne" , "ruban", "duite", etc... Mais c'es.t les 
termes composes, c'est-^-dire les syntagmes de ' denomination qui 
ndcessitent un choix. Ici, il s'agit de faire la difference 
entre un syntagme lexicalise, dont les parties composantes sont 
"souddes" et un syntagme de discours, qui est en quelque sorte 
une periphrase, avant un caractere descriptif. Par exemple, 
dans la documentation spdcialisee arabe, j ' a. i rencontre ce grou— 
pement syntagmatique : jihaz leaf kuyut assadah fi halat inqiti. J 
kait qui, traduit littdralement en frangais .,donne : •* dispositif 
d'arrdtdes fils de chaine en cas de rupture d'un fil\ II est 
evident qu'il s'agit d'une periphrase et non pas d'un terme. 

Pour decider si oui ou non on doit retenir un syntagme. 
pour la nomenclature, on doit examiner tout d'abord.son degre 
de lexicalisation, qui est fonction surtout de la frequence 

r 

•de son emploi dans les diffdrentes sources documentaires . La 
presence d'un syntagme dans des ouvrages lexicologiques et 
terminologiques tdmoigne aussi de sa lexicalisation, et done 
de son aptitude h figurer parmi les termes & dtablir. Un autre 
crit&re pour choisir les syntagmes, et qui intdresse particu- 
li&rement la recherche terminologique compar^e, e'est-^-dire 
1 ' etablissement des termes d'un domaine donne dans plusieurs 
langues ^"representation, dans une autre langue; de la meme 



dentifier les tours d' expression propres k la technique Etu- 
diEe" (1). La nomenclature doit comporter 1' ensemble de ces 
tours d' expression. 

Je pense pour ma part, que ce principe defini par les 

spEcialistes de la terminologie, prend davantage d' importance 

si les termes qu'on relive doivent etre utilises par le traduc- 

teur, car, pour lui, il ne suffit pas uniquement de connaltre 

1' Equivalent de tel ou tel terme dans une autre langue, ’mais 

il lui importe egalement de savoir quels sont les mots qui 

vont avec un terme donnE, ses collocation^. En effet, devant 

la nEcessitE de. respecter le gEnie de la langue dans laquelle 

il traduit, le traducteur ne se contente pas uniquement de 

savoir que "voile" se dit £a.sa en arabe, mais il cherche aussi 

k 'savoir que "condenser le voile" se dit tajmi* as sasa, done 

."assembler- le voile” et non pas taktlf qui correspond normale- 

ment h. "condenser" dans sa signification courante. 

/ 

Pour revenir au problems concernant le choix des ter- 
mes, tout d* abord les deux connaissances n^cessaires pour le 
faire, qui sont, rappelons-le , la connaissance approfondie de 
la langue commune et la connaissance th^matique suffisante, 
permettent d’une part, d'^carter les mots simples et les grou- 
pements syntagma tiques qui appartiennent uniquement k la langue 
commune, c*est-&-dire ceux qui sont employes dans la adcumen- 


(1) Robert DUBUC, Qu f est-ce aue la terminologie ?, op.cit., 
pp . 7 et 8 * 


60 



B - Travail terminologioue proprement dit, 


a ) Le _c ho ix_des_ termes . 

Les dtapes prdparatoires etant termin^es, on pro cfede 
au d^pouillement de la documentation specialises en vue de re- 
lever les termes. L* ensemble des ternes qui appartiennent en i 
propre k un domaine donne constituent la nomenclature/ le d4- 
pouillement a done pour but d'etablir la nomenclature. 

En ddpouillant un texte ou tout autre document £crit^ 
ou oral, on se trouve aevant une diversity de formes linguis- 
tiques allant des mots grammaticaux aux groupements syntagma- 
tiques composes de plusieurs mots, en passant par les termes 
simples. probleme ,qui se pose alors concerne le choix des 
unites k retenix pour constituer la nomenclature/ sachanu cue 
celle-ci ne doit pas se limiter aux termes simples qui denom- 
ment les notions de base/ mais qu’elle doit contenir toutes 
les formes linguistiques utilisees dans un domaine de specia- 
lity. En effet, f, la terminologie ne borne pas ses preoccupa- 
tions aux concepts de base, mais elle englobe tout 1’ arsenax 
des moyens d* expression d'une technique donnee : concepts 
fondamentaux, termes et expressions, locutions, verbales et 
adjectives... L'objet n'est plus de trguver des etiquettes 
pour des rdalitds concretes ou des notions de base, mais d i— 
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tes dans un domaine donn£ . On commence done par les parties 
principales en allant vers les petites divisions, c'est-&- 
dire : "Le principe & observer est qu'il faut aller du gdn4ri- 
cue vers le sp^cifique en ne craigriant pas de descendre & plu- 
sieurs niveaux et en ne cherchant pas la symdtrie S. tout prix; 
en effet, certaines branches demandent des ddveloppements plus 
importants que d'autres" (1). 

Les denominations de diff^rentes parties de 1'arbre 
ne sont autres que celles d4nommant les notions du domaine 
et notamraent les notions-cies qui peuvenfc regrouper d'autres 
notions et autour desquelles viennent se deposer les termes au 
moment du d^pouillement . De ce fait, 1'arbre du domaine cons- 
titue un guide pour le ddpouillerr.ent de la documentation spd- 
cialis4e, il sert en meme temps de plan pour le classement 
des termes relevds. Pour l'etablir, on fait appel h la docu- 
mentation sp^cialisee mais surtout aux sp^cialistes du domaine 
cans le but de s' assurer que, la structuration de .1'arbre res- 
pecte 1 'organisation des activites du domaine concern^, et de 
■verifier que la t- < itd du champ notionnel est representde 
dans 1'arbre. 

Par 1 '^tablissement de 1'arbre du domaine se terminent 
les d tapes pr<5paratoires a la recherche terminologique . 


(1) Guv RONDEAU, Introduction ci la terminologie , op.cit., 
p . 7 2 . 
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d) E tabl i s semen t_de_l^arbre_du_domaine . 


La collecte de la documentation spdcialisde permet en 

ft 

meme temps d* approfondir la connaissance thdmatique, de con- 
naitre le domaine avec ses branches et leurs subdivisions ,mais 
aussi la maniere dont elles sont organises k l'intdrieur de 
ce domaine. A mesure que cette connaissance se ddveloppe, le 
domaine se ddlimite et se precise, c'est pour cette raison 
qu’il faut proc^der, une fois que la documentation a dtd rdu 
nie, Si une deux Uroe delimitation, du domaine/ Celle-ci, k 1 ' in- 
verse de la premi&re delimitation sommaire et provisoire , re- 
pr^sente un plan detailld fait k la suite d' une' analyse de 
V ensemble des rdalites que couvre le domaine, ou, autrement 
dit, 1' ensemble des notions qui constituent le domaine. Ce 
plan repr^sente en fait le champ notionnel , il pr^se 
parties de ce champ structures dans l'ordre oil elles sont dans 
le” monde du rdel, c'est-^-dire selon les rapports qu'elles ont 
effectivement entre elles : par exemple, les parties prmci- 
pales qui regro'upent quelques parties secondaires qui, elles, 
regroupent des branches ayant des subdivisions... etc. Cette 
organisation qui fait dtat des rapports hidrarchiques existent 
entre les composantes d’un champ notionnel prend la forme d un 
arbre, d'ofc son appellation d'arbre du domaine. 


Etablir 1* arbre .du domaine, c’est d’abord ddcouper le 
rhamp notionnel en branches,- puis continuer k ddcouper cheque 
branche en subdivisions jusqu’k-ce qu’on arrive k inclure tou- 
tes les divisions qui regroupent -I’ensemble des notions presen- 
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du domaine. 


Les deux parties de la documentation specialises £‘vo~ 
qu^es jusqu'e present, & savoir : les documents Merits et 
I'enquete orale, constituent le corpus d'analyse, c'est-^-aire 
le corpus qui sera d^pouille pour relever. les termes.' II reste 
une autre partie du corpus qu'il faut rdunir dgalement : il 
s'agit au corpus de rdfdrence qui sera utilisd pr incipalement 
pour relever les definitions des terir.es, mais aussi pour veri- 
fier le cegre de iexicalisaticn des syntagrr.es de denomination 
comine nous aliens le voir plus loin, Le corpus de r£f£rence 
est constitue essentiellement par (1) : 

- les dictionnaires specialises 

- les dictionnaires generaux 

- les encyclopedias ; 

- les normes nationales et internationales . 

Pour moi, en ce qui me concerne, la collecte de la 
documentation specialist en vue de relever les termes arabes 
de 1' Industrie dotonniere au Soudan r a fait l'objet d'une dtu- 
de sur le terrain que j 1 ai effectuee, notamment dans I'usine 
soudanaise Friendship Textile Mill* Cette dtude sera dvoqude 
dans la deuxieme partie de la prdsente etude intitulde : . Eta- 
blissement des termes de l'industrie cotonnifere au Soudan.' 


(1) Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, Mdthodoloqie de la 
recherche terminologigue , op.cit., p.38. 
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le secteur sera couvert par l'enquete et done par la terminal o 
gie ; car il est difficile d'dtendre l’enquete orale sur le 
terrain £ toutes les usines d'une speciality conn^e. 

Cans l 1 une ou l l autre de ces enquetes, on prepare 
ses questions en fcnction des renseignements k recuerllir, 
des terir.es h faire ressortir. Cn interroge les persennes qui 
travaillent mais aussi on note l'affichage et 1 1 d tiquettage 
sur les machines, on recueille les documents et les imprimd's 
qui emanent de l'usine. 

» 

Je rappelle en ce qui me concerne, que les questions 
qu * on pose lors de l'enquete orale, ne doivent pas etre du 
genre "comment s'appelle cette pidee , .car j'ai remarque 
que les personnes que j 1 interrogeais pendant ma* visite de 
l'usine soudanaise hdsitaient et doutaient du terme qu elles 
me donnaient, surtout parce qu 1 elles savaient que j Gerais d 
la recherche de termes. C'est pourquoi les questions que je po 
sais avaient pour but de order une situation normale de commu- 
nication, de poser des questions, non pas ,dans le bur de faire 
aDparaitre un terme, mais plutot en cherchant h comprendre 
un proceed, une operation, etc... Par exemple : mais le ru- _ 

ban, est-ce qu'il est enroule ensuite sur cylrncre ?" , et j ' ob 
tenais une reponse complete dans laqueile etaient msdres les 
termes que je cherchais : du genre (non, il est simplement 
"dispose en spires" dans ce "pot tournant", muni d'un' pla- 
teau tournant" aussi, etc,,.). Il est Evident que pour -poser 
ce type de questions, il faut partir d‘une bonne ccnnaissance 
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q-uete est mende d'une facon verticale pour couvrir l'ensemble 
des attivitds de l’usine : du debut jusqu'i la fin. Par exem- 
ple, s ' il s'agit d'dtablir les termes d’une usine de filature, 
l'enquete qui est mende cans cette usine couvre toutes les opd- . 
rations ce filature suivant l'ordre dans lequel elles se prd- 
sentent : d'abord "l'ouvraison et nettoyage", puis le "carria- 
ge",... etc . 

Par contre, quand il s'agit de relever les termes de 
l'ensemble d'une spdcialite, on fait appel a l'enquete dite 
non sy stdmatique . Ici, on choisit, pour un secteur donnd, les 
entreprises les plus representatives : c'est-d-dire celles qui 
conportent l'ensemble des activites 4 propres au secteur etudie, 
et on limite l'enquete d une partie des services de chacune 
de ces entreprises de facon k couvrir l'ensemble des activi- 
ties du secteur. Par exemple, si le secteur concernd dtait la 
filature du coton au Soudan et qu* ily a^a/tdeux procddes de 
filature pratiques : la M filature h anneau"et la M filature rotor", 
Des huit usines de filature que conpte le pays, on en choisit 
une qui pratique la "filature k anneau", et une autre qui pra- 
tique la "filature rotor" ; on mdne l'enqudte dans ces deux 
usines de la facon suivante :dans la premiere l'enquete sera 
limitde d deux operations prdparatoires k la filature, disons 
"l'ouvraison et nettoyage" et le "carriage", plus la "filature 
k anneau" ; dans la deuxieme enquete, on se limitera aux ope- 
rations prdparatoires qui ne sont pas encore couvertes, k sa- 
voir le "peignace", "l'etirage" et le "passage aux bancs k 
breches", plus la "filature rotor". Etc'est ainsi que tout 
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pays oCi I 31 doc umen ta t ion spdcialisye rite est abondante • 

Mais lorsqu'il s'agit de relever les termes dans un pays comme 
le Soudan qui accuse une pdnurie, pour ne pas dire une absence 
pure et simple, de .documents specialises ecrits en langue ara- 
be, la seule solution est justement de se baser sur l'enquete 
orale comme principale source documentaire . A cet effet, les 
auteurs de la Methodoloaie de la recherche terminoloqique 
ont certainement omis de penser k ce genre de cas et de propo- 
ser des solutions lorsqu'ils disent "il va de soi que les 
enquetes sur le terrain ne permettent pas de relever tous les 
termes relatifs k une speciality. La langue of ale ne vdhicule 
qu' une partie de la terminologie et on devra utiliser principa- 
lement les sources dcrites comme base de travail (1). En ce 
qui me concerne, pour relever les termes de 1* Industrie coton- 
nikre au Soudan, je me suis bas^e sur l'enquete orale comme- 
principale -source documentaire. Toutefors, pour dviter que 1 en 
quete ne fasse ressortir qu'une partie des termes uniquement, 
je l'ai transformee en ce que j’ai appele une "visite descrip- 
tive" qui sera exposde dans la deuxifcme partie de ce travail. 

Pour revenir k l'enquete orale telle qu'elle est ddfi- 
nie par les spdcialistes de la terminologie, il exite deux ty- 
pes d' enquetes : une enquete dite systematique , et une autre 
dite non systdmatique . L'enquete systdmatique convient lors- 
qu'on prepare la terminologie d'une seule usine, dans ce cas, 
le questionnaire de l'enquete est prepare k l'avance et l'en- 

'(1) Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, Methodologie de „ la 
recherche terminologicue , op.cit*, 
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La deuxi&me partie de la documentation k rdunir con- 
siste en une enqufite orale sur le terrain. Cel'le-ci est desti- 
nde principalement k completer- les rdsultats obtenus par l'ana 
lyse de la documentation dcrite, c'est-^-dire : aprfes avoir 
ddpouill^ les documents Merits, on fait appel £ 1 'encuSte ora- 
le pour relever les termes ef f ectivement utilises dans le do- 
maine, mais ne figurant pas dans la documentation £crite. En 
effet, " 1 ' enquete orale sur le terrain a pour but de faire 
r-ssortir les mots les plus usuels, employes couramment en mi- 
lieu de travail. Elle complete directement et n^cessairement"' 
les donndes reciieillies par depouillement des sources dcrites; 
... c-est le choix des notions qui dirige l'enquete et limite 

par le fait mdme le nombre de mots i .recueillir sur le ter- 
rain" (1). 


J'a joute pour ma part, que l'enquete orale devrait 
avoir principalement pour role de verifier si les termes qui 
-Ligurent dans lps textes et les ouvrages specialises sont eff ec- 
tivement ceux utilises sur le terrain, car, je'pense qu'il se- 


rait inutile de relever les termes d*un domaine donne en se ba- 
sant exclusivement sur. les sources dcrites qui risquent fort- 
de contenir de beaux termes qui restent dans les ouvrages, tan- 
dis que sur le terrain on s' exprime autrement. -Par ailleurs, 
le principe de se baser sur les sources dcrites peut etre sa- 
lable pour unpays comme la France, le Qudbec, et ce genre de 


(V Pierre AUGER, Bruno de BESSE et Coll 
en term inologie s op.cit., p.44. 
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- operations et process ; 

- matiferes premieres ; 

- fabrications, conditionnement ; 

- appellations d'emploi. 

Si la documentation h. reunir doit faire apparaitre les 
termes qui reprdsenter.t ces aspects, elle doit, elle aussi, 
porter sur ces memes aspects. 

La documentation specialisee se compose gendralement 

de deux parties : une partie ecrite et une partie orale. Com- 

« 

mencons par la partie ecrite puisqu'on "aevra. utiliser princi-:. 
palement les sources dcrites comme base de travail" (1). Les 

\r 

documents qui constituent cette partie doivent provenir d'ori- 
gines dif f ^rentes , 'd' abord il faut reunir les documents qui 
4manent des entreprises du cecteur concerne : il s'agit surtout 
des imprimis qui se composent de rapports, de notes de servi- 
ce, de reglements , etc..* On doit ^galement reunir des docu- 
ments £manant de 1 1 enseignement et de la. formation prozession- 
nelle : il s*agit des manuels utilises dans ces deux comaines. 

A cela viennent s'ajouter les revues et les ouvrages speciali- 
ses ainsi que les lexiques et les, vocabulaires specialises. 

En sonune, "toute publication specialisee originals se rapportant 
au sujet doit etre retenue pour la compilation" (2) . 


(1 ) Ibid. , p.28. 

(2) Roger GOFFIN, La recherche terminolcgigue : de la r^alitd 
du metier a son aoprentissage, in Terminolcgie 76, edition 
La Maison du DicVionnaire^ - Paris , 1 977, p, 11-46. 
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■^as "1 ' dgrenage" comme faisant partie de l'industrie cotonni^- 
re. Deuxi&mement , au Soudan alhalj (l'dgrenage) fait partie 
de la production du coton, c'est-^-dire qu'il est class4 avec 
la culture et la cueillette. et non pas avec ce que l'o.n appelle 
sir.a *■ at algazl wan nasij (industrie de filature et de tissage) 


c) Collecte de la documentation sD^cialis^e. 

— —— — — — — — — — — — — — — — — — 'W — — _ — _ 

Etablir les termes d‘un doraaine spe'cialis^, c'est prin- 
cipalement relever les termes cui lui appartiennent en prcore 
en ddpouillant une documentation portant sur ce domaine. De ce 
la documentation spdcialisde constitue la base sur la- 
quelle repose tout le travail terminologique / pour cette raison, 
elle doit etre suff isammen ; vaste pour englober 1' ensemble des 
termes utilises dans le domaine concernd. Afin de preciser 
quel type de document il faut reunir pour constituer cette 
documentation, il convient de. preciser d'abord les differents 

i 

aspects que doivent couvrir les termes k relever. 

A cet effet, ies auteurs de la Mdthodoloqie de la re- 
cherc he terminologique nous prdcisent que les termes k relever 
doivent reprdsenter dans un domaine donnd, les aspects sui- 
vants (1 ) : 

- phenomenes, prmcipes et qualites ; 

- machines, appareils et outillage ; 

(1) Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, Methodologie de la 
recherche terminologique , op.cit., p.31. 
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sommaire et provisoire ; elle se precise au fur et b mesure de 
la progression de la recherche ; mais elle vise, ^ ce stade 
pr^paratoire , diriger les Stapes suivantes, notamment celle 

concernant la collects de la documentation spdcialisde dans 
des orientations prdcises/ Par exemple, si les termes portent 
sur l 1 Industrie cotonni&re, apr&s avoir acquis la connaissance 
ndcessaire de cette industrie, on arrive & sa.voir qu'en gene- 
ral, elle comporte les branches suivantes : la filature, le 
tissage, le tricotage, le blanchiment , la teinture, 1 impres- 
sion et les apprets. Une delimitation du domaine k ce stade 
signifie tout simplement le choix des branches, & inclure dans 
la recherche, ce qui permet quant k l'dtape suivante, k savoir 
la collects de la documentation spdcialisde, de ne rdunir que 
les documents portant s;ur ce s branches, laissant de cotd ceux 
qui concernent les branches exclure* 

Dans mon cas, k la lumi&re de ce que j'ai’lu dans les 
ouvrages specialises mais ausside ce que je savais de 1 in- 
dustrie cotonnifere au Soudan, j'ai ddlimitd le domaine que 
j'entendais couvrir par les termes. J'ai ddcidd de couvrir les 
trois principales sections de cette industri •, k savoir : la 
filature du coton, le tissage et 1 ' ennobl is semen t qui comprend 
le "blanchiment", la "teinture", 1 ' "impression" et les "apprets 
j'ai done 4cart4 "l'4grenage" et ce pour deux raisons : pre- 
mi&rement, les ouvrages que j'ai consultds (1) ne consid4rent 


(1) Voir notamment : 
^ntonnifere , "Que 


Pierre de CALAN, Le coton et 1' industrie 
sais-je ?", P.U.F., 1962, p.37. 



une connaissance concrete du domaine, grace a iaquelle j'ai 
pu faire un rapprochement entre les 'termes et ce qu'ils reprd- 
sentent dans le monde du rdel. C f est ainsi que j'ai ddcouvert 
que le "ruban de carde"n'est pas une bande mince comme le mot 
ruban le laisse entendre, mais que c'est un gros cordon cylin- 
drique ; et que la "nappe" de "1 1 ouvraison et nettoyage" rue 
ressemble gudre £ une nappe de table, car c*est une couche de 
fibres d'une dpaisseur importante ; environ cinq centimetres. 

En sornme, la connaissance que j 1 ai ddveloppee grdce & la con- 
sultation des ouvrages frangais traitant de 1‘industrie coton - 
nidre, associde h celle que j 1 ai acquise j?ar la visite de l'u- 
sine,m , ont permis de ddpasser le cotd linguistique des termes 
pour me concentrer sur ce q^ils reprdsentent en rdalitd. 


b ) Ddlimitation_6u_domaine . 

Aprds avoir developpd la connaissance thdmatique requi- 
se, il faut proceder ^ la delimitation du domaine sur lequel 
portent les termes h dtablir. II s*agit de prdciser les bran- 
ches du domaine qui seront couvertes par les termes en dcartant 
celles qui ne le seront pas, car "il ne suffira pas d'indiquer 
s implement le nom de ce domaine. Il sera necessaife de bien 
prdciser les subdivisions ou branches du domaine dont il y a 
lieu de tenir compte,d , une part, et les domaines apparentes h 
exclure,d 'autre part" (1). Cette delimitation reste ndanmoins 


(1) Pierre AUGER, Bruno de BESSE et Coll., Guide du travail en 
terminoloaie , op.cit;, p.28. 
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Les ouvrages recommandds. par cet 6 tabl is semen t vont 

des ouvrages de vulgarisation' aux manuels et ouvrages spdcia- 

« 

lisds (1). J'ai continence par la lecture de trois ouvrages de 
la collection "Que sais-je ?" k savoir : le Coton et 1 ' indus - 
trie cotonnifere , la Filature et le Tissage . La consultation 
de ces ouvrages m'a apportd une certaine base de connaissance 
du domaine ; j'ai appris, par exerr.ple, le but de differentes 
operations de production, comment elles se deroulent, par 
quelles machines elles sont effectudes, etc... Ainsi, je suis 
arrivde k savoir ce en quoi consiste "l'ouvraison et nettoya- 
ge", le but du "cardage", comment on obtient uri "ruban de car- 
de , comment il se rransforme en ^rneche” , etc. „ . 

Cependant, ces connaissances sont restees uniquement 
abstraites, c'est-&-dire qu' elles n'dtaient pas assocides k 
une image de.la rdalitd k laquelle elles renvoient. Il n'em- 
peche que,pendant^ la visite sur le terrain que j'ai effectude 
a 1 1 usine de textile : Friendship Textile Mill , a * Alhassahissa 

r 

au Soudan, conune nous allons le voir,plus loin, ces connaissan- 
ces, pour abstraites qu 1 elles soient, m'ont permis, non seule- 
ment, de suivre et de comprendre les explications et les des- 
criptions de differentes operations fcrarnies par les spdcia- 
listes de divers secteurs de 1* usine, raais dgalement d 1 iden- 
tifier la rdalitequ 1 elles reprdsentent * Autrement ,-dit, ces 
connaissances verbales et abstraites m f ont permis d'acqudrir 


(1) Voir references bibliographiques B, 
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permet de repdrer les termes qui les ddnomment. Ceci est d'au- 
tant plus remarquable lorsqu'on travaille dans plusieurs lan-. 
gues ; dans mon cas par exemple, pour relever les termes ara- 
bes de 1' Industrie cotonniere au Soudan, j'ai commence par 
la lecture des ouvrages franqais pour possdder la connaisiance 
requise - Je ne connaissais pratiquement pas les termes arabes 
utilises dans ce domaine, mais lorsque j'ai commence le dd- 
pouillement de la documentation specialist arabe, il m'etait 
aisd de reperer facilemer.t les termes que je cherchais ; je 
partais chaque fois d'une notion connue pour chercher son 
appellation. II est vrai comme le signale Danica SE1ESX0V1TCH, 
que lorsqu'il y a "identite entre 1* information reque et la 
connaissance antdrieure, le rattachement est direct et la com- 
prehension dquivaut a one re-connaissance" ( 1 ). Pour developper 
cette connaissance on fait appel aux spdcialistes du domaine 
qui donnent leur conseil quant .aux ouvrages £ consul ter. 

Ai”S' , pour preparer le terrain en vue de rele- 
ver les termes de 1' Industrie cotonniere au Soudan, j'ai com- 
mence par ddvelopper la connaissance requise de cette Indus- 
trie. Pour choisir les ouvrages h consulter, mais aussi pour 
faire diriger mes travaux pendant les differentes phases que 
comporte la recherche ces termes, je me suis adressde aux 

spdcialistes du domaine , en 1 ‘occurrence h l'Institut Tex- 
tile. de France" (2) . 


11 ’ int® rnat^ona 1 es' ITCH ' les conf^ranea, 

_inc..rnat icnales . op.cit., p.93. *• 

Billancourt" tile ^ Fl ^snce. 35, rue des Abondances* Boulogi 



merit sup^rieur h. celui de la culture dite g^ndrale" (1). C'est 
ce niveau de connaissance qui permet au traducteur de compren- 
dre le texte & traduire ; de meme, celui qui entehd .relever 
des termes specialises en depouillant un texte, en l'^nalysant, 
doit d'abord comprendre le texte. II faut done avoir ce que 
MOSKOWLTZ appelle "une connaissance de comprehension" (2). 

Par exemple, pour depouiller un texte sur les problemes poses 
par "1 ' irregularite de la nappe", il faut au moins savoir au 
depart que la "nappe" est le produit de la premiere operation 
preparatoire h. la filature et qu'il est important de s' assurer 
de sa "regularite" , c'est-A-dire la Constance de son poids 
par unite de longueur, car elle sera transformee en d'autres 
produits dans les operations suivantes jusqu'A l'obtention du 
fil ; par consequent toute "irregularite de la nappe" provoque 
systematlquement des -irr£gularit£s dans les autres produits 
et' le produit final, A savoir- le fil, ne sera plus conforme 
aux normes . 

Pour develojJper cette connaissance, on consulte par 
exemple, un ouvrage de vulgarisation, tel un ‘"Que gais-je 
Ainsi* dans une premiere' lecture, acquiert-on les notions de 
base et les termes qui les denomment, par exemple, "cardage", 
"peignage", "dtirage" , etc... A partir de ce noyau de connais- 
sance, on est A meme de lire des ouvrages plus specialises et 
d’acqudrir des notions de plus en plus specif iques, ce qui 

(1) Danica SELESKOVITCH, reinterprete dans les conferences intei 
nationales . . Edition Minard, Paris, 1968, p.113. 

(2) Daniel MOSKOWITZ , Le traducteur : r£cepteur et destina- 
taire du message , in Etude de 1 -inmitstique appl rqueS/H 12, 

f p- 72 ■ 45 



Pour relever halqa et dibla comme termes relatifs 
^ filature, mais aussi pour etablir que halqa correspond 
^ "anne'au" et h. RING, et que dibla correspond k "curseur" et 
TRAVELLER, il faut avoir une certaine connaissance du "con- 
tinu k filer" -cui permet de connaltre leur signification dans 
ce domaine precis, car les significations des termes "ne peu- 
vent etre identifi^es que par la connaissance de la chose ; 
leur dtymologie ne pouvant fournir qu'une signification appro- 
ximative" (1). 

11 s'agit done de connaltre les choses auxquelles ren— 

/ 

voient les termes* La question qui se pose ici concerne le 
niveau de connaissance h atteindre pour identifier les termes 
relatifs h un domaine de speciality* Robert DUBUC nous preci- 
se qu’il faut posseder, outre la connaissance 'linguistique 
approfondie , une connaissance M au moins sommaire de la tech- 
nique £ aborder" (2) . Je pense, en ce qui me concerne, que 
cette connaissance ne doit en aucun cas se limiter h une idee 
vague du domaine ; elle doit etre, au contraire, approfondie 
& un niveau comparable ^ celui que doit acqu^rir le traducteur 
avant d* aborder une traduction dite technique. En effet, pour 
se preparer h une traduction specialises, le traducteur doit 
chercher d'abord & "eiever ses connaissances h un niveau qui, 
tout en n'etant pas celui du specialists, .est neanmoins nette- 


(1) Danica ^ SELESKOVTTCH , Langage, Langues et Memoire, op.cit* 
p * 4 9 * 

(2) Robert DUBUC, Qu'est-ce que la terminologie ? op.cit., 
p . 7 . 
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sance thdmatique portant sur la filature pour identifier.ee 
mot comme terme relatif k ce domaine. Se basant sur la connais 
sance Unguis tique uniquement, on risque de faire'une analyse 
qui n'aboutit pas toujours a 1 • identification de la signifi- 
cation spdeial isde du terme, on risque par exemple c'aboutir 
h une signification voisine de celle qu’a le terme dans le 

domaine. 

prenons un autre exemple qui ddmontre qu en partant du 
cotd linguistique des termes on risque ce faire un P as 

dans le "continu k filer k anneau", nous avens deux termes. 
arabes qui ddsignent deux pieces de cette machine : halqa qui 
ddsigne dans la langue commune : anneau, et dibla qui ddsig^.e 
bague ; le premier ddsigne dans le mdtier k filer une piece 
ddnommde "anneau" en frangais et RING en anglais. Le deuxieme, 
e'est-a-dire dibla, ddsigne ce qu'on appelU en frangais "cur- 
seur" et-en anglais TRAVELLER. Les deux pieces ddsigndes ont 
une forme circulaire ; comme les deux appellations arabes par- 
tent de la forme de ces pifeces, on risque de les confondre 
si on se base uniquement sur leur cotd linguistique' sans con- 
naitre le principe de f onctionnement des pieces ddsigndes. Le 
risque de confusion est d'autant plus important si on travail- 
le dans plusieurs langues, en 1' occurrence l'anglais et l'ara- 
be, car RING pourrait etre facilement considdre comme corr.es- 
pondant k dibla : dans la langue* commune , Sibla est surtout 
utilisd pour designer "bague de f iangailles"' qui correspond 
i WEDDING RING en anglais. 
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A - £ i apes prEparatoires a la recherche terminologique 


a) Accuisiticn_de_la_conna i ssance thtmatigue , 

Pour relever les terries d'une sptcialite donnee, il 
faut, nous l'avons vu ; partir d’une connaissance approfondle 
de la langue commune; mais la seule connaissance linguistique 
ne permet pas d f identifier les termes qui appartiennent en pro-, 
pre £ cette sptcialite au^cours de 1 r analyse de la documenta- 
tion specialises qui sera evoquee plus lotLn dans cette ttuae. 

La raison en est simple : les termes n'ttant en .general que des 
mots puists dans la langue commune mais ayant la sp.tcificitt 
de denommer des notions bien prtcises dans un domaine specia- 
list, leur identification comme termes relatifs h ce domaine 
passe obliga toiremen t oar 1 1 identification des notions qu f ils 
designent , par la connaissance des realitts auxquelles ils ren- 
voient. 


Pour reprendre notre example du terme arabe £a£a tvo- 
que au debut de cette ttuce, £a£a est d'abord un mot qui relt- 
ve de la langue commune ou il ctsigne, selon le contexte, un 
tcran de television, ce cinema* ou de projection, un tissu 
blanc. tres leger. La connaissance linguistique de ce mot ne 
permet point cl elle seule,- ni de classer £aSa en tant que ter- 
me propre l la filature, ni de savoir ce qu’il represente dans' 
ce domaine. Cfette connaissance linguistique, pour inportante 
qu elle soit, doit e tre ntcessairement associte h. une connais- 
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Pr^alable 1 incuisticrue 


La recherche des termes d'une langue donni — * lte ' au 

% 

pr^alable, une connaissance approfondie de cette langue : il 
s'agit de Men connaltre la langue commune afin de pouvoir ana- 
lyser la documentation sp^cialisSe 4crite ou prononcde dans 
cette langue, en vue de relever les termes. Cette connaissance 
est d'autant plus importante lorsqu'il s'agit de relever les 
termes composes, les groupements syntagma tiques ; car ici il 
faut savoir distinguer les syntagmes de denomination qui font 
partie des termes & relever, des periphrases, ou groupements 
descriptifs qui s'emploient k l'occasion pour designer un pro 
cede ou une machine faute de connaltre ou de se souvenir de 

son appellation. 

' Dans men cas, pour relever les termes arabes de 1' Indus- 
trie ootonnUre au Soudan, j'ai considers «a connaissance de 

* - 

l'arabe. (1) comme Itant su£f isamment approfondie pour me per- 
mettre d'entreprendra ce travail. Par consequent, j'ai .proc4d4 
’ directement aux differentes dtapes de la recherche terminolo- 

gique. • 



toutes~Ies'autres matures : gdographie '■ h ^f^^el'' 
en arabek 1 ' exception des mathematiques e ° dcole secon - 
exactes qui 6taient enseignees en 9 Traducteur de 
daire. Aprfes, j'ai obtenu le Dip c 'est-&-dire langue 

l'ESIT, en ayant l'arabe en langue A, 

maternelle. 
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I .2, Stapes de la recherche termi nolog ique 


Presentation du chapitre. 

Dans ce chapitre, nous allons voir les Stapes de la re- 
cherche terminologique telles qu'elles sont ddfinies par les 
sp^cialistes de la terminologie . Toutefois, dans certains cas, 
j ai int^grd h ces principes, mon experience personnelle, 
c est-^-dire ce que j'ai fait pour relever les termes de 1' In- 
dustrie cotonniere au Soudan : il s'agit surtout des d tapes 
prepara toires u.. la recherche terminologique que j ’ai execu- 
tdes presque conformement aux principes ddfinis par les termi- 
nologues . Quant h la deuxieme partie des etapes de la recher- 
che terminologique, k savoir : le travail terminologique pro- 
prement dit, c’est uniquement les principes qui y sont exposes; 
m ° n travail Personnel fait l’objet de la deuxieme partie de la 
pr^sente etude, intitulde : Etablissement des termes de 1 'In- 
dustrie cotonniere au Soudan. 

Avant d’entrer dans les details des etapes de la recher- 
che terminologique, il me semble utile de rappeler 1'importan- 
ce de la connaissance linguistique qui constitue un pr^alable 
4 la rech erche des termes d'une langue donnee. 
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intervene .he, 1= traducteur, qfapres avoir effectue 
sanunent de recherche docunentaire dans le comaine du text, 
qu-il traduit. poor asseoir les definitions et ies dquivalen 
ces des terines sur un fond de connaissance convenable. 


Cela nous 

terminologique 


am&ne aux Stapes de. la 
qui commencent justement par 
thematique suffisante. 


recherche 
1 J acquisition 


d* une connaissance 



du dona in e qui , connaissant et le domaine et les termes dans 
leur langue, cherchent pour une raison ou pour une autre, les 
termes correspondan ts dans une autre langue ; disons un tech^ 
nicien francais cherchant l 1 Equivalent du terme "entonnoir" 
en anglais, trouverait dans un ouvrage terminologique que ce 
terme dEfini comme "une piece qui sert A condenser le voile 
en ruban" correspond E TRUMPET en anglais. Cette dEfinition 
lui suffit pour identifier " 1 1 entonnoir " qu'il connalt dejE 
et pour Etre sur qu’il correspond a TRUMPET. Mais il n 'en est 
pas de meme pour le traducteur qui est Etranger au domaine du 
^ardage^ Pour lui une dEfinition de ce genre, qui n’est en 
fait qu’une indication sur la realite designEe par le terme, 
ne serait utile, k non avis, que s’il avait dEjE effectue une 
recherche documentaire qui lui apporte le minimum de connais- 
sance * hematique necessaire au rattachement de cette indica- 
tion aux informations antErieures. Pour se servir de cette 
definition, le traducteur cevrait savoir au prealable, aprEs 
avoir consultE un article encyclopEdique par exemple, ou un 
ouvrage de vulgarisation que le "cardage" consiste E demeler 
les. fibres de coton et les Etaler 'sur une surface large afin 
de les nettoyer par 1 ’ Elimination des impuretEs. Erisuite, ces 
fibres Etalees passeront cans 11 1 ’entonnoir" qui les transfor- 
me en cordon appelE "ruban" . C* est Ik qu’il lui suffirait de 
lire dans un ouvrage terminologique, la definition sommaire du 
terme "entonnoir", pour le traduire par TRUMPET, en Etant 
sur qu’il ait utilisE le bon terme* C’est pour cette raison 
que la consultation des ouvrages terminologiques ne cevrait 
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■it 


notion dEnommEe par le terme, et E partir de cette identifi- 
cation, de trouver le terme Equivalent ou correspondent dans 
d 1 2 autres langues. Autrement dit, la definition doit comporter 
des renseignements suffisants sur la notion, "pour en consti- 
tuer une image mentale' assez prEcise, permettant de trouver 
dans une autre langue la correspondence ou 1 1 Equivalence 
cherchee" ( 1 ) - 

Cependant, pour Eviter que la dEfinition ne soit une 
description longue et dEtaillEe, faisant Etat d ElEments qui 
dEpassent le cadre des renseignements nEcessaires h l 1 identi- 
fication d’une notion, elle doit se limiter aux seules indi- 
cations indispensables pour suggErer le contenu notionnel. De 
ce fait, elle peut prendre "la forme d* indications sur la 
fonction d’un objet, *la description d'un procedE, le fonction- 
nement d'une machine ou d'un appareil. On doit cependant 
limiter I'Etendue de la dEfinition aux elEments nEcessaires h 
la comprE’nension du sens du terme par les usagers qui auront 
le plus souvent une bonne connaissance des notions propres au 
domaine traitE" (2). Par exemple, pour dEfinir "l'entonnorr 
de la carde", il suffit d'indiquer sa fonction, ainsi "1‘en- 
tonnoir est une piece qui sert £ condenser le voile en ruban. 

Ce genre de definition est done destine aux spEcialis uSS 


(1) Robert DUBUC, Qu'est-ce que la terminologie ? in La Banque 
des mots, n°13, P.U.F., 1977, p.11- 

(2) Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, MEthodologie ce ..a 
recherche terra inologicue , op.cit., p.33. 
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rant dans la langue commune, et qui a un sens strictement d6- 
limits k 1 1 2 interieur d 1 un syst&me de. notions donn£" (1) 

L'objet de la recherche terminologique consists done ^ 
d^ablir, pour un domains donne, 1' ensemble des termes ainsi 
d^fini : qu'il s'agisse de termes simples ou composes. Mais 
ladite recherche *ne borne pas ses preoccupations au soul re- 
censement des termes, bien au contraire, elle s'dtend pour 
relever egalement le content! nationnel de ces termes , c * est-a- 
drre la definition des notions qu'ils denemment. Cette defi- 
nition du contenu nationnel, prend davantage d' importance 
lorsqu ' il s'agit de relever les termes dans deux ou plusieurs 
langues, car e'est k partir de ces definitions qu f on cherche 
k etablir les equivalences ou les correspor.dances des termes 
d une langue k 1* autre ; en effet, l'objet n'est pas de trou- 
ver les equivalences des unites linguistiques dans les diffe- 
rentes langues, mais de trouver les denominations k partir 
d'une equivalence de notions. 

i 

La definition (en terminologie) est une phrase courte 
destinee £ recouvrir exactement et k suggerer ce qu'on appel- 
le le sens' (2). Son role est de mettre en Evidence le conte- 
nu notionnel d'uri terme,-de ddcrire la notion designee par ce 
terme. Cette description doit reprendre d'une manure succinc- 
te, les traits signif icatif s qui pern-.ettent d' identifier la 

(1) Pierre AUGER, Bruno de BESSE et coll. , Guide de T ravail en 
— srnunologie , Cahiers de l'Office de la Langue frangaise, 
n 20, Quebec, 1973, p. 23. 

(2) Ibid., p. 26 . 
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tue d'un seul mot, il est des cas cu tout un groupe de mots 
est utilise pour denommer une seule realitd. Ils'agit dans ce 
cas d'un syntagme de denomination qui peut se ddfinir comme 
"un ensemble forme de deux ou plusieurs mots, que l'on ne peut 
dissocier sans changer le sens de 1' ensemble ainsi forme" (1). 
Par exemple, dans le domaine de "1 ' encollage" une operation 
preparatoire au tissage, "la nappe des fils de chaine" passe 
d'abord dans "la solution de colle", apres cette operation, 
elle subit un " sechage a air chaud " , On est eh presence ici 
d'un syntagme de denomination compose de quatre parties ; ces 

i 

parties doivent se presenter toujours ensemble ; elles ne pau- 
vent pas etre disscciees ; aucune d'entre elles ne peut etre 
supDrim^e, la presence des quatre est indispensable pour d^nom- 
mer cette notion et la distinguer des autres notions voisines, 
par exemDle celles qui representent les autres procedes de 
sechage, comme le “sechage a tambour". 

Le syntagme de denomination desicne toujours une roeme 
notion, definie d'une fagon bien precise au sein d f un domaine 
donne. Autrement dit, le syntagme de denomination est"morit>- 
r£f erentiel , il exprime. .. une notion unique" (2-) . II s^git 
done d 1 un terme ci part entiere, d*ou la ndeessit^ de repren- 
dre la definition du terme pour preciser que le terme "est 
un mot ou un groupe de mots ... qui n'est pas d’un usage cou- 


(1)- Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, M^thodolocie de la 
recherche terminologiaue y op.cit., p.31. 


(1) ibJ , p. 3^ . 
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av< -~ relies "d'dtirages", "d'ouvraison et nettoyage” et du 
"passage au banc k broches" sous la notion "d ' operations prd- 
paratoires k la filature”... et ainsi de suite. Pour illustrer 
cette structuration, j'ai cessind le schema suivant dans le- 
quel les notions, sauf celles de 5a£a et sarlt, figurent en 
frangais pour faciliter sa lecture. 



Cest.au sein d'un domaine ainsi reprdsente, que la no- 
tion se delimite et se precise, et qu'elle est denommde par 


un terme donnd . 

Mais le terme, cette unite linguistique qui assure la 
denomination d'une notion prdcise, n'est pas forcdment consti- 
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entit^s... Parmi les traits communs on trouve 1 ' un ou 1' autre 
<->u i' ensemble des trois lllments suivants : forme, fonction 
et nature" (1 ) . 

■La notion d^nommde par le terme se prlsente, comme lui, 
dans un ensemble de notions relatives 1 un doraaine donnl . Elle 
se dlfinit et se dllimite par rapport aux autres notions du 
domaine. Revenons k notre exemple de sa5a, ce terme qui corres- 
pond au terme "voile" en franqais, designe une notion qui se 
delimite par rapport aux notions voisines, comme celle de 
sarlt qui est le "ruban", celle de mabrum : la "meche , celle 
de milaf : ."le rouleau de nappe"... et ainsi de suite. Chacune 
de ces notions se definit par rapport k ses voisines avec les- 
quelles elle forme un ensemble. De plus, £ l'int^rieur de cet 
ensemble, les notions ont des rapports hilrarchiques : certai- 
nes peuvent etre classees sous une seule notion qui, elle 
aussi, peut relever d'un autre groupement sous une autre no- 
tion... etc., jusqu'l ce qu'on arrive k classer toutes les 
notions sous une seule notion ell. C'est cette structuration 
des notions qui donne le domaine. Par exemple, 512a et sarlt 
peuvent etre classes sous la notion de "produits du cardage , 
celle-ci peut etre regroupde avec d' autres notions comme "la 
machine qui effectue le cardage" et "les matures premises"; 
les trois classees sous ' la notion "cardage" qui sera regroupee 


(1) Guy RONDEAU, Introduction 
p . 24 . 


& la terminologies- op.cit.. 



de tel objet du monde reel" (1). Pour reprendre notre exemple 
de sasa, la notion que designe ce terme se constitue de 1 ' image 
abstraite.de I'objet qui se proauit au cours du "cardage" , tel 
qu'il se ddta.che du "peigneur" sous forme d'une couche tres 
legfere et trks fine. Cette image se compose des traits signi- 
ficatifs qui permettent d'idencifier cet objet et le distin- 
guer des autres objets h l'intdrieur du meme domaine. Ces 
traits concernent : .la nature de I'objet, dans notre exemple 
il s'agit d’une couche de fibres ; ainsi que sa forme : la 
couche est fine et transparente . On peut continuer d'ajouter 
d' autres traits qui permettent de preciser davantage 1' image 
de 5a2a, par exemple sa provenance: il se detache du "peigneur" 
sa destination : il s' engage dans "1 ' entonnoir" , sa couleur,' 
son epaisseur, son poids... etc. Ces derni&res precisions ser- 
vent bien evidemment & rendre plus nette 1' image de £a2a,mais 
elles n'entrent pas pour autant dans le cadre des traits essen- 
tiels a la formation de cette image ; elles constituent des 
carac teristiques individuelles propres h chaque £a£a mais pas 
indispensables pour en constituer une representation men tale . 
Par consequent, la notion en terminologie est une "represen- 
tation abstraite composee de 1* ensemble des traits communs 
essentiels k un groupe d'entites (objets ou idees) et obtenu 
par soustraction des caracteristiques individuellds de ces 


(1) MARNIX »Vincent et Georges LURQUIN, Terminologie et termi - 
nographie , in Le langage et 1 ' homme~ n °36 , -j an vie r 1 9 78V 
p.48. 
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De mfiiae, la notion ddcrite ci-dessus est toujours reprd 
sentde par sala. Ceci revient k dire que, k l'intdrieur d'un 
domaine donnd, le terme conserve sa signification dans tous 
les emplois ; il ddsigne toujours une seule notion qui est, 
elle aussi, ddsignde toujours par le meme terme, il existe 
done un rapport d’univocitd entre le terme et la notion qu'il 
ddsigne. Cependant, il arrive qu'un terme, en tant que sighe 
linguistique, ddsigne plusieurs notions a l'intdrieur d'un'' 
meme doraaine, par exemple le terme arabe tajm^ designe dans 
le domaine de l’industrie cotonniere trois choses dans trois 
emplois different: tajmi' as-Sasa fi sarlt : - condenser le 
voile en ruban" ; tajmi r alkuyut bil'adad almatlub : "rdunir 
le nombre ndeessaire de fils" ; tajroi A alkait almansuj : "ser- 
rer la duite". Dans chacun de ces emplois, tajmi* designe une 
notion bien precise. Par consequent, chaque emploi du terme, 
chaque acception est considdrde comme un terme & part. 

De ce qui,prdcede, il ressort que le terme est une 

7 

unitd linguistique qui denemme une notion de fagon univoque • 
k 1' intdrieur d'un domaine donnd" (1). La fonction du terme 
consiste k ddnommer une notion, il convient ici de prdciser 
ce que l'on entend par notion en terminologie. La notion est 
"la representation mentale qui correspond a notre perception 


(1 ) Pierre AUGER et Louis-Jean ROUSSEAU, Mdthodologie de la 
recherche terminologique , Office.de la Langue frangaise> 
Quebec, 1978, p.31 . 
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Sasa dans le domaine du cardage qui n'est pas courante et non 
pas le terme en tant que signe 1 inguistique . 

Le fait d'etre relie a un domaine spdcialisd confere 
au terme des caractdristiques que n'ont pas les mots d'usage 
courant. D'une part, h l'int^rieur de ce domaine, le terme d£- 
signe toujours la meme chose, il renvoie k la meme rdalitd. 

D autre part, son utilisation est limitde, le- plus souvent, 
aux specxalistes du domaine en questio'n ; ceci permet de cer- 
ner et de prdciser encore sa signification car "les sp^cialis- 
tes qui utilisent un meme terme technique dans leur metier 
entendent la meme chose par le meme mot... Nous def inirons 
ici le mot technique comme dtant un terme dont l'emploi est 
limitd & un nombre restreint de personnes. et qui designe une 
notion clairement definie et ne variant pas avec le contex- 
te" (1). Revenons a notre exemple de -sasa. Ce terme repre- 
sente dans le domaine du "cardage" une notion bien precise : 
"une couche de fibres, fine et transparente, a la sortie du 
' S 2 .sa designe toujours cette meme notion precise, 
et ce peu importe la situation dans laquelle il est utilisd : 
que ce soit au cours d'un congres des spdcialistes de la fila- 
ture pour discuter de 1' importance de la rdgularitd du poids 
de saSa par unite de longueur, ou d'une conversation entre 
ouvriers dans une usine de filature k propos d'une panne de 
"peigneur" qui a interrompu la formation de sisa. 


( 1 ) 


Danica SELESKOVITCH, 
Minard, Paris, 1975, 


Lar.oace , langues et mdmo ire , Editions 
p. 4 1 . 


30 



1-1. LE TERME : CARACTERISTIQUES ET DEFINITIONS : 


Avant d'aborder les diffdrentes’ etapes methodologiques 
que comporte la recherche terminologique , il convient de don- 
ner quelques precisions sur ce que 1 ' on cherche h relever, a 
savoir le terne. 

Le Petit Robert nous donne la definition suivante : le 
terme est "un mot appartenant a un vocabulaire special, qui 
n'est pas d'un usage courant dans la langue- commune". Cette 
definition fait etat de deux caracteristiques du terme : d'a- 
bord son appartenance au vocabulaire d'une specialite donnde; 
en fait, le terme ne doit pas se presenter isoldment, mais re- 
lie au vocabulaire rdont il fait partie, au domaine auquel il 
appartient. Deuxiemement , le terme n'est pas d'un usage cou- 
rant dans la langue commune. Prenons un exemple qui entre dans 
le cadre de la presente etude : le mot arabe sasa est un mot 
qui relfeve de la langue commune, il est couramment utilise 
pour designer soit un tissu de coton trfes leger, soit un 
ecran de cinema/ de television ou de projection. Ce meme mot 
relid au domaine du "cardage", oil il devient un terme, ddsi- 
gne une autre chose : "une couche de fibres fine et transpa- 
rence, k la soirtie du peigneur" . C'est done l'acception de 
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Les termes que j 'ai ainsi etablis n'ont aucunement 

li pretention d'etre complets ou exhaustifs, on notera certaine- 

\ 

ment l'absence de quelques termes arabes face aux termes fran- 

cais et anglais. En effet, pour §tre complet dans ce genre de 

travail, il faudrait lui consacrer beaucoup plus de temps- que 

* 

les quelques deux mois et derai d' etude que j'ai pu passer au 
Soudan. Pour combler les trous, il me faudra approfondir la 
recherche de ces termes, retourner sur les lieux de travail 

Si 

pour recueillir les propos des gens du metier ; ce que j'ai 
1 ' intention de faire une fois de retour au pays. 

Quant h. la quatri&ire partie de la { presente etude, inti- 
tuiee : Le traducteur face aux termes etablis, elle fera dtat 
de mes reflexions sur l'usage que pourrait faire le traducteur 
d'un recueil de termes comme celui que j'ai eiabore. 

Les termes arabes que j'ai utilises comme exeraples 
dans les differentes parties de cette etude seroht transcrits 
phorv4-tiquement ; ils seront suivis de ce qu'ils signifient en 
frangais. Pouf leur transcription phonetique, j'ai fait appel 
au Dictionnaire arabe-anglais (1) Le Hans Wehr. Les termes 
frangais utilises comme exemples apparaitront entre guillemets 
ils feront normalement l'objet d'une definition dans le. chapi-' 
tre : classement des termes par operation industrielle. Quant 
aux termes anglais utilises comme exemples, ils seront dcrits 
en majuscules. 

(1) The Hans Wehr Dictionary of Modern Arabic, Edition J.M. 
Cowan, New York, 1976. . 

* - Dc » mojKA 1^11. 
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trice ; c'est pour cela qu'on remarquera mon insistance sur 

la ndcessite d'acqudrir une connaissance adequate du domaine 

% 

avant d'aborder ce genre- de travail. Deuxiemement , j'ai adap- 
ts la mdthode h la realitd linguisticue et documentaire de 
mon pays ; c’est pourquoi j'ai effectud "une visite descripti- 
ve" d'une usine de textile au Soudan, k la place de l'enquete 
orale proposee par les terminologues . 

Dans la deuxieme partie, le lecteur verra comment j'ai 
releve et dtabli les termes de l'industrie cotonniere au Sou- 
dan : une description de 1' etude sur le terrain que j'ai effec- 
tude dans mon pays, un exposd sur 1' usine visitee avec les ope- 
rations industrielles qui y dtaient pratiquees. Cette partie 77 " 
sera suivie des termes trilingues : francais, anglais et ara- 
bes, classes par operation industrielle . Ces mdmes termes se- 
ront classes par ordre alphabdtique francais vers la fin de 
cette etude. 

II convient de signaler .que ces termes ne concement 
que les branches de l'industrie cotonniere presences au Soudan. 
Les termes arabes, le bjit recherche de cette etude, sont ceux 
*ef fectivement utilises dans le domaine, et que j'ai releves — 
a partir de la documentation specialisee que j'ai rdunie. Mon” 
role se limitait & faire ressortir ces termes par les spdcia- 
listes du domaine dans un premier temps, et & les relever 
et classer dans un deuxieme temps. Je n'ai done ni proposd 
de nouveaux termes ni modifid les termes utilises dans ce 
domaine. 


« 
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Pour acgu^rir cette m£thode, j'ai commence par effec- 
tuer une lecture stir le domaine de la terminologie afin de sa- 
voir comment procdder k 1 ' dtablissement des termes d'un sec- 
teur donnd. Pour l'applicuer, j'ai choisi le domaine du textile, 
plus exactement celui de l'industrie cotonnifcre, qu'i est en 
pleine expansion au Soudan. En effet, ce pays qui est principa- 
iement un producteur de coton, a decide (1), il y a une quin- 
zaine d'ann^es, de mettre sur pied une industrie cotonniere 
capable de transformer sur place une partie de la production 
d.u coton afin de satisfaire la demande locale en matifcre de 
tissu* 


L r ^tablissemen t des termes de l'industrie cotonniere 
au Soudan n* est done pas un travail de ‘terminologue mais plu- 
tot celui d'une traductrfee qui a r<Sfl<5chi sur les probl^mes 
que souUve l'exercice de son mdtier dans son pays. 

La premiere partie de la presente £tude s'efforcera 

d' exposer la m^thodologie de la recherche terminologique telle 
» 

qu elle s’ est iegagde de la lecture que j'ai effectude dans 
ce domaine. Toutefois, le lecteur verra dans la deuxi&me partie 
que je ne me suis pas strictement tenue aux mdthodes proposdes 
par les sp^cialiste.s de la terminologie et ce pour deux rai- 
sons : premierement , je suis partie de ma formation de traduc- 


(1) Cette decision relive d'un plan d' industrialisation concer- 
nant l'industrie cotonniere dit‘ le 15-year Plan for Sudan 
— °tton Textile Industries , dlabore. par le Minis tere Souda- 
nais de l'industrie en juin 
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specialist-, il fallait corisulter un ouvrage de vulgarisation, 
un article encycloptdique et des ouvrages terminologiques . 

Mais que faire lorsque tous ces outils de travail manquent' ? 

C'est que je suis arrivte & conclure que le traduc- 

teur, dans un pays comme le Soudan, ne devrait compter que 

sur lui-meme : -il devrait recueillir les termes d'usage, 

aller sur le terrain se renseigner sur un sujet specialist 

afin de comprendre son texte et de le traduire ensuite. C est 

pour eviter que le traducteur consacre un temps considerable 

ei la recherche des termes chaque fois qu'il aborde une traduc- 

* 

tion, que j'ai penst qu'il serait utile de commencer par tta- 
blir les termes des secteurs-clts : le textile, le sucre, 

1 ' agroalimentaire , etc... Et c'est pour cette raison que j'ai 
penst apprendre une mtthode de recherche des termes, dite 
recherche terminologique (1), qui serait un acquis pour moi, 
mais aussi et surtout, une contribution k 1' effort d' arabisa- 
tion qu' entreprend mon pays dans le domaine de 1 ' enseignement 
technique et suptrieur. 


(1) Cette recherche, selon Guy RONDEAU, qui 1 appelle une 

recherche terminologique thtmatique" a pour but d ttablxr, 
de facon plus ou moins exhaustive... 1' ensemble des ter 
. mes (notions et -denominations) rattachts a un domaine 
d'activitt, ^ une discipline, k une technique, a une 
science, k un art, etc..., soit k 1 ' inttrieur d' une meme 
langue, soit par rapport h deux ou plusieurs langues. . 
Introduction k la terminologie , Or CuX t**ci me. f 

, *?*<, p- • 
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signait le ,l tissu dcru'> tel quel k la tombde du ,, metier k tis- 
ser ' sans subir aucun traitement. Ces precisions ne m'avaient 
pas suffi pour traduire ce mot, car GREY dtant un not spSciali- 
sd,. cenommant une chose specialist, il aurait certainenent 
un not sp^cialisd ccrrespcndant en arabe. Pour trouver cette 
correspondence specialist, j’ai fait appel aux gens du mdtier, 
c ' est-^-dire aux spdcialistes du textile, qui n'ont appris que 
la chose ddsignee par GREY cans leur donaine, se disait en 
arabe cunas kin (tissu brut) . 


Je n'aurais surenent pas trout cette appellation ni 
^ partir du mot anglais meme apres avoir connu ce qu'il ddsi- 
gnait, ni k partir de ma connaissance de l'arabe. C'est que 
les mots specialises, ou t ernes , utilises par un nombre res- 
. treint de personnes pour designer des rtlitds fort prdcises 
au sein d'un donaine determine, ne sont pas connus de tous ceux 

f 

qui parlent une langue dcnnee. Pour traduire des textes desti- 
nes aux specialistes d un donaine, k ce nombre restreint de 

i 

personnes, le traducteur devrait connaitre leur speciality, 

mais aussi les termes qu'ils enploient dans cette speciality. 

Traduire GREY FABRIC par qumas ramadi (tissu gris) faute de 

connaitre le vrai terme, serait une erreur qui engendrait . 

* * 

la confusion ; on pourrait croire qu'il s'agissait d'un tissu 
teint de couleur grise. 

A 1 E-.S.I.T,, on nous a toujours r£p4t£ que pour con- 
naitre et le donaine et les termes qui lui appartiennent en 
aeux aspects indispensables pour traduire un texte 
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INTRODUCTION 


La pr^sente £tude est n4e d'une reflexion sur les pro- 
blfemes que rencontre le traducteur lorsqu'il a affaire b une 
traduction sp£cialis£e dans un pays comme le mien, le Soudan. 

Ce pays, comme tous les pays en developpement , a besoin sans . 
nul doute, de la traduction ne serait-ce que 'pour se moderni- 
ser, pour s' industrialiser . Mais'le traducteur n'y trouverait 
aucun appui d'ordre terminologique ou documentaire pour bien 
accomplir sa tache.. Les quelques rares fois ou j'^tais appelde 
h. traduire, ra’ont fortement marquee. Un mot anglais on ne peut 
plus simple - dans l'apparence - comme GREY dans un texte 
sur les ^changes commerciaux entre le Soudan e.t le Zaire m a 
posd des difficulty considerables : d'abord que ddsign^ ce 
mot dans ce texte precis, et puis comment le traduire en ara- 
be ? II ne fallait surtout pas le traduire par ramadl (gris) 
car quel rapport aurait la couleur grise dans une liste compre- 
nant COFFEE, TEA et d'autres produits de consommation couran- 
te. ? 

II m'a fallu faire des recherches non ndgligeables 
auprfes des gens concernds, sur les produits ^changes entre les 
deux pays pour trouver que GREY, b l'origine GREY FABRIC, di- 
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Hence are particularly critical. The teacher 
must resist his teaching impulses (i.e M sug- 
gesting conversation topics, expanding on 
grammar, evaluating, etc.). He should aim at 
establishing a horizontal, group-oriented lear- 
ning atmosphere in order to supplement and 
check any competitive, vertical dimension that 
may develop between an individual learner 
and himself. It js this horizontal dimension 
that accounts for most of the learning that 
takes place in the classroom (Rogers, 1970). 

This paper does not deny the benefits de- 
rived from cognitive and intellectual approa- 
ches to language study. Nor does it claim to 
be the last word in language teaching and 
learning. It is merely an introduction of CLL 
for possible use in the classroom. This re- 
counted personal experience made me aware 
that teaching Is more than a technique and 
that "learning is persons." 
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of a "concentration game", it implicitly enga- 
oed every student in 'an intensive, organic 
community language learning in which every 
element of SARD was enacted. This game 
and its many variations (2) provided the stu- 
dent with the necessary atmosphere for reten- 
tion. It gave him, for example, the opportunity 
to figure out for himself and in the privacy 
of his own group whether the Arabic card he 
was holding was right-side-up. It also forced 
every individual to cooperate since as a group 
they had to observe a certain 'contract which 
the rules of the game- had tacitly established. 
In such a group work the relatively advanced 
beginner usually felt he had to show his com- 
petence .in a solidary rather than a competitive 
manner if he was to be a part of the learning 
experience. 

3.10 Monologue : (Comprehension. Self-veri- 
fication). 

r 

At this point of the procedure, the students 
had completed a series of reflection activities 
which had given them, at least temporarily, a 
fairly good grasp (retention) of the new ma- 
terial. In order to allow them to verify for 
themselves how much they had retained in 
their short-term memory, I engaged in a two- 
minute monologue. During this monologue the 


student was asked to put his mind in "neut- 
ral",. so to speak,, and try to get the .gist of 
what I was saying rather than attempt to un- 
derstand everything I said. All the material 
generated up to that point was incorporated 
including some of the sentences they had just 
made up. Although at the end of the mono- 
logue I did not ask any questions to check 
their comprehension, those who volunteered 
to check with me what they had understood 
were surprisingly accurate. I casually ackno- 
wledged their understanding without any eva- 
luation, and thus ended the first cycle of our 
learning experience. 

4) CONCLUSION 

CLL is a group experience of foreign lan- 
guage learning. The class activities revolve 
around a language speaking period and a ref- 
lection period. In this modality the teacher- 
counselor is intensely involved in the learning 
experience but does not dominate the learning 
process of the individual student. His control 
of class activities and their sequence must be 
done subtly without depriving the students of 
the responsibility for their personal develop- 
ment. 

The early stages of the language expe- 



2) See C-L/CLL Newsletter. Vol. I. No. 2. December lit”. 
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propriating their foreign language investment 
and the beginning of its retention. This copying 
process was done carefully, attentively, and 
with a pleasant hand since I had emphasized 
the artistic value of good calligraphy in the 
Arab world. Once finished, I had them ex- 
change papers to check one another's copying 
errors. This last step .in later experiments was 
sometimes omitted when I felt that the feeling 
of community among learners was not solid 
enough. 

3.9 Playing Cards : (Reflection, Discrimina- 
tion and Retention). 

The next day, after an initial counseling 
period, the students were divided into three 
groups in which the members had been rota- 
ted. A series of pairs of 3 by 5 inch cards 
prepared the previous night were distributed 
among the groups. On each pair of cards I 
entered an Arabic Word or morpheme and its 
English equivalent. Each group shuffledits set 
of cards and placed them face down on the 
small table placed at the center. Each student 
in turn was to pick up a card and find its 
equivalent. Initially the game moved rather 
randomly since no student knew where the 
matching English or Arabic card was to be 
found. As the game progressed students deve- 
loped a mnemonic sence of which cards car- 
ried which words since every card that had 


been removed but not matched was to have 
been put back in its exact place. If the chosen 
card was in Arabic the student had to study 
it at his own pace (reflection), pronounce 
it to his co-learners in the group (discrimina- 
tion), and possibly • recall its meaning (reten. 
tion). At any stage of the game the students 
were instructed to seek each other's help and. 
if necessary, the tacher's. When a match was 
achieved the student got another turn. Once 
all the cards were matched, the students in 
each group were asked to remove the cards 
carrying the English equivalents and try col- 
lectively to pronounce and recall the meaning 
of the Arabic ones. This last cognitive step 
provided further practice of discrimination and 
retention among the members of each group. 

In the next step each group of three stu* 
dents was asked to make up three sentences. 
The sentences were to be a communal effort 
but each student in turn wrote one down. Each 
sentence was checked by the students with 
the help of the teacher. Once the final product 
was agreed upon and rewritten, the sentences 
were exchanged among the groups. Each 
group was to discriminate and understand the 
creations of the other. The cards were then set 
aside .in a small box we called the "bank" 
for use in later reinvestment. 

Although in appearance the procedure 
described above had all the characteristics 
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attentively sort out, at his own pace and free 
of interference, the organization of the sen- 
tences and recognize patterns and maybe 
formulate questions for later steps of the 
procedure. 

3,6 Discrimination : (Group - Analysis). 

in the next step I broke the class into 
groups of three and told the learners they 
had three minutes to ask one another for 
clarification of anything they did not unders- 
tand. When possible and where group security 
permitted it, <1 inconspicuously placed an 
’’advanced" learner in each small group. By 
making him available to others, ! tacitly recog- 
nized his relative advantage and enabled him 
to - constructively channel his "power-inade- 
quacy” into useful solidarity. This strategy 
was' meant to have two desirable, concurrent 
effects. First, to relieve this advanced student 
from any impatience he may have been feeling 
while his peers were going over some mate- 
rial that was already known to him through 
previous ‘language instruction. Second, to fos- 
ter the feeling of community by providing a 
secure atmosphere in which learners could 
depend on each other and voice any tentative 
conclusions they may have had about the 
workings of the language relatively free of the 
scrutinizing presence of the teagher-knower. 


Stevick (1976b) mentions an additional ad- 
vantage of having students answer each other’s 

questions. Namely, that students are more 

* 

likely than we are to phrase the answer in a 
way that the questioner wiH 'understand. In 
later reinvestment this interdependence proved 
to be valuable for both learners and teacher. 

3.7 Discrimination : (Verification of Conclu- 
sions). 

At the end of this group analysis period 
I invited the students to share with me what, 
they had concluded thus far about the struc- 
ture of Arabic. Most of what they came up' 
with was accurate. On the few occasions where 
a conclusion was wrong I gave sufficient in- 
formation without unwarranted new information. 
When a question not directly -related to the 
task at hand arose, I briefly answered jt with 
the same succinctness, I felt that any inap- 
propriate grammatical elaboration on my 'part 
would have enhanced my superiority as kno- 
wer and reminded the learner of his inade- 
quacy, thus shaking what little confidence he 
had felt up* to that point about the language. 

3.8 Reflection : (Copying). 

After listening to the text, reading, unders- 
tanding and talking about it with each other 
and with the teacher, the students were asked, 
as a last activity of the first day to copy the 
text This constituted the ultimate step in ap- 



the Arabic sentence was treated as if it were 
oroperly recorded. This did not seem to inter- 
fere with the succeeding steps of the proce- 
dure. 

d. The target language sentences were 
broken into chunks to facilitate accurate pro- 
nunciation.- When the learner made an error 
it was generally ignored as it usually cleared 
itself up in the succeeding steps of the pro- 
cedure. I have found that too many corrections 
interfered with the spontaneity of the conver- 
sation and ‘ jeopardized the security of the 
learner, thereby inhibiting any further invest- 
ments. 

3,4 Reflection 

a. Listening to the tape* We listened to 
the tape twice, once without interruption and 
. on c© stopping after each sentence for someone 
to recall the general meaning of the Arabic 
sentence or phrase. Occasionally, when the 
English equivalent could not be provided I 
supplied it in a casual way and went, on to 
the next sentence on the tape* This step was 
meant to be a review of their conversation 
while the teacher retrained from any verbal or 
non-verbal comments about the performance. 

b. Understanding the learners' reactions. 

I seated myself in the circle 'and invited the 
learners to voice any reactions or comments 


they may have had about their experience 
so far. Moat learners were surprised about 
how well they sounded.* They even praised 
each on their pronunciation. One particular 
learner felt he was already speaking the lan- 
guage. During this phase my verba! as well 
as non-verbal responses were intended to tall 
them that ! understood what they had said, 
thus conveying my acceptance and confidence 
in them. Whenever a question of fact arose 
I provided a short answer without elaboration.. 

c. Writing the conversation down. Playing 
the tape a third time, I asked the students to 
select the utterance they wanted to le^rn first, 

I deliberately wanted them to fee! once more 
responsible for what they were learning. I then 
wrote down the sentence in the Arabic script 
as slowly as possible on a sheet of a large 
lecture pad. As I wrote down the sentence 
I sounded out every syllable. Once written, 
the Arabic sentences were segmented into 
their meaningful parts. Using a contrasting 
color I wrote under each morpheme its En- 
glish equivalent. I then asked group to sit 
back and reflect silently for a period of three 
to four minutes. Announcing the duration of 
the silence presumably contributed towards 
the learners' confidence in the knower-tea- 
cher, as it was a subtle reminder that behind 
the loosely structured activity the teacher re- 
mained the one in charge. This time-limited 
period was meant to allow the student to 
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3.2 Preliminaries. 

The time was Friday evening, 5 : 30 p.m. 
The participants in this particular group were 
mostly American government employees and 
businessmen and other professionals with spe- 
cial interests in the Middle East area. Their 
familiarity with Arabic ranged from the ability 
to write one's name to the casual knowledge 
of a few expressions in one dialect or another. 
The first task that I set for myself was to 
make of these twelve disparate participants a 
group of learners with a common goal : lear- 
ning as much Arabic as creatively as possible 
given the limited time, an estimated fifteen 
hours. During my brief introduction of the lan- 
guage and the culture, I tried to present my 
own language learning experiences and the 
difficulties I was encounterning with the Spa- 
nish language which I was studying at the 
time. My purpose in doing this' was to make 
them feel at ease, to express the fact that in 
learning a foreign language we are all equal. 

3.3 Investment : (Conversation) 

The members of the group were seated 
on simple folding chairs arranged in a tight 
circle. On the floor in the center of the circle 
was a small cassette recorder with an on-off 


switcn on its microphone. I was standing out- 
side the cirole. I asked the students to engage 
in a conversation for about ten minutes. A 
student who had something to say another 
took the microphone tn his hand, thus signal- 
ling to me that he was initiating the conversa- 
tion. I went and stood behind him placing my 
hand lightly on his shoulder. When he gave 
me in English what he wanted to say to the 
other person, I gave him the equivalent ex- 
pression in Arabic sa slowly as possible, in 
parts and loud enough so the others in the 
circle could hear. As I gave each part oMhe 
Arabic sentence, the student turned the ..tape 
recorder on just long enough to record his 
own rendition of it and then turned it off. 
When he finished repeating the whole sen- 
tence 1 increased the pressure of my hand 
slightly as a supportive signal that his tum 
was over and that it was time for someone 
else to take the initiative. Ten minutes of 
this type of interaction produced a tape of 
about one minute, entirely in the voices of 
the students and entirely in Arabic. 

3.3.1 On the making of the tape : some 

thoughts (1) 

a. The closed circle is meant to foster 
the sense of community among learners. 


I am Tta' Tamilian of 
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, These six .inter-related principles which 
Curran represents, with the four-letter acronym 
SARD (security* assertion-attention reflection, 
retention, discrimination) offer a pedagogical 
as well as a "psychological measuring stick” 
for any teaming situation. ’’They can help us 
determine the quality and effectiveness of a 
particular learning experience” 'in which the 
whole-person of the teacher and the students 
are deeply engaged. 

Curran's philosophy in counseling-leam.ing 
and the practical guidelines that have emerged 
from CLL seem to be In line with the findings 
of recent research in second language acqui- 
sition and learning. JCrashen (1973, 1977) for 
example, tried to show that adult second lan- 
guage performers have access to both sub- 
conscious language acquisition and conscious 
language learning. Classroom teachers should 
tap both processes. He argues that the reason 
adult language learning is seldom successful 
is because it is often equated with conscious 
mastery of linguistic rules and error correc- 
tion. In. order for the adult to perform in a 
second language, we must activate in him the 
subconscious creative process and use the 
learning only as a monitor. 

In order for the adult to communicate like 
a child he must feel secure and understood. 
Taylor (1973) argues that adults are not al- 


ways as successful as children in language 
• acquisition because affective, psychological 
variables are not taken into consideration in 
classroom teaching. Evidence from Gardner 
and Lambert (1972) N jda (1971) and Stevick 
(1976) indicates that a positive, supportive 
attitude with respect to affective variables rnay 
not only be necessary to language acquisition, 
but it may actually function independently of 
factors such as .aptitude and intelligence (La 
Forge. 1975). Terrell (1977) like Brown (1973) ' 
suggests that the primary factors that influence 
the acquisition y of the target language are af- 
fective, not cognitive. She feels that the over- 
riding consideration in adult learning must be 
to make the student feel at ease during acti- 
vities In the classroom. 

3) COMMUNITY LANGUAGE LEARNING : AN 
EXPERIENCE 

3.1 Procedure 

The following is not meant to be a typical 
illustration of community language learning. 

It is, father, a personal account of what hap- 
pened when a teacher and a dozen students 
came together for an introductory, .intensive 
weekend of Arabic. Since at this point I am 
still investigating the value of CLL for general 
use in the classroom, my account is mors 
descriptive than experimental. 
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Another principle in CLL is that of REF- 
LECTION* In this modality, reflection means 
essentially three things* First, it means that 
the learner is given time M to breathe" by re- 
quiring him to contemplate for a few minutes 
the generated material. This hiatus provides 
him with the "learning space" he needs as an 
individual to -make this material gradually his 
own (Curran, 1976 : 8)* Second, rt means that 
the teacher-counselor ‘reflects back to the 
learner what he has invested in the foreign 
language. This is usually done in a supportive, 
n on-evaluative manner that allows the student 
to feel that he is accepted and his contribu- 
tion is appreciated. An example of this may 
be the casual repetition or paraphrase by the 
teacher of the student’s utterance while ad- 
dressing himself to the group as a whole. This 
presumably gives the individual the opportu- 
nity to see for hims^if in the teacher's correct 
rendition the errors he may have made without 
feeling singled out. Finally, reflection refers to 
the-limited period of the language class where 
every student is asked to share his feelings 
about what has been, happening inside and 
outside his learning space. Every comment as 
it is understood or elaborated upon by the 
teacher becomes -the property of the entire 
class. More often -than not the students realize 
that any frustrations they may have encoun- 
tered as individual learners are in fact shared 
and experienced by others. This realization 


usually contributes to cementing the group 
into a community. During this reflection pe- 
riod, the teacher may clarify some points of 
grammar or pronunciation but rarely engages 
in any extrapolations or uncalled-for gram- 
matical explanations that might jeopardize the 
nascent learning. In ether terms, he has to 
resist projecting himself as the expert teacher 
who knows it ail. 

Reflection usually leads to RETENTION, the 
fifth strategy of this model. After the initial 
investment, the attentive, dialectical reflection 
upon the structure of the language comes re- 
tention which is "the final process of absorbing 
what is studied into oneself and being able to 
retrieve and use it later with ease" (Curran, 
1976:8). The final principle of CLL is DISCRI- 
MINATION. It is the process of identifying, ca- 
tegorizing and sorting out ail the meaningful 
parts of the conversation. This classroom 
activity takes different forms. It may start with 
the silent contemplation of the generated ma- 
terial written on the board. The teacherlhen, 
with the help of the students, segments - * the 
sentences and assigns meanings to the various 
elements. In small groups, the learners may 
want to check their generalizations about the 
grammar of the target language. In *the case 
of disagreements, ambiguities or un certain- 
ties, questions and clarification may be 
adressed to the teacher-counselor in the ref-' 
lection session. 
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He has to be the accepting, supportive "uru 
dersfander" of the learner who is tn the 
position of toe client, "the understandee'* 
This relationship can change as the learner 
shares more and more of the expert’s know- 
ledge and moves from total dependency to 
assertive .independence (Curran, 1976 : 11). 

What the Counseling-Leaming model of- 
fers, therefore, is a means of understanding 
"these Personal learning conflicts in such a 
way that learners as well as teachers may 
deal constructively with negative as well as 
positive feelings" (Rardin, 1976 : 21). As a 
result both can make genuine mvestments in 
the learning relationship and so experience 
less discouragement with one another and the 
material to be .internalized or learned. Such 
a creative affiliation between teacher and 
learners came to be called Community Lan- 
guage Learning, 

* 

2.1) The Basic Elements of CLL 

Community Language Learning is a group 
experience of foreign language study. In order 
for it to be a learning experience, the following 
conditions or principles must be observed. The 
first and most basic Is SECURITY. The average 
student entering his -language class for the 
first time is usually full of apprehension and 
anxiety. He is asking himself questions such 


as : Who is the teacher 7 Will he like me? 
Who are these students? Do they know more 
than I do? How Should I behave jn order to 
insure their acceptance and approval? Will 
I be able to pronouce the foreign sounds to 
the satisfaction of the teacher? This host of 
questions and many others need to be ad- 
dressed and assuaged m the counseling man., 
ner mentioned above, until the student feels 
understood and secure. 'This does not mean 
that the learner is pampered and coddled, it 
simply means that his feelings of inadequacy 
end dependence are recognized" (Ryding. 
Leutzner, 1978 : 11). 

Once these fears are mitigated and un. 
derstood we then expect the students to get 
involved, to INVEST themselves in the (ear. 
ning situation. Investment is the first of a 
series of classroom activities that students 
and teacher engage in. This activity initially 
takes the form of a learn er-generated dialogue 
which is then elaborated upon in an orderly 
fashion by the entire group under the guidance 
of the teacher-knower. -Each learner "sticks out 
his neck” and in turn contributes his foreign Ian. 
guage share until the original tledgeling out- 
put becomes a genuine, albeit simple, reflec- 
tion of his communicative competence. This 
process usually requires on the part of the 
student, a certain degree of ASSERTION and 
ATTENTION, both of which are exerted without 
upsetting the balance of the group. 



1) INTRODUCTION 

The main purpose of this paper is to sug. 
gest that success or failure in learning a 
foreign language depends far less on methods 
and materials than on the harmonious inter, 
action of learners and the counseling support 
of the teacher* Besides the traditional vertical 
dimension between teacher and student, a 
horizontal, group-centered dimension among 
learners themselves must be established be- 
fore any creative learning can take place* 

This paper is organized as follows. First, 

I will sketca the underlying concepts of Com- 
munity Language Learning (CLL) and show 
their relevance to foreign language acquisi- 
tion and learning, I will then give a personal 
account of how CLL may be used tn a class- 
room situation. Finally, I will try to reflect 
upon what I have learned from this experience. 

2) COMMUNITY LANGUAGE LEARNING (CL. 

L) AND COUNSEUNG-LEARNING (CL) 

Community Language Learning (CLL) was 
developed as an approach to the study of 
V foreign languages by Professor Charles A. 
Curran of Loyola University, Chicago, and his 
associates. It emerged from a broader edu- 

i 

' mode! called Counseling-Learning 
'ch Curran had based *s exoe- 


riences jn counseling and‘ psychotherapy as 
well .as on ; recent personality theory (Curran, 
1978). 

One of the basic concepts underlying the 
Counseling-Learning model is that human lear- 
ning is a "personal self-investment" endeavor, 
in which the "whole-person" in the psycho- 
somatic sense, is involved* In an adult lear- 
ning situation, the student usually feels threa 
tened by what he does not know. The inherent 
resistance to neto knowledge he carries v/ith 
him often begins to show against the teacher/ 
knower whenever "communicative competence" 
is stressed (Hymes, 1972, 1974). Many adult 
students m a language class feel resentment 
towards the teacher simply because he car- 
ries the body of knowledge they wish to share* 
And in order to share this' knowledge they 
have to consent to a certain regression from 
their adult self-assertiveness to child-like sub- 
mission. Quite often this regression is at the 
center of the discomfort that pervades the 
early stages of language learning. When the 
fears and apprehension of the learner are not 
"consciously understood and controlled, they 
can be self-defeating and seriously impede or 
block the learning pursuit" (Curran, 1975 : 2), 

In this case the teacher needs to be attuned 
to what is going on inside the learner, hence 
the special role of "language-counsellor- 
expert" the CL model has assigned to him. 
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